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EN - USER’'S MANUAL

Based on regular changes and amendments to directives, Czech and European standards, products may be
subject to technical and design changes. Photos and drawings may only be illustrative in this manual or images
of another product may be used. Therefore, the customer cannot make any claims and complaints related to
this manual (in particular possible deviations from the data contained therein) if the product conforms to all
certifications and declarations and works as described in the manual, and if the product use meets the intended
purpose when buying.

This manual is written to familiarize the user with the principles of operation of this product, the assembly
and assembly, as well as with the rules of safe use, maintenance and storage. This manual is an integral part of
the product, so please make sure it's stored carefully for possible future use.

Please read this user's manual carefully before putting it into operation for the first time!
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SAFETY SYMBOLS USED IN THIS MANUAL

The following is used to highlight special important information in the user's manual:

The word used to indicate a potentially dangerous situation that can lead to
A WARNING! fatal consequences (death or serious injury) unless prevented.

Signal word. In case of violation of these instructions, we warn against pos-
A RESTRICTION! sible danger (minor or moderate injury) and/or damage to the machine or

property.

IMPORTANT MESSAGE. Alerts the user to important information.

NOTE: Provides useful information.

ABOUT THE LAMAX EBUGGY UTV50 LONG RANGE ELECTRIC GO-KART

The LAMAX eBuggy UTV50 Long Range electric go-kart is designed for leisure activities. Driven by an electric
motor with a chain drive, it provides perfectly quiet, emission-free operation. Speed control is performed by
the switch and the accelerator pedal. Wheels with a rough pattern will ensure good terrain permeability. The
front and rear adjustable suspension will then ensure a comfortable ride.

TERMS OF USE

The go-kart is designed for recreational use by one driver without a passenger above the age of 13. Children
under the age of 16 must always be under the supervision of an adult and must be trained in the vehicle func-
tionality prior to their first ride. It is always the responsibility of the adult supervisor to assess the child's fitness
to operate this vehicle. Before riding, children must understand all the instructions and follow all the instruc-
tions provided in this user's manual.

In the event of an apparent defect due to transport or when unpacking, please notify your dealer immediately.
DO NOT PUT THE MACHINE INTO OPERATION.

Recommended rider height: 110-150cm

A WARNING!

READ THIS ENTIRE USER'S MANUAL CAREFULLY! Before commissioning, read all the instructions provided
in the manual. Pay special attention to the safety instructions.

FAILURE TO FOLLOW THE INSTRUCTIONS AN SAFETY PRECAUTIONS MAY RESULT IN DAMAGE TO THE
PRODUCT OR IN SERIOUS INJURY OR DEATH.

A WARNING!

The go-kart must not be ridden and/or operated by a person with the following limitations:

- insufficient physical fitness;

- unable to fully control the go-kart or failure to understand the instructions in this manual;

- under the age of 10 (persons under the age of 16 may only use the go-kart under the constant su-
pervision of an adult);

- under the influence of medications, alcohol, drugs or other narcotics;

- feeling unhealthy, dizzy, ill, nauseous etc.

A WARNING!

THIS GO-KART IS NOT A TOY!

A RESTRICTION!

It is required that all legal standards, government and local laws should be followed while using this
machine. These may differ in each country, region or municipality.




SPECIFIC CONDITIONS OF USE

This go-kart is designed exclusively for the following:

- recreational and/or utility use by a person in 13 years of age or older. Persons under 16 years of age
may only use the go-kart under the supervision of an adult;

- operation OFF public roads;

- use that complies with the safety warnings provided in this user's manual.

Any other use is inconsistent with the intended purpose.

Any use that is inconsistent with the intended purpose will render the warranty void or lead to the disclaimer

of any manufacturer’s liability.

Any unauthorized changes will render the warranty void and also exclude the manufacturer's liability for any

damages thereof.

DO NOT OVERLOAD THE KART!

Use the go-kart only for the purpose for which it was designed.

This go-kart was not designed for business, trade or industrial use. Therefore, the manufacturer assumes no
liability if this product is used under these or similar conditions.

IMPORTANT MESSAGE.

Observe legal directives and regulations to avoid possible accidents during operation.
The user is responsible for all damages caused to third parties and their property.

A RESTRICTION!

Keep the go-kart out of reach of children or household pets while in use.

NOTE:

Carefully store this manual for possible future use. If you do not understand some of the instructions, please
contact your vendor. This user's manual must included if the go-kart is handed over to another person.

A WARNING!

DO NOT EXCEED the weight limit specified in the technical specification!

A WARNING!

DO NOT TRANSPORT OTHER PERSONS. THE VEHICLE IS A SINGLE-SEATER.

AREAS TO AVOID AND HOW

A RESTRICTION!

DO NOT USE THE G-KART IN ROAD TRAFFIC CONDITIONS.

- Do not use the go-kart indoors. Using the go-kart indoors poses a risk of damaging surfaces such as
carpets or floors.

- Do not ride the go-kart near stairs or pools.

- Wet, slippery, uneven or rough surfaces increase the risk of accidents. Avoid surfaces such as puddles,
mud, water, snow or ice.

- Prevent possible go-kart overturning by avoiding driving in places with a side tilt of more than 15 degrees.

- Inthe event of the go-kart overturning, the rider may be injured with serious consequences including death.

- Do not drive in limited visibility or in the dark without the headlights on.

- Never use the vehicle to tow other vehicles or tow it behind other vehicles.

- It is forbidden to ride in rain, snow, wind and fog conditions or if weather conditions are not fit for safe
go-kart operation and riding.



AREAS OF USE

A WARNING!

NEVER USE THE GO-KART ON PUBLIC COMMUNICATIONS!

- The go-kart is designed for operation on dry, solid, dust-free and non-slip surfaces.

- Before using the vehicle, go through and check the terrain in which you wish to use the vehicle. Remove
any objects that the vehicle could catch or throw away, such as branches, stones, wires, toys or other
similar items. Failure to remove them may cause injuries to the operator or bystanders, damage to or
overturning the vehicle.

- Do not operate the vehicle in potentially explosive atmospheres, e.g. near flammable substances, flamma-
ble gases or dust. This could cause an explosion and thus cause damage to the vehicle or injury resulting
in death.

TRAINING

IMPORTANT MESSAGE.

All users of this go-kart must be fully trained in the use, operation and settings while being familiar with
restricted activities.

- The go-kart is not intended for use by persons with reduced sensory capacity or mental impairment. Also,
the go-kart is not intended for use by people with reduced mobility or insufficient physical disposition. We
strongly discourage the use of this vehicle by pregnant women.

- Adhere to national/local regulations regarding periods of use (or contact your relevant authority if appli-
cable).




DRIVING ELIGIBILITY

The table below shows the minimum recommended requirements for driving a go-kart.

Check points | Yes | No | Check points | Yes | No
First Checks Mammgm vehicle speed during emergency ma-
noeuvring
Can the person reach the foot rests? Satisfactory front and rear brakes
Has g°°d. peripheral vision (perform Satisfactory directional vision
panoramic test)?
First exercise Satisfactory position on the go-kart
Can move the go-kart, walks next to the
K On aslope
machine?
Can park, activate the parking brake? Can demonstrate a U bend?
Getting acquainted with the controls, correct use Knows how to go downhill
Can adjust rear-view mirrors correctly? Correct body weight distribution
Can use the headlights? Readiness for special situations
Knows how to use the clutch Influence of weather conditions
Vigilant for driving errors or unsafe
behaviour, immediately putting
Knows how to use a gearbox the driver or other persons at risk
in safety
Satisfactory behaviour while being used in normal
Knows how to use the accelerator L ) }
situations (after explanation by the supervisor)
. Driving around a bend using your
?
Can use the braking systems? body weight
First maneuvers (2 at low speed, one of which is slalom) | Driving downhill
Can use the clutch together with .
the brake Ascending the slope
Satisfactory balancing Driving downbhill
Satisfactory directional vision Horizontal crossing on a slope
Satisfactory driving technique Driving on uneven terrain
Satisfactory gearshift technique Wheel skidding and slipping

GO-KART WARNING LABELS AND SYMBOLS

Location of safety labels




1
WARNING LABELS EXPLANATION

A WARNING!

- Careless driving may lead to a very hazardous go-kart operation.

- Failure to observe the following may lead to serious injuries:

- Before operating the go-kart, please read the user's manual and get familiar with all the labels.

- Do not use the go-kart without first getting familiar with all the instructions. For beginners, supervision by
an experienced adult is required.

- Do not ride the go-kart on public roads. The go-kart is intended only for riding off public roads.

- Do not drive too fast.

- Never attempt to ride a bike, jump, or do other stunts.

2
A WARNING!

- Long hair must be pulled back, otherwise there is a risk that it will get caught on the
moving parts which may lead to serious injury or death.

- Long hair must be pulled to the length of the shoulders at most.

- Allloose pieces of clothing must be secured.

- All chains, necklaces and scarves must be secured.

3
A WARNING!

- Always fasten your seat belt while riding the go-kart.
- The hands, arms, feet and legs must stay inside the go-kart throughout the operation.

4
A WARNING!

- The minimum recommended age for the go-kart operation is 13 years. Adult supervi-
sion is required for riders under 16 years of age!

5
& WARNING!

- This go-kart is designed only for one rider and no passenger.

6
A WARNING!

- Improper tyre pressure or overload may lead to a loss of control.
- Loss of control may lead to serious injury or death.

Tyre pressure:

- Front: 96.5 + 7kPa

- Rear:96.5 + 7kPa

Maximum load: 68kg




7
& WARNING!

- Keep your hands and fingers off the chain and gears.
- Before driving, make sure that the protectors are securely in place.

8
WARNING!

Do not ride on the back of the go-kart.

It is forbidden to wear a scarf.

Itis forbidden to wear loose clothing.

SAFETY INSTRUCTIONS
- Always pay close attention when driving this kart. Do not use this product if your are tired, under the influ-
ence of alcohol, drugs or narcotics.

- Before your first ride, be sure to read these operating instructions carefully, especially the restrictions, haz-
ards, and method of use. It is necessary to be able to stop and switch off the vehicle quickly.

- Report any damaged switches to an authorised service centre immediately. Do not operate a vehicle
with such damage.

A WARNING!

- Driving this vehicle may be dangerous. DRIVING IS always AT YOUR OWN RISK. The manufacturer does not
assume any liability for any health damage caused by inexpert or irresponsible use.

IMPORTANT MESSAGE.
Do not use the go-kart in the dark or in reduced visibility.

- Always start the go-kart (by switching the main switch to the ON position) only in an outdoor environment
and in safe area for driving.

REQUIREMENTS FOR DRIVERS

A WARNING!

Do not overestimate your abilities. Dangerous driving increases the risk of injury or damage to the

machine.



- While driving, the legs must always be placed on the footrests provided for this purpose.

- Hands, fingers and other body parts must always be at a safe distance from the drive chain, gears, wheels
and all other moving parts. Otherwise there is a risk of injury.

- Itis forbidden to use headphones or mobile phone while driving.

- Never touch the go-kart brakes or motor. Areas may be very hot.

CORRECT CLOTHING, PROTECTIVE AIDS AND EQUIPMENT

IMPORTANT MESSAGE.

Protective aids and equipment are an important prerequisite for safe driving.

A WARNING!

THE DRIVER MUST USE THE PRESCRIBED PROTECTIVE EQUIPMENT.

- The go-kart driver must always wear a helmet with a protective shield.

- To improve the rider’s safety, it is also recommended to use protective gloves and knee, elbow and spine
protectors while driving.

- Do not use loose clothing that could get caught by the controls or get into the moving part while driving
the go-kart.

- Always use protective equipment to cover your the legs, ankles and soles while driving. It's prohibited to
drive barefoot or in open shoes.

CHARGING THE BATTERY

Violation of the following instructions may result in electric shock, a fire and/or serious injury to persons.

- The battery is the most important part of the go-kart. The go-kart is equipped with lead cells. These bat-
teries have a life cycle. To maximize their lifespan, it's important maintain your batteries on regular basis.

- To recharge the battery use only the original manufacturer's charger supplied with the go-kart.

- If the battery indicator shows a low battery capacity, connect the go-kart to the charger and allow it to
charge.

- Always make sure the charging port is completely clean and dry before charging. If the charger is not cur-
rently connected to the go-kart, the power input must always be covered with a rubber cap to prevent dust
or other dirt from entering inside.

- Connect the power cord to the charger, then plug the charger into the mains socket and make sure that the
light on the charger comes on in GREEN.

- Insert the charger end into the power input of the go-kart. The charger indicator light should turn RED
- charging. When the light comes on in GREEN, the go-kart is fully charged. A full charging takes approxi-
mately 6-8 hours.

- After charging the kart, unplug the charger from the mains socket and disconnect the power cord from
the kart.

- Do not leave the go-kart connected to the charger for longer than required for a full charge.

- Don't use the charger if either the cable or connector is damaged.

- Ifthe charger or any part of it is damaged, it must be replaced with a new one. Do not use a charger in such
condition under any circumstances. Otherwise, there is a risk electric shock. Contact your vendor, equip-
ment manufacturer or an authorised service for replacement.

- Never use the go-kart while connected to the charger.

- Never cover the charger.

- Charge the battery in a dry place at room temperature ranging from 5 to 40°C.

A WARNING!

Never leave the go-kart connected to the charger unattended. Charging must be carried out under con-
stant supervision.

BATTERY — SAFETY PRECAUTIONS
- Charge the battery to the full before first use.
- Charge the battery regularly, maybe after each ride.



Never let the battery discharge completely!

The operating temperature may affect the overall battery life.

Never connect mechanically damaged or inflated batteries to the charger. Do not use the batteries in such
a condition any more, there is a risk of an explosion.

Do not use power adapter or charger that is damaged in any manner.

Charge at room temperature, never charge at temperatures below 0°C above 40°C.

Beware of falls, do not puncture or otherwise damage the battery. Under no condition should you repair
a damaged battery.

Do not expose the charger or battery to moisture, water, rain, snow or various sprays.

Do not expose the battery to sunlight and do not place it near sources of heat. Strong light or high temper-
atures may damage the battery.

Never leave batteries unattended during charging - a short circuit or accidental overcharging can cause
leakage of aggressive chemicals, explosion or subsequent fire!

If the battery is excessively overheated while charging, disconnect the battery immediately.

Do not place the charger and the charged battery near or on flammable objects while charging. Watch out
for curtains, carpets, tablecloths, etc.

Keep the batteries out of reach of children and pets.

Never disassemble the charger or battery.

If the battery is integrated, never disassemble the device unless otherwise specified. Any such attempt is
risky and may result in damage to the product and voiding the warranty.

Do not dispose of worn or damaged batteries in litter bins, fire or heating equipment, return them to haz-
ardous waste collection points instead.

If you do not comply with this policy, you assume full responsibility for the damage caused.

Always charge the device under constant supervision.

If you have any suspicion of possible ignition, if the device starts to smoke or catch fire, immediately notify
the firemen and, if possible, place the device in an open area and stay at a safe distance from the device.
Battery cells may explode as a result of burning and thus get out of the device.

Do not use water-based fire extinguishers to extinguish the equipment. Suitable fire extinguishers include
those using snow CO2, halotron or F-500 extinguishing media.

INSPECTION, MAINTENANCE AND STORAGE INSTRUCTIONS

The go-kart requires regular inspection and maintenance just like e.g. a bicycle or motorcycle. Before per-
forming the following operations, always make sure that the go-kart is turned off and the power cable is
disconnected.

Go-kart inspection and cleaning

Regularly inspect the structure and tyres for damage or excessive wear. In the event of excessive wear, the
tyre must be replaced. Do not use water or other liquids or cleaning agents for cleaning. Moisten a clean
cloth with clean soapy water and apply to the go-kart structure, then rinse the cloth thoroughly and wipe
the go-kart. While cleaning, make sure that the water does not get into the battery cover, power input,
display or tires.

Check that all joints and screws are tight regularly.

Check the front and rear shock absorbers regularly. The shock absorber should be resilient and return to
original position when the go-kart is pressed.

Before each ride, check the brake function. If the brake function is insufficient, it may be necessary to short-
en the cable directly at the brake. Loosen the screw securing the cable and pull the cable so that it's not
much tight. Re-tighten the screw and fine-tune on the lever.

Maintenance and service

A go-kart requires regular maintenance and servicing just like a bicycle.
Recommended service inspection interval is one year as a minimum.

Go-kart storage

Fully charge the battery before storing the machine. If you store the go-kart for longer than two months,
charge the battery at least once in 30 days to a half of its capacity. Otherwise it's very likely that the device
will fail which is not considered as a proper reason for warranty repair.

If the storage temperature in the premises is below 0°C, do not charge the go-kart immediately. Before



charging, it is necessary to move go-kart to a warmer environment (5-40°C) for a minimum of 2 hours. Store
the go-kart indoors, in dry conditions and at a correct storage temperature.

SAFETY INSTRUCTIONS AND WARNINGS
The package contains small parts that may be dangerous for children. Always store the product out of reach
of children. The bags or a large number of parts inside may cause suffocation if swallowed or pulled over
head.

- Failure to follow the basic instructions and any of the following safety precautions may result in damage
to the go-kart, loss of the manufacturer's warranty, other property damage, serious injury, and even death.
Always use only original accessories, including the battery. In the event of using incompatible accessories,
you risk rendering the warranty void and the possible device damage.

- Before each using, always inspect the go-kart’s technical condition.

- Always check the brake and tyre condition before driving. Ensure that there are no objects interfering with
the ride in the wheel section!

- Lookwhere you are driving and perceive the road conditions, people, places, properties and objects around
you.

- Operate the go-kart with respect to pedestrians, cars and cyclists.

- Always pay full attention to driving while in motion.

- ltis strictly forbidden to use a mobile phone or other similar device while driving.

- Do not drive the go-kart unless allowed at the location.

- Always follow local regulations and directives.

- The go-kart is not designed for driving on public roads.

- Do not drive in places with a large number of pedestrians.

- Do not remove go-kart signaling elements such as reflective stickers or LED lighting.

- Do not tear the warning safety and technical labels off the go-kart. If they are damaged or illegible, contact
the manufacturer and ask for new labels.

- Never drive in rain.

- Do not hang bags, backpacks or other items on your go-kart.

- Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device in any way. In the event of disassembly, mod-
ifications or any attempt at repair, the warranty is rendered void and the device may be damaged, or even
personal injury or property damage may occur.

- Never use the device under the influence of alcohol, drugs or other addictive substances and/or substances
affecting your coordination ability and response time.

- Do not use the go-kart if you are tired or sleepy.

- Use your best judgement to avoid dangerous situations while riding your go-kart.

- Do not turn sharply, especially at high speeds.

- Do not drive into or near puddles with water, mud, sand, stones, gravel, or in rough and rugged terrain.
Otherwise, there is a risk of damage to the go-kart.

- Do not drive in bad weather: snow, rain, hail, on icy roads or in extreme heat. On damp or wet roads, it may
be easier to get into skid.

- Do not drive near pools or other large water sources.

- Handle the go-kart very carefully if you are indoors.

- The go-kart is designed to be used by one person, NEVER try to ride with two people.

- Children may only operate or manipulate the go-kart under the supervision of a qualified adult. The same
applies to people with reduced mobility.

- Athigher speeds, always consider a longer braking path.

- Do not exceed the maximum go-kart load capacity.

- Avoid driving in the vicinity of dangerous or flammable substances.

- Under ideal conditions and with a fully charged battery, the go-kart can travel a distance of up to 20km.

- Factors that affect the maximum go-kart range: terrain, rider weight, ambient temperature, weather con-
ditions and driving style.

ﬁ Suitable for indoor use.

Read the user's manual.




Equipment of protection class Il
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FURTHER INFORMATION

- Forhouseholds:The (/=) symbol located on the product or in the accompanying documentation indicates
that used electrical or electronic products must not be disposed of with municipal waste. To ensure proper
disposal of the product, please take it to the designated collection points for free acceptance. By disposing
of this product correctly, you will help conserve valuable natural resources and help prevent potential neg-
ative impacts on the environment and human health that could result from improper waste disposal. For
more details, contact your local authority or nearest collection point. Fines may be imposed for improper
disposal of this type of waste as per national regulations. User information for disposal of electrical and elec-
tronic equipment (corporate and business use): For proper disposal of electrical and electronic equipment,
ask your dealer or supplier for details. User information for disposal of electrical and electronic equipmentin
other countries outside the European Union: The above symbol (crossed-out bin) is valid only in European
Union countries. For proper disposal of electrical and electronic equipment, ask your local authorities or
equipment dealer for details. This is represented by the crossed-out wheeled bin symbol on the product,
packaging, or printed materials.

WARRANTY REPAIRS
Please contact your dealer for warranty repairs. In case of technical problems and questions, please contact
your dealer who will inform you of the next steps. Observe the rules for working with electrical equipment.
The user is not authorised to disassemble the equipment or replace any of its components. There is a risk
of electrical injury if the covers are opened or removed. Incorrect assembly and reconnection of the equip-
ment also pose a risk of electrical injury.

- Unless otherwise specified, the warranty period for products is 24 months. The warranty does not cover
damage caused by improper use, mechanical damage, exposure to aggressive conditions, handling con-
trary to the user guide and fair wear and tear. For more warranty information, please visit www.elem6.com/
warranty.

- The warranty period for the battery and its service life is 24 months and 6 months or 300 cycles (whichever
comes first) respectively. Keep in mind that the maximum battery capacity decreases over time or use. The
life cycle of the battery also depends on the way it's used, charged and stored. The normal warranty period
does not cover the reduction of the maximum battery capacity or life cycle, as this is not a material defect.

- In the event of hardware or software interference with the device configuration, such as interference with
the control unit, engine, battery or other controls, there is a risk of voiding the warranty. In such a case, the
manufacturer is has no duty to accept the device for a warranty claim.

- The warranty period does not apply to components of the device referred to as consumables, such as bear-
ings, tires and tubes, brake discs and pads, bulbs, etc.

- If the device was sold at a reduced price, the warranty does not cover defects or interventions for which
a lower price was set.

- Neither the manufacturer, importer nor the distributor take any responsibility for any damage caused by
unauthorized tampering, assembly, using inconsistent with the user’s manual, fair wear and tear or over-
load.

- Post-warranty service can be ordered from the manufacturer's authorized service centre.

- To accept the warranty claim, it is assumed that the device has been operated in accordance with this us-
er's manual, including operation, maintenance, cleaning and storage. Only devices that are clean, complete
and have been properly packed for transport can be accepted for the complaint.

PREVENTION AND FIRST AID

.NOTE:

Recommendations for safety equipment:
In the event of a fire, use a suitable fire extinguisher (using snow CO2, halogen or F-500 extinguishing
media).

- First aid kit in case of injury.

- A mobile phone to call emergency services.



IMPORTANT MESSAGE.

In the event of injury, treat the injured person in accordance with the first aid procedures.

- In the event of an electric shock, it is vital more than ever to prioritize safety and risk elimination for the
rescuer. The affected person usually remains in contact with the electrical equipment (source of injury)
due to the spasmodic contraction of the muscles caused by the electrical current. In such case, the injury
process continues. Therefore, it is necessary to turn off the power first in any possible way. Then call an
ambulance (112) or other professional service and only then render the first aid! It is necessary to ensure
the airway patency, check breathing and pulse, put the affected person in straight supine position, tilt his or
her head back and move his or her lower jaw forward. If necessary, perform mouth-to-mouth resuscitation
and cardiac massage.

- If your skin comes into contact with the battery fluid, wash it immediately with soap and water. Seek pro-
fessional medical attention if required.

- If the battery fluid gets into your eyes, flush them out with clean water for several minutes. Immediately
seek medical help.

RESIDUAL RISKS

All the risks associated with the product operation cannot be eliminated even if used in accordance with the

instructions. The following risks may occur due to the design of the product:

- Mechanical hazards such as dropping, squeezing, cutting, winding, pulling in. These hazards may arise due
to ariding error, improper use, loss of machine control, underestimation of the situation or fatigue or due to
unforeseen terrain conditions such as sloping or uneven terrain.

- Electrical hazards that may be caused by contact with live parts (direct contact) or parts that have become
live under fault conditions (indirect contact).

- Thermal hazards that may result in burning, scalding or other injuries caused by possible human with ob-
jects or materials at high temperatures including heat sources.

- Dangers caused by the negligence of the product design ergonomic principles, such as those caused by
unhealthy body position or excessive overload and abnormality to the human arm anatomy with respect to
handle design, product balance etc.

- Risk of noise, which may result in hearing loss (deafness) and other physiological disorders (e.g. loss of
balance, loss of consciousness).

- The risk of vibrations, which may result in vascular and neurological damage to the hands, such as white
finger disease.

A WARNING!

The product creates electromagnetic field with very low intensity. However, this field may interfere with some
pacemakers. In order to reduce the risk of serious or deadly injuries, people with pacemakers should consult
vehicle operation with their doctor and the pacemaker manufacturer.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Name LAMAX eBuggy UTV50 Long Range
Electric motor 48V / 1000W

Max. load: 68kg

Dimensions 1390 X 815 X 975mm

Speed 30km/h

Charging time 10 hours

Rim size 6K

Front: AT14*4.10

Tyres Rear: AT14%5.0
Tyre pressure 96.5kPa
Weight 90kg
Protection class P33




User age 13+
Rider height 110-150cm
Operating noise level 50dB

BATTERY SPECIFICATIONS

Battery type Lead
Rated voltage 12V x4
Capacity 20Ah
Approximate charging time 10 hours
Operating Temperature 40°C
Charging temperature 40°C
Storage temperature 30°C
Storage humidity 40%-60

CHARGING ADAPTER SPECIFICATIONS
Model designation

Input voltage 100-240V~
Frequency 50/60Hz
Output voltage 55V
Output current 2A

Output Power 110W
Average efficiency in active mode 85%

Low load (10%) efficiency 80%

No load power consumption 2W
Operating conditions 0-40°C

The manufacturer reserves the right to any printing errors and illustration differences. The manufacturer also
reserves the right to any technical changes not affecting the basic go-kart specifications and functions with-
out prior notice!



GO-KART DESCRIPTION

ONOU A WN =

Front tyres

Front plastic part
Mesh padding
Head holder
Chain cover
Rear tyres

Side panel

Seat

Seatbelt

. Steering wheel
. Accelerator pedal

Brake pedal

Brake fluid reservoir
Connecting rods
Rear brake caliper
Rear axle

Drive chain

Motor

Engine control unit
Battery




PARTS DESCRIPTION AND FUNCTION

Main power switch (1): When the switch is in the ON position, you can start the engine.
When leaving the go-kart, parking or stopping, turn the switch to the OFF position.

Speed switching (2): To switch the speed, a key is used that must be inserted into the slot. When the key is
turned in the L position, the go-kart will travel at the lowest speed; when turned in the M position, the go-kart
will travel at the average speed; when turned in the H position, the go-kart can reach the maximum speed.
Indicator (3): Shows the battery charge level.

Travel direction switch (4): When the switch is in the Forward posi-
tion, the go-kart will go forward. When the switch is in the Backward

position, the go-kart will be backing.

Brake pedal (5): Pressing the brake pedal will stop the go-kart.

NOTE:

Always check the brakes before operation.

Accelerator pedal (6): Pushing the accelerator pedal will increase
the engine speed and the go-kart will go forward or backward.

Charging port (1): To connect the charging adapter connector.
Charger (2):

Input: 100-240V~ 50/60Hz Max. 1.6A

Output: DC57.6V 2.0A

A RESTRICTION!

The charger is designed for indoor use only. Do not disassemble the
charger. There is a danger of electric shock.

UNPACKING

- After unpacking the product from the box, carefully inspect all parts.

- Before disposing of the packaging materials, always carefully check the package for any go-kart part that
may have been left inside.

- Do not leave packaging components (plastic bags, clips, etc.) within reach of children.

- In the event of damage to the product during unpacking or in the event of incomplete delivery, contact
your dealer immediately.



INSTALLATION

- When assembling, please follow the instructions and procedures below.

- We recommend that the installation is performed by a qualified technician. We recommend that two per-
sons cooperate if you choose to perform a DIY assembly.

Supplied parts

Front wheels

Rear wheels

Front load-bearing part
Mesh padding frame
Fasteners

Mesh padding

Front bumper bar

Toolkit
Front wheels Front
wheel
A B E ; i : Bearing _
Turn the air valve
Fasteners: outwards
- 2x M14 washer (A)

- 2xM14lock nut (B)

1. Take the front wheels. The front wheels have bearings on both
sides.

2. Install the front wheels on the axles and make sure that the air
valve on the rim is facing outwards.

3. Attach the wheel to the axle using the fasteners in the following
order: washer (A), then lock nut (B).

Tighten the lock nut (B) firmly, but do not over-tighten. A
A RESTRICTION!
Failure to install the cotter pin may lead to a hazard. Failure to install B

the cotter pins could lead to a wheel to fall-off with a subsequent
accident. Never operate the go-kart without the cotter pins installed.




Rear wheels Rear wheel

Keyway
A B o——
- JR—
= 90O
Fasteners: il -
- 2x wheel spacer (A) ® - I8
- 2xkey (B)

2x M14 lock nut (C)
Fit the spacer (A) onto the axle.
Insert the key (B) into the key groove on the axle.
Install the wheels on the rear axle and make sure that the stem
on the rim is facing outwards.
4.  Attach the wheel to the axle using the lock nut M14 (C).
5. Tighten the lock nut (C) firmly but do not over-tighten.

C
A RESTRICTION! .

Failure to install the cotter pin may lead to a hazard. Failure to install
the cotter pins could lead to a wheel to fall-off with a subsequent
accident. Never operate the go-kart without the cotter pins installed.

W N =

Bumper

Fasteners:

- 2X M8x45 screw (A)

- 2x M8 lock nut (B)

- Ixbumper (C)

1. Attach the bumper (C) to the go-kart’s front frame and fix it using the
screws (A) and the lock nuts (B).

Tighten the lock nut (C) firmly but do not over-tighten.



Front load-bearing part

Fasteners:

- 4x M6x16 screw (A)

- 4xflat plastic washers (B)

- 1x front load-bearing part (C)

1. Attach the front load-bearing part (C) to the frame using screws (A)
and plastic washers (B).

2. Connect the wires (D) to the switch (E). The coloured wires can be con-
nected to both terminals.

Steering column and sidewalls

Fasteners:
- 1x M8 screw X 35 (A)
- 1x M8 lock nut (B)

Fasten the steering column with the bolt (A) and the
lock nut (B).



Mesh padding

Fasteners:

4x M8x 45 Allen head screw (A)
1x M8 lock washer (B)

1x mesh padding (C)

1x mesh padding frame (D)

Attach the mesh to the frame using the clips provided.
Attach the mesh padding frame (D) to the go-kart frame using the
screws provided.

Shock absorbers

Fasteners:

3x M8x40 screw (A)
3x M8 lock nut (B)
2x M8 washer (C)

Install the front shock absorber with the screw facing upward. Fit
the parts in the following order: M8x40 bolt, M8 washer, shock ab-
sorber, frame holder, M8 lock nut.

Attach the rear shock absorbers to the go-kart frame upper part
using the M8x40 bolt and the M8 lock nut.




SETUP BEFORE USE

SEAT ADJUSTMENT 1

A WARNING!

Failure to secure the seat in position may be dangerous.
- Loosening the seat could cause the rider to lose control.
- Never operate the go-kart without the seat secured.

- The lever to control the seat is located on the go-kart’s left side. To
slide the seat forward or backward, pull the seat lever.

- Slide the seat so that its position matches the rider’s size.

- Before using the go-kart, make sure that the seat is securely locked
in place.

Inspection before use

Inspection and checking the go-kart condition before each ride is vital. Following a pre-ride checklist will help
eliminate mechanical issues that could lead to injuries or jams. Before each ride, check that the go-kart is in
good operating condition.

& WARNING!

- Failure to inspect and maintain the go-kart may be dangerous. Failure to follow the pre-ride inspection pro-
cedures may lead to the loss of go-kart control, which may result in an accident or damage to the go-kart.
Always be sure do a proper inspection before ride.

A WARNING!

Performing maintenance and inspection while the engine is running may be dangerous.

- You could be seriously injured by moving parts or hot surfaces.

- Never perform maintenance or inspection procedures while the engine is running, except for inspecting
ignition switch or throttle valve.

Checked part What to do/check
Steering - Smoothness

- No movement restrictions
Brakes - Adjust the brake fluid level.

- Check the hoses for leakage.
- Check brake pads for wear.

Tyres - Correct tyre pressure

- Correct tread depth

- The rubber has no cracks
Battery - Charging status for the trip

- Safe wire routing
Accelerator pedal - It works freely.
Main switch - It can be switched on and off.
Drive chain - It has the correct voltage.

- Itislubricated.
- No excessive wear or damage.

General condition - All nuts and bolts are tightened.
- No rattling from the engine or the frame.
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A WARNING!

- Carrying a passenger on this go-kart may be dangerous.
- Carrying a passenger could lead to a loss of control resulting in a serious injury to the rider or passenger.
- The go-kart is designed for one rider and no passenger. Never transport a passenger on this go-kart.

A WARNING!

- Operating the go-kart on paved surfaces can be dangerous.

- Operation on paved surfaces, including parking lots, pavements, driveways and streets, may result in a loss
of control resulting in serious injury or death. The Go-kart tyres are intended for off-road use only. Paved
surfaces may adversely affect manoeuvrability and control.

- Avoid riding the on-kart on paved surfaces. If you have to cross a paved surface, drive slowly and do not
turn or stop abruptly.

A WARNING!

- Operating a go-kart in an irresponsible manner that involves jumping or other stunts can be dangerous.
- Jumping or other stunts may lead losing of control over your go-kart, resulting in serious injury or death.
- Never attempt stunts, such as jumping.

A WARNING!

Riding your go-kart on hills can be dangerous.

- Operating your go-kart on a hill may result in rollover when crossing, rear overturning when climbing, front
overturning when descending or a full loss of control over your go-kart.

- Any of these accidents on hill may result in serious injury or death.

- Never ride a go-kart on steep hills.

A WARNING!

- Riding this go-kart on any public road or highway can be dangerous.

- Riding on public roads or motorways may lead to a collision with another vehicle and cause serious injury
or death.

- Never drive on public roads or highways.

Protective clothing

- Always wear a POC certified helmet (1). The helmet helps to protect against serious head injuries in
the event of an accident. The helmet is the most important safety equipment for you to wear. Please consult
your motorcycle dealer for the correct size and type of helmet that is right for you.

- Always wear eye protection such as a face shield or glasses when riding the go-kart (2). When riding your
go-kart without eye protection, the eyes may be exposed e.g. to dust, branches, stones, debris from other
riders, insects, etc. Good eye protection, as well as a helmet and protective work aids should be mandatory
for a go-kart.

- Wear protective clothing: long-sleeved shirt (3), gloves (4), long pants (5), ankle boots (6). As riding your
go-kart exposes the rider to many hazards, wearing protective clothing can help protect the operator from
injury.

A WARNING!

Riding your go-kart without helmet, eye protection and protective clothing may be dangerous.

- Riding your go-kart without a helmet increases the risk of serious head injury or death in the event of
accident.

- Riding your go-kart without eye protection, such as a face shield or goggles, can lead to serious injury in
the event of accident.

- Riding your go-kart without protective clothing (closed-toed boots, long pants, gloves, long-sleeved shirts)
may cause serious injuries in the event of accident.



- When riding your go-kart, always wear helmet, eye protection, long pants, long-sleeved shirt, ankle boots
and gloves.

Seatbelt

A WARNING!

Riding your go-kart without properly attached safety belt may be
dangerous.

- Riding your go-kart without wearing a seat belt increases the risk of
injury or death in the event of accident.

- Never ride a go-kart without the seat belt buckled up and properly
fastened.

- To attach the seat belt, sit on the seat and fasten the belt across your
abdomen. Make sure that the buckle is locked correctly.

USING THE GO-KART

STARTING

1. Connect the battery cables.

2. Set the main power switch to the ON position.

3. Set the travel direction switch in the Forward position.

A WARNING!

Letting go of the steering wheel or releasing your feet form the floorboard while operating your go-kart
may be dangerous.

- Removing both or one hand from the steering wheel and/or feet from the floorboard may lead to losing
control over the go-kart, resulting in serious injury or death.

- Always hold the steering wheel with both hands and keep both feet on the floor when operating your
go-kart.

A WARNING!

Riding your go-kart at excessive speed can be dangerous.

- Driving at excessive speed increases the risk of losing control over the go-kart, which may result in serious
injury or death.

- Always drive at speed that fits the terrain, visibility, operating conditions and the rider’s skills and experi-
ence. Always get familiar with the terrain before riding.

A WARNING!

- Depressing the accelerator pedal all the way when moving off may be dangerous.
- The go-kart may jump forward, the front wheels may rise, and you may lose control over the go-kart.
- When starting from a stopped position, always step on the accelerator gradually.

A WARNING!

- Braking while turning may be dangerous.

- Braking while turning could cause the go-kart to get out of control or overturn, resulting in serious injury
or death.

- Before turning, slow down and release the brake.




RIDING UPHILL

1. Before riding uphill, stop and evaluate the ride. Make sure that the hill is not too steep, the terrain is not
loose or slippery and there are no obstacles.

2. Approach the hill at a steady speed and maintain speed throughout the climb.

3. Slow down as you are approaching the top of the hill. If your go-kart did not reach the top of the hill,
proceed as follows:
- Do not attempt to turn the go-kart back to return down as this could cause the go-kart to overturn.
- Slowly back your go-kart downhill while applying the brakes.

RIDING DOWNHILL

When driving downhill, proceed as follows:

1. Before riding downhill, stop and evaluate the ride. Make sure that the hill is not too steep, the terrain is not
loose or slippery and there are no obstacles.

2. Do not drive downhill at an acute angle as this could cause the go-kart to overturn. Instead, go straight
downhill. Brake on the way down.

DRIVING OVER A HILL

A WARNING!

- Crossing the hill may be dangerous.

- Crossing the hill may lead to losing control and overturning the go-kart. This can result in a serious injury
or death.

- Never attempt to cross a hill that is too steep or has loose or slippery terrain.

SKID OR SLIDE

- In certain situations, skidding or sliding may occur even if the brakes are not applied.

- To regain control, proceed as follows:

- The front wheels are skidding or sliding: Release the accelerator and do not brake.

- The rear wheels are skidding or sliding: Release the accelerator and brakes until you gain control of your
go-kart, then turn in the skid direction.

A WARNING!

- Go-kart skidding or sliding may be dangerous.

- Skidding or sliding may result in the kart hitting an object or sudden overturning, leading to a serious injury
or death.

- Avoid skidding or sliding. Drive in a manner to have control over everything.

A WARNING!

- Using the handbrake during your go-kart operation may be dangerous.

- Engaging the handbrake during operation may cause locking of the wheels and losing control over the go-
kart. The go-kart might overturn or crash into an object. This can result in a serious injury or death.

- Engage the handbrake only after the go-kart has come to a standstill.

A WARNING!

- Heavy braking on slippery surfaces may be dangerous.

- Pressing the brakes too hard on a slippery surface can lead to wheel blockages and a losing control over the
kart. The go-kart might overturn or crash into an object. This can result in a serious injury or death.

- Onslippery surfaces, brake slowly and carefully.

RIDING IN WATER

- Riding in water can be dangerous, especially if you drive too fast. Make sure that the water you are passing
through is shallow and not more than 5cm deep.

- Before crossing any water, look at the terrain entering and exiting the water. The terrain should have a grad-
ual slope without obstacles. The river or shallow-water pond bottom should be hard. If you do not know the
terrain or you are unsure about the pond or river bottom, get out of the go-kart and enter the pond or river.
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- Remember to protect the environment, do not enter any river or pond if this could damage the shore.

- The brakes need to be inspected, cleaned and replaced more often if you ride your go-kart in muddy, wet
or sandy conditions. Check the brakes regularly and have them cleaned or replaced at the service centre
as needed.

A WARNING!

- Riding your go-kart in fast flowing or deep water can be dangerous.

- Deep or fast running water could cause loss of go-kart direction and control, leading to a serious injury or
death.

- Never use the go-kart in water that is more than 5cm deep. Never operate the go-kart in fast running water.

- After crossing the water, always check the brakes, wet brakes can reduce the ability to stop.

- Make sure that the brakes are dry. The brakes can be dried by repeated braking friction.

DRIVING IN COLD WEATHER
Inspection before use

Brake and accelerator pedal

- Cold weather requires an additional go-kart inspection before driving. Check the brake and accelerator
pedals and make sure that they move freely and work correctly. Ice and snow may cause them to freeze. If
the pedals are frozen, move the go-kart to a warm place to allow the pedals to thaw and function normally.

Frozen tyres

- Check that the tyres are not frozen to the ground. If so, pour warm water around the tyres to release them.
Do not attempt to release the go-kart using the motor power. This could damage the engine and the drive
train.

Brake inspection

- Start the engine and let it warm up. Check the go-kart’s braking ability by applying the brakes on a flat
surface while driving slowly (walking speed).

- Make sure that both the front and rear brakes work properly. If the front, rear or both sets of brakes do not
work, take the go-kart into a warm area to allow them to thaw. Once the brakes have thawed, check their
proper function again. If they still do not work, take the go-kart to an authorised service centre. Do not
attempt to operate the go-kart if brakes malfunction.

- Preventive maintenance during operation in cold weather is important. After operating in cold weather
with snow, slush, water or ice, dry the go-kart including the brake and accelerator pedal. Brake several
times and make sure that the brakes (pads and shoes) are dry. Cover the go-kart with a protective cover to
eliminate ice and snow build-up.

A RESTRICTION!

- Using a running engine to release the wheels that are frozen to the ground could damage the go-kart.
- If you use the engine running to release the frozen wheels, the engine and drive train may be damaged.
- Before starting the go-kart in cold weather, always make sure that the wheels move freely.

A WARNING!

Operating a go-kart with wet or frozen brakes can be dangerous.

Wet or frozen brakes will extend the braking distance, which may lead to losing control, resulting in serious
injury or death.

Always check the brakes before each trip according to the procedures in this manual.
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LOADING INSTRUCTIONS

When loading your go-kart, it is important to observe the following:

Never exceed the maximum load capacity of your go-kart. This includes the weight of the rider and any
load. This go-kart is designed for 68kg.

Never carry a passenger. This go-kart is designed for one rider and no passenger.

Do not add any accessories or loads to the steering wheel that could obstruct the view or make it difficult
to drive your go-kart.

Check that the accessory does not interfere with any go-kart controls.

SPARE PARTS AND ACCESSORIES

Spare parts and accessories are available from many manufacturers. We cannot guarantee quality, safety
or suitability of all available accessories. Be careful when purchasing accessories as this could affect the
go-kart handling. Some accessories may render the go-kart operation unsafe. If you have questions about
modifications or accessories, please contact your vendor.

A WARNING!

- Modifying or adding accessories may be dangerous.

Modifications to the kart, including adding accessories, could affect the go-kart handling of and cause acci-
dent, leading to a serious injury or death.

Never modify the go-kart in any manner, including adding accessories, unless this is a genuine certified
modification or accessories approved by the manufacturer. Never modify the go-kart by improper instal-
lation. Make sure to follow all the instructions recommended for a certified modification. Always use only
original spare parts. If you have any questions, please contact your vendor.

MAINTENANCE

We recommend that you maintain your go-kart at an authorised service centre or at a certified repair shop.
Compliance with the correct maintenance procedures and schedules in this manual is important for the
rider’s safety the go-kart’s lifetime. When operating in harsh conditions such as water, mud and dust, main-
tenance should be carried out more frequently.

Failure to perform the recommended maintenance, failure to follow the maintenance instructions or ne-
glecting the instructions may be dangerous and lead to an accident.

Always carry out the recommended maintenance as described in this manual.

Performing maintenance and inspection while the engine is running may be dangerous.

Performing maintenance and inspection while the engine is running may result in parts of the body or
clothing getting caught on moving parts or being touched by hot objects, leading to serious injuries.
Switch off the engine when performing maintenance or inspection except for checking the ignition switch
or throttle valve.

A RESTRICTION!

Failure to carry out recommended go-kart maintenance may result in damage to the engine and go-kart
components.

Always carry out the recommended maintenance of your go-kart, as described in this manual.

Driving in wet, muddy or dusty environment will involve carrying out the maintenance more often.

A RESTRICTION!

Using parts that are incompatible with original spare parts may damage the go-kart.
Using parts of poor quality can lead to the go-kart malfunctioning and shorten the go-kart’s lifetime.
Never use parts that are incompatible with original parts.



Maintenance and inspection table

Every 20 hours
of operation or
once a month

Before each

Item The first 5 hours of operation R
ride

Condition of accelerator

and brake cables ! :

Before each ride, check the drive chain. Clean

Drive chain and lubricate as needed.
Brakes | |
Brake hose | |
Before each ride, check the brake fluid level
Brake fluid and if low, check the brake pads for wear and
the brake lines and components for leakage.
Replace the brake fluid every 2 years.
Tyres |
Steering |

Rear suspension

|
Front suspension |
|
|

Chassis nuts and screws | |

We recommend that you maintain your go-kart at an authorised service centre or at a certified repair shop.

BRAKES
- This go-kart is equipped with rear hydraulic disc brakes.

& WARNING!

Failure to check the brakes before each ride may be dangerous.
Before each use, check the brakes according to the checklist, making sure to follow the maintenance schedule
and procedures.

CHECKING THE BRAKE FLUID 3

- Check the brake fluid level (1) at the rear brakes. If the fluid level is
below the bottom mark, check the brake hoses (2) for leaks or cracks.
If there is no fluid leakage, check the brake pads for excessive wear.
If the brake pads are worn, have them replaced at an authorised ser-
vice centre.

- Remove the cap (3) to refill the brake fluid, using only DOT3 or DOT4
brake fluid.




Chain and sprocket wheel inspection
Check the drive chain for wear, rust, jammed links, proper lubrication and tension.

- Ifthe drive chain shows a defect, have it repaired or replaced. To replace the drive chain, please contact your
authorised service centre.

- Aworn drive chain may also mean that the sprocket wheels may be worn. On the sprocket wheels (1), look
for the following:
- worn teeth;
- broken or damaged teeth;
- loose chain wheel fixing nuts.

- If the gears show signs of wear, have them replaced at an authorised service centre.

Chain tension

A WARNINGI Good Worn

- Checking the chain tension while the engine is running may cause
serious injuries.

- Before checking the drive chain tension, always make sure that the
motor is turned off.

- Check the drive chain (2) tension.

- The correct chain tension should be 5 to 13mm.

Chain tension (sag) setting

1. Loosen the nuts (3) on the bottom of the motor mounting plate.
2. Adjust the chain tension by pulling the motor backwards (tighten-
ing) or forwards (loosening).

Once the proper chain tension is reached, tighten the nut (3).

4. Re-check the chain tension.

w

Side view

Rear view

Chain lubrication
Lubricating the chain before each ride will help ensure maximum durability of the chain and sprocket
wheels.

- Instructions for cleaning and lubricating the chain:

- 1.Clean the chain with chain cleaner or cleaning grease such as WD40.

- 2. Lubricate the chain with grease on the chain.

TYRES

Before each ride, check the tyre condition. The check should include the following:

1. Check the tyres for cracks or leaks.

2. Check the tread depth. If the depth is less than 4mm, replace the tyres.

3. Check the tyre pressure. Incorrect tyre pressure can affect handling, rider comfort, steering and tyre life-
time.

Tyre pressure
Front tyres: 96.5 + 7kPa
Rear tyres: 96.5 + 7kPa



Tyre dimensions
Front tyres: AT 13/5-6 & AT 14/4,1-6
Rear tyres: AT 13/5-6 & AT 14/5-6

Tyre replacement

- Fortyre replacement, always use the same type and size as described
in this user's manual.

- Always use the correct tool when replacing the tyres. If wrong tool
type is used, the foot or rim may be damaged. We recommend to
have your tyres replaced at an authorised service centre. i

inimum tread |

- Service centres have the right equipment and expertise to replace depth: 4mm
your tyres without damage.

- Tyre punctures can usually be repaired with plug-type patches.
However, plug-type patches cannot be used to repair tyres that have
been cut. If the tyre has been cut or has a defect at location or size
that cannot be repaired, replace the tyre.

- Be prepared for cracked tyres, always carry a patch kit and an air
pump with you.

A WARNING!

- Riding your go-kart with worn tyres may be dangerous.
- Riding your go-kart with worn tyres will reduce friction, leading to a potential accident.
- Never ride your go-cart with tyres whose tread depth is less than 4mm.

& WARNING!

- Riding your go-kart with incorrect dimensions and/or pressure of tyres may be dangerous.

- Riding your go-kart with incorrect dimensions and/or pressure of tyres can lead to losing control over your
go-kart, leading to a potential accident.

- Never operate this go-kart with incorrect dimensions and/or pressure of tyres.

STORAGE

If plan not to use your go-kart for a prolonged period of time, proper maintenance must be carried out before

storage.

1. Wash your go-kart thoroughly, then wax the painted parts with non-abrasive car wax. Coat the vinyl seat
and rubber parts with a vinyl/rubber protector.

NOTE:

Do not expose the battery and motor controller to water (dripping or spraying). Water must not enter the
engine and/or components.

2. Set the main power switch to the OFF position. Charge the battery at least once a month.

3. Pump the tyres with the correct air pressure.

4. If possible, store your go-kart in a shed or garage and cover it to protect it from dust, dirt and moisture. If
the go-kart is to be stored outdoors, cover it with a suitable waterproof cover.

RE-ENTRY INTO SERVICE
1. Thoroughly wash your go-kart.

NOTE:

Do not expose the battery and motor controller to water (dripping or spraying). Water must not enter the
engine and/or its components.

2. Charge the battery.

3. Read the user's manual and follow the pre-ride inspection procedures.
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GO-KART WASH RULES

1. Wash the mud and dirt off your go-kart with a low-pressure water hose.
2. Wash your go-kart with a fine cleaning agent or car soap using a sponge, soft cloth or brush. Do not use
any cleaning agents that could scratch your go-kart.

NOTE:

Make sure that water does not enter the battery, motor controller, brake cables and/or switches.

TRANSPORT

1. Set the main power switch to the OFF position. Pull the plug out of

the battery case.

2. Transport your go-kart securely tethered in upright position.

TROUBLESHOOTING

Battery

Controller

PROBLEM

PROBABLE CAUSE

REMEDY

The go-kart won't ride.

The short-circuit fuse has tripped.

The fuse will stop your go-kart if
overloaded or if the driving conditions
are too heavy. The fuse must be
disabled manually.

Loose wires or connectors

Check and fasten all wires
and connectors.

The battery does not work.

The old or unmaintained battery may
not work. Replace the battery for
anew one.

Incomplete battery

Charge the battery thoroughly
according to the user's manual.

Defective/malfunctioning switches
or motor

Have them inspected and repaired
at an authorised service centre.

Your go-kart starts but
suddenly stops.

Loose connectors or wires

Check and fasten all wires
and connectors.

The short-circuit fuse has tripped.

The fuse will stop your go-kart if
overloaded or if the driving conditions
are too heavy. The fuse must be
disabled manually.

Reduced operating time

Incomplete battery

Charge the battery thoroughly
according to the user's manual.

The old battery is no longer at its full
capacity.

Replace the battery for a new one.




Charge the battery thoroughly

Incomplete battery according to the user's manual.

The old battery is no longer at its full
capacity.

Your go-kart has poor Your go-kart is overloaded Do not overload the go-kart, use it
performance. 9 in accordance with the user's manual.

Replace the battery for a new one.

Your go-kart is designed to operate on
a flat surface. Do not use your go-kart
in excessively difficult terrain or in
poor driving conditions.

Driving conditions are poor/difficult.

Check and fasten all wires

Loose wires or connectors
and connectors.

Intermittent operation - — - - -
Defective/malfunctioning switches Have them inspected and repaired

or motor at an authorised service centre.

The motor (gearbox)
makes loud noises Damaged motor or gearbox
(clicking, scrubbing, etc.)

Have them inspected and repaired
at an authorised service centre.

The charger is heating up | This is a completely normal
while charging. occurrence.

The battery is bubbling or
hissing during charging.

No action needed.

Certain noises are completely normal | No action needed.

Serial number location

- The frame and/or engine serial numbers are used to identify the vehicle. Write down the machine type
and serial number in the space below: You will need this information when ordering spare parts and inquir-
ing about technical details or warranty.

Repairs and spare parts

- Inthe event of a malfunction, have this product repaired at an authorised service centre.

- Fortechnical assistance, repair or to order original spare parts, we recommend to always contact the nearest
authorised service centre: elemé.com/warranty

- Forinformation about the service points, please refer to elemé6.com/warranty.

Manufacturer information and contact details

Declaration of conformity

elem6 s.r.o. hereby declares that all devices with the reference designation LAMAX eBuggy UTV50 Long Range
supplied by the manufacturer elemé6 s.r.o. on the EU market comply with the basic requirements and other
relevant provisions of directives 2014/30/EU, 2011/65/EU Annex 11 2015/863 and 2006/42/EC. The products
are intended for sale without restriction in Germany, the Czech Republic, Slovakia, Poland, Hungary and other
EU member states. Unless otherwise specified, the warranty period for the products is 24 months. The warran-
ty period for the battery is 24 months, with a capacity warranty of 6 months. The Declaration of Conformity is
available for download at www.lamax-electronics.com/support/doc.

Manufacturer:

elem6 s.r.o., Braskovska 308, 15 16100 Praha 6, Czech Republic
www.lamax-electronics.com

info@elem6.com

Printing errors and changes to the user guide are subject to change.
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DE - BENUTZERHANDBUCH

Aufgrund regelméaBiger Anderungen und Ergénzungen von Richtlinien, tschechischen und européischen Nor-
men kénnen die Produkte technischen und gestalterischen Anderungen unterworfen sein. Fotos und Zeich-
nungen in diesem Handbuch dienen nur der Veranschaulichung, oder es kdnnen Abbildungen eines anderen
Produkts verwendet werden. Der Kunde kann daher keine Anspriiche und Beanstandungen im Zusammenhang
mit dieser Anleitung (insbesondere eventuelle Abweichungen von den darin enthaltenen Angaben) geltend
machen, wenn das Produkt allen Zertifizierungen und Deklarationen entspricht und wie in der Anleitung be-
schrieben funktioniert und wenn die Verwendung des Produkts dem beim Kauf vorgesehenen Zweck entspricht.
Dieses Handbuch soll den Benutzer mit den Funktionsprinzipien dieses Produkts, dem Zusammenbau und den
Regeln fiir die sichere Verwendung, Wartung und Aufbewahrung vertraut machen. Dieses Handbuch ist ein
integraler Bestandteil des Produkts. Bitte stellen Sie daher sicher, dass es fiir eine mogliche zukiinftige Verwen-
dung sorgfiltig aufbewahrt wird.

Bitte lesen Sie dieses Benutzerhandbuch vor der ersten Inbetriebnahme sorgfaltig durch!
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IN DIESEM HANDBUCH VERWENDETE SICHERHEITSSYMBOLE

Wichtige Informationen werden im Benutzerhandbuch wie folgt hervorgehoben:

Dieser Begriff weist auf eine potenziell gefahrliche Situation hin, die zu t6d-
A WARNUNG! Iic_hcvjen oder schweren Verletzungen fiihren kann, sofern sie nicht verhindert
wird.

Signalwort. Bei einem Versto3 gegen diese Hinweise drohen Gefahren
A EINSCHRANKUNG! (leichte oder mittelschwere Verletzungen) bzw. Schaden an dem Gerat oder
anderen Gegenstanden.

WICHTIGER HINWEIS.  Weist den Benutzer auf wichtige Informationen hin.
ANMERKUNG: Bietet nitzliche Informationen.

UBER DAS ELEKTRO-GO-KART LAMAX EBUGGY UTV50 LONG RANGE

Das Elektro-Go-Kart LAMAX eBuggy UTV50 Long Range ist fiir Freizeitaktivitdten konzipiert. Der Elektromotor
mit Kettentrieb sorgt fiir einen absolut leisen, emissionsfreien Betrieb. Die Geschwindigkeitsregelung erfolgt
Uiber den Schalter und das Gaspedal. Rader mit einem groben Profil ermdglichen eine gute Bodenhaftung. Das
vorne und hinten verstellbare Fahrwerk sorgt fiir ein angenehmes Fahrgeftihl.

NUTZUNGSBEDINGUNGEN

Das Go-Kart ist fir die Freizeitnutzung durch einen Fahrer ab 13 Jahren konzipiert. Beifahrer sind nicht erlaubt.
Kinder unter 16 Jahren missen immer von einem Erwachsenen beaufsichtigt und vor der ersten Fahrt tber
die Funktionen des Fahrzeugs informiert werden. Es liegt immer in der Verantwortung der erwachsenen Auf-
sichtsperson, die Eignung des Kindes fiir den Betrieb dieses Fahrzeugs zu beurteilen. Vor dem Fahren miissen
Kinder alle Anweisungen verstehen und wéhrend der Fahrt alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgen.

Bei offensichtlichen Mangeln, die durch den Transport oder beim Auspacken entstanden sind, benachrichti-
gen Sie bitte umgehend lhren Handler.
BENUTZEN SIE DAS FAHRZEUG IN DEM FALL NICHT.

Empfohlene GroB3e des Fahrers: 110-150 cm

A WARNUNG!

LESEN SIE DAS GESAMTE BENUTZERHANDBUCH SORGFALTIG DURCH! Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch
alle Anweisungen des Handbuchs. Beachten Sie besonders die Sicherheitshinweise.

DIE NICHTBEACHTUNG DER HINWEISE UND SICHERHEITSVORKEHRUNGEN KANN ZU EINER BESCHADI-
GUNG DES PRODUKTS ODER ZU SCHWEREN ODER TODLICHEN VERLETZUNGEN FUHREN.

A WARNUNG!

Das Go-Kart darf nicht von Personen mit folgenden Einschrankungen gefahren bzw. bedient werden:

- mangelnde korperliche Fitness;

- mangelnde Fahigkeit, das Go-Kart vollstdndig zu kontrollieren oder die Hinweise in diesem Hand-
buch zu verstehen;

- jlinger als 10 Jahre (Personen unter 16 Jahren diirfen das Go-Kart nur unter stindiger Aufsicht eines
Erwachsenen benutzen);

- unter dem Einfluss von Medikamenten, Alkohol, Drogen oder anderen Betaubungsmitteln;

- Gefiihl von Ubelkeit, Schwindel, Krankheit usw.

/\ WARNUNG!

DIESES GO-KART IST KEIN SPIELZEUG!

AEINSCHRANKUNG!

Bei der Verwendung dieses Gerdts miissen alle gesetzlichen Standards sowie alle behérdlichen und lo-
kalen Gesetze befolgt werden. Diese konnen je nach Land, Region oder Gemeinde unterschiedlich sein.




SPEZIFISCHE NUTZUNGSBEDINGUNGEN

Dieses Go-Kart ist ausschlieBlich fiir Folgendes vorgesehen:

- FreizeitméBige Nutzung durch eine Person von mindestens 13 Jahren. Personen unter 16 Jahren
diirfen das Go-Kart nur unter Aufsicht eines Erwachsenen benutzen;

- Betrieb ABSEITS 6ffentlicher StraBlen;

- Verwendung entgegen den Sicherheitshinweisen in diesem Handbuch.

Jede andere Verwendung entgegen dem Verwendungszweck.

Jede Verwendung, die nicht mit dem beabsichtigten Zweck tibereinstimmt, fiihrt zum Erléschen der Garantie

oder zum Ausschluss der Haftung des Herstellers.

Jede nicht autorisierte Verdnderung fiihrt zum Erléschen der Garantie und zum Ausschluss der Haftung des

Herstellers flr daraus entstehende Schaden.

UBERLASTEN SIE DAS GO-KART NICHT!

Verwenden Sie das Go-Kart nur fiir den Zweck, fiir den es konzipiert wurde.

Dieses Go-Kart wurde nicht fiir geschéftliche, gewerbliche oder industrielle Zwecke entwickelt. Daher tber-
nimmt der Hersteller keine Haftung, wenn dieses Produkt unter diesen oder ahnlichen Bedingungen verwen-
det wird.

WICHTIGER HINWEIS.

Beachten Sie die gesetzlichen Richtlinien und Vorschriften, um Unfélle wéahrend des Betriebs zu ver-
meiden.
Der Nutzer haftet fiir alle Schiaden, die Dritten und deren Eigentum entstehen.

AEINSCHRANKUNG!

Bewahren Sie das Go-Kart bei Nichtgebrauch auf3erhalb der Reichweite von Kindern oder Haustieren auf.

ANMERKUNG:

Bewahren Sie dieses Handbuch fiir eine mégliche zukiinftige Verwendung sorgféltig auf. Falls Anweisungen
darin nicht verstandlich sind, wenden Sie sich bitte an Ihren Handler. Dieses Benutzerhandbuch muss beige-
fugt werden, wenn das Go-Kart an eine andere Person Gibergeben wird.

A WARNUNG!

UBERSCHREITEN SIE NICHT die in den technischen Daten angegebene Gewichtsgrenze!

A WARNUNG!

TRANSPORTIEREN SIE KEINE ANDEREN PERSONEN. DIESES FAHRZEUG IST EIN EINSITZER.

BEREICHE, IN DENEN DIE NUTZUNG UNTERSAGT IST

A EINSCHRANKUNG!
DAS GO-KART DARF NICHT IM STRASSENVERKEHR BENUTZT WERDEN.

- Verwenden Sie das Go-Kart nicht in Innenrdumen. Bei Verwendung des Go-Karts in Innenrdumen konnen
Oberflachen wie Teppiche oder Boden beschadigt werden.

- Fahren Sie mit dem Go-Kart nicht in der Nahe von Treppen oder Pools.

- Nasse, rutschige, unebene oder raue Oberflachen erhohen die Unfallgefahr. Vermeiden Sie das Fahren
durch oder liber Oberflachen wie Pfiitzen, Schlamm, Wasser, Schnee oder Eis.

- Verhindern Sie das Umkippen des Go-Karts, indem Sie nicht in Bereichen mit einer Seitenneigung von mehr
als 15 Grad fahren.

- Wenn sich das Go-Kart tiberschldgt, kann es zu schweren oder todlichen Verletzungen des Fahrers kom-
men.

- Fahren Sie nicht bei eingeschrankter Sicht oder im Dunkeln ohne eingeschaltete Scheinwerfer.



- Verwenden Sie das Fahrzeug niemals zum Abschleppen anderer Fahrzeuge und lassen Sie es nicht von
anderen Fahrzeugen ziehen.

- Esist verboten, bei Regen, Schnee, Wind und Nebel zu fahren, bzw. wenn die Wetterbedingungen fiir das
sichere Betreiben und Fahren des Go-Karts nicht geeignet sind.

EINSATZBEREICHE

A WARNUNG!

VERWENDEN SIE DAS GO-KART NIEMALS AUF OFFENTLICHEN STRASSEN!

- Das Go-Kart darf nur auf trockenen, festen, staubfreien und rutschfesten Untergriinden gefahren werden.

- Bevor Sie das Fahrzeug benutzen, gehen Sie durch das vorgesehene Gelande und tberpriifen Sie es. Ent-
fernen Sie alle Gegenstande, die im Fahrzeug stecken bleiben oder von ihm weggeschleudert werden
konnten, wie Aste, Steine, Drihte, Spielzeug oder dhnliches. Anderenfalls kann es zu Verletzungen des
Bedieners oder Umstehender, Schiden am Fahrzeug oder zum Uberschlagen des Fahrzeugs kommen.

- Betreiben Sie das Fahrzeug nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen, z. B. in der Nahe von brennbaren
Stoffen, Gasen oder Stauben. Anderenfalls droht eine Explosion sowie daraus resultierende Schaden am
Fahrzeug bzw. moglicherweise tddliche Verletzungen.

EINWEISUNG

WICHTIGER HINWEIS.

Alle Benutzer dieses Go-Karts missen vollstandig in Verwendung, Bedienung und Einstellungen eingewiesen
und tber Einschrankungen informiert werden.

- Das Go-Kart ist nicht flir Personen mit eingeschrankter Sinneswahrnehmung oder geistigen Beeintrach-
tigungen bestimmt. AuBerdem ist das Go-Kart nicht fiir Personen mit eingeschrankter Mobilitat oder un-
zureichender kérperlicher Verfassung bestimmt. Wir raten Schwangeren dringend von der Verwendung
dieses Fahrzeugs ab.

- Befolgen Sie die nationalen bzw. lokalen Vorschriften in Bezug auf die Nutzungsdauer (oder wenden Sie
sich gegebenenfalls an die zustandige Behdrde).




FAHRBERECHTIGUNG

Die folgende Tabelle zeigt die empfohlenen Mindestanforderungen zum Fahren des Go-Karts.

Kontrollelemente [ Ja [ Nein [Kontrollelemente [ Ja | Nein
Erste Uberpriifungen Maximale Fahrzeuggeschwindigkeit bei Notfallmandvern
Kann die Person die FuBstiitzen Guter Zustand von Vorder- und

erreichen? Hinterradbremsen

Besteht ein gutes peripheres Sicht-

feld (Panoramatest durchfiihren)? Befriedigendes Richtungssehen

Zufriedenstellender Sitz auf dem

Erste Ubung Go-Kart

Kann die Person das Go-Kart bewegen,

wenn sie neben der Maschine hergeht? An einem Hang

Kann die Person parken, die Fest- Kann eine enge Wendung gefahren
stellbremse aktivieren? werden?

Kennenlernen der Bedienelemente, korrekte WeiB, wie man bergab fahrt
Verwendung

K.ann sie den Riickspiegel richtig Korrekte Kérpergewichtsverteilung
einstellen?

Kann die Person die Scheinwerfer Bereitschaft in besonderen Situa-
benutzen? tionen

Weil3, wie man die Kupplung benutzt Einfluss von Wetterbedingungen

Vorsicht bei Fahrfehlern oder un-
sicherem Verhalten, da sofortige
Gefédhrdung des Fahrers oder ande-
rer Personen droht

Weil3, wie man das Getriebe bedient

Zufriedenstellendes Verhalten in normalen Situatio-

Weil3, wie man das Gaspedal benutzt N
nen (nach Einweisung)

Kann die Person die Bremse richtig Kurven fahren unter Einsatz des
nutzen? Korpergewichts

Erste Mandver (2 bei niedriger Geschwindigkeit,

eines davon Slalom) Bergab fahren

Kann Kupplung zusammen mit der Eine Steigung hinauffahren

Bremse verwenden

Gutes Gleichgewicht Bergab fahren

Befriedigendes Richtungssehen Horizontales Kreuzen an einem Hang
Zufriedenstellende Fahrtechnik Fahren auf unebenem Geldnde
Zufriedenstellendes Schaltverhalten ;;};Ieerudem und Wegrutschen der

WARNSCHILDER UND SYMBOLE AM GO-KART

Lage der Warnschilder



1

ERKLARUNG DER WARNSCHILDER

A WARNUNG!

Unachtsames Fahren kann den Go-Kart-Betrieb sehr gefahrlich machen.

Bei Nichtbeachtung kann es zu schweren Verletzungen kommen:

Lesen Sie vor Gebrauch des Go-Karts das Benutzerhandbuch und machen Sie sich mit allen Schildern ver-
traut.

Verwenden Sie das Go-Kart erst, nachdem Sie sich mit allen Anweisungen vertraut gemacht haben. Fiir
Anfénger ist die Beaufsichtigung durch einen erfahrenen Erwachsenen erforderlich.

Fahren Sie mit dem Go-Kart nicht auf 6ffentlichen StraBen. Das Go-Kart ist nur fiir das Fahren jenseits von
offentlichen Straen vorgesehen.

Fahren Sie nicht zu schnell.

Versuchen Sie niemals, im Stehen zu fahren, mit dem Fahrzeug Spriinge durchzufiihren oder andere Stunts
zu machen.

2
A WARNUNG!

- Lange Haare missen zurlickgebunden werden, da sie sich sonst an den beweglichen
Teilen verfangen kdnnen, was zu schweren oder todlichen Verletzungen fiihren kann.

- Langes Haar muss mindestens auf Schulterhhe hochgebunden werden.

- Alle losen Kleidungsstiicke sind zu sichern.

- Alle Ketten, Halsketten und Schals sind zu sichern.

3
A WARNUNG!

Schnallen Sie sich immer an, wenn Sie mit dem Go-Kart fahren.
Héande, Arme, FliBe und Beine miissen wahrend des gesamten Betriebs im Go-Kart bleiben.

4
A WARNUNG!

- Das empfohlene Mindestalter fiir den Go-Kart-Betrieb betrdgt 13 Jahre. Fir Fahrer un-
ter 16 Jahren ist eine Aufsicht durch Erwachsene erforderlich!

5
A WARNUNG!

Dieses Go-Kart ist nur fiir einen Fahrer konzipiert. Beifahrer sind nicht erlaubt.

6
A WARNUNG!

UnsachgemaiRBer Reifendruck oder Uberlastung kénnen zu einem Kontrollverlust fiihren.
Der Kontrollverlust kann zu schweren oder todlichen Verletzungen fiihren.

Reifendruck:

Vorne: 96,5 + 7kPa
Hinten: 96,5 + 7kPa

Maximallast: 68 kg




7
& WARNUNG!

- Halten Sie Hande und Finger von der Kette und den Zahnradern fern.
- Stellen Sie vor der Fahrt sicher, dass die Schutzvorrichtungen sicher angebracht sind.

8
WARNUNG!

Fahren Sie nicht hinten auf dem Go-Kart.

Es ist verboten, einen Schal zu tragen.

Es ist verboten, lose Kleidung zu tragen.

SICHERHEITSHINWEISE
Seien Sie immer aufmerksam, wenn Sie dieses Go-Kart fahren. Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Alkohol, Medikamenten oder Drogen stehen.

- Lesen Sie vor lhrer ersten Fahrt dieses Handbuch sorgfaltig durch, insbesondere die Einschrankungen, Ge-
fahren und die Art der Verwendung. Sie missen das Fahrzeug schnell anhalten und abschalten kénnen.

- Melden Sie beschédigte Schalter sofort einem autorisierten Servicezentrum. Benutzen Sie ein Fahrzeug mit
solchen Schéden nicht.

A WARNUNG!

- Das Fahren dieses Fahrzeugs kann gefahrlich sein. DAS FAHREN ERFOLGT IMMER AUF EIGENE GEFAHR. Der
Hersteller tibernimmt keine Haftung fiir gesundheitliche Schéaden, die durch unsachgemaBen oder unver-
antwortlichen Gebrauch entstehen.

WICHTIGER HINWEIS.
Verwenden Sie das Go-Kart nicht im Dunkeln oder bei eingeschréankter Sicht.

- Starten Sie das Go-Kart, indem Sie den Hauptschalter in die Position ON schalten. Dies darf nur im Freien
und in einem fiir das Fahren sicheren Bereich geschehen.

ANFORDERUNGEN AN FAHRER

A WARNUNG!

Uberschitzen Sie lhre Fahigkeiten nicht. Gefihrliches Fahrverhalten erhoht das Risiko von Verletzun-
gen oder Schaden an dem Produkt.



Wahrend der Fahrt mussen die Beine immer auf den dafiir vorgesehenen FuBstiitzen stehen.

Hénde, Finger und andere Korperteile miissen sich immer in sicherem Abstand zu Antriebskette, Zahnré-
dern, Radern und allen anderen beweglichen Teilen befinden. Es besteht Verletzungsgefahr.

Es ist verboten, wahrend der Fahrt Kopfhorer oder Mobiltelefone zu benutzen.

Beriihren Sie niemals die Go-Kart-Bremsen oder den Motor. Diese Bereiche kénnen sehr heil3 sein.

RICHTIGE KLEIDUNG, SCHUTZVORRICHTUNGEN UND -AUSRUSTUNG

WICHTIGER HINWEIS.

Schutzvorrichtungen und -ausriistung sind eine wichtige Voraussetzung fiir sicheres Fahren.

A WARNUNG!

DER FAHRER MUSS DIE VORGESCHRIEBENE SCHUTZAUSRUSTUNG BENUTZEN.

Der Go-Kart-Fahrer muss immer einen Helm mit Schutzschild tragen.

Fiir mehr Sicherheit des Fahrers wird wahrend der Fahrt auch die Verwendung von Schutzhandschuhen
sowie von Protektoren fiir Knie, Ellbogen und Wirbelsdule empfohlen.

Verwenden Sie keine lose Kleidung, die sich beim Fahren des Go-Karts in den Bedienelementen oder in
beweglichen Teilen verfangen kénnte.

Verwenden Sie immer Schutzausriistung, die Beine, Knéchel und FiiBe wéahrend der Fahrt bedeckt. Es ist
verboten, barfull oder mit offenen Schuhen zu fahren.

AUFLADEN DES AKKUS
Ein VerstoB gegen die folgenden Anweisungen kann zu einem Stromschlag, einem Brand bzw. zu schweren
Verletzungen fiihren.

Der Akku ist der wichtigste Teil dieses Go-Karts. Das Go-Kart ist mit Bleizellen ausgestattet. Dieser Akkutyp
hat einen bestimmten Lebenszyklus. Zur Maximierung der Lebensdauer muss der Akku regelmafig gewar-
tet werden.

Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur das mit dem Go-Kart gelieferte Original-Ladegerat des Her-
stellers.

Wenn die Akkustandsanzeige eine geringe Kapazitat anzeigt, schlieBen Sie das Go-Kart zum Aufladen an
das Ladegerédt an.

Stellen Sie vor dem Aufladen immer sicher, dass der Ladeanschluss vollstandig sauber und trocken ist.
Wenn das Ladegerat nicht an das Go-Kart angeschlossen ist, muss der Stromeingang immer mit einer Gum-
mikappe abgedeckt werden, um das Eindringen von Staub oder anderen Verschmutzungen zu verhindern.
SchlieBen Sie das Netzkabel an das Ladegerat an, verbinden Sie das Ladegerat mit Steckdose und achten
Sie darauf, dass das Licht am Ladegerit GRUN leuchtet.

Verbinden Sie das Ladegerdt mit dem Stromeingang des Go-Karts. Die Ladekontrollleuchte sollte ROT
leuchten, um den Ladevorgang anzuzeigen. Sobald sie GRUN leuchtet, ist das Go-Kart vollstandig aufgela-
den. Das vollstandige Aufladen dauert ungefahr 6-8 Stunden.

Ziehen Sie nach dem Aufladen des Go-Karts den Stecker aus der Steckdose sowie das Netzkabel aus dem Go-Kart.
Lassen Sie das Go-Kart nicht langer an das Ladegerat angeschlossen, als es fiir die vollstandige Aufladung
erforderlich ist.

Verwenden Sie das Ladegerat nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschédigt ist.

Wenn das Ladegerat oder ein Teil davon beschadigt ist, muss es durch ein neues ersetzt werden. Verwenden
Sie unter keinen Umstanden ein Ladegerét, das Beschadigungen aufweist. Andernfalls besteht die Gefahr
eines Stromschlags. Wenden Sie sich zum Austausch an lhren Handler, Gerdtehersteller oder ein autorisier-
tes Service-Zentrum.

Verwenden Sie das Go-Kart niemals, wenn es noch an das Ladegerdt angeschlossen ist.

Decken Sie das Ladegerdt niemals ab.

Laden Sie den Akku an einem trockenen Ort bei einer Raumtemperatur zwischen 5 und 40°C auf.

A WARNUNG!

Lassen Sie das Go-Kart niemals unbeaufsichtigt mit dem Ladegeréat verbunden. Das Aufladen muss un-
ter standiger Aufsicht erfolgen.

AKKU - SICHERHEITSHINWEISE

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch vollstandig auf.
Laden Sie den Akku regelmé@Big auf, am besten nach jeder Fahrt.
Lassen Sie den Akku niemals vollstandig leer werden!




- Die Betriebstemperatur kann die gesamte Akkulebensdauer beeinflussen.

- SchlieBen Sie niemals mechanisch beschadigte oder aufgeblahte Akkus an das Ladegeréat an. Verwenden
Sie den Akkus in einem solchen Zustand nicht weiter — es besteht Explosionsgefahr.

- Verwenden Sie kein Netzteil oder Ladegerat, das in irgendeiner Weise beschadigt ist.

- Laden Sie bei Raumtemperatur und niemals bei Temperaturen unter 0°C tGber 40°C laden.

- Verhindern Sie, dass der Akku herunterfallen kann, durchbohren Sie ihn nicht und beschadigen Sie ihn
nicht auf andere Weise. Ein beschadigter Akku darf unter keinen Umstanden repariert werden.

- Setzen Sie das Ladegerat oder den Akku weder Feuchtigkeit, noch Wasser, Regen, Schnee oder irgendwel-
chen Sprihflussigkeiten aus.

- Setzen Sie den Akku keinem Sonnenlicht aus und platzieren Sie ihn nicht in der Ndhe von Warmequellen.
Starkes Licht oder hohe Temperaturen kdnnen den Akku beschadigen.

- Lassen Sie den Akku wéhrend des Ladevorgangs niemals unbeaufsichtigt. Ein Kurzschluss oder versehentli-
ches Uberladen kann zum Austritt aggressiver Chemikalien, zur Explosion oder einem Brand fiihren!

- Wenn der Akku wéhrend des Ladevorgangs GibermaBig Gberhitzt ist, trennen Sie ihn sofort von der Stromzufuhr.

- Stellen Sie das Ladegerat und den aufgeladenen Akku wahrend des Ladevorgangs nicht in die Nahe oder
auf brennbare Gegensténde. Achten Sie auf Vorhédnge, Teppiche, Tischdecken usw.

- Halten Sie Akkus auBerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.

- Zerlegen Sie niemals das Ladegerat oder den Akku.

- Wenn der Akku integriert ist, zerlegen Sie das Gerédt niemals, sofern nicht anders angegeben. Ein solcher
Versuch ist riskant und kann zu Schaden am Produkt und zum Erléschen der Garantie fihren.

- Entsorgen Sie abgenutzte oder beschédigte Batterien nicht in Miilltonnen, im Feuer oder in Heizgeraten,
sondern geben Sie sie stattdessen an Sammelstellen fiir geféhrliche Abfélle zurtick.

- Wenn Sie diesen Hinweis nicht einhalten, tibernehmen Sie die volle Verantwortung fiir den verursachten Schaden.

- Laden Sie das Gerat nur unter standiger Aufsicht auf.

- BeiVerdacht auf eine mogliche Entziindung, oder wenn das Gerat zu rauchen beginnt oder Feuer fangt, be-
nachrichtigen Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie das Gerat, wenn moglich, in einem offenen Bereich
auf und halten Sie sicheren Abstand zu dem Produkt ein. Akkuzellen kénnen durch Verbrennung explodie-
ren und dadurch aus dem Produkt austreten.

- Verwenden Sie zum Loschen keine Feuerldscher auf Wasserbasis. Geeignete Feuerldscher sind u.a. solche,
die mit Loschmitteln des Typs Schnee-C0O2, Halotron oder F-500 gefiillt sind.

HINWEISE ZU INSPEKTION, WARTUNG UND AUFBEWAHRUNG

- Das Go-Kart erfordert regelméaBige Inspektions- und Wartungsarbeiten, dhnlich wie ein Fahrrad oder Mo-
torrad. Stellen Sie vor den folgenden MaBnahmen immer sicher, dass das Go-Kart ausgeschaltet und das
Netzkabel abgezogen ist.

Inspektion und Reinigung des Go-Karts

- Uberpriifen Sie die Struktur und die Reifen regelmaBig auf Beschddigungen oder ibermiBigen Verschleif3.
Bei GibermédBigem Verschleil missen die Reifen ausgetauscht werden. Verwenden Sie zum Reinigen kein
Wasser oder andere Fliissigkeiten oder Reinigungsmittel. Befeuchten Sie ein sauberes Tuch etwas mit sau-
berem Seifenwasser und tragen Sie es auf das AuRere des Go-Karts auf. Spiilen Sie das Tuch dann griindlich
aus und wischen Sie das Go-Kart ab. Achten Sie beim Reinigen darauf, dass kein Wasser in die Batterieabde-
ckung, den Stromeingang, das Display oder die Reifen gelangt.

- Uberpriifen Sie regelméBig, ob alle Verbindungen und Schrauben fest angezogen sind.

- Uberpriifen Sie regelmiBig die vorderen und hinteren StoRdidmpfer. Der StoRdampfer sollte elastisch sein
und in die urspriingliche Position zuriickkehren, wenn das Go-Kart heruntergedriickt wird.

- Uberpriifen Sie vor jeder Fahrt die Bremsfunktion. Wenn die Bremsfunktion nicht ausreicht, kann es notwendig sein,
das Kabel direkt an der Bremse zu kiirzen. Lsen Sie dazu die Schraube, mit der das Kabel befestigt ist, und ziehen
Sie am Kabel, damit es nicht zu fest sitzt. Ziehen Sie die Schraube wieder fest und justieren Sie es mit dem Hebel.

Wartung und Service
- Das Go-Kart erfordert regelmaBige Wartung und Instandhaltung, dhnlich wie ein Fahrrad.
- Das empfohlene Wartungsintervall betragt etwa ein Jahr.

Aufbewahrung des Go-Karts

- Laden Sie den Akku vollstandig auf, bevor Sie das Produkt lagern. Wenn Sie das Go-Kart langer als zwei Mona-
te lagern, laden Sie den Akku mindestens einmal alle 30 Tage auf die Halfte seiner Kapazitat auf. Andernfalls ist
es sehr wahrscheinlich, dass das Gerét ausféllt, was nicht als akzeptabler Grund fiir eine Garantiereparatur gilt.

- Wenn die Temperatur bei der Aufbewahrung unter 0°C lag, laden Sie das Go-Kart nicht sofort auf. Stattdes-
sen ist es vor dem Aufladen notwendig, das Go-Kart fiir mindestens 2 Stunden in eine warmere Umgebung
(5-40 °C) zu bringen. Lagern Sie das Go-Kart am besten drinnen, unter trockenen Bedingungen und bei
einer korrekten Temperatur.



SICHERHEITS UND WARNHINWEISE

e

Die Verpackung enthlt Kleinteile, die fir Kinder gefahrlich sein konnen. Lagern Sie das Produkt stets au3er-
halb der Reichweite von Kindern. Die Beutel oder mehrere Teile darin kdnnen zum Ersticken fiihren, wenn
sie verschluckt oder tiber den Kopf gezogen werden.

Die Nichtbeachtung der grundlegenden Anweisungen und der folgenden Sicherheitsvorkehrungen kann
zu Schaden am Go-Kart, Verlust der Herstellergarantie, anderen Sachschaden, schweren oder tédlichen Ver-
letzungen fiihren. Verwenden Sie immer nur Originalzubehor, einschlieBlich des Akkus. Bei Verwendung
von inkompatiblem Zubehor besteht die Gefahr, dass die Garantie erlischt und das Gerét beschadigt wird.
Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch immer den technischen Zustand des Go-Karts.

Uberpriifen Sie vor der Fahrt immer den Zustand der Bremse und des Reifens. Stellen Sie sicher, dass keine
Gegenstédnde die Fahrt im Radbereich storen!

Achten Sie darauf, wo Sie fahren, und beachten Sie StraBenverhiltnisse, Menschen, Ortlichkeit, Gebaude
und Objekte um Sie herum.

Achten Sie beim Fahren mit dem Go-Kart auf FuBganger, Autos und Radfahrer.

Konzentrieren Sie sich wahrend der Fahrt immer auf das Fahren.

Es ist strengstens verboten, wahrend der Fahrt ein Mobiltelefon oder ein dhnliches Gerat zu benutzen.
Fahren Sie nicht mit dem Go-Kart an Orten, wo dies nicht erlaubt ist.

Befolgen Sie immer die lokalen Vorschriften und Richtlinien.

Das Go-Kart ist nicht fuir das Fahren auf 6ffentlichen StraBen ausgelegt.

Fahren Sie nicht an Orten, wo es viele FuBganger gibt.

Entfernen Sie keine Signalelemente vom Go-Kart, wie reflektierende Aufkleber oder die LED-Beleuchtung.
Reillen Sie die Warn-, Sicherheits- und technischen Etiketten nicht von dem Go-Kart ab. Wenn Etiketten
beschédigt oder unleserlich sind, besorgen Sie sich beim Hersteller neue.

Fahren Sie niemals im Regen.

Hangen Sie keine Taschen, Rucksacke oder andere Gegenstande an lhr Go-Kart.

Versuchen Sie nicht, das Gerat in irgendeiner Weise zu zerlegen, zu reparieren oder zu modifizieren. Bei
Demontage, Modifikationen oder Reparaturversuchen erlischt die Garantie und das Gerat kann beschadigt
werden, oder es kann zu Personen- oder Sachschaden kommen.

Verwenden Sie das Gerat niemals unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder anderen Suchtmitteln bzw.
Substanzen, die lhre Koordinationsfahigkeit und Reaktionszeit beeintrachtigen.

Benutzen Sie das Go-Kart nicht, wenn Sie miide oder unkonzentriert sind.

Verwenden Sie Ihr bestes Urteilsvermdgen, um geféhrliche Situationen wéahrend der Fahrt mit Ihrem Go-
Kart zu vermeiden.

Biegen Sie vor allem bei hohen Geschwindigkeiten nicht scharf ab.

Fahren Sie nicht durch oder in der Ndhe von Pfutzen mit Wasser, Schlamm, Sand, Steinen, Kies oder in une-
benem Geldnde. Anderenfalls besteht die Gefahr einer Beschadigung des Go-Karts.

Fahren Sie nicht bei schlechtem Wetter, wie Schnee, Regen oder Hagel, oder auf vereisten Straen oder bei
extremer Hitze. Auf feuchten oder nassen Stra3en besteht erhdhte Schleudergefahr.

Fahren Sie nicht in der Ndhe von Pools oder anderen gro3en Wasserflachen.

Gehen Sie mit dem Go-Kart sehr vorsichtig um, wenn Sie sich in Innenrdumen befinden.

Das Go-Kart darf nur von einer Person benutzt werden. Versuchen Sie NIEMALS, mit zwei Personen zu fahren.
Kinder diirfen das Go-Kart nur unter Aufsicht eines qualifizierten Erwachsenen bedienen. Gleiches gilt fiir
Personen mit eingeschrankter Mobilitat.

Bei hoheren Geschwindigkeiten ist immer mit einem langeren Bremsweg zu rechnen.

Uberschreiten Sie nicht die maximale Go-Kart-Belastbarkeit.

Fahren Sie nicht in der Nahe von geféhrlichen oder brennbaren Stoffen.

Unter idealen Bedingungen und mit einem voll aufgeladenen Akku kann das Go-Kart eine Strecke von bis
zu 20 km zuriicklegen.

Faktoren, welche die maximale Reichweite des Go-Karts beeinflussen: Gelande, Gewicht des Fahrers, Umge-
bungstemperatur, Wetterbedingungen und Fahrstil.

m] Lesen Sie das Benutzerhandbuch.

Gerate der Schutzklasse Il

G Fir den Gebrauch in Innenrdumen geeignet.




WEITERE INFORMATIONEN

- Fur private Haushalte: Das Symbol (_) auf dem Produkt oder in den Begleitunterlagen weist darauf hin,
dass gebrauchte elektrische oder elektronische Produkte nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden durfen.
Um die ordnungsgemaBe Entsorgung des Produkts zu gewahrleisten, bringen Sie es zu dafiir vorgesehe-
nen Sammelstellen, wo es kostenlos angenommen wird. Durch die ordnungsgemaBe Entsorgung dieses
Produkts tragen Sie dazu bei, wertvolle natiirliche Ressourcen zu erhalten und mégliche negative Auswir-
kungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch unsachgeméfBe Abfal-
lentsorgung entstehen konnten. Weitere Informationen dazu erhalten Sie bei den lokalen Behérden oder
Ihrem Entsorgungsbetrieb. Wenn diese Abfallart nicht gemaB den nationalen Vorschriften entsorgt wird,
drohen Buf3gelder. Benutzerinformationen tber die Entsorgung von Elektro- und Elektronikgerédten (be-
triebliche und geschéftliche Nutzung): Informationen zur ordnungsgemaBen Entsorgung von elektrischen
und elektronischen Geréten erhalten Sie von Ihrem Héndler oder Lieferanten. Benutzerinformationen tGber
die Entsorgung von Elektro- und Elektronikgerdten in Landern auBerhalb der Europdischen Union: Das
obige Symbol (durchgestrichene Miilltonne) ist nur in den Landern der Europdischen Union giltig. Infor-
mationen zur ordnungsgemafBen Entsorgung von elektrischen und elektronischen Gerdten erhalten Sie
von den ortlichen Behorden oder dem Geratehandler. Dies wird durch das Symbol der durchgestrichenen
Mulltonne auf dem Produkt, der Verpackung oder dem Druckmaterial dargestellt.

GARANTIEREPARATUREN
Fur Garantiereparaturen wenden Sie sich bitte an lhren Handler. Bei technischen Problemen und Fragen
wenden Sie sich bitte an Ihren Handler, der Sie tiber die weiteren Schritte informieren wird. Beachten Sie
stets die Regeln fir den Umgang mit elektrischen Gerédten. Der Benutzer darf das Gerat nicht zerlegen
oder Teile davon austauschen. Wenn Abdeckungen geéffnet oder entfernt werden, besteht die Gefahr von
strombedingten Verletzungen. Auch bei unsachgemaBem Zusammenbau und Wiederanschluss des Gerats
besteht die Gefahr von Verletzungen durch Stromschlag.

- Sofern nicht anders angegeben, betragt die Gewdhrleistungsfrist fiir Produkte 24 Monate. Die Garantie
deckt keine Schéaden ab, die durch unsachgeméBen Gebrauch, mechanische Beschadigung, Auswirkungen
aggressiver Bedingungen, Handhabung entgegen der Gebrauchsanweisung und normale Abnutzung ent-
stehen. Weitere Garantieinformationen finden Sie unter www.elemé.com/warranty.

- Die Garantiezeit fur den Akku und seine Lebensdauer betragt 24 Monate bzw. 6 Monate oder 300 Zyklen
(je nachdem, was zuerst eintritt). Beachten Sie, dass die maximale Akkukapazitat mit der Zeit oder dem
Gebrauch abnimmt. Der Lebenszyklus des Akkus hangt auch davon ab, wie er verwendet, geladen und
gelagert wird. Die normale Gewahrleistungsfrist erstreckt sich nicht auf die Reduzierung der maximalen
Akkukapazitat oder des Lebenszyklus, da es sich hierbei nicht um einen Materialfehler handelt.

- Wenn Hardware oder Software nicht mit der Geratekonfiguration kompatibel ist, zum Beispiel mit dem
Steuergerat, dem Motor, dem Akku oder anderen Steuerelementen, kann die Garantie erldschen. In einem
solchen Fall ist der Hersteller nicht verpflichtet, das Gerét fiir einen Garantieanspruch zu akzeptieren.

- Die Garantiezeit gilt nicht fiir Komponenten des Gerats, die als Verbrauchsmaterialien bezeichnet werden,
wie Lager, Reifen und Schlduche, Bremsscheiben und -beldge, Gliihbirnen usw.

- Wenn das Gerat zu einem reduzierten Preis verkauft wurde, deckt die Garantie keine Mangel oder Eingriffe
ab, fir die ein niedrigerer Preis festgelegt wurde.

- Weder der Hersteller, der Importeur noch der Handler Gbernehmen die Verantwortung fiir Schaden, die
durch unbefugte Manipulationen, Montage, Verwendung, die nicht mit der Bedienungsanleitung tiberein-
stimmen, oder durch Abnutzung oder Uberlastung verursacht werden.

- Der Service nach der Garantie kann tiber das autorisierte Servicezentrum des Herstellers bestellt werden.

- Um einen Garantieanspruch zu akzeptieren, muss das Gerat gemaf3 diesem Benutzerhandbuch betrieben
worden sein, einschlieBlich Bedienung, Wartung, Reinigung und Lagerung. Nur Geréte, die sauber, vollstan-
dig und ordnungsgema fiir den Transport verpackt sind, konnen fiir die Reklamation akzeptiert werden.

PRAVENTION UND ERSTE HILFE

ANMERKUNG:

Empfehlungen fir Sicherheitsvorrichtungen:

- Verwenden Sie im Brandfall einen geeigneten Feuerloscher (mit Schnee-CO2, Halogen oder F-500 als Loschmittel).
- Erste-Hilfe-Set bei Verletzungen.

- Ein Mobiltelefon, um Notdienste anzurufen.

WICHTIGER HINWEIS.
Behandeln Sie eine verletzte Person gemal3 den Erste-Hilfe-Verfahren.



- Bei einem Stromschlag ist es extrem wichtig, fiir die Sicherheit der Retter zu sorgen und Risiken fiir sie zu
beseitigen. Durch die durch den Strom verursachte krampfhafte Kontraktion der Muskulatur bleibt der Betrof-
fene in der Regel in Kontakt mit dem elektrischen Gerét (der Verletzungsquelle). Die Verletzung wird dadurch
verschlimmert. Daher muss zuerst auf irgendeine Weise der Strom abgeschaltet werden. Dann ist ein Ret-
tungswagen (112) oder ein anderer professionelle Service zu rufen und erst dann ist die Erste Hilfe zu leisten!
Es ist notwendig, die Freiheit der Atemwege sicherzustellen, die Atmung und den Puls zu Gberprifen, den
Betroffenen in eine gerade Riickenlage zu bringen, den Kopf nach hinten zu legen und den Unterkiefer nach
vorne zu bewegen. Bei Bedarf ist eine Mund-zu-Mund-Wiederbelebung und Herzmassage durchzufiihren.

- Wenn lhre Haut mit der Akkuflissigkeit in Kontakt kommt, waschen Sie sie sofort mit Wasser und Seife ab.
Gegebenenfalls einen Arzt aufsuchen.

- Wenn die Akkufliissigkeit in die Augen gelangt, spiilen Sie sie mehrere Minuten lang mit klarem Wasser aus.
Sofort &rztliche Hilfe aufsuchen.

RESTRISIKEN

Es kénnen nicht alle Risiken beseitigt werden, die mit dem Betrieb des Produkts verbunden sind, selbst wenn es

ordnungsgemaf verwendet wird. Folgende Risiken kénnen aufgrund der Bauwiese des Produktes entstehen:

- Mechanische Gefahrdungen durch Fallenlassen, Quetschen, Schneiden, Wickeln, Einziehen. Diese Gefahren
kénnen durch Fahrfehler, unsachgemaBen Gebrauch, Verlust der Kontrolle Giber das Fahrzeug, Unterschét-
zung der Situation, Ermidung oder durch unvorhergesehene Geléndebedingungen wie Neigungen oder
unebenes Geldnde entstehen.

- Elektrische Gefdhrdungen, die durch Kontakt mit spannungsfiihrenden Teilen (direkter Kontakt) oder unter
mit Teilen, die unter Fehlerbedingungen spannungsfiihrend geworden sind (indirekter Kontakt), entstehen
kénnen.

- Thermische Gefahren, die zu Verbrennungen, Verbriihungen oder anderen Verletzungen fiihren kénnen,
die durch Gegenstidnde oder Materialien mit hohen Temperaturen, einschlie8lich Warmequellen, verur-
sacht werden.

- Gefahren, die durch Nichtbeachtung ergonomischer Prinzipien des Produkts verursacht werden, z. B. unge-
sunde Kdrperhaltung, iibermaBige Uberlastung und Anomalien der menschlichen Armanatomie in Bezug
auf das Griffdesign, Produktbalance usw.

- Gefahren durch Lérm, die zu Horverlust und anderen physiologischen Stérungen (z. B. Gleichgewichtsver-
lust, Ohnmacht) fihren kdnnen.

- Die Gefahr von Vibrationen, die zu Schaden an den Gefélen oder Nerven der Hande fiihren kénnen, z. B.
Weilfingerkrankheit.

A WARNUNG!

Das Produkt erzeugt ein elektromagnetisches Feld mit sehr geringer Intensitét. Dieses Feld kann jedoch einige
Herzschrittmacher stéren. Um das Risiko schwerer oder todlicher Verletzungen zu verringern, sollten Personen
mit Herzschrittmachern den Fahrzeugbetrieb mit ihrem Arzt und dem Herzschrittmacherhersteller absprechen.

TECHNISCHE DATEN

Name LAMAX eBuggy UTV50 Long Range

Elektromotor 48V / 1000W

Max. Last: 68 kg

Abmessungen 1390 x 815 X 975 mm

Geschwindigkeit 30 km/h

Ladedauer 10 Stunden

FelgengroBe 6"

Reifen Vorne: AT14*4.10
Hinten: AT14*5.0

Reifendruck 96,5 kPa

Gewicht 90 kg

Schutzklasse IP33

Alter des Benutzers 13+

KorpergroBRe des Fahrers 110-150 cm

Betriebsgerduschpegel 50dB




AKKUSPEZIFIKATIONEN

Akkutyp Blei
Nennspannung 12V x4
Kapazitat 20Ah
Ungefahre Ladezeit 10 Stunden
Betriebstemperatur 40 °C
Ladetemperatur 40°C
Lagertemperatur 30°C
Lagerfeuchtigkeit 40-60%

SPEZIFIKATIONEN DES LADEADAPTERS
Modellbezeichnung

Eingangsspannung 100-240V~
Frequenz 50/60 Hz
Ausgangsspannung 55V
Ausgangsstrom 2A
Ausgangsleistung 110W
Durchschnittlicher Wirkungsgrad im aktiven

Modus 85%
Niedrige Last (10%) Wirkungsgrad 80 %
Stromverbrauch bei Nulllast 2W
Betriebsbedingungen 0-40°C

Der Hersteller behalt sich Druckfehler und Abbildungsunterschiede vor. Der Hersteller behilt sich auBerdem
das Recht vor, technische Anderungen, welche die grundlegenden Go-Kart-Spezifikationen und -Funktionen
nicht betreffen, ohne vorherige Ankiindigung vorzunehmen!



BESCHREIBUNG DES GO-KARTS

ONOU A WN =

Vorderreifen
Kunststoff-Frontteil
Gewebepolsterung
Kopfstitze
Kettenabdeckung
Hinterreifen
Seitenplatte

Sitz
Sicherheitsgurt

. Lenkrad

. Gaspedal

. Bremspedal

. Bremsflussigkeitsbehdlter
. Pleuelstangen

. Hinterer Bremssattel
. Hinterachse

. Antriebskette

. Motor

. Motorsteuergerat

. Akku




BESCHREIBUNG UND FUNKTION DER TEILE

Hauptschalter (1): Wenn sich der Schalter in der Position ON befindet, kdnnen Sie den Motor starten.
Wenn Sie das Go-Kart verlassen, parken oder anhalten, drehen Sie den Schalter in die Position OFF.

Geschwindigkeitswechsel (2): Zum Wechseln der Geschwindigkeit wird ein Schllssel verwendet, der in den
Schlitz gesteckt werden muss. Wird der Schliissel in die L-Position gedreht, fahrt das Go-Kart mit der niedrigs-
ten Geschwindigkeit. In der M-Position fahrt das Go-Kart mit der Durchschnittsgeschwindigkeit. Und in der
H-Position kann das Go-Kart die Hochstgeschwindigkeit erreichen.

Anzeige (3): Zeigt den Ladestand des Akkus an.
Fahrtrichtungsschalter (4): Wenn sich der Schalter in der Vorwarts-
position befindet, fahrt das Go-Kart vorwarts. Wenn sich der Schalter

in der Ruickwartsposition befindet, fahrt das Go-Kart riickwarts.

Bremspedal (5): Durch Driicken des Bremspedals wird das Go-Kart
angehalten.

ANMERKUNG:

Uberpriifen Sie vor dem Betrieb immer die Bremsen.

Gaspedal (6): Durch Driicken des Gaspedals wird die Motordrehzahl
erhoht und das Go-Kart fahrt vorwarts oder riickwarts.

Ladeanschluss (1): Zum AnschlieBen des Ladeadapters.
Ladegerit (2):

Eingang: 100-240V~ 50/60Hz Max. 1,6A

Ausgang: DC 57,6V 2,0 A

A EINSCHRANKUNG!

Das Ladegerat ist nur fir den Gebrauch in Innenrdumen konzipiert.
Bauen Sie das Ladegerat nicht auseinander. Es besteht die Gefahr
eines Stromschlags.

AUSPACKEN

- Uberpriifen Sie nach dem Auspacken des Produkts sorgfiltig alle Teile.

- Bevor Sie das Verpackungsmaterial entsorgen, tiberprifen Sie es immer sorgféltig auf Go-Kart-Teile, die sich
moglicherweise noch darin befinden.

- Lassen sie Verpackungskomponenten (Plastikttiten, Clips etc.) nicht in der Reichweite von Kindern.

- Bei Beschadigungen des Produkts beim Auspacken oder bei unvollstandiger Lieferung wenden Sie sich
umgehend an lhren Handler.



MONTAGE

- Befolgen Sie bei der Montage die nachstehenden Anweisungen und Verfahren.

- Wirempfehlen, dass die Montage von einem qualifizierten Techniker durchgefiihrt wird. Wenn Sie die Mon-
tage selbst durchfiihren wollen, sollte das mit zwei Personen geschehen.

Im Lieferumfang enthaltene Teile
Vorderrader

Hinterrader

Vorderes Tragerteil

Rahmen der Gewebepolsterung
Befestigungselemente
Gewebepolsterung

Vorderer Pufferbalken
Werkzeugset

Vorderrader Vorderrad

B
0000
Luftventil nach

Befestigungselemente: auBen drehen
- 2X M14 Unterlegscheibe (A)
- 2x M14 Kontermutter (B)

1. Nehmen Sie die Vorderrdder. Die Vorderrader haben an beiden
Seiten Lager.
2. Montieren Sie die Vorderrader so an den Achsen, dass das Luft-
ventil an der Felge nach auf3en zeigt.
3. Befestigen Sie das Rad mit den Befestigungselementen in der
folgenden Reihenfolge an der Achse: Unterlegscheibe (A), dann
Kontermutter (B). A
Ziehen Sie die Kontermutter (B) fest an, aber tberdrehen Sie sie
nicht.

AEINSCHRI‘NKUNG! B

Ein nicht eingesetzter Splint kann zu einer Gefdhrdung fiihren. Die
Nichtinstallation der Splinte kann dazu fiihren, dass sich ein Rad bei
einem Unfall [6st. Betreiben Sie das Go-Kart niemals ohne eingesetz-
te Splinte.




Hinterrad

Passfeder-
m

Hinterrader

Ae=m B —
=00

Befestigungselemente:

- 2x Radabstandhalter (A)

- 2x Passfeder (B)

- 2x M14 Kontermutter (C)

1. Zuerst den Radabstandhalter (A) an der Achse montieren.

2. Setzen Sie die Passfeder (B) in die Nut an der Achse ein.

3. Montieren Sie die Rader so an der Hinterachse, dass der Schaft
der Felge nach auf3en zeigt.

4. Befestigen Sie das Rad mit der Kontermutter M14 (C) an der
Achse.

5. Ziehen Sie die Kontermutter (C) fest an, aber tiberdrehen Sie sie c
nicht.

A EINSCHRANKUNG!

Ein nicht eingesetzter Splint kann zu einer Gefdhrdung fiihren. Die
Nichtinstallation der Splinte kann dazu fiihren, dass sich ein Rad bei
einem Unfall [6st. Betreiben Sie das Go-Kart niemals ohne eingesetz-
te Splinte.

Stof3stange

Befestigungselemente:

- 2x M8x45 Schraube (A)

- 2x M8-Kontermutter (B)

- 1x StoBstange (C)

1. Bringen Sie die Stof3stange (C) am vorderen Rahmen des Go-Karts an und
befestigen Sie sie mit den Schrauben (A) und den Kontermuttern (B).

Ziehen Sie die Kontermutter (C) fest an, aber Giberdrehen Sie sie nicht.




Vorderes Tragerteil

Befestigungselemente:

- 4x M6x16 Schraube (A)

- 4x Unterlegscheiben aus Kunststoff (B)
- 1x Vorderes Tragerteil (C)

1. Befestigen Sie das vordere Tragerteil (C) mit Schrauben (A) und Kunst-
stoffscheiben (B) am Rahmen.

2. SchlieBen Sie die Drahte (D) an den Schalter (E) an. Die farbigen Drahte
kénnen an beide Klemmen angeschlossen werden.

Lenksédule und Seitenwéande

Befestigungselemente:
- 1x M8-Schraube x 35 (A)
- 1x M8-Kontermutter (B)

Befestigen Sie die Lenksaule mit der Schraube (A) und
der Kontermutter (B).



Gewebepolsterung

Befestigungselemente:

4x M8-Inbusschraube x 45 (A)

1x M8-Sicherungsscheibe (B)

1x Gewebepolsterung (C)

1x Rahmen der Gewebepolsterung (D)

Befestigen Sie das Gewebe mit den mitgelieferten Clips am Rah-
men.

Befestigen Sie den Rahmen der Gewebepolsterung (D) mit den
mitgelieferten Schrauben am Go-Kart-Rahmen.

StoBdampfer

Befestigungselemente:

1.

3% M8x40 Schraube (A)
3% M8-Kontermutter (B)
2x M8 Unterlegscheibe (C)

Montieren Sie den vorderen StoBdampfer so, dass die Schraube
nach oben gerichtet ist. Montieren Sie die Teile in der folgenden
Reihenfolge: M8x40 Schraube, M8-Unterlegscheibe, StoBdampfer,
Rahmenhalter, M8-Kontermutter.

Befestigen Sie die hinteren Sto3dampfer mit der M8x40 Schraube
und der M8-Kontermutter am Oberteil des Go-Kart-Rahmens.




ANPASSUNG VOR DEM GEBRAUCH

SITZEINSTELLUNG 1

AWARNUNG'

Eine falsche Positionierung des Sitzes kann gefahrlich sein.

- Das Losen des Sitzes kann dazu fiihren, dass der Fahrer die Kontrolle
verliert.

- Betreiben Sie das Go-Kart niemals ohne gesicherten Sitz.

- Der Hebel zur Steuerung des Sitzes befindet sich auf der linken Seite
des Go-Karts. Um den Sitz nach vorne oder hinten zu schieben, zie-
hen Sie den Sitzhebel.

- Verschieben Sie den Sitz so, dass seine Position der Groe des Fah-
rers entspricht.

- Stellen Sie vor der Verwendung des Go-Karts sicher, dass der Sitz
verriegelt ist.

Inspektion vor dem Gebrauch

Die Inspektion und Uberpriifung des Go-Kart-Zustands vor jeder Fahrt ist von entscheidender Bedeutung. Das Be-
folgen einer Checkliste vor der Fahrt hilft dabei, mechanische Probleme zu beseitigen, die zu Verletzungen oder
Betriebsproblemen fiihren kénnen. Uberpriifen Sie vor jeder Fahrt, ob das Go-Kart in gutem Betriebszustand ist.

AWARNUNG'

Das Versaumnis, das Go-Kart zu inspizieren und zu warten, kann geféhrlich sein. Die Nichtbeachtung der
Inspektionsverfahren vor der Fahrt kann zum Verlust der Go-Kart-Kontrolle fiihren, was einen Unfall oder
eine Beschadigung des Go-Karts zur Folge haben kann. Fiihren Sie also vor jeder Fahrt eine ordnungsge-
mafe Inspektion durch.

AWARNUNG'

Die Durchfiihrung von Wartungs- und Inspektionsarbeiten bei laufendem Motor kann gefahrlich sein.

- Durch bewegliche Teile oder heifle Oberfléchen drohen schwere Verletzungen.

- Fuhren Sie niemals Wartungs- oder InspektionsmaBnahmen durch, wahrend der Motor lduft, auBBer zur Ins-
pektion des Ziindschalters oder der Drosselklappe.

Gepriiftes Teil Was ist zu tun bzw. zu iiberpriifen

Lenkung - Leichtgangigkeit
- Keine Bewegungseinschrankungen

Bremsen - Bremsflussigkeitsstand anpassen.
- Schlduche auf Leckagen priifen.
- Bremsbeldge auf VerschleiB prifen.

Reifen - Reifendruck korrigieren
- Korrekte Profiltiefe
- Der Gummi hat keine Risse

Akku - Ladestatus fir die Fahrt
- Sichere Kabelfiihrung
Gaspedal - Frei beweglich.
Hauptschalter - Kann ein- und ausgeschaltet werden.
Antriebskette - Hat die richtige Spannung.

- Ist geschmiert.
- Keine tiberméafBige Abnutzung oder Beschadigung.

Allgemeinzustand - Alle Muttern und Schrauben sind angezogen.
- Motor oder Rahmen klappert nicht.
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AWARNUNG'

Das Mitnehmen eines Beifahrers auf diesem Go-Kart kann gefahrlich sein.

- Die Beférderung eines Beifahrers kann zu einem Verlust der Kontrolle und damit zu einer schweren Verlet-
zung des Fahrers oder Beifahrers fiihren.

- Das Go-Kart ist nur fir einen Fahrer konzipiert. Beifahrer sind nicht erlaubt. Nehmen Sie auf diesem Go-Kart
niemals einen Beifahrer mit.

AWARNUNG'

Das Betreiben des Go-Karts auf befestigten Oberflachen kann gefahrlich sein.

- Das Betreiben auf befestigten Flachen, einschlief3lich Parkplatzen, Gehwegen, Einfahrten und Stra3en, kann
zu einem Kontrollverlust fiihren, der zu schweren oder todlichen Verletzungen fiihren kann. Die Go-Kart-
Reifen sind nur fir den Offroad-Einsatz bestimmt. Befestigte Flachen kénnen die Mandvrierfahigkeit und
Kontrolle beeintrachtigen.

- Fahren Sie mit dem Go-Kart nicht auf befestigten Flachen. Wenn Sie eine befestigte Flache tiberqueren
mussen, fahren Sie langsam und drehen oder stoppen Sie nicht plétzlich.

AWARNUNG'

Es kann gefahrlich sein, ein Go-Kart auf unverantwortliche Weise zu bedienen, zum Beispiel, indem Spriinge
oder andere Stunts versucht werden.

- Spriinge oder andere Stunts konnen zum Verlust der Kontrolle tiber das Go-Kart fiihren, was schwere oder
todliche zur Folge haben kann.

- Versuchen Sie niemals, Stunts durchzufiihren, z. B. Spriinge.

AWARNUNG'

Das Fahren mit dem Go-Kart auf Hiigeln kann geféhrlich sein.

- Wenn Sie lhr Go-Kart auf einem Hiigel fahren, kann es beim Querfahren zu Uberschlagen, beim Aufwérts-
fahren zum Kippen nach hinten, beim Abwartsfahren zum Kippen nach vorne oder auch zum vollstandigen
Verlust der Kontrolle liber das Go-Kart kommen.

- Jeder diese Unfallarten auf einem Hiigel kann zu schweren oder todlichen Verletzungen fiihren.

- Fahren Sie mit dem Go-Kart niemals steile Hiigel hinauf.

A WARNUNG!

- Das Fahren mit diesem Go-Kart auf 6ffentlichen StraBen oder Autobahnen ist gefahrlich.

- Das Fahren auf 6ffentlichen StraBen oder Autobahnen kann zu einer Kollision mit einem anderen Fahrzeug
fuhren und schwere oder tédliche Verletzungen verursachen.

- Fahren Sie daher niemals auf 6ffentlichen StraBen oder Autobahnen.

Schutzkle|dung
Tragen Sie immer einen POC-zertifizierten Helm (1). Der Helm schiitzt bei einem Unfall vor schweren Kopf-
verletzungen. Der Helm ist Ihre wichtigste Sicherheitsausriistung. Wenden Sie sich an lhren Motorradhand-
ler, um die richtige GréBe und den richtigen Helmtyp zu erhalten.

- Tragen Sie immer einen Augenschutz wie einen Gesichtsschutz oder eine Brille, wenn Sie mit dem Go-Kart
fahren (2). Wenn Sie Ihr Go-Kart ohne Augenschutz fahren, kénnen die Augen z. B. Staub, Asten, Steinen,
Ablagerungen von anderen Fahrzeugen, Insekten usw. ausgesetzt sein. Guter Augenschutz sowie ein Helm
und weitere Schutzausriistung sind beim Fahren eines Go-Karts Pflicht.

- Schutzkleidung tragen: Langarmshirt (3), Handschuhe (4), lange Hose (5), Stiefeletten (6). Das Fahren mit
einem Go-Kart setzt den Fahrer vielen Gefahren aus. Daher kann Schutzkleidung dazu beitragen, den Fah-
rer vor Verletzungen zu schitzen.

AWARNUNGI

Das Fahren mit dem Go-Kart ohne Helm, Augenschutz und Schutzkleidung kann geféhrlich sein.

- Wenn Sie das Go-Kart ohne Helm fahren, erhéht sich das Risiko schwerer oder tédlicher Kopfverletzungen
bei einem Unfall.

- Das Fahren des Go-Karts ohne Augenschutz, wie Gesichtsschutz oder Schutzbrille, kann bei einem Unfall
zu schweren Verletzungen fiihren.



Das Fahren ohne Schutzkleidung (geschlossene Stiefel, lange Hosen, Handschuhe, Langarmshirt) kann bei
Unféllen zu schweren Verletzungen fiihren.

- Tragen Sie beim Fahren des Go-Karts immer Helm, Augenschutz, lange Hosen, Langarmshirt, Stiefeletten

Sicherheitsgurt

AWARNUNG'

und Handschuhe.

Das Fahren mit lhnrem Go-Kart ohne ordnungsgemaf angelegten Si-
cherheitsgurt kann gefahrlich sein.

Wenn Sie das Go-Kart fahren, ohne einen Sicherheitsgurt anzulegen,
erhoht sich das Risiko von Verletzungen oder Tod bei einem Unfall.
Fahren Sie niemals mit einem Go-Kart, ohne dass der Sicherheitsgurt
richtig angelegt ist.

Zum Anlegen des Sicherheitsgurts setzen Sie sich auf den Sitz und
ziehen den Gurt Uber den Bauch. Stellen Sie dann sicher, dass das
Gurtschloss richtig einrastet.

VERWENDUNG DES GO-KARTS

STARTEN

1.
2.
3.

SchlieBen Sie die Akkukabel an.
Stellen Sie den Hauptschalter auf ON.
Stellen Sie den Fahrtrichtungsschalter in die Position ,Vorwarts".

AWARNUNG'

Das Loslassen des Lenkrads oder das Wegnehmen der Fiie von der Bodenplatte wahrend des Fahrens
kann geféhrlich sein.

Wenn Sie beide oder eine Hand vom Lenkrad bzw. die FiiBe vom Boden entfernen, konnen Sie die Kontrolle
Uber das Go-Kart verlieren, was zu schweren oder tédlichen Verletzungen fiihren kann.

Halten Sie das Lenkrad wahrend der Fahrt immer mit beiden Handen fest und lassen Sie beide FiiRe auf
dem Boden.

AWARNUNG'

Das Fahren mit dem Go-Kart mit iiberhéhter Geschwindigkeit kann geféhrlich sein.

Das Fahren mit zu hoher Geschwindigkeit erhoht das Risiko, die Kontrolle tiber das Go-Kart zu verlieren, was
zu schweren oder todlichen Verletzungen fiihren kann.

Fahren Sie immer mit einer Geschwindigkeit, die dem Gelénde, den Sichtverhaltnissen, den Betriebsbedin-
gungen und den Fahigkeiten und Erfahrungen des Fahrers entspricht. Machen Sie sich vor der Fahrt immer
mit dem Geldnde vertraut.

A WARNUNG!

Beim Anfahren kann es geféahrlich sein, das Gaspedal ganz herunterzudriicken.

Das Go-Kart kann dabei nach vorne springen, die Vorderrader kénnen hochsteigen und Sie kénnen die
Kontrolle iber das Go-Kart verlieren.

Wenn Sie aus einer Halteposition anfahren, betatigen Sie das Gaspedal vorsichtig.

A WARNUNG!

Abbremsen wéhrend des Abbiegens kann gefahrlich sein.

Das Abbremsen wahrend des Abbiegens kann dazu fiihren, dass das Go-Kart auf3er Kontrolle gerat oder
umkippt, was zu schweren oder tédlichen Verletzungen fiihren kann.

Fahren Sie vor dem Abbiegen langsamer und lassen Sie die Bremse los.
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BERGAUF FAHREN

1. Bevor Sie bergauf fahren, halten Sie an und bewerten Sie die Strecke. Stellen Sie sicher, dass der Hiigel
nicht zu steil ist, der Boden nicht locker oder rutschig ist und keine Hindernisse vorhanden sind.

2. Néhern Sie sich dem Huigel mit konstanter Geschwindigkeit und behalten Sie diese wahrend der gesam-
ten Aufwartsfahrt bei.

3. Werden Sie langsamer, wenn die Spitze des Hligels ndherkommt. Falls das Go-Kart den Gipfel des Hiigels
nicht erreicht hat, gehen Sie wie folgt vor:
- Versuchen Sie nicht, das Go-Kart zu wenden, um wieder abwarts zu fahren, da das Go-Kart dadurch

umkippen kann.

- Fahren Sie das Go-Kart langsam riickwarts bergab, und betétigen Sie dabei die Bremse.

BERGAB FAHREN

Gehen Sie beim Bergabfahren wie folgt vor:

1. Bevor Sie bergab fahren, halten Sie an und bewerten Sie die Strecke. Stellen Sie sicher, dass der Hugel
nicht zu steil ist, der Boden nicht locker oder rutschig ist und keine Hindernisse vorhanden sind.

2. Fahren Sie nicht in einem spitzen Winkel bergab, da dies zum Umkippen des Go-Karts fiihren kdnnte.
Fahren Sie stattdessen geradeaus bergab. Bremsen Sie auf dem Weg nach unten.

FAHREN UBER EINEN HUGEL

A WARNUNG!

- Das Uberqueren eines Hiigels kann geféhrlich sein.

- Beim Uberqueren eines Hiigels kénnen Sie die Kontrolle verlieren und das Go-Kart kann umkippen. Dies
kann zu schweren oder tédlichen Verletzungen fiihren.

- Versuchen Sie niemals, einen Hiigel zu Gberqueren, der zu steil ist oder dessen Boden locker oder rutschig ist.

SCHLEUDERN ODER WEGRUTSCHEN

- In bestimmten Situationen kann ein Schleudern oder Wegrutschen auftreten, auch wenn die Bremsen nicht
betétigt werden.

- Um die Kontrolle zuriickzugewinnen, gehen Sie wie folgt vor:

- Die Vorderrader schleudern oder rutschen weg: Lassen Sie das Gaspedal los und bremsen Sie nicht.

- Die Hinterrdder schleudern oder rutschen weg: Lassen Sie das Gaspedal los und bremsen Sie, bis Sie die
Kontrolle zuriickerlangt haben. Bieten Sie dann in Schleuderrichtung ab.

A WARNUNG!

- Das Schleudern oder Wegrutschen des Go-Karts kann gefahrlich sein.

- Das Schleudern oder Wegrutschen kann dazu fiihren, dass das Go-Kart gegen einen Gegenstand trifft oder
sich plotzlich Uberschldgt, was zu schweren oder todlichen Verletzungen fiihren kann.

- Vermeiden Sie daher Schleudern oder Wegrutschen. Fahren Sie so, dass Sie stets die Kontrolle Gber alles haben.

AWARNUNG'

Die Verwendung der Handbremse wahrend der Fahrt mit dem Go-Kart kann gefahrlich sein.

- Das Betdtigen der Handbremse wéhrend der Fahrt kann zum Blockieren der Réader und zum Verlust der
Kontrolle Gber das Go-Kart fiihren. Das Go-Kart kann umkippen oder gegen andere Gegenstande fahren.
Dies kann zu schweren oder tédlichen Verletzungen fiihren.

- Ziehen Sie die Handbremse erst an, wenn das Go-Kart zum Stillstand gekommen ist.

AWARNUNGI

Starkes Bremsen auf rutschigem Untergrund kann gefahrlich sein.

- Ein zu starkes Bremsen auf rutschigem Untergrund kann zu Radblockaden und einem Kontrollverlust tiber
das Go-Kart fuhren. Das Go-Kart kann umkippen oder gegen andere Gegenstande fahren. Dies kann zu
schweren oder todlichen Verletzungen fiihren.

- Bremsen Sie auf rutschigem Untergrund langsam und vorsichtig.

FAHREN IM WASSER

- Das Fahren im Wasser kann gefahrlich sein, besonders bei zu hoher Geschwindigkeit. Das Wasser, durch das
Sie fahren, muss flach und nicht mehr als 5 cm tief sein.

- Bevor Sie eine Wasserflache tUberqueren, schauen Sie sich das Gelande vor und hinter der Flache an. Es
sollte eine allmdhliche Steigung ohne Hindernisse haben. Wenn es sich um den Grund eines Flusses oder
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Teichs handelt, sollte dieser hart sein. Wenn Sie das Gelande nicht kennen oder sich wegen des Teich- oder
Flussbodens unsicher sind, steigen Sie aus dem Go-Kart und gehen Sie dann in den Teich oder Fluss.

- Denken Sie daran, die Umwelt zu schonen. Betreten Sie also keinen Fluss oder Teich, wenn dies das Ufer
beschadigen konnte.

- Die Bremsen missen haufiger inspiziert, gereinigt und ausgetauscht werden, wenn Sie |hr Go-Kart bei
schlammigen, nassen oder sandigen Bedingungen fahren. Uberpriifen Sie die Bremsen regelmiaBig und
lassen Sie sie bei Bedarf im Servicezentrum reinigen oder austauschen.

A WARNUNG!

- Das Fahren mit dem Go-Kart in schnell flieBendem oder tiefem Wasser kann gefahrlich sein.

- Tiefes oder schnell flieBendes Wasser kann zu einem Verlust der Lenkung und Kontrolle fiihren, was zu
schweren oder todlichen Verletzungen fiihren kann.

- Verwenden Sie das Go-Kart niemals in Wasser, das mehr als 5 cm tief ist. Betreiben Sie das Go-Kart niemals
in schnell flieBendem Wasser.

- Uberpriifen Sie nach dem Uberqueren des Wassers immer die Bremsen. Wenn sie nass sind, kann die Brems-
kraft verringert sein.

- Stellen Sie sicher, dass die Bremsen trocken sind. Die Bremsen kénnen durch wiederholte Bremsvorgange
getrocknet werden.

FAHREN BEI KALTEM WETTER

Inspektion vor dem Gebrauch

Brems- und Gaspedal

- Kaltes Wetter erfordert eine zusitzliche Go-Kart-Inspektion vor der Fahrt. Uberpriifen Sie die Brems- und
Gaspedale auf frei Beweglichkeit und korrekte Funktionsweise. Eis und Schnee konnen dazu flihren, dass
die Pedale einfrieren. Falls die Pedale eingefroren sind, bringen Sie das Go-Kart an einen warmen Ort, damit
sie auftauen und wieder normal funktionieren kdnnen.

Gefrorene Reifen

- Uberpriifen Sie, dass die Reifen nicht am Boden festgefroren sind. Falls doch, gieRen Sie warmes Wasser um
die Reifen, um sie zu befreien. Versuchen Sie nicht, das Go-Kart zu befreien, indem sie es fahren. Das konnte
den Motor und den Antriebsstrang beschadigen.

Bremseninspektion

- Starten Sie den Motor und lassen Sie ihn warmlaufen. Uberpriifen Sie die Bremsfahigkeit des Go-Karts, indem
Sie die Bremsen bei langsamer Fahrt (Gehgeschwindigkeit) auf einer ebenen Flache betétigen.

- Achten Sie darauf, dass Vorderrad- und Hinterradbremse ordnungsgemaB funktionieren. Wenn eine der Brem-
sen oder beide nicht funktionieren, bringen Sie das Go-Kart in einen warmen Bereich, damit es auftauen kann.
Sobald die Bremsen aufgetaut sind, Gberpriifen Sie erneut ihre ordnungsgemaRe Funktion. Wenn sie immer
noch nicht funktionieren, bringen Sie das Go-Kart zu einem autorisierten Servicezentrum. Fahren Sie nicht mit
dem Go-Kart, wenn die Bremsen nicht funktionieren.

- Wenn das Go-Kart bei kaltem Wetter gefahren werden soll, ist vorbeugende Wartung wichtig. Trocknen Sie
nach dem Fahren bei kaltem Wetter mit Schnee, Matsch, Wasser oder Eis das Go-Kart einschlieB3lich Bremse
und Gaspedal ab. Bremsen Sie mehrmals und stellen Sie sicher, dass die Bremsen (Beldge und Schuhe) trocken
sind. Decken Sie das Go-Kart mit einer Schutzabdeckung ab, um Eis- und Schneeablagerungen zu vermeiden.

AEINSCHRANKUNG!

- Der Versuch, am Boden festgefrorene Rader durch Losfahren zu l6sen, kann das Go-Kart beschadigen.

- Wenn Sie gefrorene Rader durch Losfahren 16sen wollen, kdnnen der Motor und der Antriebsstrang be-
schadigt werden.

- Bevor Sie das Go-Kart bei kaltem Wetter starten, achten Sie immer darauf, dass die Rader frei beweglich sind.

A WARNUNG!

Der Betrieb eines Go-Karts mit nassen oder gefrorenen Bremsen kann geféhrlich sein.

Nasse oder gefrorene Bremsen verldngern den Bremsweg, was zu Kontrollverlust und schweren oder todli-
chen Verletzungen fiihren kann.

Uberpriifen Sie die Bremsen vor jeder Fahrt geméaR den Verfahren in diesem Handbuch.
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VERLADEHINWEISE
Beim Verladen Ihres Go-Karts ist Folgendes zu beachten:

- Uberschreiten Sie niemals die maximale Belastbarkeit Ihres Go-Karts. Dazu gehdren das Gewicht des Fah-
rers und jede Zuladung. Dieses Go-Kart ist fiir 68 kg ausgelegt.

- Nehmen Sie niemals einen Beifahrer mit. Dieses Go-Kart ist nur fur einen Fahrer konzipiert. Beifahrer sind
nicht erlaubt.

- Fugen Sie dem Lenkrad kein Zubehor oder Lasten hinzu, welche die Sicht behindern oder das Fahren mit
dem Go-Kart erschweren kénnten.

- Stellen Sie sicher, dass Zubehor keine Steuerelemente stort.

ERSATZTEILE UND ZUBEHOR

- Ersatzteile und Zubehor sind von vielen Herstellern erhéltlich. Wir kdnnen die Qualitat, Sicherheit oder Eig-
nung aller verfligbaren Zubehorteile nicht garantieren. Seien Sie beim Kauf von Zubehor vorsichtig, da dies
die Handhabung des Go-Karts beeintrachtigen kdnnte. Einige Zubehorteile kdnnen den Go-Kart-Betrieb
unsicher machen. Wenn Sie Fragen zu Modifikationen oder Zubehér haben, wenden Sie sich bitte an den
jeweiligen Anbieter.

AWARNUNG'

Das Andern oder Hinzufiigen von Zubehér kann geféhrlich sein.

- Anderungen am Go-Kart, einschlieBlich des Hinzufiigens von Zubehér, kénnen die Handhabung des Go-
Karts beeintrachtigen und einen Unfall verursachen, der zu schweren oder todlichen Verletzungen fiihren
kann.

- Modifizieren Sie das Go-Kart niemals in irgendeiner Weise, einschlieflich des Hinzuftigens von Zubehor,
es sei denn, es handelt sich um eine echte zertifizierte Modifikation oder um vom Hersteller genehmigtes
Zubehor. Verandern Sie das Go-Kart niemals durch unsachgeméfie Montagearbeiten. Befolgen Sie alle An-
weisungen, die gdf. fir eine zertifizierte Veranderung empfohlen werden. Verwenden Sie nur Original-Er-
satzteile. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an Ihren Anbieter.

WARTUNG
Wir empfehlen, Ihr Go-Kart in einem autorisierten Servicezentrum oder in einer zertifizierten Werkstatt war-
ten zu lassen.

- Die Einhaltung der korrekten Wartungsverfahren und -plane in diesem Handbuch ist wahrend der Lebens-
dauer des Go-Karts wichtig, um die Sicherheit des Fahrers zu gewéhrleisten. Bei Fahrten unter rauen Bedin-
gungen, beispielsweise Wasser, Schlamm und Staub, miissen Wartungsarbeiten haufiger erfolgen.

- Die Nichteinhaltung der empfohlenen Wartung, die Nichtbeachtung von Wartungsanweisungen oder die
Vernachldssigung der Anweisungen kdnnen geféhrlich sein und zu einem Unfall fiihren.

- Fuhren Sie die empfohlene Wartung immer wie in diesem Handbuch beschrieben durch.

- Die Durchfiihrung von Wartungs- und Inspektionsarbeiten bei laufendem Motor kann geféhrlich sein.

- Durch Wartungs- und Inspektionsarbeiten bei laufendem Motor kénnen sich Kérperteile oder Kleidung in
beweglichen Teilen verfangen oder Kontakt mit heifen Gegenstanden bekommen, was zu schweren Ver-
letzungen fiihren kann.

- Schalten Sie den Motor aus, wenn Sie Wartungsarbeiten oder Inspektionen durchfiihren, mit Ausnahme der
Uberpriifung des Ziindschalters oder der Drosselklappe.

AEINSCHRANKUNG!

- Die Nichteinhaltung der empfohlenen Wartung kann zu Schaden am Motor und den Go-Kart-Komponen-
ten fuihren.

- Fuhren Sie die empfohlene Go-Kart-Wartung immer wie in diesem Handbuch beschrieben durch.

- Bei Fahrten in nasser, schlammiger oder staubiger Umgebung mussen die Wartungsarbeiten haufiger erfolgen.

A EINSCHRANKUNG!

- Teile, die nicht mit Originalersatzteilen kompatibel sind, kdnnen das Go-Kart beschadigen.
- Minderwertige Teile kénnen zu Fehlfunktionen des Go-Karts fiihren und seine Lebensdauer verkiirzen.
- Verwenden Sie niemals Teile, die mit Originalteilen nicht kompatibel sind.
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Wartungs- und Inspektionstabelle

Alle 20 Be-
Element Die ersten 5 Betriebsstunden Vor jeder tr|ebss.tunc|e'n
Fahrt oder einmal im
Monat
Zustand der Gas- und | |
Bremsseile
Antriebskette Vorjgder Fahrt die Antrlebskettt—.j Uberprufen.
Reinigen und nach Bedarf schmieren.
Bremsen | |

Bremsschlauch | |

Uberpriifen Sie vor jeder Fahrt den
Bremsfliissigkeitsstand und, falls er niedrig ist,
auch die Bremsbeldge auf Verschlei3 sowie
die Bremsleitungen und -komponenten auf
Leckagen. Ersetzen Sie die Bremsfliissigkeit
alle 2 Jahre.

Bremsfliissigkeit

Reifen |

Lenkung | |

Vorderradaufhdangung |

Hinterradaufhdngung | |

Chassismuttern und
-schrauben

Wir empfehlen, Ihr Go-Kart in einem autorisierten Servicezentrum oder in einer zertifizierten Werkstatt warten
zu lassen.

BREMSEN

- Dieses Go-Kart ist mit hinteren hydraulischen Scheibenbremsen ausgestattet.

& WARNUNG!

Das Versaumnis, die Bremsen vor jeder Fahrt zu tiberpriifen, kann geféhrlich sein.
Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch die Bremsen gemaR der Checkliste und befolgen Sie stets den Wartungs-
plan und die Wartungsverfahren.

PRUFEN DER BREMSFLUSSIGKEIT 3

- Uberpriifen Sie den Bremsflissigkeitsstand (1) an den hinteren
Bremsen. Wenn der Fliissigkeitsstand unter der unteren Markierung
liegt, Uberpriifen Sie auch die Bremsschlauche (2) auf Undichtigkei-
ten oder Risse. Wenn keine Fliissigkeit austritt, Gberpriifen Sie die
Bremsbeldge auf tibermaBigen Verschlei. Wenn die Bremsbeldage
abgenutzt sind, lassen Sie sie von einem autorisierten Servicezent-
rum austauschen.

- Entfernen Sie die Kappe (3), um Bremsflissigkeit nachzufillen. Ver-
wenden Sie dazu nur DOT3- oder DOT4-Bremsfliissigkeit.




Inspekt|on von Kette und Kettenrad
Uberpriifen Sie die Antriebskette auf VerschleiB, Rost, verklemmte Glieder, ordnungsgemaBe Schmierung
und Spannung.

- Wenn die Antriebskette einen Defekt aufweist, lassen Sie sie reparieren oder austauschen. Zum Austau-
schen der Antriebskette wenden Sie sich bitte an Ihr autorisiertes Servicezentrum.

- Eine verschlissene Antriebskette kann auch bedeuten, dass die Kettenrader verschlissen sein konnen. Ach-
ten Sie bei den Kettenradern (1) auf Folgendes:
- verschlissene Zahne;
- gebrochene oder beschadigte Zéhne;
- lose Kettenradbefestigungsmuttern.

- Wenn die Zahnrader VerschleiBerscheinungen aufweisen, lassen Sie sie von einem autorisierten Service-
zentrum austauschen.

Kettenspannung

A WARNUNG! Gut Abge-

nutzt

Die Kontrolle der Kettenspannung bei laufendem Motor kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

- Bevor Sie die Spannung der Antriebskette Uberprifen, stellen Sie im-
mer sicher, dass der Motor ausgeschaltet ist.

- Uberpriifen Sie die Spannung der Antriebskette (2).

- Die korrekte Kettenspannung sollte 5 bis 13 mm betragen.

Einstellung der Kettenspannung (Durchhang)

1. Losen Sie die Muttern (3) an der Unterseite der Motorbefestigungs-
platte.

2. Stellen Sie die Kettenspannung ein, indem Sie den Motor nach hin-
ten (Anziehen) oder nach vorne (Losen) ziehen.

3. Sobald die richtige Kettenspannung erreicht ist, ziehen Sie die
Mutter (3) fest.

4. Uberpriifen Sie die Kettenspannung erneut.

Seitenan-
sicht

Riickansicht

Kettenschmierung

- Das Schmieren der Kette vor jeder Fahrt hilft, eine maximale Haltbarkeit der Kette und der Kettenrader zu
gewadbhrleisten.

- Hinweise zur Reinigung und Schmierung der Kette:

- 1.Reinigen Sie die Kette mit Kettenreiniger oder Reinigungsfett wie WD40.

- 2.Schmieren Sie die Kette mit Fett.

REIFEN

Uberpriifen Sie vor jeder Fahrt den Reifenzustand. Die Priifung sollte Folgendes beinhalten:

1. Uberpriifen der Reifen auf Risse oder Undichtigkeiten.

2. Uberpriifen der Profiltiefe. Wenn die Tiefe weniger als 4 mm betragt, ersetzen Sie die Reifen.

3. Uberpriifen des Reifendrucks. Falscher Reifendruck kann das Fahrverhalten, den Fahrerkomfort, die Len-
kung und die Lebensdauer des Reifens beeintrachtigen.

Reifendruck

Vorderreifen: 96,5 + 7kPa
Hinterreifen: 96,5 + 7kPa



Reifenabmessungen
Vorderreifen: AT 13/5-6 & AT 14/4,1-6
Hinterreifen: AT 13/5-6 & AT 14/5-6

Reifenwechsel

- Verwenden Sie fur den Reifenwechsel immer den gleichen Typ und
die gleiche GroRe, wie in diesem Benutzerhandbuch beschrieben.

- Verwenden Sie beim Reifenwechsel immer das passende Werkzeug.
Ein falscher Werkzeugtyp kann den Reifen oder die Felge beschadi-
gen. Wir empfehlen, die Reifen von einem autorisierten Servicezent-
rum austauschen zu lassen. Minimale I

- Servicezentren verfiigen {iber die richtige Ausriistung und das Fach- Profiltiefe: 4 mm
wissen, um die Reifen ohne Schaden zu ersetzen.

- Reifenpannen kénnen meist mit aufsteckbaren Flicken repariert wer-
den. Diese Flicken durfen jedoch nicht zur Reparatur von Reifen ver-
wendet werden, die Schnitte aufweisen. Wenn der Reifen Schnitte
oder einen Defekt an einer Stelle oder in einer GroRe aufweist, die
keine Reparatur zuldsst, ersetzen Sie den Reifen.

- Seien Sie auf Reifenschaden vorbereitet und nehmen Sie immer ein
Flickenset und eine Luftpumpe mit.

A WARNUNG!

- Das Fahren mit dem Go-Kart mit abgenutzten Reifen kann geféhrlich sein.

- Wenn Sie das Go-Kart mit abgenutzten Reifen fahren, reduziert sich die Reibung, was zu einem Unfall fiih-
ren kann.

- Fahren Sie niemals mit Reifen, deren Profiltiefe weniger als 4 mm betréagt.

A WARNUNG!

- Das Fahren mit dem Go-Kart mit falschen Abmessungen bzw. falschem Reifendruck kann gefahrlich sein.

- Wenn Sie das Go-Kart mit falschen Abmessungen bzw. falschem Reifendruck fahren, konnen Sie die Kont-
rolle dartiber verlieren, was zu einem Unfall fiihren kann.

- Betreiben Sie dieses Go-Kart niemals mit falschen Abmessungen bzw. falschem Reifendruck.

AUFBEWAHRUNG

Wenn Sie Ihr Go-Kart voraussichtlich Gber einen langeren Zeitraum nicht benutzen, muss vor der Lagerung

eine ordnungsgemafe Wartung durchgefiihrt werden.

1. Reinigen Sie Ihr Go-Kart griindlich und wachsen Sie dann die lackierten Teile mit nicht scheuerndem Fahr-
zeugwachs. Beschichten Sie den Vinylsitz und die Gummiteile mit einem Vinyl- bzw. Gummischutzmittel.

ANMERKUNG:

Setzen Sie den Akku und die Motorsteuerung keinem Wasser aus (Tropf- oder Sprithwasser). Es darf kein Was-
ser in den Motor bzw. in die Komponenten gelangen.

2. Stellen Sie den Hauptschalter auf OFF. Laden Sie den Akku mindestens einmal im Monat auf.

3. Pumpen Sie die Reifen mit dem richtigen Luftdruck auf.

4. Lagern Sie lhr Go-Kart nach Méglichkeit in einem Schuppen oder einer Garage und decken Sie es ab, um
es vor Staub, Schmutz und Feuchtigkeit zu schiitzen. Wenn das Go-Kart im Freien gelagert werden muss,
decken Sie es mit einer geeigneten wasserdichten Plane ab.

WIEDERINBETRIEBNAHME
1. Reinigen Sie lhr Go-Kart griindlich.

ANMERKUNG:

Setzen Sie den Akku und die Motorsteuerung keinem Wasser aus (Tropf- oder Spriihwasser). Es darf kein Was-
ser in den Motor bzw. in die Komponenten gelangen.

2. Laden Sie den Akku auf.

3. Lesen Sie das Benutzerhandbuch und befolgen Sie die vor der Fahrt nétigen Inspektionsverfahren.
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HINWEISE ZUR REINIGUNG DES GO-KARTS

1. Waschen Sie Schlamm und Schmutz mit einem Niederdruckwasserschlauch von lhrem Go-Kart ab.

2. Sdubern Sie Ihr Go-Kart mit einem milden Reinigungsmittel oder Fahrzeugseife sowie mit einem
Schwamm, einem weichen Tuch oder einer Blrste. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die das Go-
Kart zerkratzen kénnten.

ANMERKUNG:

Lassen Sie kein Wasser in die Batterie, die Motorsteuerung, die Bremskabel bzw. die Schalter gelangen.

TRANSPORT

1. Stellen Sie den Hauptschalter auf OFF. Ziehen Sie den Stecker aus

Akku

dem Akkufach.

2. Transportieren Sie Ihr Go-Kart sicher festgebunden in aufrechter
Position.

PROBLEMLOSUNG

PROBLEM WAHRSCHEINLICHE URSACHE ABHILFE

Das Go-Kart fahrt nicht.

Die Kurzschlusssicherung hat
ausgelost.

Die Sicherung stoppt Ihr Go-Kart,
wenn es Uberlastet ist oder wenn die
Fahrbedingungen ungiinstig sind. Die
Sicherung muss manuell deaktiviert
werden.

Lockere Drahte oder Stecker

Alle Dréhte und Anschlisse Uberpriifen
und befestigen.

Der Akku funktioniert nicht.

Der Akku ist alt oder wurde nicht
gewartet und funktioniert nicht mehr.
Den alten Akku durch einen neuen
ersetzen.

Unvollstandig geladener Akku

Laden Sie den Akku gemaR dem
Benutzerhandbuch vollstandig auf.

Schalter oder Motor defekt

Lassen Sie die Teile in einem
autorisierten Servicezentrum
inspizieren und reparieren.

Das Go-Kart fahrt an,
stoppt aber plétzlich.

Lose Anschliisse oder Drahte

Alle Dréhte und Anschlusse tiberpriifen
und befestigen.

Die Kurzschlusssicherung hat
ausgelost.

Die Sicherung stoppt Ihr Go-Kart,
wenn es Uberlastet ist oder wenn die
Fahrbedingungen ungiinstig sind. Die
Sicherung muss manuell deaktiviert
werden.

Verkirzte Betriebszeit

Unvollstandig geladener Akku

Laden Sie den Akku gemé&R dem
Benutzerhandbuch vollstindig auf.

Der alte Akku bringt nicht mehr die

volle Leistung.

Den alten Akku durch einen neuen
ersetzen.
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Das Go-Kart bietet

Unvollstandig geladener Akku

Laden Sie den Akku gemaf dem
Benutzerhandbuch vollstandig auf.

Der alte Akku bringt nicht mehr die
volle Leistung.

Den alten Akku durch einen neuen
ersetzen.

unzureichende Leistung.

Das Go-Kart ist Uiberlastet

Uberlasten Sie das Go-Kart nicht,
verwenden Sie es gemal3 der
Bedienungsanleitung.

Die Fahrbedingungen sind schlecht/
schwierig.

Das Go-Kart ist fur den Betrieb auf
einer ebenen Flache ausgelegt.
Verwenden Sie das Go-Kart nicht in
UbermaBig schwierigem Geldnde oder
bei schlechten Fahrbedingungen.

Wechselhafter Betrieb

Lockere Drahte oder Stecker

Alle Dréhte und Anschlisse Gberprifen
und befestigen.

Schalter oder Motor defekt

Lassen Sie die Teile in einem
autorisierten Servicezentrum
inspizieren und reparieren.

Der Motor (Getriebe)
macht laute Gerdusche
(Klicken, Scheuern usw.)

Motor oder Getriebe beschadigt

Lassen Sie die Teile in einem
autorisierten Servicezentrum
inspizieren und reparieren.

Das Ladegerét heizt
sich wahrend des
Ladevorgangs auf.

Das ist vollig normal.

Keine Manahmen erforderlich.

Der Akku blubbert oder
zischt wahrend des
Ladevorgangs.

Bestimmte Gerdusche sind véllig
normal

Keine MaBBnahmen erforderlich.

Lage der Seriennummer

- Die Rahmen- bzw. Motor-Seriennummern werden verwendet, um das Fahrzeug zu identifizieren. Schreiben
Sie den Maschinentyp und die Seriennummer in das Feld unten: Sie benétigen diese Informationen, wenn
Sie Ersatzteile bestellen und sich nach technischen Details oder Garantiebedingungen erkundigen.

Reparatur- und Ersatzteile

- Lassen Sie dieses Produkt bei einer Fehlfunktion in einem autorisierten Servicezentrum reparieren.

- Wenden Sie sich fiir technische Unterstiitzung, Reparaturen oder die Bestellung von Originalersatzteilen
immer an das ndchstgelegene autorisierte Servicezentrum: elemé.com/warranty

- Informationen zu Servicezentren finden Sie unter elemé.com/warranty.

Herstellerinformationen und Kontaktdaten

Konformitatserklarung

elemé6 s.r.o. erklart hiermit, dass alle von dem Hersteller elemé6 s.r.o. auf dem EU-Markt gelieferten Gerate
mit der Referenzbezeichnung LAMAX eBuggy UTV50 Long Range den grundlegenden Anforderungen und
anderen einschldgigen Bestimmungen der Richtlinien 2014/30/EU, 2011/65/EU Anhang Il 2015/863 und
2006/42/EG entsprechen. Diese Produkte sind fiir den uneingeschréankten Verkauf in Deutschland, der Tsche-
chischen Republik, der Slowakei, Polen, Ungarn und anderen EU-Mitgliedstaaten bestimmt. Sofern nicht an-
ders angegeben, betragt die Gewahrleistungsfrist fiir die Produkte 24 Monate. Die Garantiezeit fir den Akku
betragt 24 Monate und die Garantiezeit fiir seine Kapazitat betragt 6 Monate. Die Konformitatserklarung steht
unter www.lamax-electronics.com/support/doc zum Download bereit.

Hersteller:

elemé6 s.r.o., Braskovska 308, 15 16100 Prag 6, Tschechische Republik
www.lamax-electronics.com

info@elem6.com

Druckfehler und Anderungen in der Benutzeranleitung sind vorbehalten.

E C€ ﬁj RoHS
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CS - UZIVATELSKA PRIRUCKA

Na zakladé pravidelnych zmén a novelizaci smérnic, ¢eskych i evropskych norem, mohou byt na produktech
provadény technické a designové zmény. Fotky a nakresy mohou byt v tomto manualu pouze ilustrativni nebo
mohou byt pouzity obrazky jiného vyrobku. Zakaznik tedy nemUze uplatriovat jakékoli naroky a reklamace
souvisejici s timto navodem, (predevsim mozné odchylky od tdaji v ném uvedenych) pokud produkt splfiuje
veskeré dané certifikace a prohlaseni a funguje tak, jak je popsano v manualu, a pokud pouziti produktu spliuje
zamysleny Ucel pfi koupi.

Tento manual je sepsan za ucelem seznamit uZivatele se zasadami obsluhy tohoto vyrobku, s jeho montazi
a sestavenim a také s pravidly bezpec¢ného pouzivani, idrzby a skladovani. Tento navod je nedilnou soucasti
vyrobku, proto jej peclivé uschovejte pro mozné budouci pouziti.

Prectéte si prosim peclivé tento ndvod k obsluze pied prvnim uvedenim do provozu!
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BEZPECNOSTNiI SYMBOLY POUZITE V NAVODU

Pro zdGraznéni zvlastnich dalezitych informaci v ndvodu se pouziva nasledujici:

" Slovo pouzité k signalizaci potencialné nebezpecné situace, kterd mize mit
A VYSTRAHA! fatélnlpnésledek (smrt nebo vazné zranéni), jestlize se ji nezabrani.
Signalni slovo. V piipadé poruseni uvedenych pokyna varujeme pred moz-
A ZAKAZ! nym nebezpecim (mensi nebo stfedni zranéni) a/nebo $kodadm na stroji ¢i
majetku.

DULEZITE SDELENI. Upozoriiuje uzivatele na dilezité informace.
POZNAMKA: Podava uzite¢né informace.

O ELEKTRICKE MOTOKARE LAMAX EBUGGY UTV50 LONG RANGE

Elektrickd motokara LAMAX eBuggy UTV50 Long Range je ur¢ena pro volnocasové aktivity. Je pohanéna elek-
tromotorem s fetézovym pohonem, diky kterému poskytuje dokonale tichy provoz bez emisi. Ovladani rychlosti
je provadéno prepina¢em a plynovym pedalem. Kola s hrubym dezénem zajisti dobrou prostupnost terénem.
Pfedni a zadni nastavitelné odpruzeni pak zajisti pohodInou jizdu.

PODMINKY POUZITI

Motokara je urcena pro rekreacni pouziti jednim fidicem bez spolujezdce od 13 let. Déti mladsi 16 let musi byt
vzdy pod dohledem dospélé osoby a musi byt pred prvni jizdou zaskoleni ohledné funkénosti vozidla. Vzdy
je na odpovédnosti dospélé dozorujici osoby, aby posoudila zpusobilost ditéte k provozu tohoto vozidla. Déti
musi pred jizdou porozumét viem pokyntim a dodrZovat veskeré pokyny v tomto navodu k obsluze uvedené.

V piipadé zjevné zavady zplisobené dopravou nebo pfi vybalovani uvédomte okamzité vaseho prodejce.
NEUVADEJTE STROJ DO PROVOZU.

Doporucena vyska jezdce: 110-150 cm

A VYSTRAHA!

PECLIVE SIPROCTETE CELY NAVOD K OBSLUZE! Pied uvedenim do provozu si prec¢téte veskeré pokyny uve-
dené v manualu. Mimofadnou pozornost vénujte bezpecnostnim instrukcim.

NEDODRZOVANI INSTRUKCI A BEZPECNOSTNICH OPATRENI MUZE MIT ZA NASLEDEK POSKOZENI VY-
ROBKU CIVAZNA ZRANENI NEBO SMRTELNY URAZ.

A VYSTRAHA!

Motokaru nesmi provozovat ¢i obsluhovat osoba,

- ktera neni dostatecné fyzicky zdatna;

- ktera neni schopna motokaru ovladat v plném rozsahu, nebo ktera nerozumi instrukcim v tomto na-
vodu;

- mladsi 10 let (osoby mladsi 16 let mohou motokaru pouzivat pouze pod neustalym dohledem dospélé
osoby);

- kterd je pod vlivem Iékd, alkoholu, drog ¢i jinych omamnych latek;

- kterd se neciti zdravotné v pofadku, ma zavraté, je ji Spatné apod.

A VYSTRAHA!

TATO MOTOKARA NENi HRACKA!

/\ zAkaz:

Pfi pouzivani tohoto stroje je nutné respektovat vSechny pravni normy, statni a mistni zakony. Ty se mo-
hou lisit v kazdé zemi, oblasti ¢i obci.




SPECIFICKE PODMINKY POUZITI

Tato motokara je ur¢ena vyhradné:

- pro rekreacni a/nebo uzitkové pouziti osobou ve véku 13 let nebo starsi. Osoby mladsi 16 let mohou
motokaru uzivat pouze pod dohledem dospélé osoby;

-k provozu MIMO veiejné komunikace;

-k poutziti, které je v souladu s bezpec¢nostnimi upozornénimi uvedenym v tomto navodu k pouziti.

Jakékoli jiné uziti neodpovidd ur¢enému tcelu.

Pouziti, které by neodpovidalo uréenému tcelu, bude mit za nasledek zanik zaruky ¢i odmitnuti jakékoli od-

povédnosti ze strany vyrobce.

Jakékoliv neopravnéné provedené zmény budou mit za nasledek zanik zaruky a také vylucuji ru¢eni vyrobce

za skody, které z toho vyplyvaji.

NEPRETEZUJTE MOTOKARU!

Motokaru pouzivejte pouze za ucelem, pro ktery byla zkonstruovana.

Tato motokara nebyla konstruovana pro Zivnostenské, femesiné nebo priimyslové pouziti. Vyrobce proto ne-
prebird zadné ruceni, pokud je tento produkt v téchto ¢i podobnych podminkéch uzivan.

DULEZITE SDELENI.

Dodrzujte pravni smérnice a piedpisy, abyste se vyhnuli moznym nehodam pfi provozu.
Uzivatel ruci za vSechny skody zptGsobené tfetim osobam a jejich majetku.

A ZAKAZ!

Nepouzivejte motokaru v blizkosti déti ¢i domacich zvitat.

POZNAMKA:

Tento navod si peclivé uschovejte pro piipadné budouci pouziti. V piipadé, ze nékterym pokyndm neporo-
zumite, kontaktujte svého prodejce. V piipadé predani motokary dalsi osobé je nutné predat i tento navod
k obsluze.

A VYSTRAHA!

NEPREKRACUJTE hmotnostni limit uvedeny v technické specifikaci!

A VYSTRAHA!

NEPREPRAVUJTE DALSI OSOBY. VOZIDLO JE JEDNOMISTNE.

KDE A JAK NEJEZDIT

A ZAKAZ!

MOTOKARU NEPOUZIVEJTE V SILNICNIM PROVOZU.

- NepouzZivejte motokaru v interiéru. Pouzivanim motokary v interiéru riskujete poskozeni povrch(, jako
jsou koberce nebo podlahy.

- S motokarou nejezdéte v blizkosti schod( nebo bazénd.

- Mokré, kluzké, nerovné nebo hrubé povrchy zvysuiji riziko nehod. Viyhybejte se povrchim, jako jsou kaluZze,
bahno, voda, snih nebo led.

- Predchazejte moznému prevraceni motokary tim, Ze nebudete jezdit v mistech s bo¢nim naklonem vysSim
nez 15 stupnd.

-V pfipadé prevraceni motokary miZze dojit ke zranénijezdce s vaznymi nasledky, ¢i dokonce k usmrcent.

- Nejezdéte za omezené viditelnosti, ¢i ve tmé bez zapnutych prednich svétel.

- Nepouzivejte vozidlo k tahani jinych vozidel, ani ho za jingmi vozidly netahejte.

- Je zakazano jezdit, kdyz prsi, snéZi, je vitr, je mlha & povétrnostni podminky nesplfiuji bezpecny provoz
a jizdu motokary.



PROSTOR PRO POUZIVANI{

A VYSTRAHA!

MOTOKARU NIKDY NEPROVOZUJTE NA VEREJNYCH KOMUNIKACICH!

- Motokara je ur¢ena pro provoz na suchém, pevném, bezprasném a nekluzkém povrchu.

- Pred pouzitim vozidla si projdéte terén, ve kterém chcete vozidlo pouZivat. Odstrante z néj veskeré pred-
méty, které by mohlo vozidlo zachytit ¢i odhodit, jako jsou vétve, kamery, draty, hracky &i jiné podobné
predméty. \/ pfipadé neodstranéni mlze dojit k poranéni obsluhy ¢i prihlizejicich, poskozeni vozidla ¢i jeho
prevraceni.

- Neprovozujte vozidlo v potencialné vybusném prostfedi, napr. v blizkosti hoflavin, hoflavych plyn( ¢i pra-
chu. Mohlo by dajit k vybuchu, a tudiz k poskozeni vozidla ¢i zranéni s nasledkem smrti.

ZASKOLENI

DULEZITE SDELENI.

Vsichni uzivatelé této motokary musi byt plné proskoleni v pouziti, obsluze, nastaveni a zarover seznameni se
zakdzanymi ¢innostmi.

- Motokara neni ur¢ena k pouzivani osobami se snizenou smyslovou kapacitou ¢i mentalni poruchou. Moto-
kara také neni ur¢ena k pouzivani osobami se snizenou pohyblivosti ¢i nedostatecnou télesnou dispozici.
Téhotnym Zzenam dirazné nedoporucujeme pouzivani tohoto vozidla.

- Dodrzujte narodni/mistni predpisy tykajici se dob pouzivani (event. se dotazte u vaseho pfislusného Gradu).




ZPUSOBILOST PRO RIZENI

Nize uvedena tabulka uvadi minimalni doporucené pozadavky k fizeni motokary.

Body ke kontrole

| Ano | Ne

Body ke kontrole

| Ano | Ne

Prvni kontroly

Maximalni rychlost vozidla pfi nouzo
rovani

vém manév-

Dosahne osoba na nozni opéry

Uspokojivé predni a zadni brzdy

Ma dobré periferni vidéni (provést
panoramatickou zkousku)

Uspokojivé smérové vidéni

Prvni cviceni

Uspokojiva poloha na motokare

Mdze/umi pohybovat s motokarou,
jde vedle stroje

Na svahu

Umi zaparkovat, aktivovat parko-
vaci brzdu

Umi predvést U zatacku

Seznameni s ovladaci, spravné pouzivani

Umi jet ze svahu

Umi nastavit spravné zadni zrcatka

Spravné rozloZzeni hmotnosti téla

Umi pouZivat svétla

Pripravenost na zvlastni situace

Umi pouZzivat spojku

Vliv meteorologickych podminek

Umi pouzivat pfevodovku

Ostrazity k jizdnim chybdm nebo
nebezpecnému chovéni, okamzité
uvedeni fidi¢e nebo jinych osob
zrizika do bezpeci

Umi pouzivat akcelerator

Uspokojivé chovani pfi pouzivani v b

cich (po vysvétleni dohlizejici osobou)

éznych situa-

Umi pouzivat brzdové systémy

Projizdéni zatackou pouzitim hmot-
nosti téla

je slalom)

Prvni manévry (2 pfi nizké rychlosti, z nichz jeden

Jizda dolli ze svahu

Umi pouZzivat spojku spolu s brzdou

Stoupani do svahu

Uspokojivé vyvazovani

Jizda doll ze svahu

Uspokojivé smérové vidéni

Vodorovné kfiZzovani na svahu

Uspokojiva jizdni technika

Jizda na nerovném terénu

Uspokojiva technika fazeni prevodi

Smykovani a prokluzovéni kol

VAROVNE STITKY A SYMBOLY NA MOTOKARE

Umisténi varovnych stitka




1
VYSVETLENi VAROVNYCH STITKU

A VYSTRAHA!

- Pfineopatrné jizdé muaze byt provoz motokary velmi riskantni.

- Hrozi vazna zranéni, pokud nebudete dodrzovat nasledujici:

- Prectéte si ndvod k obsluze a seznamte se se viemi stitky pred provozem motokary.

- Nepouzivejte motokaru, aniz byste se pfedtim seznamili se vsemi pokyny. U zacate¢nikl se vyzaduje do-
hled zkusené dospélé osoby.

- Neprovozujte motokdru na vefejnych komunikacich. Motokéra je uréena pouze pro provoz mimo vefejné
komunikace.

- Nejezdéte pfilis rychle.

- Nikdy se nepokousejte o jizdu na kole, o skoky nebo jiné kaskadérské kousky.

2
A VYSTRAHA!

- Dlouhé vlasy musi byt stazeny, jinak hrozi, Zze se zachyti o pohyblivé ¢asti, a to mlze
zpuUsobit vazné zranéni nebo smrt.

- Dlouhé vlasy musi byt stazeny na délku k ramentm maximalné.

- Veskeré volné kusy obleceni musi byt zajistény.

- Vsechny fetizky, ndhrdelniky a saly musi byt zajistény.

3
A VYSTRAHA!

- Vzdy si zapnéte bezpecnostni pés pfi provozu motokary.
- Ruce, paze, chodidla a nohy musi byt uvniti motokary po celou dobu provozu.

4
A VYSTRAHA!

- Minimalni doporuceny vék k provozu motokary je 13 let. Pro jezdce do 16 let je vyza-
dovén dohled dospélé osoby!

5
A VYSTRAHA!

- Tato motokara je navrzena pro jednoho jezdce a Zadného spolujezdce.

6
A VYSTRAHA!

- Nespréavny tlak v pneumatikach nebo pretizeni maze zpusobit ztratu kontroly.
- Ztrata kontroly mize vést k vaznému zranéni nebo smrti.

Tlak pneumatik:

- Predni: 96,5 + 7 kPa

- Zadni: 96,5 + 7 kPa

Maximalni zatizeni je 68 kg.




7
& VYSTRAHA!

- Uchovéavejte ruce a prsty mimo fetéz a ozubena kola.
- Pred jizdou se ujistéte, Ze jsou chranice bezpec¢né umisténé na svych mistech.

8
VYSTRAHA!

Nejezdéte na zadni ¢asti motokary.

Je zakdzano nosit sélu.

Je zakdzano nosit volné obleceni.

BEZPECNOSTI POKYNY
- Vzdy vénuijte zvySenou pozornost pfi fizeni této motokary. Nepouzivejte tento produkt, jste-li unaveni, pod
vlivem alkoholu, [ékt ¢ omamnych latek.

- Pred prvni jizdou se peclivé seznamte s timto navodem k obsluze, ptedevsim s omezenimi, riziky a zpliso-
bem pouzivani. Je nutné umét vozidlo rychle zastavit a vypnout.

- Jakkoli poskozené spinace ihned oznamte autorizovanému servisu. Vozidlo s takovym poskozenim nepro-
vozujte.

A VYSTRAHA!

- Jizda na tomto vozidle midze byt nebezpe¢na. JIZDA je vzdy NA VLASTNI NEBEZPECI. Vyrobce neodpovida
za pfipadné Ujmy na zdravi, které by byly zptsobeny neodbornym ¢i nezodpovédnym pouzivanim.

DULEZITE SDELENI.
Nepouzivejte motokaru ve tmé i za snizené viditelnosti.

- Motokaru uvedte do chodu (pfepnutim hlavniho vypinace do polohy ON) vzdy pouze ve venkovnim pro-
stredi a na bezpe¢ném misté pro jizdu.

POZADAVKY NA RIDICE

A VYSTRAHA!

Nepfiecenujte své schopnosti. Nebezpecna jizda zvysuje riziko urazu, ¢i poskozeni stroje.



- Nohy musi byt béhem jizdy vzdy polozeny na stupackach k tomu ur¢enych.

- Ruce, prsty a ostatni ¢asti téla musi byt vzdy v bezpecné vzdalenosti od hnaciho fetézu, prevodd, kol a viech
ostatnich pohyblivych ¢asti. V opaéném ptipadé hrozi riziko poranéni.

- Zajizdy je zakdzéno pouzivat sluchétka ¢i mobilni telefon.

- Nesahejte na brzdy nebo motor motokary. Plochy mohou byt velmi horké.

SPRAVNE OBLECENI, OCHRANNE POMUCKY A VYBAVENI

DULEZITE SDELENI.

Dalezitym predpokladem k bezpecné jizdé jsou ochranné pomdcky a vybaveni.

A VYSTRAHA!

RIDIC MUSI POUZIVAT PREDEPSANOU OCHRANNOU VYSTROJ.

- Ridi¢ motokary musi byt vzdy vybaven pfilbou s ochrannym stitem.

- Pro vétsi bezpe¢nost jezdce doporucujeme pouzivat pi jizdé i ochranné rukavice, chranice kolenou, loktt
a patere.

- Prijizdé na motokare nepouzivejte volné obleceni, které by se mohlo zachytit za ovladaci prvky nebo dostat
do pohyblivych prvka.

- P¥i jizdé vzdy pouzivejte ochranné prostiedky, které kryji nohy, kotniky a chodidla. Jizda naboso, ¢i v ote-
viené obuvi je zakazéna.

NABIJENI BATERIE

Poruseni nésledujicich pokyn( miize zpUsobit traz elektrickym proudem, vznik pozéru a/nebo vazné poranéni

osob.

- Baterie je nejdllezitéjsi soucasti motokary. Motokara je vybavena olovénymi ¢lanky. Tyto baterie maji svuj
Zivotni cyklus. Abyste maximalizovali jejich Zivotnost, je dUlezité se o baterie pravidelné starat.

- Pro nabijeni baterie pouZivejte pouze originalni nabfje¢ku od vyrobce, dodavanou s motokérou.

- Pokud indikator baterie ukazuje nizkou kapacitu baterie, pfipojte motokaru k nabijecce a nechte ji nabit.

- Pred nabijenim se vzdy ujistéte, Ze nabijeci port je Cisty a suchy. Pokud k motokare neni pravé pripojena
nabijecka, musi byt vstup napajeni vzdy zakryty gumovou krytkou, aby se do vstupu nedostal prach nebo
jiné necistoty.

- Pripojte kabel napajeni k nabijecce a poté zapojte nabijecku do zasuvky a ujistéte se, ze svétlo na nabijecce
sviti ZELENE.

- Zasunte koncovku nabijecky do vstupu napdjeni na motokére. Kontrolka nabijecky by se méla rozsvitit
CERVENE - nabijeni. Kdyz se kontrolka rozsviti ZELENE, motokara je pIné nabita. Doba do pIného nabiti je
pfiblizné 6-8 hodin.

- Po nabiti motokéry odpojte nabijecku od elektrické zasuvky a kabel napéjeni od motokary.

- Nenechévejte motokaru pfipojenou na nabijecce déle, nez je nutné k plnému nabiti.

- Nepouzivejte nabijecku v pfipadé, je-li poskozeny kabel nebo konektory.

- Pokud je nabijecka nebo jakakoli jeji ¢ast poskozena, musi byt vyménéna za novou. Takovou nabijecku
v zadném pfipadé nepouzivejte. Hrozi Uraz elektrickym proudem. Ohledné vymény kontaktujte svého pro-
dejce, vyrobce zafizeni ¢i autorizovany servis.

- Nikdy nepouzivejte motokdéru, pokud je pfipojena k nabijecce.

- Nabijecku nikdy nezakryvejte.

- Baterii nabijejte na suchém misté pfi pokojové teploté v rozmezi od 5 do 40 °C.

A VYSTRAHA!

Nikdy nenechavejte pfipojenou motokaru k nabije¢ce bez dohledu. Nabijeni musi probihat pod neu-
stalym dozorem.

BATERIE - BEZPECNOSTNI ZASADY
- Pred prvnim pouzitim baterii pIné nabijte.

- Pravidelné ji nabijejte, klidné po kazdé jizdé.
- Nikdy nenechte baterii zcela vybit!




Teplota pfi provozu maze mit vliv na celkovou vydrz baterie.

V zadném piipadé nepfipojujte k nabije¢ce mechanicky poskozené nebo nafouklé baterie. Baterie v tako-
vém stavu jiz viibec nepouzivejte, hrozi nebezpeci vybuchu.

Nepouzivejte jakkoliv poskozeny sitovy adaptér nebo nabijecku.

Nabijeni provadéjte za pokojové teploty, nikdy nenabijejte pfi teploté nizsi nez 0 °C nebo pfi teploté vyssi
nez 40 °C.

Dejte pozor na pady, baterii neprorazejte ani jinak neposkozujte. Poskozenou baterii v Zzddném piipadé
neopravujte.

Nevystavujte nabijecku ani baterii ptisobeni vihkosti, vody, desti, snéhu nebo riznym nastfikam.

Baterii nevystavujte slune¢nimu zafeni a neumistujte pobliz zdroju tepla. Silné svétlo ¢i vysoké teploty mo-
hou baterii poskodit.

Béhem nabijeni neponechavejte akumulatory nikdy bez dohledu, zkrat nebo nahodné piebiti mize zptiso-
bit tnik agresivnich chemikalii, explozi nebo nasledny pozar!

V pfipadé, Ze pfi nabijeni baterie dochazi k jejimu nadmérnému ohfivani, baterii okamzité odpojte.
Nabijecku a nabijeny akumulator neumistujte pfi nabijeni do blizkosti hoflavych pfedmétd nebo na né.
Pozor na zaclony, koberce, ubrusy atd.

Udrzujte baterii mimo dosah déti i zvitat.

Nabijecku ani baterii nikdy nerozebirejte.

Pokud je baterie integrovana, nikdy nerozebirejte zatizeni, pokud neni stanoveno jinak. Jakykoliv takovy
pokus je riskantni a miiZe mit za nasledek poskozeni produktu a naslednou ztratu zaruky.

Nevyhazujte opotiebované nebo poskozené baterie do odpadkového kose, ohné ¢i do topnych zatizeni, ale
odevzdejte je ve sbérnach nebezpe¢ného odpadu.

Pfi nedodrzeni téchto zasad piebirate plnou odpovédnost za vzniklou skodu.

Zafizeni nabijejte vzdy pod neustalym dohledem.

Pokud budete mit jakékoli podezieni na mozné vzplanuti, zafizeni zacne dymat ¢i dojde ke vzplanuti, ihned
uvédomte hasice, a pokud je to mozné, umistéte zafizeni do volného prostranstvi a zstarte v bezpe¢né vzda-
lenosti od zafizeni. Bateriové ¢lanky mohou nasledkem hofeni explodovat a dostat se tak mimo zafizeni.

Pro pfipad haseni zafizeni nepouzivejte hasici pfistroje na bazi vody. Vhodné pfistroje jsou snéhovy CO2,
halotronovy ¢i s hasivem F-500.

INSTRUKCE PRO KONTROLU, UDRZBU A SKLADOVANI

Motokdra vyzaduje pravidelnou kontrolu a idrzbu stejné tak jako napfiklad jizdni kolo nebo motocykl. Pred
provedenim nésledujicich Ukond se vzdy ujistéte, Ze je motokara vypnuta a napajeci kabel je odpojen.

Kontrola a ¢isténi motokary

Pravidelné kontrolujte konstrukci a pneumatiky, zda nejsou poskozené nebo nadmérné opotiebované.
V pfipadé nadmérného opotfebovani je nutné provést vyménu pneumatiky. K ¢isténi nepouzivejte vodu
ani jiné tekutiny a cistici prostiedky. Navlhcete cisty hadfik ¢istou mydlovou vodou a naneste na konstrukci
motokary, poté dikladné oplachnéte hadfik a otfete motokaru. Cisténi provadéjte tak, aby se voda nedo-
stala do krytu baterie, vstupu napdjeni, displeje nebo pneumatik.

Pravidelné kontrolujte dotazeni viech spojli a Sroubu.

Pravidelné kontrolujte pfedni a zadni tlumice. Tlumi¢ by mél po zatla¢eni na motokéru pruzit a vracet se do
pavodni polohy.

Pfed kazdou jizdou zkontrolujte funkci brzd. Pokud neni funkce brzd dostate¢nd, bude nutné zkrétit lanko
pfimo u brzdy. Povolte $roub, kterym je pfipevnéno lanko, a za lanko zatdhnéte tak, aby nebylo pfilis napnu-
té. Sroub opét utadhnéte a jemné doladte na pacce.

Udrzba a servis

Motokara vyzaduje pravidelnou udrzbu a pravidelny servis podobné jako jizdni kolo.
Doporucend servisni kontrola je alespon 1x ro¢né.

Uskladnéni motokary

Pred uskladnénim stroje baterii pIné nabijte. Pokud motokaru skladujete delsi dobu nez dva mésice, nabijte
baterii alespon 1x za 30 dni na polovinu kapacity. V pfipadé, ze tak nebude ucinéno, je velice pravdépodob-
né, ze dojde k poruse zafizeni, které neni brano jako mozny diivod k zaru¢ni opravé.

Pokud je skladovaci teplota v prostorach nizsi nez 0 °C, nenabijejte motokaru ihned. Pred nabitim musite
motokéru premistit do teplejsiho prostredi (5-40 °C) na dobu minimélné 2 hodiny. Skladujte motokaru
v interiéru, v suchu a pfi spravné skladovaci teploté.



BEZPECNOSTNI ZASADY A UPOZORNENI

ﬂ

Baleni obsahuje malé dilky, které mohou byt nebezpecné pro déti. Produkt vzdy ukladejte mimo dosah déti.
Sacky nebo mnoho dilk(, které obsahuji, mohou po spolknuti nebo po nasazeni na hlavu zplsobit uduseni.
Nedodrzeni zakladnich pokynt a nékterého z nasledujicich bezpecnostnich opatieni miize vést k poskoze-
ni motokary, ke ztraté zaruky vyrobce, jinym $kodam na majetku, vaznému zranéni, a dokonce i smrti. Vzdy
pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi v¢etné baterie. V pfipadé pouziti nekompatibilniho pfislusenstvi
riskujete ztratu zaruky a moznost poskozeni zafizeni.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte technicky stav motokary.

Vzdy pred jizdou zkontrolujte brzdy a stav pneumatik. Zajistéte, aby se v kolové ¢asti nenachazely zadné
predméty prekazejici v jizdé!

Divejte se, kam jedete, a vnimejte podminky vozovky, osoby, mista, majetek a predméty kolem vas.
Provozujte motokaru s ohledem na chodce, auta a cyklisty.

Za jizdy se pIné vénuijte fizeni.

P¥i jizdé je dlirazné zakazano pouzivat mobil nebo jiné podobné zafizeni.

Nejezdéte na motokare, pokud to neni na daném misté povoleno.

Vzdy se fidte mistnimi vyhlaskami a regulacemi.

Motokara neni urc¢ena pro jizdu na verejnych komunikacich.

Nejezdéte v mistech s vyskytem velkého mnozstvi chodct.

Neodstranujte signalizacni prvky motokary, jako jsou reflexni samolepky ¢i LED osvétleni.

Nestrhavejte vystrazné bezpecnostni a technickeé stitky z motokary. Pokud dojde k jejich poskozeni ¢i neci-
telnosti, obratte se na vyrobce, ktery vdam muze poskytnout stitky nové.

Nikdy nejezdéte za desté.

Nezavésujte na motokaru tasky, batohy ani jiné predméty.

Zéasadné se nepokousejte pfistroj rozebirat, opravovat nebo jakkoli upravovat. V pripadé demontéze, Uprav
nebo jakéhokoli pokusu o opravu dochazi k propadnuti zaruky a maze dojit k poskozeni pristroje ¢i dokon-
ce ke zranéni nebo skodam na majetku.

Nepouzivejte zafizeni pod vlivem alkoholu, drog ¢i jinych ndvykovych latek a latek ovliviujicich schopnost
koordinace a dobu reakce.

Nepouzivejte motokaru, pokud jste unaveni nebo ospali.

Pouzijte sv(ij nejlepsi Usudek, abyste se s motokarou vyhnuli nebezpe¢nym situacim.

Nezatacejte ostfe, zejména pfi vysokych rychlostech.

Nejezdéte do nebo v blizkosti kaluzi s vodou, blatem, piskem, kameny, $térkem, nebo v drsném a ¢lenitém
terénu. Hrozi tak poskozeni motokary.

Nejezdéte za nepfiznivého pocasi: snih, dést, krupobiti, na zledovatélych silnicich nebo v extrémnim horku.
Na vihké nebo mokré vozovce mUize dojit snadnéji ke smyku.

Nejezdéte v blizkosti bazénl nebo jinych velkych vodnich zdroja.

S motokarou manipulujte velmi opatrné, pokud jste v interiéru.

Motokara je urcena k pouziti jednou osobou, NIKDY se nepokousejte jezdit ve dvou lidech.

Déti musi ovladat motokaru nebo ji manipulovat pouze pod dohledem zpUsobilé dospélé osoby. To samé
plati pro lidi se snizenou schopnosti pohybu.

Pri vyssich rychlostech vzdy vezméte v Uvahu delsi brzdnou drahu.

Nepfiekracujte maximalni nosnost motokary.

Vyhnéte se jizdé v blizkosti nebezpecnych ¢i hotlavych latek.

Videalnich podminkach a pfi pIné nabité baterii mize motokara ujet vzdalenost az 20 km.

Faktory, které ovliviiuji maximalni dojezd motokary: terén, hmotnost jezdce, okolni teplota, povétrnostni
podminky a styl jizdy.

m] Prectéte si navod.

G Vhodné k pouZiti uvniti budovy.

Zatizeni tfidy ochrany Il

[l




DALSiI INFORMACE
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Pro domécnosti: Uvedeny symbol (_) na vyrobku nebo v privodni dokumentaci znamen4, ze pouzité
elektrické nebo elektronické vyrobky nesmi byt likvidovany spole¢né s komundlnim odpadem. Za ucelem
spravné likvidace vyrobku jej odevzdejte na urc¢enych sbérnych mistech, kde budou pfijaty zdarma. Sprav-
nou likvidaci tohoto produktu pomuzete zachovat cenné prirodni zdroje a napomahéte prevenci potencial-
nich negativnich dopad na zivotni prostredi a lidské zdravi, coz by mohly byt dGsledky nespravné likvidace
odpadu. Dalsi podrobnosti si vyzadejte od mistniho Uradu nebo nejblizsiho sbérného mista. Pfi nespravné
likvidaci tohoto druhu odpadu mohou byt v souladu s narodnimi predpisy udéleny pokuty. Informace pro
uzivatele k likvidaci elektrickych a elektronickych zatizeni (firemni a podnikové pouziti): Pro spravnou li-
kvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni si vyzadejte podrobné informace u vaseho prodejce nebo
dodavatele. Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni v ostatnich zemich
mimo Evropskou unii: Vyse uvedeny symbol (preskrtnuty ko3) je platny pouze v zemich Evropské unie. Pro
spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni si vyzadejte podrobné informace u Vasich uradi
nebo prodejce zafizeni. Vse vyjadiuje symbol preskrtnutého kontejneru na vyrobku, obalu nebo tisténych
materialech.

ARUCNI OPRAVY
Zaru¢ni opravy zafizeni uplatriujte u svého prodejce. V pfipadé technickych probléma a dotazt kontaktujte
svého prodejce, ktery vas bude informovat o dalsim postupu. Dodrzujte pravidla pro praci s elektrickymi
zafizenimi. UzZivatel neni opravnén rozebirat zafizeni ani vyménovat zadnou jeho soucast. Pii otevieni nebo
odstranéni krytQ hrozi riziko trazu elektrickym proudem. Pfi nespravném sestaveni zafizeni a jeho opétov-
ném zapojeni se rovnéz vystavujete riziku Urazu elektrickym proudem.
Zaru¢ni doba je na produkty 24 mésicl, pokud neni stanovena jinak. Zaruka se nevztahuje na poskozeni
zpusobené nestandardnim pouzivanim, mechanickym poskozenim, vystavenim agresivnim podminkam,
zachézenim v rozporu s manudlem a béznym opotiebenim. Vice informaci ohledné zaruky naleznete na
www.elem6.com/warranty.
Zaru¢ni doba na baterii je 24 mésicu, na jeji Zivotnost 6 mésict ¢i 300 cyklt (dle toho, co nastane dfive). Méj-
te na paméti, ze maximalni kapacita baterie postupem ¢asu nebo pouzivanim klesa. Zivotni cyklus baterie
je rovnéz zavisly na zpusobu pouzivani, nabijeni i skladovani. Bézna zaru¢ni doba se nevztahuje na snizeni
maximalni kapacity baterie nebo jejiho Zivotniho cyklu, jelikoz se nejedna o vadu materiélu.
V pfipadé hardwarového ¢i softwarového zasahu do konfigurace zafizeni, jako napf. zésah do fidici jednot-
ky, motoru, baterie ¢i jinych ovladacich prvkd hrozi riziko ztraty zaruky. V takovém piipadé neni vyrobce
povinen pfijmout zafizeni k zaru¢ni reklamaci.
Zérucni doba se nevztahuje na soucasti zafizeni oznacované jako spotiebni material, jako jsou napt. loziska,
pneumatiky a duse, brzdové kotouce a desticky, Zarovky apod.
Pokud bylo zafizeni proddno za snizenou cenu, zéruka se nevztahuje na vady ¢i zasahy, pro které byla nizsi
cena nastavena.
Vyrobce, dovozce ani distributor nenesou zadnou odpovédnost za jakékoli $kody zplsobené neautorizo-
vanym zdsahem, montézi, pouzivanim v rozporu s uzivatelskym manualem, béznym opotiebenim ¢i pre-
tizenim.
Pozérucni servis Ize objednat v autorizovaném servisu vyrobce.
Pro uznani zaru¢ni reklamace se predpoklada, ze bylo zafizeni provozovano v souladu s timto uzivatelskym
manualem v¢. obsluhy, udrzby, ¢isténi a skladovani. Na reklamaci Ize ptijmout pouze zafizeni, ktera jsou
Cistd, kompletni a byla pro pfepravu fadné zabalena.

PREVENCE A PRVNI POMOC

POZNAMKA:

D

oporuceni bezpec¢nostniho vybaveni:
V ptipadé pozaru pouzijte vhodny hasici pfistroj (snéhovy CO2, halotronovy, hasivem F-500).
Lékarnicku pro pfipad trazu.
Mobilni telefon pro pfivolani rychlé zachranné sluzby.

DULEZITE SDELENI.

Vv

pfipadé poranéni osetrete poranéného v souladu se zésadami prvni pomoci.



- P¥i Grazu elektrickym proudem je nutné vice nez kdy jindy klast dtiraz na bezpec¢nost a odstranéni rizika pro
zachrénce. Postizeny obvykle zUstavé ve styku s elektrickym zafizenim (zdrojem urazu) diky kiecovitému
stazeni svalstva vyvolaného pravé elektrickym proudem. Urazovy d&j v takovém pfipadé pokracuje. Je tedy
nutné nejprve jakymkoli moznym zplsobem vypnout proud. Nésledné pfivolejte zachrannou (112) nebo
jinou profesionalni sluzbu a az poté poskytnéte prvni pomoc! Je nutné zajistit priichodnost dychacich cest,
zkontrolovat dychani, zkontrolovat tep, postizeného uloZit rovné na zada, zaklonit mu hlavu a pfedsunout
mu dolni ¢elist. V pfipadé nutnosti zahajte umélé dychani z plic do plic a masaz srdce.

- Pokud se vam kapalina z akumulatoru dostane na kazi, rychle ji omyjte mydlem a vodou.V piipadé potieby
vyhledejte lIékafskou pomoc.

- Pokud se vam kapalina z baterie dostane do o¢i, vyplachuijte je ¢istou vodou po dobu nékolika minut. lhned
vyhledejte lIékafskou pomoc.

ZBYTKOVA RIZIKA

1 kdyz je produkt pouzivan podle pokynd, neni mozné vyloucit vsechna rizika spojena s jeho obsluhou. Mohou

se vyskytnout nasledujici rizika vyplyvajici z konstrukce vyrobku:

Mechanicka nebezpeci, jako je shozeni, stlaceni, pofezani, navinuti, vtazeni. Tato nebezpeci mohou vznik-
nout kvili jezdecké chybé, nespravnému pouziti, nezvladnuti stroje, podcenénim situace, ¢i tnavé nebo
diky nepredpokladanym podminkam v terénu, jako je napf. svazity ¢i nerovny terén.

- Elektrickd nebezpeci, kterd mohou byt zplGsobena dotykem s ¢astmi pod napétim (pfimy dotyk) nebo
s castmi, které se dostaly pod napéti za podminek poruchy (nepfimy dotyk).

- Tepelna nebezpedi, kterda mohou mit za nasledek popaleni, opafeni nebo jina zranéni zplisobena pfi moz-
ném dotyku osob s pfedméty nebo materidly o vysoké teploté vcetné tepelnych zdroja.

- Nebezpeci vznikla zanedbanim ergonomickych zasad pfi konstrukci vyrobku, jako napt. nebezpeci zpliso-
bena nezdravou polohou téla nebo nadmérnym pfretizenim a nepfirozenosti k anatomii lidské ruky-paze,
vztahujici se na konstrukci rukojeti, vyvazenost vyrobku atd.

- Nebezpedi hluku, které mize mit za nasledek ztratu sluchu (hluchotu) a dalsi fyziologické poruchy (napft.
ztratu rovnovahy, ztratu védomi).

- Nebezpeci vibraci, které mizou mit za nasledek vaskularni a neurologickd poskozeni rukou, jako napf. ne-
moc bilych prstd.

A VYSTRAHA!

Produkt vytvari elektromagnetické pole s velmi slabou intenzitou. Toto pole vsak miize rusit nékteré kardiosti-
mulatory. Pro snizeni nebezpeci vaznych nebo smrtelnych zranéni se osoby s kardiostimulatorem musi ohled-
né pouzivani vozidla poradit se svym Iékafem a vyrobcem kardiostimulatoru.

TECHNICKE PARAMETRY

Nazev LAMAX eBuggy UTV50 Long Range
Elektromotor 48V /1000 W

Max. zatizeni 68 kg

Rozméry 1390 X 815 X 975 mm

Rychlost 30 km/h

Doba nabijeni 10 hodin

Velikost rafku 6"

Predni: AT14*4.10

Pneumatiky Zadni: AT14%5.0
Tlak pneumatik 96,5 kPa
Hmotnost 90 kg

Ttida ochrany P33

Vék uZivatele 13+

Vyska jezdce 110-150 cm
Provozni hluk 50dB




SPECIFIKACE BATERIE

Typ akumulatoru Olovény
Jmenovité napéti 12Vx4
Kapacita 20 Ah
Priblizna doba nabijeni 10 hodin
Provozni teplota 40 °C
Nabijeci teplota 40°C
Skladovaci teplota 30°C
Skladovaci vlhkost 40 % - 60

SPECIFIKACE NABIJECIHO ADAPTERU
Modelové oznaceni

Vstupni napéti 100-240V~
Frekvence 50/60 Hz
Vystupni napéti 55V
Vystupni proud 2A
Vystupni vykon 110W
Prlimérna ucinnost v aktivnim rezimu 85%
U¢innost pfi malém zatizeni (10 %) 80 %
Spotieba energie ve stavu bez zatéze 2W
Provozni podminky 0-40 °C

Vyrobce si vyhrazuje pravo na veskeré tiskové chyby a rozdily ve vyobrazeni.Vyrobce si rovnéz vyhrazuje pravo
na pfipadné technické zmény neovliviujici zakladni technické parametry a funkci motokary bez predchoziho
upozornéni!



POPIS MOTOKARY

ONOU A WN =

Predni pneumatiky
Predni plastovy dil
Sitova vypln
Hlavovy drzak

Kryt fetézu

Zadni pneumatiky
Boc¢ni panel
Sedadlo
Bezpecnostni pas

. Volant

. Plynovy pedal
. Brzdovy pedal
. Nédrzka brzdové kapaliny
. Spojovaci tyce

. Tfmen zadni brzdy
. Zadni naprava

. Hnaci fetéz

. Motor

. Ridici jednotka motoru
. Akumulator




POPIS A FUNKCE CASTI

Hlavni vypinac (1): Kdyz je vypinac v poloze ON (zapnuto), je mozné motor nastartovat.
Kdyz opoustite motokaru, parkujete nebo zastavujete, pfepnéte vypinac¢ do polohy OFF (vypnuto).

Prepinani rychlosti (2): Rychlost se prepind klickem, ktery musi byt vlozeny do zditky. Otoc¢enim do polohy L
motokdra pojede nejnizsi rychlosti; oto¢enim do polohy M motokéra pojede primérnou rychlosti; pfepnutim
do polohy H motokara miize dosdhnout maximalni rychlosti.
Ukazatel (3): Ukazuje Uroven nabiti baterie.

Piepina¢ sméru jizdy (4): Kdyz je prepina¢ v poloze Forward
(vpfed), motokara pojede vpred. Kdyz je pfepinac v poloze Reverze

(zpét), motokara bude couvat.

Brzdovy pedal (5): Seslapnuti brzdového pedalu zastavi motokaru.

POZNAMKA:

Pred provozem vzdy zkontrolujte brzdy.

Plynovy pedal (6): Seslapnuti plynového pedélu zvysi otacky moto-
ru a motokara pojede vpied nebo bude couvat.

Port nabijeni (1): Pro pfipojeni konektoru nabijeciho adaptéru.
Nabijecka (2):

Vstup: 100-240 V~ 50/60 Hz Max 1,6 A

Vystup: DC 57,6V 2,0 A

/\ zAkaz:

Nabijecka je ur¢ena pouze pro pouziti uvnitt budovy. Nabijecku ne-
rozebirejte. Hrozi nebezpeci trazu elektrickym proudem.

VYBALENI

- Po vybaleni produktu z krabice peclivé zkontrolujte viechny ¢asti.

- Pred likvidaci obalovych materialC vzdy peclivé zkontrolujte, zda nezlstala néjaka ze soucasti motokary
uvniti baleni.

- Soucasti obalu (plastové sacky, sponky atd.) nenechavejte v dosahu déti.

-V pfipadé poskozeni vyrobku béhem vybalovani anebo v pfipadé nekompletni dodavky okamzité kontak-
tujte vaseho prodejce.



MONTAZ

- Pfi montazi dodrzujte nize uvedené pokyny a postu py.

- Doporucujeme, aby montaz provadél zkuseny mechanik. V pfipadé montaze vlastnimi silami doporucuje-
me provadét montaz ve dvou lidech.

Dodavané casti
Predni kola

Zadni kola

Pfedni nosny dil
Ram sitové vyplné
Spojovaci material
Sitova vypln
Predni naraznik
Sada naradi

Piedni kola Predni

kolo
B
oo : :
Vzduchovy ventilek

Spojovaci materidl: ototit ven
- 2x podlozka M14 (A)
- 2X pojistnd matice M14 (B)

Lozisko _

1. Vezméte predni kola. Pfedni kola maji loZiska na obou strandch.

2. Namontujte predni kola na ndpravy a ujistéte se, ze dfik vzdu-
chu na rafku sméfuje ven.

3. Pripevnéte kolo k napravé pomoci spojovaciho materidlu v na-
sledujicim pofadi: podloZka (A), poté pojistnd matice (B).

Pevné utdhnéte pojistnou matici (B), ale neutahuijte ji pfilis.

A ZAKAZ!

Pokud zavlacku nenamontujete, mize to byt nebezpecné. Neinsta-
lovani zavla¢ek by mohlo zplsobit pad kola a naslednou nehodu. B
Nikdy neprovozujte motokaru bez nainstalovanych zavlacek.




Zadnikolo

Drézka pro
m

Zadni kola

A — B o
s —
=00

Spojovaci materidl:

- 2x distan¢ni podlozka pod kolo (A)

- 2xkli¢ (B)

- 2X pojistnd matice M14 (C)

1. Nasadte distan¢ni podlozku (A) na népravu.

2. Vlozte kli¢ (B) do drazky pro kli¢ na ndpravé.

3. Nainstalujte kola na zadni ndpravu a ujistéte se, Ze dik na rafku
sméfuje ven.

4. Pripevnéte kolo k ndpravé pomoci pojistné matice M14 (C).

5. Pevné utdhnéte pojistnou matici (C), ale neutahuijte ji prilis.

A ZAKAZ! K .

Pokud zavlacku nenamontujete, mize to byt nebezpecné. Neinsta-
lovéni zavlacek by mohlo zpUlsobit pad kola a naslednou nehodu.
Nikdy neprovozujte motokaru bez nainstalovanych zavlacek.

Naraznik

Spojovaci material:

- 2x 3rouby M8x45 (A)

- 2X pojistné matice M8 (B)

- 1xnaraznik (C)

1. Prilozte naraznik (C) k pfednimu ramu motokary a pomoci sroubdi (A) a po-
jistnych matic (B) pfipevnéte.

Pevné utdhnéte pojistnou matici (C), ale neutahuijte ji pFilis.



Pfedni nosny dil

Spojovaci material:

- 4x 3rouby M6x16 (A)

- 4x plastové ploché podlozky (B)
- 1x predni nosny dil (C)

1. Pfipevnéte predni nosny dil (C) k rdmu pomoci Sroubt (A) a plastovych
podlozek (B).

2. Pripojte vodice (D) k vypinaci (E). Barevné vodice Ize pfipojit k obéma
svorkam.

Sloupek fizeni a bo¢nice

Spojovaci material:
- 1x 3roub M8x35 (A)
- 1X pojistna matice M8 (B)

Pripevnéte sloupek fizeni pomoci sroubu (A) a pojistné
matice (B).



Sitova vypln

Spojovaci material:

4x Srouby s imbusovou hlavou M8x 45 (A)
1X pojistnd podlozka M8 (B)

1x sitova vypln (C)

1x ram sitové vyplné (D)

Sit pfipevnéte k ramu pomoci dodanych spon.
Pripevnéte ram sitové vyplIné (D) k rAmu motokéry pomoci Sroub(.

Tlumice

Spojovaci material:

3% Srouby M8x40 (A)
3% pojistna matice M8 (B)
2x podlozka M8 (C)

Nainstalujte predni tlumi¢ Sroubem nahoru. Dily nasadte v nasle-
dujicim poradi: Sroub M8x40, podlozka M8, tlumi¢, drzak ramu,
pojistna matice M8.

Nainstalujte zadni tlumice nahoru k rAmu motokary pomoci srou-
bu M8x40 a pojistné matice M8.




PRIPRAVA PRED JizDOU

UPRAVA SEDADLA 1

A VYSTRAHA!

- Nezajisténi sedadla v poloze muize byt nebezpecné.
- Uvolnéni sedadla by mohlo zpUsobit, Ze jezdec ztrati kontrolu.
- Nikdy neprovozujte motokaru bez zajisténého sedadla.

- Péka k ovladani sedadla je umisténa na levé strané motokary. Zatah-
néte za paku sedadla a posunte jej doptedu nebo dozadu.

- Posunte sedadlo tak, aby jeho umisténi odpovidalo velikosti jezdce.

- Pred pouzitim motokary se ujistéte, Ze je sedadlo bezpecné zajisténo
na misté.

Kontrola pied jizdou

Inspekce a kontrola stavu motokary pred kazdou jizdou je dllezitd. Dodrzovani kontrolniho seznamu pred
jizdou vam pomuze zajistit, Ze nemate mechanické problémy, které by mohly vést ke zranéni nebo uviznuti.
Pred kazdou jizdou se ujistéte, Ze je motokara v dobrém provoznim stavu.

& VYSTRAHA!

- Selhani pfi kontrole a udrzbé motokary mize byt nebezpecné. Nedodrzeni kontrolnich postupl pied jiz-
dou mize vést ke ztraté kontroly nad motokérou, coz mdze mit za nasledek nehodu nebo poskozeni moto-
kary. Pred jizdou vzdy provedte fadnou kontrolu.

A VYSTRAHA!

- Provéadéni udrzby a kontroly za chodu motoru maze byt nebezpecné.

- Mohli byste se vazné zranit pohyblivymi ¢astmi nebo horkymi povrchy.

- Nikdy neprovadéjte udrzbu nebo kontrolni postupy, kdyz motor bézi, s vyjimkou kontroly spinace zapalo-
vani nebo skrtici klapky.

Kontrolovany dil Co délat/kontrolovat

Rizeni - Plynulost
- Z&dné omezeni pohybu

Brzdy - Upravte hladinu brzdové kapaliny.
- Zkontrolujte tésnost hadic.
- Zkontrolujte opottebeni brzdovych desticek.

Pneumatiky - Spravny tlak v pneumatikach
- Spravna hloubka dezénu
- Guma nema zadné praskliny

Akumulator - Stav nabiti pro jizdu

- Bezpecné vedeni dratd
Plynovy pedal - Funguje volné.
Hlavni vypinac - Je mozné vypinat a zapinat.
Hnaci retéz - M4 spravné napéti.

- Je promazany.
- Z&dné nadmérné opottebeni nebo poskozeni.

Obecny stav - Vsechny Srouby a matice jsou utazeny.
- Z&dné chrasténi od motoru nebo ramu.
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A VYSTRAHA!

Prevazet spolujezdce na této motokaie mulze byt nebezpecné.

Prevézeni spolujezdce by mohlo zplsobit ztratu kontroly s nasledkem vézného zranéni jezdce nebo spo-
lujezdce.

Motokdra je urc¢ena pro jednoho jezdce a Zadného spolujezdce. Nikdy nepievazejte spolujezdce na této
motokare.

A VYSTRAHA!

Provoz motokary na zpevnénych povrsich maze byt nebezpecny.

Provoz na zpevnénych povrsich, véetné parkovist, chodnik(, pfijezdovych cest a ulic, mize zpusobit ztratu
kontroly s nasledkem vazného zranéni nebo smrti. Pneumatiky motokary jsou uréeny pouze pro pouziti
v terénu. Zpevnéné povrchy mohou nepfiznivé ovlivnit ovladatelnost a ovladani.

Vyhnéte se provozu motokary na zpevnénych povrsich. Pokud musite pfejet zpevnény povrch, jedte poma-
lu a prudce nezatacejte ani nezastavujte.

A VYSTRAHA!

Provoz motokary nezodpovédnym zplisobem, ktery zahrnuje skakani nebo jiné kaskadérské kousky, maze
byt nebezpecny.

Skakani nebo jiné kaskadérské kousky mohou vést ke ztraté kontroly nad motokarou, coz mlize mit za
nésledek vazné zranéni nebo smrt.

Nikdy se nepokousejte o kaskadérské kousky, jako je skakani.

A VYSTRAHA!

Provoz motokary v kopcich miize byt nebezpecny.

Provoz motokary v kopci mlze mit za nasledek prevraceni pfi prejizdéni, prevraceni dozadu pfi stoupani,
prevraceni dopredu pfi sjizdéni nebo celkovou ztratu kontroly nad motokarou.

Jakékoli z téchto nehod na kopci miize mit za nasledek vazné zranéni nebo smrt.

Nikdy nejezdéte s motokarou na strmych kopcich.

A VYSTRAHA!

Provoz této motokary na jakékoli verejné silnici nebo délnici mdze byt nebezpecny.

Pfi provozu na verejnych komunikacich nebo dalnicich byste se mohli srazit s jinym vozidlem a zp(isobit
véazné zranéni nebo smrt.

Nikdy nejezdéte na verejnych komunikacich nebo délnicich.

Ochranny odév

Vzdy pouzivejte helmu s certifikaci POC (1). Helma pomahé chranit pred vaznymi poranénimi hlavy v pfi-
padé nehody. Helma je nejdulezitéjsi bezpecnostni vybava, kterou mlizete nosit. Poradte se s prodejcem
motocykll o spravné velikosti a typu helmy, ktera je pro vas vhodna.

P¥i provozu motokary vzdy pouzivejte ochranu oci, jako je obli¢ejovy stit nebo bryle (2). Pfi provozu moto-
kary bez ochrany zraku mohou byt oci zasazeny napf. prachem, vétvemi, kameny, Glomky od jinych jezdc(,
hmyzu atd. Dobré ochrana o¢i, stejné jako helma a ochranné pracovni pom(icky by mély byt povinné pfi
provozu motokary.

Noste ochranny odév: kosili s dlouhym rukdvem (3), rukavice (4), dlouhé kalhoty (5), kotnikové boty (6).
Provoz motokary vystavuje jezdce mnoha nebezpecim, noseni ochranného odévu mlize pomoci ochranit
obsluhu pred zranénim.

A VYSTRAHA!

Provoz motokary bez pfilby, ochrany o¢i a ochranného odévu maze byt nebezpecné.
Provoz motokary bez pfilby zvysuje riziko vdzného zranéni hlavy nebo smrti v pfipadé nehody.
Provoz motokary bez ochrany o¢i, jako je obli¢ejovy stit nebo bryle, mize v pfipadé nehody vést k vaznému

zranéni.



- Provoz motokéry bez ochranného odévu (boty s uzavienou 3pickou, dlouhé kalhoty, rukavice, kosile s dlou-
hym rukdvem) mohou v pfipadé nehody zplisobit vazné zranéni.

- P¥i provozu motokary vzdy noste helmu, ochranu o¢i, dlouhé kalhoty, kosili s dlouhym rukévem, kotnikové
boty a rukavice.

Bezpecnostni pas

A VYSTRAHA!

Provoz motokary bez fadné pfipevnéného bezpecnostniho pasu
muze byt nebezpecny.

- Provoz motokary bez zapnutého bezpecnostniho pasu zvysuje riziko
zranéni nebo smrti v pfipadé nehody.

- Nikdy nejezdéte s motokérou bez zapnutého a fadné pfipevnéného
bezpecnostniho pasu.

- Pro pripojeni bezpec¢nostniho pasu se posadte na sedadlo a zapnéte
pas pres bricho. Ujistéte se, Ze je prezka spravné zajisténa.

PROVOZ MOTOKARY

NASTARTOVANI

1. Pripojte kabely akumulatoru.

2. Prepnéte hlavni vypinac do polohy ON (zapnuto).

3. Umistéte prepina¢ sméru jizdy do polohy Forward (vpred).

A VYSTRAHA!

- Pusténi volantu nebo uvolnéni nohou z podlahové desky pfi oviddani motokary muize byt nebezpecné.

- Sejmuti obou nebo jedné ruky z volantu a/nebo nohou z podlahové desky miize vést ke ztraté kontroly nad
motokarou, coz mze mit za nasledek vazné zranéni nebo smrt.

- Pfi ovladani motokary vzdy drzte volant obéma rukama a obé nohy méjte na podlaze.

A VYSTRAHA!

Provoz motokary pfi nadmérné rychlosti mize byt nebezpecny.

- Jizda nadmérnou rychlosti zvysuje riziko ztraty kontroly nad motokarou, coz muze mit za nasledek vazné
zranéni nebo smrt.

- Vzdy jedte rychlosti, ktera odpovida terénu, viditelnosti, provoznim podminkam, dovednostem a zkusenos-
tem jezdce. Pfed jizdou se vzdy seznamte s terénem.

A VYSTRAHA!

- Uplné seslapnuti plynového pedélu pti rozjezdu miize byt nebezpecné.

- Motokara muaze poskocit smérem dopiedu, pfedni kola se mohou zvednout a mizete ztratit kontrolu nad
motokérou.

- PFirozjezdu ze zastavené polohy vzdy pfidavejte plyn postupné.

A VYSTRAHA!

- Brzdéni pfi zataceni mlze byt nebezpecné.

- Brzdéni pfi zataceni by mohlo zplsobit, Ze se motokara vymkne kontrole nebo se prevréti, coz muze mit za
nésledek vazné zranéni nebo smrt.

- Pred zatdc¢kou zpomalte a uvolnéte brzdu.




JiZDA DO KOPCE

1. Pred jizdou do kopce zastavte a vyhodnotte jizdu do kopce. Ujistéte se, Ze kopec neni pfilis strmy, terén
neni sypky nebo kluzky a Ze zde nejsou zadné prekazky.

2. Priblizujte se ke kopci stélou rychlosti a udrzujte rychlost po celou dobu stoupéni.

3. Kdyz se blizite k vrcholu kopce, zpomalte. Pokud by se motokara nedostala na vrchol kopce:
- Nepokousejte se motokaru otocit a vrétit se dol(i, mohlo by to zplisobit pfevraceni motokary.
- Pomalu couvejte s motokarou dolti z kopce a pfitom seslapnéte brzdy.

JIZDA Z KOPCE

P¥i jizdé z kopce postupujte ndsledovné:

1. Pred jizdou z kopce zastavte a vyhodnotte jizdu z kopce. Ujistéte se, Ze kopec neni piili§ strmy, terén neni
sypky nebo kluzky a Ze zde nejsou zadné prekazky.

2. Nejezdéte z kopce v ostrém Uhlu, mohlo by to zptsobit pfevraceni motokary. Misto toho jedte pfimo
z kopce. Cestou dolt brzdéte.

PREJIZDENI PRES KOPEC

A VYSTRAHA!

- Prejizdéni kopce mdze byt nebezpeéné.

- Prejizdéni kopce muze vést ke ztraté kontroly a prevraceni motokary. To mlze mit za nasledek vazné zranéni
nebo smrt.

- Nikdy se nepokousejte prejizdét kopec, ktery je pfilis strmy nebo ma sypky ¢i kluzky terén.

SMYK NEBO SKLUZ
V ur¢itych situacich miize dojit ke smyku nebo ke skluzu, i kdyz nejsou brzdy seslapnuté.

- Pokud chcete znovu ziskat kontrolu, postupujte nasledovné:

- Predni kola se smykaji nebo klouzou: Uvolnéte plyn, nebrzdéte.

- Zadni kola se smykaji nebo klouzou: Uvolnéte plyn a brzdy, dokud neziskate kontrolu nad motokarou, za-
tocte ve sméru smyku.

A VYSTRAHA!

- Smyk nebo skluz motokary mohou byt nebezpecné.

- Smyk nebo skluz mohou mit za nasledek naraz motokéry do predmétu nebo néhlé prevraceni, coz mize
mit za nasledek véazné zranéni nebo smrt.

- Vyvarujte se smyku nebo skluzu. Jezdéte tak, abyste méli vie pod kontrolou.

A VYSTRAHA!

- PouZziti ru¢ni brzdy béhem provozu motokary mize byt nebezpecné.

- Zatazeni ru¢ni brzdy béhem provozu muze zpUsobit zablokovéni kol a ztratu kontroly nad motokéarou. Mo-
tokara by se mohla prevratit nebo narazit do pfedmétu. To miize mit za nasledek vazné zranéni nebo smrt.

- Zatédhnéte ru¢ni brzdu az po Uplném zastaveni motokary.

A VYSTRAHA!

Prudké brzdéni na kluzkém povrchu muze byt nebezpecné.

- P¥ilis silné seslapnuti brzd na kluzkém povrchu muze zpusobit zablokovéni kol a ztratu kontroly nad moto-
karou. Motokara by se mohla pfevratit nebo narazit do pfedmétu. To maze mit za nasledek vazné zranéni
nebo smrt.

- Na kluzkém povrchu brzdéte pomalu a opatrné.

JIZDA VE VODE

- Jizda ve vodé mUze byt nebezpecnd, zvlasté pokud jedete rychle. Ujistéte se, ze voda, kterou projizdite, je
mélka a hloubka neni vétsi nez 5 cm.

- Pred prekroc¢enim jakékoli vody se podivejte na terén vstupujici a vystupujici z vody. Terén by mél mit po-
zvolny sklon bez prekazek. Dno feky nebo rybniku s mélkou vodou by mélo byt tvrdé. Pokud neznate terén
nebo si nejste jisti dnem rybniku ¢i feky, vystupte z motokary a vstupte do rybniku nebo reky.
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- Pamatujte na ochranu Zivotniho prosttedi, nevstupujte do feky nebo rybniku, pokud by to mohlo poskodit
bieh.

- Brzdy je tfeba kontrolovat, Cistit a vyménovat ¢astéji, pokud motokaru pouzivate v blativych, mokrych nebo
pise¢nych podminkéch. Pravidelné kontrolujte brzdy, nechte je vycistit nebo vyménit v servisnim stfedisku
podle potieby.

A VYSTRAHA!

- Provoz motokary v rychle tekouci nebo hluboké vodé miize byt nebezpecny.

- Hluboké nebo rychle tekouci voda by mohla zplsobit ztrdtu sméru motokary a kontroly nad ni, coz by
mohlo vést k vaznému zranéni nebo smrti.

- Nikdy nepouzivejte motokaru ve vodé, ktera je vice nez 5 cm hluboka. Nikdy neprovozujte motokaru v rych-
le tekouci vodé.

- Po jizdé pres vodu vzdy zkontrolujte brzdy, mokré brzdy mohou snizit schopnost zastaveni.

- Ujistéte se, Ze jsou brzdy vysusené. Brzdy Ize vysusit od tfeni opakovanym brzdénim.

JIZDA V CHLADNEM POCASI
Kontrola pied jizdou

Brzdovy a plynovy pedal

- Chladné pocasi vyZaduje dodate¢nou kontrolu motokary pred jizdou. Zkontrolujte brzdovy a plynovy pe-
dal a ujistéte se, Ze jsou volné a funguji spravné. Led a snih mohou zpUsobit jejich zamrznuti. Pokud jsou
pedaly zamrzlé, presurite motokaru na teplé misto, dokud nerozmrznou a nebudou spravné fungovat.

Zamrzlé pneumatiky

- Zkontrolujte, zda pneumatiky nejsou pfimrzlé k zemi. Pokud ano, nalijte kolem pneumatik teplou vodu, aby
se uvolnily. Nepokousejte se motokaru uvolnit pomoci vykonu motoru. Mohlo by dojit k poskozeni motoru
a hnaciho ustroji.

Kontrola brzd

- Nastartujte motor a nechte jej zahtat. Zkontrolujte brzdnou schopnost motokary pouZitim brzd na rovném
povrchu pfi pomalé jizdé (rychlost chlize).

- Ujistéte se, Ze predni i zadni brzdy funguji spravné. Pokud pfedni, zadni nebo obé sady brzd nefunguiji,
vezméte motokaru do teplého prostoru, aby rozmrzly. Jakmile brzdy rozmrznou, znovu zkontrolujte jejich
spravnou funkci. Pokud stéle nefunguji, pfedejte motokaru do autorizovaného servisniho strediska. Nepo-
kousejte se provozovat motokaru s brzdami, které nefunguji spravné.

- Dulezité je preventivni Udrzba pfi provozu v chladném pocasi. Po provozu v chladném pocasi se snéhem,
bteckou, vodou nebo ledem osuste motokaru véetné brzdového a plynového pedalu. Nékolikrat zabrzdéte
a ujistéte se, Ze jsou brzdy (desticky i ¢elisti) suché. Zakryjte motokaru ochrannym krytem, aby se nemohl
hromadit led a snih.

A ZAKAZ!

- Pouziti nastartovaného motoru k uvolnéni kol pfimrzlych k zemi by mohlo poskodit motokaru.

- Pokud byste pouZzili nastartovany motor k uvolnéni zamrzlych kol, mGze dojit k poskozeni motoru a hnaciho
ustroji.

- Pred nastartovanim motokary za chladného pocasi se vzdy ujistéte, Ze se kola volné pohybuji.

A VYSTRAHA!

Provoz motokary s mokrymi nebo zamrzlymi brzdami miize byt nebezpecny.

Mokré nebo zamrzlé brzdy prodlouzi brzdnou drahu, coz mize vést ke ztraté kontroly, a to m{ize mit za nasle-
dek vazné zranéni nebo smrt.

Pred kazdou jizdou vzdy zkontrolujte brzdy podle postupt v této piirucce.
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POKYNY PRO ZATIiZENI

Pfi zatizeni motokary je dUlezité dodrzovat nasledujici:

ledy neprekracujte maximalni nosnost motokary. To zahrnuje hmotnost jezdce a piipadného nakladu.
Tato motokara je dimenzovana na 68 kg.

Nikdy nevezte spolujezdce. Tato motokara je urcena pro jednoho jezdce a zadného spolujezdce.
Nepfidavejte na volant zadné pfislusenstvi nebo naklad, ktery by mohl branit ve vyhledu nebo ztéZzovat
fizeni motokary.

Ujistéte se, Ze pfislusenstvi nepiekazi zadnym ovladacim prvkdm motokary.

NAHRADNI DILY A PRISLUSENSTVI

Néhradni dily a pfislusenstvi jsou k dispozici od mnoha vyrobc(i. Nem(izeme potvrdit kvalitu, bezpe¢nost
nebo vhodnost veskerého dostupného prislusenstvi. Pfi nakupu pfislusenstvi budte opatrni, mohlo by dojit
k ovlivnéni manipulace s motokarou. Nékteré dopliiky mohou zpUsobit, Ze nebude provoz motokary bez-
pecny. Pokud mate dotazy ohledné Upravy nebo pfislusenstvi, kontaktujte svého prodejce.

A VYSTRAHA!

Upravy nebo pFidavani pfislusenstvi mohou byt nebezpe¢né.

Upravy motokary, véetné pfidani pfislusenstvi, by mohly neptiznivé ovlivnit manipulaci s motokérou a zpd-
sobit nehodu, ktera by mohla mit za nasledek tézké zranéni ¢i smrt.

Nikdy motokaru Zzadnym zplsobem neupravuijte, véetné pridavani pfislusenstvi, pokud se nejednd o sku-
te¢nou certifikovanou modifikaci nebo pfislusenstvi schvalené vyrobcem. Nikdy neupravujte motokaru
nespravnou instalaci. Ujistéte se, Ze dodrzujete viechny pokyny doporucené v certifikované Upravé. Pouzi-
vejte pouze origindlni dily. V piipadé dotazll kontaktujte svého prodejce.

UDRZBA

Doporucujeme provadét udrzbu motokary v autorizovaném servisnim stfedisku nebo v certifikované
opravné.

Dodrzovani spravnych postupl udrzby a harmonogramu udrzby uvedenych v této prirucce je dllezité pro
bezpecnost jezdce a Zivotnost motokary. Pfi provozu v drsnych podminkach, jako je voda, blato a prach, by
méla byt udrzba provadéna castéji.

Neprovedeni doporucené udrzby, nedodrzeni pokyn(i tdrzby nebo zanedbani pokynd mize byt nebez-
pec¢né a miZe vést k nehodé.

Vzdy provadéjte doporucenou udrzbu, jak je uvedeno v této pfirucce.

Provadéni udrzby a kontroly za chodu motoru maze byt nebezpecné.

Provadéni udrzby a kontroly za chodu motoru miize mit za nasledek zachyceni ¢asti téla nebo odévu o po-
hyblivé ¢asti nebo dotyk horkymi predméty, coz miize mit za nasledek vazné zranéni.

Pfi provadéni udrzby a kontroly vypnéte motor, s vyjimkou kontroly spinace zapalovani a skrtici klapky.

A ZAKAZ!

- Pokud neprovedete doporu¢enou udrzbu motokary, miize dojit k poskozeni motoru a soucasti motokary.
- Vzdy provadéjte doporucenou tdrzbu motokary, jak je uvedeno v tomto navodu.
- P¥i jizdé v mokrém, blativém nebo prasném prostiedi bude nutné provadét tidrzbu castéji.

/\ zAkaz:

- Pouziti jinych nez kompatibilnich dild s originalnimi nahradnimi dily mdze motokaru poskodit.
- Pouziti dilG, které maji nizkou kvalitu, mize vést k porucham motokary a zkratit jeji Zivotnost.
- Nikdy nepouzivejte dily, které nejsou kompatibilni s origindlnimi dily.



Tabulka udrzby a kontroly

" Kazdych 20
Pred hodin provozu
Polozka Prvnich 5 hodin provozu kazdou P
- nebo 1x
jizdou vy
mési¢né

Stav plynovych a brzdovych | |

lanek
o Pfed kazdou jizdou zkontrolujte hnaci fetéz.
Hnaci fetéz N ey Y
Podle potieby vycistéte a namazte.
Brzdy | |

Brzdova hadice | |

Pred kazdou jizdou zkontrolujte hladinu
brzdové kapaliny, pokud je nizka, zkontrolujte
Brzdova kapalina opotiebeni brzdovych desticek a tésnost
brzdovych vedeni a soucasti. Brzdovou
kapalinu vymérite kazdé 2 roky.

Pneumatiky |

Rizeni

Predni odpruzeni

|
|

Zadni odpruzeni | |
|

Matice a Srouby podvozku | |

Doporucujeme provadét idrzbu motokary v autorizovaném servisnim stfedisku nebo v certifikované opravné.

BRZDY

- Tato motokéra je vybavena zadnimi hydraulickymi kotoucovymi brzdami.

A VYSTRAHA!

Opomenuti kontroly brzd pfed kazdym pouzitim mlze byt nebezpecné.
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte brzdy podle kontrolniho seznamu pred jizdou, ujistéte se, ze dodrzujete
plan udrzby a postupy.

KONTROLA BRZDOVE KAPALINY 3

- Zkontrolujte hladinu brzdové kapaliny (1) u zadnich brzd. Pokud je
hladina kapaliny pod spodni znackou, zkontrolujte brzdové hadicky
(2), zda z nich neunikd kapalina nebo nejsou prasklé. Pokud z nich
neunikd tekutina, zkontrolujte brzdové desticky, zda nejsou pfilis
opotiebené. Pokud jsou brzdové desticky opotfebené, nechte je
v autorizovaném servisnim stiedisku vyménit.

- Doplnite brzdovou kapalinu tak, Ze sejmete viko (3), a pouZzijte pouze
brzdovou kapalinu DOT3 nebo DOT4.




Kontrola fetézu a fetézového kola
- Zkontrolujte hnaci fetéz z hlediska opotiebeni, rzi, zaseknutych ¢lankd, spravného mazani a spravného
napnuti.

- Pokud hnaci fetéz vykazuje zévadu, nechte ho opravit nebo vyménit. Pro vyménu fetézu kontaktujte auto-
rizované servisni stredisko.

- Opotiebeny hnaci fetéz muze také znamenat, Ze mohou byt opotfebena fetézova kola. Na fetézovych ko-
lech (1) hledejte nasledujici:
- opotiebované zuby;
- zlomené nebo poskozené zuby;
- uvolnéné upeviovaci matice fetézovych kolecek.

- Pokud ozubena kola vykazuji znamky opotiebeni, nechte je vyménit v autorizovaném servisnim stredisku.

Napéti retézu

A VYSTRAHA!

Kontrola napnuti fetézu pfi bézicim motoru miize zpUsobit vazné
zranéni.

- Pred kontrolou napnuti hnaciho fetézu se vzdy ujistéte, ze je motor
vypnuty.

- Zkontrolujte napnuti hnaciho fetézu (2).

- Spravné napnuti fetézu by mélo byt 5 az 13 mm.

Nastaveni napéti (provéseni) fetézu

1. Povolte matice (3) na spodni strané montazni desky motoru.

2. Upravte napnuti fetézu zatazenim motoru dozadu (utazeni) nebo
dopiedu (povoleni) napnuti fetézu 3 matic (4).

3. Jakmile je fetéz ve spravném napnuti, utdhnéte matici (3).

4. Znovu zkontrolujte napnuti fetézu.

Bocni
pohled

Zadni pohled

Mazani Fetézu

- Promazani fetézu pred kazdou jizdou pomUze zajistit maximalni Zivotnost fetézu a fetézovych kol.
- Pokyny k ¢isténi a mazani fretézu:

- 1.Retéz otistéte &isticim prostfedkem na fetéz nebo ¢isticim mazivem, jako je WD40.

- 2.NamazZte fetéz mazivem na fetéz.

PNEUMATIKY

Pfed kazdou jizdou zkontrolujte pneumatiky. Kontrola by méla zahrnovat nésledujici:

1. Zkontrolujte, zda nejsou praskliny nebo netésnosti.

2. Zkontrolujte hloubku dezénu. Pokud je hloubka mensi nez 4 mm, vyménte pneumatiky.

3. Zkontrolujte tlak v pneumatikéch. Nespravny tlak v pneumatikdch miize ovlivnit ovladatelnost, pohodli
jezdce, fizeni a Zivotnost pneumatik.

Tlak v pneumatikach
Predni pneumatiky: 96,5 + 7 kPa
Zadni pneumatiky: 96,5 + 7 kPa



Rozmér pneumatik
Pfedni pneumatiky: AT 13/5-6 & AT 14/4,1-6
Zadni pneumatiky: AT 13/5-6 & AT 14/5-6

Vyména pneumatik

- Vzdy vyménujte pneumatiky stejného typu a rozméru, jez jsou uve-
deny v tomto navodu.

- Pfi vyméné pneumatik vzdy pouzivejte spravné naradi. Pfi pouziti
nespravného typu naradi mize dojit k poskozeni patky, pfip. rafku.
Doporucujeme nechat pneumatiky vyménit v autorizovaném servis- Minimaini hioubka|
nim stredisku. dezénu 4 mm

- Servisni stfediska maji spravné vybaveni a odborné znalosti k vymé-
né pneumatik, aniz by doslo k jejich poskozeni.

- Propichnuti pneumatik Ize obvykle opravit pomoci zaplat typu zatky.
Zaplaty typu zastrcky nemohou opravit pneumatiky, které byly ro-
zfezany. Pokud byla pneumatika profiznuta nebo ma defekt na misté
nebo ve velikosti, kterou nelze opravit, pneumatiku vymérite.

- Budte pfipraveni na prasklé pneumatiky, vzdy s sebou noste sadu
zaplat a vzduchovou pumpu.

A VYSTRAHA!

- Provozovani této motokary s opotifebovanymi pneumatikami mize byt nebezpecné.
- Provozovani této motokary s opotiebenymi pneumatikami snizi tfeni, coz mize vést k nehodé.
- Nikdy nepouzivejte tuto motokaru s pneumatikami, které maji hloubku dezénu mensi nez 4 mm.

A VYSTRAHA!

- Provozovani této motokary s nespravnymi rozméry nebo tlakem pneumatik mdze byt nebezpecné.

- Provozovani této motokary s nespravnymi rozméry nebo tlakem pneumatik muize vést ke ztraté kontroly
nad motokarou, coz by mohlo vést k nehodé.

- Nikdy neprovozujte tuto motokaru s nespravnymi rozméry nebo tlakem pneumatik.

ULOZENI

Pokud nebudete motokaru delsi dobu pouzivat, je treba provést spravnou udrzbu pred ulozenim.

1. Dukladné omyjte motokaru a poté navoskujte lakované dily neabrazivnim autovoskem. Potiete vinylové
sedadlo a pryzové ¢asti ochrannym prostfedkem na vinyl/gumu.

POZNAMKA:

Nevystavujte akumuldtor a ovlada¢ motoru vodé (kapajici ani sttikajici). Voda se nesmi dostat do motoru a/
nebo soucésti.

2. Prepnéte hlavni vypinac¢ do polohy OFF (vypnuto). Akumulator nabijte alespori jednou za mésic.

3. Naplnte pneumatiky spravnym tlakem vzduchu.

4. Pokud je to mozné, ulozte motokaru do klilny nebo garaze a zakryjte ji, abyste ji ochranili pfed prachem,
$pinou a vihkosti. Pokud mé byt motokara skladovana venku, zakryjte ji vhodnym vodotésnym krytem.

Opétovné uvedeni do provozu
1. Motokaru dukladné umyjte.

POZNAMKA:

Nevystavujte akumuldtor a ovlada¢ motoru vodé (kapajici ani st¥ikajici). Voda se nesmi dostat do motoru a/
nebo jeho soucasti.

2. Nabijte akumulator.

3. Prostudujte si ndvod k obsluze a dodrzujte postupy kontroly pfed jizdou.
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ZASADY MYTi MOTOKARY

1. Smyjte z motokary blato a necistoty pomoci hadice s nizkym tlakem vody.
2. Umyjte motokaru pomoci jemného ¢isticiho prostfedku nebo mydla na automobily pomoci houby, mék-
kého hadru nebo kartace. Nepouzivejte zadné istici prostfedky, které by mohly motokéru poskréabat.

POZNAMKA:

Davejte pozor, aby se voda nedostala do akumulatoru a ovladace motoru, brzdovych kabeld nebo spinaca.

PREPRAVA

1. Prepnéte hlavni vypinac¢ do polohy OFF (vypnuto). Vytahnéte zastr-

¢ku z pouzdra akumulatoru.

2. Prepravujte motokdru ve vzpiimené poloze a bezpecné privaza-

nou.

ODSTRANOVANI PROBLEMU

Akumulétor

Ovlada¢

PROBLEM PRAVDEPODOBNA PRICINA

NAPRAVNA OPATRENI

Aktivni pojistka proti zkratu

Pojistka zastavi motokaru, je-li
pretizend nebo jsou-li jizdni podminky
moc naroc¢né. Pojistku je nutné
deaktivovat ru¢né

Uvolnéné vodice nebo konektory

Zkontrolujte a upevnéte viechny
vodice a konektory

Motokara nejede

Nefunkéni akumulator

Stary nebo neudrzovany akumulator
mUze byt nefunkéni. Vymérite
akumulator za novy

Nedobity akumulator

Nabijte fadné akumulator dle navodu

Poskozené/nefunkéni spinace nebo
motor

Nechte zkontrolovat a opravit
v autorizovaném servisu

Uvolnéné konektory nebo vodice

Zkontrolujte a upevnéte viechny
vodice a konektory

Motokara se rozjede, ale

nahle zastavi o .
Aktivni pojistka proti zkratu

Pojistka zastavi motokaru, je-li
pretizend nebo jsou-li jizdni podminky
moc tézké. Pojistku je nutné
deaktivovat ru¢né

Nedobity akumulator

Nabijte fadné akumulator dle navodu

Snizend doba provozu Stary akumulator jiz nema plnou
kapacitu

Vyménte akumuldtor za novy




Motokara ma slaby vykon

Nedobity akumulator

Nabijte fddné akumulétor dle navodu

Stary akumulator jiz nema plnou
kapacitu

Vyménite akumuldtor za novy

Motokéra je pretizena

Nepretézujte motokaru, pouzivejte ji
v souladu s navodem k pouZziti

Jizdni podminky jsou piilis Spatné/
tézké

Motokara je ur¢ena k provozu na
rovném povrchu. NepouZivejte
motokaru v piili§ ndro¢ném terénu
nebo za $patnych jizdnich podminek.

Pferusovany provoz

Uvolnéné vodice nebo konektory

Zkontrolujte a upevnéte viechny
vodice a konektory

Poskozené/nefunkcni spinace nebo
motor

Nechte zkontrolovat a opravit
v autorizovaném servisu

Motor (pfevodovka)
vydava hlasité zvuky
(cvakani, drhnuti apod.)

Nechte zkontrolovat a opravit

Poskozeny motor nebo pfrevodovka . . .
v autorizovaném servisu

Nabijecka se pii nabijeni

sahfiva Toto je zcela bézny jev Neni potieba podnikat zadné kroky

Akumulator pfi nabijeni

bublé nebo sy Urcité zvuky jsou zcela bézny jev

Neni potieba podnikat zddné kroky

Umisténi sériového cisla

- Sériova ¢isla ramu anebo motoru se pouzivaji k uréeni vozidla. Zapiste si typ stroje a sériové ¢islo na nize
uvedené misto: Tuto informaci budete potiebovat pii objednavani nahradnich dilt a pfi dotazech na tech-
nické podrobnosti nebo zaruku.

Servis a nahradni dily

-V pfipadé poruchy nechejte tento produkt opravit v autorizovaném servisu.

- Pro technickou pomoc, opravu nebo pro objednani originalnich nahradnich dilt se doporuc¢ujeme vzdy
obratit na nejblizsi autorizovany servis: elem6.com/warranty

- Informace o servisnich mistech naleznete na elemé.com/warranty.

Informace o vyrobci a kontaktni Gidaje

Prohlaseni o shodé

Spole¢nost elem6 s.r.o. timto prohlasuje, Ze vechna zafizeni s referen¢nim oznacenim LAMAX eBuggy UTV50
Long Range dodand vyrobcem elemé s. r. 0. na trh EU jsou ve shodé se zakladnimi pozadavky a dal$imi pfi-
slusnymi ustanovenimi smérnice 2014/30/EU, 2011/65/EU Annex Il 2015/863 a 2006/42/EC. Produkty jsou
uréeny pro prodej bez omezeni v Némecku, Ceské republice, Slovensku, Polsku, Madarsku a v dal3ich ¢len-
skych zemich EU. Zaru¢ni lhiita je na produkty 24 mésict, pokud neni stanovena jinak. Zaru¢ni doba na baterii
je 24 mésicd, na jeji kapacitu 6 mésicud. Prohlaseni o shodé Ize stahnout z webu www.lamax-electronics.com/
support/doc.

Vyrobce:

elemé s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceska republika
www.lamax-electronics.com

info@elem6.com

Tiskové chyby a zmény v manualu jsou vyhrazeny.

E C€ ﬁj RoHS




SK — POUZIVATEL'SKA PRIRUCKA

Na zaklade pravidelnych zmien a novelizacii smernic, ¢eskych i eurdpskych noriem, sa mézu na produktoch
vykonavat technické a dizajnové zmeny. Fotky a nakresy v tomto navode mézu byt len ilustrativne alebo mézu
byt pouzité obrazky iného vyrobku. Zakaznik teda nemoéze uplatriovat akékolvek naroky a reklamacie stvisiace
s tymto ndvodom (predovietkym mozné odchylky od Gidajov v lom uvedenych), ak produkt spifia vietky dané
certifikacie a vyhlasenia a funguje tak, ako je opisané v navode, a ak pouzitie produktu spifia zamyslany dcel pri
kupe.

Tento navod je koncipovany za tc¢elom oboznamit pouzivatela so zdsadami obsluhy tohto vyrobku, s jeho mon-
tazou a zostavenim a tiez s pravidlami bezpe¢ného pouzivania, idrzby a skladovania. Tento navod je nedelitel-
nou stcastou vyrobku, preto ho dékladne uschovajte na mozné buduce pouZitie.

Pred prvym uvedenim do prevadzky si, prosim, dokladne precitajte tento navod na obsluhu!
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BEZPECNOSTNE SYMBOLY POUZITE V NAVODE

Na zdoéraznenie zvlast dolezitych informacii v ndvode sa pouziva nasledujuce:

" Slovo pouzité na signalizaciu potencialne nebezpecnej situécie, ktora moze
A VYSTRAHA! mat fatalny nasledok (smrt alebo vézne zranenieg), ak sa jej nezabrani.

Signalne slovo. V pripade porusenia uvedenych pokynov varujeme pred
AZAKAZ! moznym nebezpecenstvom (mensie alebo stredné zranenie) a/alebo $ko-
dam na stroji ¢i majetku.
DOLEZITY OZNAM. Upozoriuje pouzivatela na délezité informacie.
POZNAMKA: Podava uzitotné informacie.

O ELEKTRICKEJ MOTOKARE LAMAX EBUGGY UTV50 LONG RANGE

Elektrickd motokara LAMAX eBuggy UTV50 Long Range je uréena na volnocasové aktivity. Je pohanana elek-
tromotorom s retazovym pohonom, vdaka ktorému poskytuje dokonale ticht prevadzku bez emisii. Ovlada-
nie rychlosti sa vykonava prepinacom a plynovym peddalom. Kolesa s hrubym dezénom zaistia dobru priestup-
nost terénom. Predné a zadné nastavitelné odpruzenie potom zaisti pohodInu jazdu.

PODMIENKY POUZITIA

Motokara je urc¢end na rekreacné pouzitie jednym vodi¢om bez spolujazdca od 13 rokov. Deti mladsie 16 ro-
kov musia byt vzdy pod dohladom dospelej osoby a pred prvou jazdou sa musi vyskolit ohfadom funkénosti
vozidla. Vzdy je na zodpovednosti dospelej dozorujlcej osoby, aby postdila spdsobilost dietata k prevadzke
tohto vozidla. Deti musia pred jazdou porozumiet vietkym pokynom a dodrzovat vietky pokyny uvedené
v tomto navode na obsluhu.

V pripade zjavnej poruchy spdsobenej dopravou alebo pri vybalovani okamzite informujte vasho predajcu.
NEUVADZAJTE STROJ DO PREVADZKY.

Odportcana vyska jazdca: 110-150 cm

A VYSTRAHA!

DOKLADNE SI PRECITAJTE CELY NAVOD NA OBSLUHU! Pred uvedenim do prevéadzky si precitajte vietky
pokyny uvedené v navode. Zvlastnu pozornost venujte bezpe¢nostnym instrukcidm.

NEDODRZOVANIE INSTRUKCIi A BEZPECNOSTNYCH OPATRENI MOZE MAT ZA NASLEDOK POSKODENIE
VYROBKU €I VAZNE ZRANENIA ALEBO SMRTELNY URAZ.

A VYSTRAHA!

Motokaru nesmie prevadzkovat ¢i obsluhovat osoba:

- ktora nie je dostatocne fyzicky zdatna;

- ktora nie je schopna motokaru ovladat v plnom rozsahu, alebo ktora nerozumie instrukciam vtomto
navode;

- mladsia 10 rokov (osoby mladsie 16 rokov mézu motokaru pouzivat len pod neustalym dohladom
dospelej osoby);

- ktora je pod vplyvom liekov, alkoholu, drog ¢i inych omamnych latok;

- ktora sa neciti zdravotne v poriadku, ma zavraty, je jej zle a pod.

A VYSTRAHA!

TATO MOTOKARA NIE JE HRACKA!

/\ zAkaz!

Pri pouzivani tohto stroja je nutné reSpektovat vsetky pravne normy, statne a miestne zakony. Tie sa
mozu lisit v kazdej krajine, oblasti ¢i obci.




SPECIFICKE PODMIENKY POUZITIA

Tato motokara je uréend vyhradne:

- na rekreacné a/alebo uzitkové pouzitie osobou vo veku 13 rokov alebo starSou. Osoby mladsie 16
rokov mézu motokaru pouzivat len pod dohladom dospelej osoby;

- na prevadzku MIMO verejnych komunikacii;

- na poutitie, ktoré je v stlade s bezpe¢nostnymi upozorneniami uvedenymi v tomto ndvode na pouzitie.

Akékolvek iné pouzitie nezodpoveda uréenému ucelu.

PouZitie, ktoré by nezodpovedalo ur¢enému tcelu, bude mat za nasledok zanik zaruky ¢i odmietnutie akejkol-

vek zodpovednosti zo strany vyrobcu.

Akékolvek neopravnene vykonané zmeny budu mat za nasledok zénik zéruky a tiez vylucuju ruc¢enie vyrobcu

za skody, ktoré z toho vyplyvaju.

MOTOKARU NEPRETAZUJTE!

Motokaru pouzivajte len za icelom, na ktory bola skonstruovana.

Tato motokéra nebola konstruovana na zivnostenské, remeselné alebo priemyselné pouzitie. Vyrobca preto
nepreberd ziadne rucenie, ak sa tento produkt pouziva v tychto ¢i podobnych podmienkach.

DOLE?ITY OZNAM.

Dodrzujte pravne smernice a predpisy, aby ste sa vyhli moznym nehodam pri prevadzke.
Pouzivatel rudi za vsetky skody sposobené tretim osobam na ich majetku.

A ZAKAZ!

Nepouzivajte motokaru v blizkosti deti ¢i domécich zvierat.

POZNAMKA:

Tento navod si dokladne uschovajte na pripadné buduce poutzitie. V pripade, ze niektorym pokynom nepo-
rozumiete, kontaktujte svojho predajcu. V pripade odovzdania motokary dalSej osobe je nutné odovzdat aj
tento ndvod na obsluhu.

A VYSTRAHA!

NEPREKRACUJTE hmotnostny limit uvedeny v technickej $pecifikacii!

A VYSTRAHA!

NEPREPRAVUJTE DALSIE OSOBY. VOZIDLO JE JEDNOMIESTNE.

KDE A AKO NEJAZDIT

A ZAKAZ!

MOTOKARU NEPOUZIVAJTE V CESTNEJ PREMAVKE.

- Motokaru nepouZivajte v interiéri. Pouzivanim motokary v interiéri riskujete poskodenie povrchov, ako sa
koberce alebo podlahy.

- S motokarou nejazdite v blizkosti schodov alebo bazénov.

- Mokré, kizké, nerovné alebo hrubé povrchy zvySuja riziko nehéd. Vyhybajte sa povrchom, ako sG kaluZze,
bahno, voda, sneh alebo lad.

- Predchadzajte moznému prevrateniu motokary tym, Ze nebudete jazdit' na miestach s bo¢nym naklonom
vyssim ako 15 stupriov.

-V pripade prevratenia motokary méze déjst' k zraneniu jazdca s vaznymi nasledkami, ¢i dokonca k usmrteniu.

- Nejazdite za obmedzenej viditelnosti, ¢i v tme bez zapnutych prednych svetiel.

- NepouZivajte vozidlo na vlecenie inych vozidiel, ani ho za inymi vozidlami netahajte.

- Zakazuje sa jazdit, ked' préi, snei, fiika vietor, je hmla ¢i poveternostné podmienky nespinaji bezpe¢ni
prevadzku pre jazdu motokary.



PRIESTOR NA POUZIVANIE

A VYSTRAHA!

MOTOKARU NIKDY NEPREVADZKUJTE NA VEREJNYCH KOMUNIKACIACH!

- Motokara je ur¢ena na prevadzku na suchom, pevnom, bezpraSnom a neklzkom povrchu.

- Pred pouzitim vozidla si prejdite terén, v ktorom chcete vozidlo pouZivat. Odstrante z neho vsetky pred-
mety, ktoré by mohlo vozidlo zachvtit' ¢i odhodit, ako si konare, kamery, dréty, hracky ¢i iné podobné
predmety. \/ pripade neodstranenia méze dojst' k poraneniu obsluhy ¢i divakov, poskodeniu vozidla ¢i jeho
prevrateniu.

- Neprevadzkujte vozidlo v potencialne vybusnom prostredi, napr. v blizkosti horlavin, horlavych plynov ¢i
prachu. Mohlo by déjst'k vybuchu, a teda k poskodeniu vozidla ¢i zraneniu s nasledkom smrti.

ZASKOLENIE

DOLEZITY OZNAM.

Vsetci pouzivatelia tejto motokary sa musia plne zaskolit v pouziti, obsluhe, nastaveni a zéroveri obozndmit so
zakdzanymi ¢innostami.

- Motokara nie je urena na pouzivanie osobami so znizenou zmyslovou kapacitou ¢i mentalnou poruchou.
Motokara tiez nie je ur€ena na pouzivanie osobami so znizenou pohyblivostou ¢i nedostato¢nou telesnou
dispoziciou. Tehotnym Zenam ddrazne neodporG¢ame pouzivat' toto vozidlo.

- Dodrzujte narodné/miestne predpisy tykajlce sa dob pouzivania (prip. sa opytajte na vasom prislusnom
Grade).




SPOSOBILOST PRE VEDENIE

Nizsie uvedena tabulka uvéadza minimalne odporicané poziadavky pre vedenie motokary.

Body na kontrolu

| Ano | Nie

Body na kontrolu

| Ano | Nie

Prvé kontroly

Maximalna rychlost vozidla pri niidzovom manévrovani

Dosiahne osoba na nozné opory

Uspokojivé predné a zadné brzdy

Ma dobré periférne videnie (vyko-
nat panoramatickud skusku)

Uspokojivé smerové videnie

Prvé cvicenie

Uspokojiva poloha na motokare

Moze/vie motokarou pohybovat,
ide vedla stroja

Na svahu

Vie zaparkovat, aktivovat parkova-
ciu brzdu

Vie predviest U zatacku

Oboznamenie s ovladacmi, spravne pouzivan

ie

Vie ist zo svahu

Vie spravne nastavit zadné zrka-
dielka

Spravne rozlozenie hmotnosti tela

Vie pouzivat svetla

Pripravenost na zvlastne situacie

Vie pouzivat spojku

Vplyv meteorologickych podmie-
nok

Vie pouzivat prevodovku

Ostrazity voci jazdnym chybdm
alebo nebezpecnému chovaniu,
okamzité uvedenie vodica alebo
inych osob z rizika do bezpecia

Vie pouzivat akcelerator

Uspokojivé chovanie pri pouzivani v beznych situa-

ciach (po vysvetleni dozorujicou osobou)

Vie pouzivat brzdové systémy

Prejazd zatackou pouzitim hmotnosti tela

je slalom)

Prvé manévre (2 pri nizkej rychlosti, z ktorych

jeden

Jazda dole zo svahu

Vie pouzivat spojku spolu s brzdou

Stupanie do svahu

Uspokojivé vyvazovanie

Jazda dole zo svahu

Uspokojivé smerové videnie

Vodorovné kriZzovanie na svahu

Uspokojiva jazdna technika

Jazda na nerovnom teréne

Uspokojiva technika radenia prevodov

Smyk a prekizavanie kolies

VAROVNE STITKY A SYMBOLY NA MOTOKARE

Umiestnenie varovnych stitkov




1
VYSVETLENIE VAROVNYCH STITKOV

A VYSTRAHA!

- Prineopatrnej jazde méze byt prevadzka motokary velmi riskantna.

- Hrozia vazne zranenia, ak nebudete dodrziavat nasledujuce:

- Pred prevadzkou motokary si precitajte ndvod na obsluhu a obozndmte sa so vietkymi Stitkami.

- Nepouzivajte motokaru bez toho, aby ste sa predtym obozndmili so vSetkymi pokynmi. U zaciato¢nikov sa
vyzaduje dohlad skisenej dospelej osoby.

- Neprevéadzkujte motokaru na verejnych komunikécidch. Motokara je urc¢end len na prevadzku mimo verej-
nych komunikdcii.

- Nejazdite prilis rychlo.

- Nikdy sa nepokusajte o jazdu na kolese, o skoky alebo iné kaskadérske kusky.

2
A VYSTRAHA!

- DIhé vlasy sa musia stiahnut, inak hrozi, Ze sa zachyti o pohyblivé ¢asti, a to méze spo-
sobit véZne zranenie alebo smrt.

- DIhé vlasy sa musia stiahnut na dizku maximalne po ramena.

- Vsetky volné kusy oblecenia sa musia zaistit.

- Vsetky retiazky, ndhrdelniky a $aly sa musia zaistit.

3
A VYSTRAHA!

- Pri prevadzke motokary si vzdy zapnite bezpecnostny pas.
- Ruky, paze, chodidld a nohy musia byt vo vnutri motokary pocas celej prevadzky.

4
A VYSTRAHA!

- Minimalny odporucany vek na prevadzku motokary je 13 rokov. V pripade jazdca do 16
rokov sa vyzaduje dohlad dospelej osoby!

5
A VYSTRAHA!

- Tato motokara je navrhnuta pre jedného jazdca a Ziadneho spolujazdca.

6
A VYSTRAHA!

- Nespréavny tlak v pneumatikach alebo pretazenie méze sposobit stratu kontroly.
- Strata kontroly méze viest k vdznemu zraneniu alebo smrti.

Tlak pneumatik:

- Predny: 96,5 +7 kPa

- Zadny: 96,5 +7 kPa

Maximalne zatazenie je 68 kg.




7
& VYSTRAHA!

- Uchovéavajte ruky a prsty mimo retaze a ozubenych kolies.
- Pred jazdou sa uistite, Ze chranice st bezpecne umiestnené na svojich miestach.

8
VYSTRAHA!

Nejazdite na zadnej casti motokary.

Zakazuje sa nosit $al.

Zakazuje sa nosit volné oblecenie.

BEZPECNOSTNE POKYNY
- Vzdy venujte zvySenu pozornost riadeniu tejto motokary. Nepouzivajte tento produkt ak, ste unaveni, pod
vplyvom alkoholu, liekov ¢i omamnych latok.

- Pred prvou jazdou sa dokladne obozndmte s tymto navodom na obsluhu, predovietkym s obmedzeniami,
rizikami a sposobom pouzivania. Je nutné vediet vozidlo rychlo zastavit a vypnut.

- Akékolvek poskodené spinace ihned ozndmte autorizovanému servisu. Vozidlo s takym poskodenim ne-
prevadzkujte.

A VYSTRAHA!

- Jazda na tomto vozidle méze byt nebezpe¢na. JAZDA JE VZDY NA VLASTNE NEBEZPECENSTVO. Vyrobca
nezodpoveda za pripadné ujmy na zdravi sposobené neodbornym ¢i nezodpovednym pouzivanim.

DOLEZITY OZNAM.

Nepouzivajte motokaru v tme i za zniZenej viditelnosti.

- Motokaru uvedte do chodu (prepnutim hlavného vypinaca do polohy ON) vzdy len vo vonkajsom prostredi
a na bezpe¢nom mieste pre jazdu.

POZIADAVKY NA VODICA

A VYSTRAHA!

Neprecenujte svoje schopnosti. Nebezpecna jazda zvysuje riziko tGrazu ¢i poskodenia stroja.



Nohy musi byt pocas jazdy vzdy poloZené na stupadlach na to urcenych.

Ruky, prsty a ostatné casti tela musia byt vzdy v bezpec¢nej vzdialenosti od hnacej retaze, prevodov, kolies
a vsetkych ostatnych pohyblivych casti. V opaénom pripade hrozi riziko poranenia.

Za jazdy sa zakazuje pouzivat slichadla ¢i mobilny telefén.

Nesiahajte na brzdy alebo motor motokary. Plochy mézu byt velmi hortce.

SPRAVNE OBLECENIE, OCHRANNE POMOCKY A VYBAVENIE

DOLEZITY OZNAM.

Délezitym predpokladom pre bezpecnu jazdu st ochranné pomocky a vybavenie.

A VYSTRAHA!

voDIC MUSI POUZIVAT PREDPISANU OCHRANNU VYSTROJ.

Vodi¢ motokary sa musi vzdy vybavit prilbou s ochrannym stitom.

Pre vacsiu bezpec¢nost jazdca odporuc¢ame pri jazde pouzivat aj ochranné rukavice, chranice kolien, laktov
a chrbtice.

Pri jazde na motokdre nenoste volné oblecenie, ktoré by sa mohlo zachytit za ovladacie prvky alebo sa
dostat do pohyblivych prvkov.

Pri jazde vzdy pouzivajte ochranné prostriedky, ktoré kryju nohy, ¢lenky a chodidla. Jazda naboso, ¢i v otvo-
renej obuvi sa zakazuje.

NABIJANIE BATERIE
Porusenie nasledujucich pokynov méze sposobit Uraz elektrickym pridom, vznik poZziaru a/alebo vézne pora-
nenie oso6b.

Batéria je najddlezitejsia sucast motokary. Motokara je vybavena olovenymi ¢lankami. Tieto batérie maju
svoj zivotny cyklus. Aby ste maximalizovali ich Zivotnost, je dolezité sa o batérie pravidelne starat.

Na nabijanie batérie pouzivajte len originadlnu nabijacku od vyrobcu doddvanu s motokarou.

Ak indikator batérie ukazuje nizku kapacitu batérie, pripojte motokaru k nabijacke a nechajte ju nabit.
Pred nabijanim sa vzdy uistite, Ze nabijaci port je Cisty a suchy. Ak k motokare nie je prave pripojend nabi-
jacka, musi sa vstup napajania vzdy zakryt gumenou krytkou, aby sa do vstupu nedostal prach alebo iné
necistoty.

Pripojte kdbel napdjania k nabijacke a potom zapojte nabijacku do zasuvky a uistite sa, Ze svetlo na nabi-
jacke svieti ZELENO.

Zasunite koncovku nabijacky do vstupu napajania na motokare. Kontrolka nabijacky by sa mala rozsvietit
CERVENO - nabijanie. Ked'sa kontrolka rozsvieti ZELENO, motokara je pIne nabita. Cas do plného nabitia je
priblizne 6-8 hodin.

Po nabiti motokary odpojte nabijacku od elektrickej zasuvky a kdbel napdjania od motokary.
Nenechavajte motokaru na nabijacke pripojenu dlhsie, nez je nutné na plné nabitie.

Nepouzivajte nabijacku v pripade, ak je poskodeny kabel alebo konektory.

Ak je nabijacka alebo akakolvek jej ¢ast poskodend, musi sa vymenit za novu. Taku nabijacku v Ziadnom
pripade nepouzivajte. Hrozi uraz elektrickym prddom. Ohladom vymeny kontaktujte svojho predajcu, vy-
robcu zariadenia alebo autorizovany servis.

Nikdy nepouzivajte motokaru, ak je pripojend k nabijacke.

Nabijacku nikdy nezakryvajte.

Batériu nabijajte na suchom mieste pri izbovej teplote v rozmedzi od 5 do 40 °C.

A VYSTRAHA!

Nikdy nenechavajte motokaru pripojenu k nabijacke bez dohladu. Nabijanie musi prebiehat pod ne-
ustalym dozorom.

BATERIA — BEZPECNOSTNE ZASADY

Pred prvym pouzitim batériu plne nabite.
Pravidelne ju nabijajte, pokojne aj po kazdej jazde.
Nikdy nenechajte batériu celkom vybit!




Teplota pri prevadzke méze mat vplyv na celkovu vydrz batérie.

V Ziadnom pripade nepripajajte k nabijacke mechanicky poskodené alebo nafiknuté batérie. Batérie v ta-
kom stave uz vobec nepouzivajte, hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Nepouzivajte akokolvek poskodeny sietovy adaptér alebo nabijacku.

Nabijanie vykonavajte pri izbovej teplote; nikdy nenabijajte pri teplote nizsej nez 0 °C alebo pri teplote
vyssej nez 40 °C.

Dajte pozor na pady; batériu neprerazajte ani inak neposkodzujte. Poskodenu batériu v Ziadnom pripade
neopravujte.

Nevystavujte nabijacku ani batériu pdsobeniu vlhkosti, vode, dazdu, snehu alebo réznym nastrekom.
Batériu nevystavujte sine¢nému Ziareniu a neumiestriujte do blizkosti zdrojov tepla. Silné svetlo ¢i vysoké
teploty mozu batériu poskodit.

Pocas nabijania neponechavajte akumulatory nikdy bez dohladu; skrat alebo ndhodné prebitie moze spo-
sobit unik agresivnych chemikalii, expléziu alebo nasledny poziar!

V pripade, Ze pri nabijani batérie dochadza k jej nadmernému zahrievaniu, batériu okamzite odpojte.
Nabijacku a nabijany akumulator neumiestriujte pri nabijani do blizkosti horlavych predmetov alebo na ne.
Pozor na zaclony, koberce, obrusy atd.

Udrzujte batériu mimo dosahu deti a zvierat.

Nabija¢ku ani batériu nikdy nerozoberajte.

Ak je batéria integrovana, zariadenie nikdy nerozoberajte, ak nie je stanovené inak. Akykolvek taky pokus je
riskantny a moze mat za nasledok poskodenie produktu a naslednu stratu zaruky.

Nevyhadzujte opotrebované alebo poskodené batérie do odpadkového kosa, ohna ¢i do vykurovacich za-
riadeni, ale odovzdajte ich v zberniach nebezpe¢ného odpadu.

Pri nedodrzani tychto zasad preberate pInt zodpovednost za vzniknutu skodu.

Zariadenie nabijajte vzdy pod neustalym dohladom.

Ak budete mat akékolvek podozrenie na mozné vzplanutie, zariadenie za¢ne dymit ¢i dojde k jeho vzpla-
nutiu, ihned informujte hasicov, a ak je to mozné, umiestnite zariadenie na volné priestranstvo a zostarite
v bezpecnej vzdialenosti od zariadenia. Batériové ¢lanky mozu nasledkom horenia explodovat a dostat sa
tak mimo zariadenie.

Pre pripad hasenia zariadenia nepouzivajte hasiace pristroje na baze vody. Vhodné pristroje si snehovy
CO2, halotrénovy ¢i s hasivom F-500.

INSTRUKCIE PRE KONTROLU, UDRZBU A SKLADOVANIE

Motokara vyzaduje pravidelnu kontrolu a udrzbu rovnako ako napriklad bicykel alebo motocykel. Pred vy-
konanim nasledujucich tkonov sa vzdy uistite, Ze motokara je vypnuté a napajaci kabel je odpojeny.

Kontrola a ¢istenie motokary

Pravidelne kontrolujte konstrukciu a pneumatiky, ¢i nie su poskodené alebo nadmerne opotrebované.
V pripade nadmerného opotrebovania je nutné pneumatiky vymenit. Na ¢istenie nepouzivajte vodu ani iné
tekutiny a cistiace prostriedky. Navlh¢ite ¢istt handricku v cistej mydlovej vode a naneste na konstrukciu
motokary. Potom handri¢ku dékladne oplachnite a motokaru utrite. Cistenie vykonavajte tak, aby sa voda
nedostala do krytu batérie, vstupu napdjania, displeja alebo pneumatik.

Pravidelne kontrolujte dotiahnutie vietkych spojov a skrutiek.

Pravidelne kontrolujte predné a zadné timice. TImi¢ by mal po zatlaceni na motokaru perovat a vracat sa
do pévodnej polohy.

Pred kazdou jazdou skontrolujte funkciu bizd. Ak funkcia bizd nie je dostatoénd, treba skratit lanko priamo
pri brzde. Povolte skrutku, ktorou je pripevnené lanko, a za lanko zatiahnete tak, aby nebolo prilis napnuté.
Skrutku opat dotiahnite a jemne doladte na packe.

Udrzba a servis

Motokara vyzaduje pravidelnt udrzbu a pravidelny servis podobne ako napr. bicykel.
Odporuca sa servisnu kontrolu vykonavat aspon 1x za rok.

Uskladnenie motokary

Pred uskladnenim stroja plne nabite batériu. Ak motokaru skladujete dlhsie nez dva mesiace, nabite batériu
aspon 1x za 30 dni na polovicu kapacity. V pripade, Ze sa tak nestane, je velmi pravdepodobné, ze dojde
k poruche zariadenia, na ktoru sa nebude vztahovat zaruka.

Ak je skladovacia teplota v priestoroch nizsia nez 0 °C, nenabijajte motokaru ihned. Pred nabitim musite
motokaru premiestnit do teplejsieho prostredia (5-40 °C) na miniméalne 2 hodiny. Skladujte motokaru v in-



teriéri, v suchu a pri spra’vnej skladovacej teplote.

BEZPECNOSTNE ZASADY A UPOZORNENIA

[

Balenie obsahuje malé dieliky, ktoré mozu byt nebezpecné pre deti. Produkt vzdy ukladajte mimo dosahu
deti. Vrectiska alebo mnoho dielikov, ktoré obsahuju, mézu po prehltnuti alebo po nasadeni na hlavu spo-
sobit udusenie.

Nedodrzanie zékladnych pokynov a niektorého z nasledujlcich bezpec¢nostnych opatreni moéze viest k po-
$kodeniu motokary, k strate zaruky vyrobcu, inym $koddm na majetku, vdznemu zraneniu a dokonca aj
smrti. Vzdy pouzivajte len originalne prislusenstvo vratane batérie. V pripade pouzitia nekompatibilného
prislusenstva riskujete stratu zaruky a moznost poskodenia zariadenia.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte technicky stav motokary.

Pred jazdou vzdy skontrolujte brzdy a stav pneumatik. Zaistite, aby sa v kolesovej ¢asti nenachadzali ziadne
predmety, ktoré prekézaju v jazde!

Dévajte pozor, kam idete, a vnimajte podmienky na vozovke, osoby, miesta, majetok a predmety okolo vas.
Prevadzkujte motokaru s ohladom na chodcov, auta a cyklistov.

Pocas jazdy sa plne venujte vedeniu.

Pri jazde sa dérazne zakazuje pouzivat mobilny telefén alebo iné podobné zariadenie.

Nejazdite na motokare, ak to na danom mieste nie je povolené.

Vzdy sa riadte miestnymi vyhldskami a regulaciami.

Motokdra nie je ur¢ena na jazdu na verejnych komunikaciach.

Nejazdite na miestach s vyskytom velkého mnozstva chodcov.

Neodstranujte signalizacné prvky na motokare, ako su reflexné samolepky ¢i LED osvetlenie.

Nestrhavajte z motokary vystrazné bezpecnostné a technické stitky. Ak dojde k ich poskodeniu ¢i necitatel-
nosti, obratte sa na vyrobcu, ktory vam méze poskytnut nové stitky.

Nikdy nejazdite v dazdi.

Nevesajte na motokaru tasky, batohy ani iné predmety.

Zasadne sa nepokusajte pristroj rozoberat, opravovat alebo akokolvek upravovat. V pripade demontaze,
Uprav alebo akéhokolvek pokusu o opravu dochadza k prepadnutiu zaruky a méze dojst k poskodeniu pri-
stroja ¢i dokonca k zraneniu alebo skoddm na majetku.

Nepouzivajte zariadenie pod vplyvom alkoholu, drog ¢i inych navykovych latok a latok ovplyviujicich
schopnost koordinacie a reakeny cas.

Nepouzivajte motokaru, ak ste unaveni alebo ospali.

PouZzite svoj najlepsi isudok, aby ste sa s motokarou vyhli nebezpecnym situaciam.

Nezatacajte ostro, predovsetkym pri vysokych rychlostiach.

Nejazdite do alebo v blizkosti kaluzi s vodou, blatom, pieskom, kamerimi, strkom alebo v drsnom a ¢lenitom
teréne. Hrozi tak poskodenie motokary.

Nejazdite za nepriaznivého pocasia: sneh, dazd, krupobitie, zladovatené cesty alebo extrémna horucava. Na
vlhkej alebo mokrej vozovke moéze lahsie dojst k Smyku.

Nejazdite v blizkosti bazénov alebo inych velkych vodnych zdrojov.

S motokarou manipulujte velmi opatrne, ak ste v interiéri.

Motokara je ur¢ena na pouzitie jednou osobou, NIKDY sa nepokusajte jazdit vo dvoch ludoch.

Deti mézu motokaru ovladat alebo s nou manipulovat len pod dohladom spésobilej dospelej osoby. To isté
plati pre [udi so znizenou schopnostou pohybu.

Pri vyssich rychlostiach vzdy vezmite do Gvahy dlhsiu brzdnu drahu.

Neprekracujte maximalnu nosnost motokary.

Vyhnite sa jazde v blizkosti nebezpecnych ¢i horlavych latok.

V idedlnych podmienkach a pri plne nabitej batérii moéze motokara prejst vzdialenost az 20 km.

Faktory, ktoré ovplyviuju maximalny dojazd motokary: terén, hmotnost jazdca, okolité teplota, poveter-
nostné podmienky a styl jazdy.

] Precitajte si ndvod.

ﬂ Vhodné na pouzitie vo vnutri budovy.

Zariadenie triedy ochrany ||

O




DALSIE INFORMACIE

- Pre domacnosti: Uvedeny symbol (L) na vyrobku alebo v sprievodnej dokumentacii znamend, ze pouzité
elektrické alebo elektronické vyrobky sa nesmu likvidovat spolu s komunalnym odpadom. S cielom sprav-
nej likvidacie vyrobku ho odovzdajte na urcenych zbernych miestach, kde ho zadarmo prijmu. Spravnou
likvidaciou tohto produktu pomézete zachovat cenné prirodné zdroje a prispievate k prevencii potenci-
alnych negativnych dopadov na zZivotné prostredie a ludské zdravie, ¢o by mohli byt désledky nesprav-
nej likvidacie odpadov. Dalsie podrobnosti si vyziadajte od miestneho uradu alebo najblizsieho zberného
miesta. Pri nespravnej likvidacii tohto druhu odpadu sa mo6zu v sulade s narodnymi predpismi udelit po-
kuty. Informacie pre pouzivatelov o likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni (firemné a podnikové
poutzitie): Pre spravnu likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadeni si vyziadajte podrobné informacie
u vasho predajcu alebo dodavatela. Informécie pre pouzivatelov k likvidacii elektrickych a elektronickych
zariadeni v ostatnych krajindch mimo Eurdépskej tnie: Vyssie uvedeny symbol (preskrtnuty kos) je platny
iba v krajinach Eurépskej tnie. Pre spravnu likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadeni si vyziadajte
podrobné informécie na vasich uradoch alebo predajcu zariadenia. V3etko vyjadruje symbol preskrtnutého
kontajnera na vyrobku, obale alebo tlacenych materialoch.

ZARUCNE OPRAVY

- Zérucné opravy zariadenia uplatiiujte u svojho predajcu. V pripade technickych problémov a otazok kon-
taktujte svojho predajcu, ktory vas bude informovat o dalSom postupe. Dodrzujte pravidla pre pracu s elek-
trickymi zariadeniami. Pouzivatel nie je opravneny rozoberat zariadenie ani vymienat ziadnu jeho sucast. Pri
otvoreni alebo odstraneni krytov hrozi riziko Urazu elektrickym prddom. Pri nespravnom zostaveni zariade-
nia a jeho opatovnom zapojeni sa zaroven vystavujete riziku Urazu elektrickym pradom.

- Zarucna lehota je na produkty 24 mesiacov, ak nie je stanovené inak. Zaruka sa nevztahuje na poskodenie
sposobené nestandardnym pouzivanim, mechanickym poskodenim, vystavenim agresivnym podmien-
kam, zaobchadzanim v rozpore s manualom a beznym opotrebenim. Viac informdcii tykajucich sa zaruky
najdete na www.elemé6.com/warranty.

- Zaru¢nd lehota na batériu je 24 mesiacov, na jej zivotnost 6 mesiacov ¢i 300 cyklov (podla toho, o nastane
skor). Majte na pamiiti, ze maximalna kapacita batérie postupom ¢asu alebo pouzivanim klesa. Zivotny cyklus
batérie je tiez zavisly od sposobu pouzivania, nabijania aj skladovania. Bezna zaruc¢na lehota sa nevztahuje na
znizenie maximalnej kapacity batérie alebo jej zivotného cyklu, nakolko sa nejednd o chybu materiélu.

-V pripade hardvérového ¢&i softvérového zasahu do konfiguracie zariadenia, ako napr. zasah do riadiacej
jednotky, motora, batérie ¢i inych ovlddacich prvkov hrozi riziko straty zaruky. V takom pripade nie je vyrob-
ca povinny prijat zariadenie k zaru¢nej reklamacii.

- Zarucna lehota sa nevztahuje na sucasti zariadenia oznacované ako spotrebny material, ako su napr. loziska,
pneumatiky a duse, brzdové kotuce a platnicky, ziarovky a pod.

- Ak sa zariadenie predalo za znizenu cenu, zaruka sa nevztahuje na chyby ¢i zasahy, ktoré boli dovodom
predaja za nizsiu cenu.

- Vyrobca, dovozca ani distributor nenesu ziadnu zodpovednost za akékolvek skody sposobené neautorizo-
vanym zdsahom, montazou, pouzivanim v rozpore s pouzivatelskym manualom, beznym opotrebovanim
¢i pretazenim.

- Pozéarucny servis je mozné objednat v autorizovanom servise vyrobcu.

- Na uznanie zarucnej reklamacie sa predpokladd, Ze zariadenie sa prevadzkovalo v stlade s tymto pouziva-
telskym navodom vratane obsluhy, udrzby, ¢istenia a skladovania. Na reklamaciu je mozné prijat len zaria-
denia, ktoré su cisté, kompletné a boli pre prepravu riadne zabalené.

PREVENCIA A PRVA POMOC

POZNAMKA:

Odporucané bezpecnostné vybavenie:

-V pripade poZiaru pouZzite vhodny hasiaci pristroj (snehovy CO2, halotrénovy, s hasivom F-500).
- Lekarni¢ku pre pripad urazu.

- Mobilny telefon na privolanie rychlej zachrannej sluzby.

DOLEZITY OZNAM.

V pripade poranenia o3etrite zraneného v sulade so zdsadami prvej pomoci.



- Pri traze elektrickym pradom je nutné viac ako inokedy kléast doraz na bezpecnost a odstranenie rizika pre
zachranarov. Postihnuty obvykle zostava v styku s elektrickym zariadenim (zdrojom urazu) vdaka kicovi-
tému stiahnutiu svalstva vyvolaného prave elektrickym pridom. Urazovy dej v takom pripade pokraéuje.
Je teda nutné najskér akymkolvek moznym spdsobom vypnut prid. Nasledne privolajte zachrannd (112)
alebo inu profesionalnu sluzbu a az potom poskytnite prvd pomoc! Je nutné zaistit priechodnost dycha-
cich ciest, skontrolovat dychanie, skontrolovat tep, postihnutého ulozit rovno na chrbat, zaklonit mu hlavu
a predsunat mu spodnu ¢elust. V pripade nutnosti zahdjte umelé dychanie z plic do pltc a masaz srdca.

- Ak sa vam kvapalina z akumulatora dostane na pokozku, rychlo ju omyte mydlom a vodou. V pripade po-
treby vyhladajte lekdrsku pomoc.

- Ak sa vam kvapalina z batérie dostane do oc¢i, vyplachujte ich ¢istou vodou pocas niekolkych minut. lhned’
vyhladajte lekarsku pomoc.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj ked'sa produkt pouziva podla pokynov, nie je mozné vylucit vietky rizika spojené s jeho obsluhou. M6zu sa

vyskytnut nasledujuce rizikd vyplyvajlce z konstrukcie vyrobku:

Mechanické nebezpecenstva, ako je zhodenie, stlacenie, porezanie, navinutie, vtiahnutie. Tieto nebezpecen-
stvd mozu vzniknut kvoli jazdeckej chybe, nespravnemu pouzitiu, nezvlddnutiu stroja, podcenenim situécie,
Unave alebo vdaka nepredpokladanym podmienkam v teréne, ako je napr. svahovity ¢i nerovny terén.

- Elektrické nebezpecenstva, ktoré mozu byt spdsobené dotykom s ¢astami pod napatim (priamy dotyk) ale-
bo s ¢astami, ktoré sa dostali pod napétie pri poruche (nepriamy dotyk).

- Tepelné nebezpecenstva, ktoré moézu mat za nasledok popalenie, oparenie alebo iné zranenia spoésobené
moznym dotykom osob s predmetmi alebo materialmi s vysokou teplotou vratane tepelnych zdrojov.

- Nebezpecenstva vzniknuté zanedbanim ergonomickych zasad pri konstrukcii vyrobku, ako napr. nebezpe-
Censtva sposobené nezdravou polohou tela alebo nadmernym pretazenim a anatomicky neprirodzenou
polohou [udskej ruky-paze, vztahujice sa na konstrukciu rukovati, vyvazenost vyrobku atd.

- Nebezpecenstvo hluku, ktoré moze mat za nasledok stratu sluchu (hluchotu) a dalsie fyziologické poruchy
(napr. stratu rovnovahy, stratu vedomia).

- Nebezpecenstvo vibracii, ktoré mézu mat za nasledok vaskularne a neurologické poskodenia ruk, ako napr.
chorobu bielych prstov.

A VYSTRAHA!

Produkt vytvara elektromagnetické pole s velmi slabou intenzitou. Toto pole vsak méze rusit niektoré kar-
diostimulatory. Na zniZzenie nebezpecenstva vaznych alebo smrtelnych zraneni sa osoby s kardiostimulatorom
musia ohladom pouzivania vozidla poradit so svojim lekarom a vyrobcom kardiostimulatora.

TECHNICKE PARAMETRE

Nazov

LAMAX eBuggy UTV50 Long Range

Elektromotor

48V /1000W

Max. zatazenie 68 kg

Rozmery 1390 X 815 X 975 mm
Rychlost 30 km/h

Cas nabijania 10 hodin

Velkost réfika 6%

Preumaticy Zacg A0
Tlak pneumatik 96,5 kPa
Hmotnost 90 kg

Trieda ochrany P33

Vek pouzivatela 13+

Vyska jazdca 110-150 cm
Prevadzkovy hluk 50dB




SPECIFIKACIA BATERIE

Typ akumulatora Oloveny
Menovité napatie 12Vx4
Kapacita 20 Ah
Priblizny ¢as nabijania 10 hodin
Prevadzkova teplota 40 °C
Nabijacia teplota 40°C
Skladovacia teplota 30°C
Skladovacia vlhkost 40 % - 60 %

SPECIFIKACIA NABIJACIEHO ADAPTERA
Modelové oznacenie

Vstupné napdtie 100 - 240 V~
Frekvencia 50/60 Hz
Vystupné napatie 55V
Vystupny prad 2A
Vystupny vykon 110W
Priemerna ucinnost v aktivnom rezime 85 %
U¢innost pri malom zatazeni (10 %) 80 %
Spotreba energie v stave bez zitaze 2W
Prevadzkové podmienky 0-40°C

Vyrobca si vyhradzuje pravo na vietky tlacové chyby a rozdiely vo vyobrazeni. Vyrobca si tiez vyhradzuje pravo
na pripadné technické zmeny neovplyviiujlce zakladné technické parametre a funkciu motokary bez pred-
chadzajuceho upozornenial



POPIS MOTOKARY

ONOU A WN =

Predné pneumatiky
Predny plastovy diel
Sietova vypli
Hlavovy drziak

Kryt retaze

Zadné pneumatiky
Bocny panel
Sedadlo
Bezpecnostny pas

. Volant

. Plynovy pedal
. Brzdovy pedal
. Nédrzka brzdovej kvapaliny
. Spojovacie tyce

. Strmen zadnej brzdy
. Zadnd naprava

. Hnacia retaz

. Motor

. Riadiaca jednotka motora
. Akumulator




POPIS A FUNKCIE CASTI

Hlavny vypinaé (1): Ked'je vypinac v polohe ON (zapnuté), je mozné nastartovat motor.
Ked opustate motokaru, parkujete alebo zastavujete, prepnite vypina¢ do polohy OFF (vypnuté).

Prepinanie rychlosti (2): Rychlost sa prepina klu¢ikom, ktory sa musi vloZit do zamky. Oto¢enim do polohy
L p6éjde motokara najnizsou rychlostou; oto¢enim do polohy M pojde motokara priemernou rychlostou; prep-
nutim do polohy H méze motokara dosiahnut maximalnu rychlost.
Ukazovatel (3): Ukazuje Groven nabitia batérie.

Prepina¢ smeru jazdy (4): Ked je prepina¢ v polohe Forward
(vpred), motokara pojde vpred. Ked' je prepinac v polohe Reverze

(spat), motokara bude ctvat.

Brzdovy pedal (5): Zosliapnutie brzdového pedala motokaru zasta-
Vi.

POZNAMKA:
Pred prevadzkou vzdy skontrolujte brzdy.

Plynovy pedal (6): Zosliapnutie plynového pedala zvysi otacky mo-
tora a motokara pdjde vpred alebo bude ctvat.

Port nabijania (1): Na pripojenie konektora nabijacieho adaptéra.
Nabijacka (2):

Vstup: 100-240 V~ 50/60 Hz Max 1,6 A

Vystup: DC 57,6V 2,0 A

/\ zAkaz!

Nabijacka je ur¢end len na pouzitie vo vnutri budovy. Nabijacku ne-
rozoberajte. Hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

VYBALENIE

- Povybaleni produktu z krabice dokladne skontrolujte vsetky casti.

- Pred likvidaciou obalovych materidlov vzdy dokladne skontrolujte, ¢i nezostala nejaka zo sucasti motokary
vo vnutri balenia.

- Sucasti obalu (plastové vreckd, sponky, atd.) nenechavajte v dosahu deti.

-V pripade poskodenia vyrobku pocas vybalovania alebo v pripade nekompletnej dodavky okamzite kon-
taktujte vasho predajcu.



MONTAZ

- Pri montdzi dodrzujte nizsie uvedené pokyny a postupy.

- Odporucame, aby montaz vykonaval skiseny mechanik. V pripade montéze vlastnymi silami odporicame
vykonavat montaz v dvoch ludoch.

Dodavané casti
Predné kolesa
Zadné kolesa
Predny nosny diel
Ram sietovej vyplne
Spojovaci material
Sietova vypln
Predny naraznik
Suprava naradia

Predné kolesa Predné

koleso

A B Ez\ i: 1 Lozisko _
Vzduchovy ventil

Spojovaci materidl: ototit von.

- 2x podlozka M14 (A)

- 2X poistna matica M14 (B)

1. Vezmite predné kolesd. Predné kolesa maju loziska na obidvoch
stranéach.

2. Namontujte predné kolesa na napravy a uistite sa, ze vzducho-
vy ventil na rafiku smeruje von.

3. Pripevnite koleso k ndprave pomocou spojovacieho materialu
v nasledujicom poradi: podlozka (A), potom poistnd matica (B).

Pevne utiahnite poistni maticu (B), ale neutahujte ju prilis. A
/\ zAkaz:
Opomenutie instalacie zavlacky moze byt nebezpecné. Opomenu- B

tie instaldcie zavlaciek by mohlo spdsobit uvolnenie kolesa a nasled-
nd nehodu. Nikdy neprevadzkujte motokaru bez nainstalovanych
zavlaciek.




Zadné koleso

Drézka na
m

Zadné kolesa

A — B o
s —
=00

Spojovaci materidl:

- 2x distan¢nd podlozka pod koleso (A)

- 2xkluc (B)

- 2X poistna matica M14 (C)

1. Nasadte distan¢nu podlozku (A) na ndpravu.

2. Vlozte klu¢ (B) do drazky na kltu¢ na naprave.

3. Nainstalujte kolesa na zadnu ndpravu a uistite sa, Ze ventil na
rafiku smeruje von.

4.  Pripevnite koleso k ndprave pomocou poistnej matice M14 (C).

5. Pevne utiahnite poistni maticu (C), ale neutahuijte ju prilis.

A ZAKAZ!

Opomenutie instalacie zavlacky moze byt nebezpecné. Opomenu-
tie instaldcie zavlaciek by mohlo spdsobit uvolnenie kolesa a nasled-
nd nehodu. Nikdy neprevadzkujte motokaru bez nainstalovanych
zavlaciek.

Naraznik

Spojovaci material:

- 2x skrutka M8x45 (A)

- 2X poistna matica M8 (B)

- 1x naraznik (C)

1. Prilozte néraznik (C) k prednému ramu motokary a pomocou skrutiek (o]
(A) a poistnych matic (B) ho pripevnite.

Pevne utiahnite poistnud maticu (C), ale neutahujte ju prilis.




Predny nosny diel

Spojovaci materidl:

- 4x skrutka M6x16 (A)

- 4x plastové ploché podlozky (B)
- 1x predny nosny diel (C)

1. Pripevnite predny nosny diel (C) k ramu pomocou skrutiek (A) a plasto-
vych podloziek (B).

2. Pripojte vodi¢e (D) k vypinacu (E). Farebné vodice je mozné pripojit
k obidvom svorkam.

Stipik riadenia a bo¢nice

Spojovaci material:
- 1x skrutka M8x35 (A)
- 1x poistnd matica M8 (B)

Pripevnite stipik riadenia pomocou skrutky (A) a poist-
nej matice (B).



Sietova vypln

Spojovaci material:

4x skrutka s inbusovou hlavou M8x45 (A)
1x poistna podlozka M8 (B)

1x sietova vypli (C)

1x ram sietovej vyplne (D)

Siet pripevnite k rdmu pomocou dodanych spon.

2. Pripevnite rdm sietovej vyplne (D) k rdmu motokary pomocou
skrutiek.
TImice

Spojovaci material:

3x skrutka M8x40 (A)
3% poistna matica M8 (B)
2x podlozka M8 (C)

Nainstalujte predny timi¢ skrutkou nahor. Diely nasadte v nasle-
dujicom poradi: skrutka M8x40, podlozka M8, timi¢, drziak ramu,
poistna matica M8.

Nainstalujte zadné timice hore k ramu motokary pomocou skrutiek
M8x40 a poistnych matic M8.




PRIPRAVA PRED JAZDOU

UPRAVA SEDADLA 1

A VYSTRAHA!

- Neazaistenie sedadla v polohe méze byt nebezpecné.
- Uvolnenie sedadla by mohlo spésobit, Ze jazdec strati kontrolu.
- Nikdy neprevadzkujte motokaru bez zaisteného sedadla.

- Péka na ovladanie sedadla je umiestnena na lavej strane motokary.
Zatiahnite za paku sedadla a posurite ho dopredu alebo dozadu.

- Posunte sedadlo tak, aby jeho pozicia zodpovedala velkosti jazdca.

- Pred pouzitim motokary sa uistite, Ze je sedadlo bezpecne zaistené
na mieste.

Kontrola pred jazdou

Indpekcia a kontrola stavu motokary pred kazdou jazdou je délezita. Dodrziavanie kontrolného zoznamu pred
jazdou véam pomoze zaistit, Ze nemate mechanické problémy, ktoré by mohli viest k zraneniu alebo poruche.
Pred kazdou jazdou sa uistite, Ze motokara je v dobrom prevadzkovom stave.

& VYSTRAHA!

- Zlyhanie pri kontrole a idrzbe motokary méze byt nebezpec¢né. Nedodrzanie kontrolnych postupov pred
jazdou moze viest k strate kontroly nad motokarou, ¢co méze mat za nasledok nehodu alebo poskodenie
motokary. Pred jazdou vzdy vykonajte riadnu kontrolu.

A VYSTRAHA!

- Vykonavanie udrzby a kontroly po¢as chodu motora méze byt nebezpecné.

- Mohli by ste sa vazne zranit pohyblivymi ¢astami alebo hortcimi povrchmi.

- Nikdy nevykonavajte udrzbu alebo kontrolné postupy, ked motor bezi, s vynimkou kontroly spinaca zapa-
lovania alebo skrtiacej klapky.

Kontrolovany diel Co robit/kontrolovat

Vedenie - Plynulost
- Ziadne obmedzenie pohybu

Brzdy - Upravte hladinu brzdovej kvapaliny.
- Skontrolujte tesnost hadic.
- Skontrolujte opotrebovanie brzdovych platniciek.

Pneumatiky - Spravny tlak v pneumatikach
- Spravna hlbka dezénu
- Guma nema Zziadne praskliny

Akumulator - Stav nabitia pre jazdu

- Bezpecné vedenie drétov
Plynovy pedal - Funguje volne.
Hlavny vypinac - Je mozné vypinat a zapinat.
Hnacia retaz - Ma spravne napétie.

- Je namazana.
- Ziadne nadmerné opotrebovanie alebo poskodenie.

Vseobecny stav - Vsetky skrutky a matice st dotiahnuté.
- Ziadne $kfkanie od motora alebo ramu.
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A VYSTRAHA!

Prevazat spolujazdca na tejto motokdre moze byt nebezpecné.

Prevézanie spolujazdca by mohlo sposobit stratu kontroly s ndsledkom védzneho zranenia jazdca alebo spo-
lujazdca.

Motokdra je uréend pre jedného jazdca a Ziadneho spolujazdca. Na tejto motokare nikdy neprevazajte spo-
lujazdca.

A VYSTRAHA!

Prevadzka motokary na spevnenych povrchoch moéze byt nebezpecna.

Prevadzka na spevnenych povrchoch, vratane parkovisk, chodnikov, prijazdovych ciest a ulic, méze spo-
sobit stratu kontroly s nasledkom vézneho zranenia alebo smrti. Pneumatiky motokary su urcené len na
pouZitie v teréne. Spevnené povrchy mézu nepriaznivo ovplyvnit ovladatelnost a ovladanie.

Vyhnite sa prevadzke motokary na spevnenych povrchoch. Ak musite prejst spevneny povrch, chodte po-
maly a prudko nezatacajte ani nezastavujte.

A VYSTRAHA!

Prevadzka motokary nezodpovednym spésobom, ktory zahiia skakanie alebo iné kaskadérske kusky, moze
byt nebezpecna.

Skakanie alebo iné kaskadérske kusky moézu viest k strate kontroly nad motokérou, ¢co méze mat za nasle-
dok vézne zranenie alebo smrt.

Nikdy sa nepokusajte o kaskadérske kusky, ako je skakanie.

A VYSTRAHA!

Prevadzka motokary v kopcoch méze byt nebezpecna.

Prevadzka motokary v kopci méze mat za nasledok prevratenie pri prejazde, prevratenie dozadu pri stipa-
ni, prevratenie dopredu pri schadzani alebo celkovu stratu kontroly nad motokarou.

Akékolvek z tychto nehdd na kopci méze mat za nasledok vazne zranenie alebo smrt.

S motokarou nikdy nejazdite na strmych kopcoch.

A VYSTRAHA!

Prevadzka tejto motokary na akejkolvek verejnej ceste alebo dialnici moze byt nebezpecna.

Pri prevadzke na verejnych komunikéciach alebo dialniciach by ste sa mohli zrazit s inym vozidlom a sp6-
sobit vazne zranenie alebo smrt.

Nikdy nejazdite na verejnych komunikéciach alebo dialniciach.

Ochranny odev

Vzdy pouzivajte prilbu s certifikdciou POC (1). Prilba pomaha chranit pred vaznymi poraneniami hlavy v pri-
pade nehody. Prilba je najdolezitejsia bezpecnostna vybava, ktord mozete nosit. Poradte sa s predajcom
motocyklov ohladom spravnej velkosti a type helmy, ktora je pre vés vhodna.

Pri prevadzke motokary vzdy pouzivajte ochranu oci, ako je tvérovy stit alebo okuliare (2). Pri prevadzke
motokary bez ochrany zraku moéze oci zasiahnut napr. prach, konare, kamene, ilomky od inych jazdcov,
hmyz atd. Dobra ochrana o¢i, rovnako ako prilba a ochranné pomocky by mali byt pri prevadzke motokary
samozrejmé.

Noste ochranny odev: koselu s dlhym rukdvom (3), rukavice (4), dlhé nohavice (5), clenkové topénky (6). Pre-
vadzka motokdary vystavuje jazdca mnohym nebezpecenstvam; nosenie ochranného odevu méze pomoct
ochranit obsluhu pred zranenim.

A VYSTRAHA!

Prevadzka motokary bez prilby, ochrany o¢i a ochranného odevu moéze byt nebezpecna.
Prevadzka motokary bez prilby zvysuje riziko vazneho zranenia hlavy alebo smrti v pripade nehody.
Prevadzka motokary bez ochrany o¢i, ako je tvarovy stit alebo okuliare, méze v pripade nehody viest k vaz-

nemu zraneniu.



- Prevadzka motokary bez ochranného odevu (topénky s uzavretou spickou, dihé nohavice, rukavice, kosela
s dlhym rukdvom) moze v pripade nehody spdsobit vazne zranenia.

- Pri prevadzke motokary vzdy noste prilbu, ochranu o¢i, dlhé nohavice, koselu s dlhym rukdvom, ¢lenkové
topanky a rukavice.

Bezpecnostny pas

A VYSTRAHA!

Prevadzka motokary bez riadne pripevneného bezpecnostného
pasu moze byt nebezpecna.

- Prevadzka motokary bez zapnutého bezpecnostného pasu zvysuje
riziko zranenia alebo smrti v pripade nehody.

- Nikdy s motokarou nejazdite bez zapnutého a riadne pripevneného
bezpecnostného pasu.

- Na pripojenie bezpecnostného pasu sa posadte na sedadlo a zapnite
pas cez brucho. Uistite sa, Ze pracka je spravne zaistena.

PREVADZKA MOTOKARY

NASTARTOVANIE

1. Pripojte kable akumulatora.

2. Prepnite hlavny vypinac¢ do polohy ON (zapnuté).

3. Umiestnite prepinac¢ smeru jazdy do polohy Forward (vpred).

A VYSTRAHA!

- Pustenie volantu alebo uvolnenie néh z podlahovej dosky pri vedeni motokary méze byt nebezpecné.

- Snatie oboch alebo jednej ruky z volantu a/alebo néh z podlahovej dosky moéze viest k strate kontroly nad
motokarou, ¢o moze mat za nasledok vazne zranenie alebo smrt.

- Pri ovladani motokary drzte volant vzdy obomi rukami a obidve nohy majte na podlahe.

A VYSTRAHA!

Prevadzka motokary pri nadmernej rychlosti méze byt nebezpecna.

- Jazda nadmernou rychlostou zvysuje riziko straty kontroly nad motokarou, ¢o moze mat za nasledok vazne
zranenie alebo smrt.

- Vzdy jazdite rychlostou, ktora zodpoveda terénu, viditelnosti, prevadzkovym podmienkam, zru¢nosti a sku-
senostiam jazdca. Pred jazdou sa vzdy oboznamte s terénom.

A VYSTRAHA!

- Uplné zogliapnutie plynového pedala pri rozjazdu méze byt nebezpe¢né.

- Motokara moze poskocit smerom dopredu, predné kolesa sa mézu zdvihnut a moézete nad motokarou stra-
tit kontrolu.

- Prirozjazde zo zastavenia pridavajte plyn vzdy postupne.

A VYSTRAHA!

- Brzdenie pri zata¢ani moze byt nebezpecné.

- Brzdenie pri zatacani by mohlo sposobit, Ze sa motokara vymkne kontrole alebo sa prevrati, co méze mat
za nasledok vazne zranenie alebo smrt.

- Pred zatd¢kou spomalte a uvolnite brzdu.




JAZDA DO KOPCA

1. Pred jazdou do kopca zastavte a vyhodnotte jazdu do kopca. Uistite sa, Ze kopec nie je prili$ strmy, terén
nie je sypky alebo klzky a Ze tu nie st Ziadne prekazky.

2. Kukopcu sa priblizujte stalou rychlostou a udrzujte rychlost pocas celého stipania.

3. Ked'sa blizite k vrcholu kopca, spomalte. Ak by sa motokéra nedostala na vrchol kopca:
- Nepokusajte sa motokaru otocit a vratit sa dole, mohlo by dojst k prevrateniu motokary.
- Pomaly cuivajte s motokarou dole z kopca a pritom zosliapnite brzdy.

JAZDA ZKOPCA

Pri jazde z kopca postupujte nasledovne:

1. Pred jazdou z kopce zastavte a vyhodnotte jazdu z kopca. Uistite sa, Zze kopec nie je prili$ strmy, terén nie
je sypky alebo kizky a Ze tu nie su Ziadne prekazky.

2. Nejazdite z kopca v ostrom uhle, mohlo by to spdsobit prevratenie motokary. Namiesto toho chodte pria-
mo z kopca. Cestou dole brzdite.

PREJAZD CEZ KOPEC

A VYSTRAHA!

- Prejazd kopca méze byt nebezpecny.

- Prejazd kopca méze viest k strate kontroly a prevrateniu motokary. To m6ze mat za nasledok vézne zranenie
alebo smrt.

- Nikdy sa nepokusajte prechadzat kopec, ktory je prilis strmy alebo ma sypky ¢i kizky povrch.

SMYK ALEBO SKLZ
V urcitych situdcidach moze dojst ku Smyku alebo sklzu, aj ked brzdy nie st zosliapnuté.

- Ak chcete znovu ziskat kontrolu, postupujte nasledovne:

- Predné kolesa sa $mykaju alebo kizu: Uvolnite plyn, nebrzdite.

- Zadné kolesa sa $mykaju alebo kizu: Uvolnite plyn a brzdy, kym neziskate kontrolu nad motokarou, zatoc¢te
v smere smyku.

A VYSTRAHA!

- Smyk alebo sklz motokéry mézu byt nebezpecné.

- Smykalebo sklz mézu mat za nasledok naraz motokary do predmetu alebo néhle prevratenie, ¢o moze mat
za nasledok vazne zranenie alebo smrt.

- Vyvarujte sa Smyku alebo sklzu. Jazdite tak, aby ste mali vietko pod kontrolou.

A VYSTRAHA!

- Pouzitie ru¢nej brzdy pocas prevadzky motokary moze byt nebezpecné.

- Zatiahnutie ru¢nej brzdy pocas prevadzky moze sposobit zablokovanie kolies a stratu kontroly nad motokérou.
Motokara by sa mohla prevrétit alebo narazit do predmetu. To méze mat za nasledok vézne zranenie alebo smrt.

- Zatiahnite ru¢nu brzdu az po Uplnom zastaveni motokary.

A VYSTRAHA!

Prudké brzdenie na klzkom povrchu moéze byt nebezpecné.

- Prili$ silné zosliapnutie bfzd na kizkom povrchu méze spdsobit zablokovanie kolies a stratu kontroly nad
motokérou. Motokéra by sa mohla prevratit alebo narazit do predmetu. To méze mat za nasledok vazne
zranenie alebo smrt.

- Na klzkom povrchu brzdite pomaly a opatrne.

JAZDA VO VODE

- Jazdavo vode moéze byt nebezpecna, zvlast ak idete rychlo. Uistite sa, Zze voda, ktorou prechadzate, je plytka
a hibka nie je vacsia nez 5 cm.

- Pred prejazdom akejkolvek vody sa pozrite na terén vstupujuci a vystupujuci z vody. Terén by mal mat poz-
volny sklon bez prekazok. Dno rieky alebo rybnika s plytkou vodou by malo byt tvrdé. Ak nepoznate terén
alebo si nie ste isti dnom rybnika i rieky, vystipte z motokary a vsttpte do rybnika alebo rieky.

@



- Pamétajte na ochranu Zivotného prostredia a do rieky alebo rybnika nevstupujte, ak by to mohlo poskodit
breh.

- Brzdy treba kontrolovat, cistit a vymienat castejSie, ak motokaru pouzivate v blatistych, mokrych alebo
pieso¢nych podmienkach. Pravidelne kontrolujte brzdy, podla potreby ich nechajte v servisnom stredisku
vycistit alebo vymenit.

A VYSTRAHA!

- Prevadzka motokary v rychlo teclcej alebo hlbokej vode méze byt nebezpecna.

- Hlboka alebo rychlo tectca voda by mohla sposobit stratu smeru motokary a kontroly nad rou, ¢o by
mobhlo viest k vdznemu zraneniu alebo smrti.

- Nikdy nepouzivajte motokaru vo vode, ktora je viac nez 5 cm hlboka. Nikdy neprevédzkujte motokaru
v rychlo tecucej vode.

- Po jazde cez vodu vzdy skontrolujte brzdy; mokré brzdy moézu znizit schopnost zastavenia.

- Uistite sa, Ze brzdy su vysusené. Brzdy je mozné vysusit trenim pri opakovanom brzdeni.

JAZDAV CHLADNOM POCASI
Kontrola pred jazdou

Brzdovy a plynovy pedal

- Chladné pocasie vyzaduje dodato¢nu kontrolu motokary pred jazdou. Skontrolujte brzdovy a plynovy pe-
dal a uistite sa, Ze su volné a spravne funguju. Lad a sneh moézu sposobit ich zamrznutie. Ak st pedale
zamrznuté, presuiite motokaru na teplé miesto, kym nerozmrznu a nebudu spravne fungovat.

Zamrznuté pneumatiky

- Skontrolujte, ¢i pneumatiky nie su primrznuté k zemi. Ak ano, nalejte okolo pneumatik teplt vodu, aby sa
uvolnili. Nepokusajte sa motokaru uvolnit pomocou vykonu motora. Mohlo by déjst k poskodeniu motora
a hnacieho ustrojenstva.

Kontrola bizd

- Nastartujte motor a nechajte ho zahriat. Skontrolujte brzdnt schopnost motokary pouzitim bizd na rov-
nom povrchu pri pomalej jazde (rychlost chédze).

- Uistite sa, Ze predné aj zadné brzdy funguju spravne. Ak predné, zadné alebo obidve stpravy bfzd nefun-
guju, vezmite motokaru do teplého priestoru, aby rozmrzli. Hned, ako brzdy rozmrznd, znovu skontrolujte
ich spravnu funkciu. Ak stale nefunguji, odovzdajte motokaru do autorizovaného servisného strediska.
Nepokusajte sa motokaru prevadzkovat s brzdami, ktoré nefunguju spravne.

- Dolezitd je preventivna udrzba pri prevadzke v chladnom pocasi. Po prevadzke v chladnom pocasi so
snehom, snehovou kasou, vodou alebo ladom osuste motokaru vratane brzdového a plynového pedala.
Niekolkokrat zabrzdite a uistite sa, Ze brzdy (platnicky aj celuste) st suché. Zakryte motokaru ochrannym
krytom, aby sa na nej nemohol hromadit lad a sneh.

A ZAKAZ!

- PouZzitie nastartovaného motora na uvolnenie kolies primrznutych k zemi by mohlo motokaru poskodit.

- Ak by ste pouzili nastartovany motor na uvolnenie zamrznutych kolies, méze dojst k poskodeniu motora
a hnacieho ustrojenstva.

- Pred nastartovanim motokary v chladnom pocasi sa vzdy uistite, Ze kolesa sa volne pohybuju.

A VYSTRAHA!

Prevadzka motokary s mokrymi alebo zamrznutymi brzdami méze byt nebezpecna.

Mokré alebo zamrznuté brzdy prediZia brzdnt drahu, ¢o méze viest k strate kontroly a to moze mat za nasle-
dok vézne zranenie alebo smrt.

Pred kazdou jazdou vzdy skontrolujte brzdy podla postupov v tejto prirucke.
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POKYNY NA ZATAZENIE
Pri zataZzeni motokary je dolezité dodrziavat nasledujice:

- ledy neprekracujte maximalnu nosnost motokary. To zahfia hmotnost jazdca a pripadného nakladu. Tato
motokara je dimenzovana na 68 kg.

- Nikdy nevezte spolujazdca. Tato motokara je urcena pre jedného jazdca a Ziadneho spolujazdca.

- Nepridavajte na volant Ziadne prislusenstvo alebo naklad, ktory by mohol branit vo vyhlade alebo stazovat
vedenie motokary.

- Uistite sa, Ze prislusenstvo neprekaza ziadnym ovladacim prvkom motokary.

NAHRADNE DIELY A PRISLUSENSTVO

- Néhradné diely a prislusenstvo su k dispozicii od mnohych vyrobcov. Nemézeme viak potvrdit kvalitu,
bezpecnost alebo vhodnost vietkého dostupného prislusenstva. Pri nakupe prislusenstva budte opatrni,
mohlo by dojst k ovplyvneniu riadenia motokary. Niektoré doplnky mézu spdsobit, Ze prevadzka motokary
nebude bezpec¢na. Ak méte otazky ohladom Upravy alebo prislusenstva, kontaktujte svojho predajcu.

A VYSTRAHA!

Upravy alebo pridavanie prisluienstva mézu byt nebezpeéné.

- Upravy motokary, vratane pridania prisluenstva, by mohli nepriaznivo ovplyvnit riadenie motokary a sp6-
sobit nehodu, ktord by mohla mat za nasledok tazké zranenie ¢i smrt.

- Nikdy motokéru Ziadnym spésobom neupravuijte, vratane pridavania prislusenstva, ak sa nejedna o sku-
to¢ne certifikovanu modifikaciu alebo prislusenstvo schvélené vyrobcom. Nikdy motokaru neupravujte
nespravnou instalaciou. Uistite sa, Ze dodrzujete vietky pokyny odportcané v certifikovanej tprave. Pouzi-
vajte len origindlne diely. V pripade otazok kontaktujte svojho predajcu.

UDRZBA
Udrzbu motokéry odporii¢ame vykondvat v autorizovanom servisnom stredisku alebo v certifikovanej
opravovni.

- Dodrziavanie spravnych postupov udrzby a harmonogramu udrzby uvedeného v tejto prirucke je dolezité
pre bezpecnost jazdca a Zivotnost motokary. Pri prevadzke v naro¢nych podmienkach, ako je voda, blato
a prach, by sa mala udrzba vykonavat ¢astejsie.

- Nevykonanie odporucanej udrzby, nedodrzanie pokynov Udrzby alebo zanedbanie pokynov méze byt ne-
bezpecné a moze viest k nehode.

- Vzdy vykondvajte odporucant udrzbu tak, ako sa uvadza v tejto prirucke.

- Vykonavanie udrzby a kontroly po¢as chodu motora méze byt nebezpecné.

- Vykonavanie udrzby a kontroly po¢as chodu motora méze mat za nasledok zachytenie casti tela alebo ode-
vu pohyblivymi sticastami alebo kontakt s horticimi ¢astami, ¢co moéze mat za nasledok vazne zranenie.

- Privykondvani udrzby a kontroly vypnite motor s vynimkou kontroly spinaca zapalovania a Skrtiacej klapky.

A ZAKAZ!

- Ak nevykonate odporucanu udrzbu motokary, moze dojst k poskodeniu motora a stcasti motokary.
- Vzdy vykonavajte odporicanu udrzbu motokary tak, ako sa uvadza v tomto navode.
- Pri jazde v mokrom, blatistom alebo prasnom prostredi bude nutné udrzbu vykonavat ¢astejsie.

/\ zAkaz:

- Pouzitie inych dielov nez dielov kompatibilnych s originalnymi ndhradnymi dielmi méze motokaru posko-
dit.

- Pouzitie dielov, ktoré maju nizku kvalitu, méze viest k porucham motokary a skratit jej zivotnost.

- Nikdy nepouzivajte diely, ktoré nie si kompatibilné s originalnymi dielmi.



Tabulka udrzby a kontroly

Kazdych
Pred 20 hodin
Polozka Prvych 5 hodin prevadzky kazdou prevéadzky
jazdou alebo 1x za
mesiac

Stav plynovych a brzdovych

. | |
laniek

Pred kazdou jazdou skontrolujte hnaciu retaz.
Podla potreby vycistite a namazte.

Brzdy | |
Brzdova hadice I |

Hnacia retaz

Pred kazdou jazdou skontrolujte

hladinu brzdovej kvapaliny, skontrolujte
Brzdova kvapalina opotrebovanie brzdovych platniciek

a tesnost brzdovych vedeni a sucasti. Brzdovu
kvapalinu vymente kazdé 2 roky.

Pneumatiky |

Vedenie

Predné odpruzenie

Zadné odpruzenie

Matice a skrutky podvozka | |

Udrzbu motokary odpord¢ame vykonavat v autorizovanom servisnom stredisku alebo v certifikovanej opra-
vovni.

BRZDY

- Tato motokara je vybavena zadnymi hydraulickymi kottc¢ovymi brzdami.

A VYSTRAHA!

Opomenutie kontroly bfzd pred kazdym pouzitim moéze byt nebezpecné.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte brzdy podla kontrolného zoznamu pred jazdou, uistite sa, Zze dodrzujete
plan udrzby a postupy.

KONTROLA BRZDOVEJ KVAPALINY 3

- Skontrolujte hladinu brzdovej kvapaliny (1) zadnych bfzd. Ak je hla-
dina kvapaliny pod spodnou znackou, skontrolujte brzdové hadic-
ky (2), ¢i z nich neunikd kvapalina alebo nie su prasknuté. Ak z nich
neunikd kvapalina, skontrolujte brzdové platnicky, ¢i nie su prilis
opotrebované. Ak su brzdové platni¢ky opotrebované, nechajte ich
vymenit v autorizovanom servisnom stredisku.

- Brzdovu kvapalinu dopliite tak, ze snimte veko (3), a pouzite len brz-
dovu kvapalinu DOT3 alebo DOTA4.




Kontrola retaze a retazového kolesa
- Skontrolujte hnaciu retaz z hladiska opotrebovania, hrdze, zaseknutych ¢lankov, spravneho mazania
a spravneho napnutia.

- Ak hnacia retaz vykazuje poruchu, nechajte ju opravit alebo vymenit. Ohladom vymeny retaze kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

- Opotrebovana hnacia retaz moze tiez znamenat, Ze si mozno opotrebované retazové kolesa. Na retazo-
vych kolesach (1) hladajte nasledujuce:
- opotrebované zuby;
- zlomené alebo poskodené zuby;
- uvolnené upeviovacie matice retazovych koliesok.

- Akozubené kolesa vykazuju zndmky opotrebovania, nechajte ich vymenit v autorizovanom servisnom stre-
disku.

Napatie retaze

A VYSTRAHA!

Kontrola napnutia retaze pri beziacom motore moéze spdsobit vazne
zranenie.

- Pred kontrolou napnutia hnacej retaze sa vzdy uistite, Ze motor je
vypnuty.

- Skontrolujte napnutie hnacej retaze (2).

- Spravne napnutie retaze by malo byt 5 az 13 mm.

Nastavenie napaitia (prevesenia) retaze

1. Povolte matice (3) na spodnej strane montaznej dosky motora.

2. Upravte napnutie retaze potiahnutim motora dozadu (utiahnutie)
alebo dopredu (povolenie) 3 matic (4).

Hned;, ako je retaz spravne napnuta, utiahnite maticu (3).

4.  Znovu skontrolujte napnutie retaze.

w

Zadny pohlad

Mazanie retaze

- Premazanie retaze pred kazdou jazdou poméze zaistit maximalnu Zivotnost retaze a retazovych kolies.
- Pokyny na ¢istenie a mazanie retaze:

- 1.Retaz odistite ¢istiacim prostriedkom na retaze alebo ¢istiacim mazivom, ako je napr. WD40.

- 2.Namazte retaz mazivom na retaz.

PNEUMATIKY

Pred kazdou jazdou skontrolujte pneumatiky. Kontrola by mala zahifat nasledujuce:

1. Skontrolujte, ¢i sa nevyskytuju praskliny alebo netesnosti.

2. Skontrolujte hibku dezénu. Ak je hibka mensia nez 4 mm, vymerite pneumatiky.

3. Skontrolujte tlak v pneumatikach. Nespravny tlak v pneumatikdch moze ovplyvnit ovladatelnost, pohod-
lie jazdca, riadenie a Zivotnost pneumatik.

Tlak v pneumatikach

Predné pneumatiky: 96,5 +7 kPa
Zadné pneumatiky: 96,5 +7 kPa



Rozmer pneumatik
Predné pneumatiky: AT 13/5-6 & AT 14/4,1-6
Zadné pneumatiky: AT 13/5-6 & AT 14/5-6

Vymena pneumatik

- Vzdy vymienajte za pneumatiky rovnakého typu a rozmeru ako tie,
ktoré sa uvadzaju v tomto navode.

- Pri vymene pneumatik pouzivajte vzdy spravne naradie. Pri pouziti
nespravneho typu naradi moze dojst k poskodeniu patky prip. rafika.
Odporuc¢ame nechat pneumatiky vymenit v autorizovanom servis- Minimaina hioka |
nom stredisku. dezénu 4 mm

- Servisné strediska maju spravne vybavenie a odborné znalosti na
vymenu pneumatik tak, aby doslo k ich poskodeniu.

- Prepichnutie pneumatiky je mozné obvykle opravit pomocou zat-
kovych zaplat. Zaplaty typu zatka sa nedaju pouzit na opravu pre-
rezanej pneumatiky. Ak sa pneumatika prerezala alebo ma defekt
na mieste alebo velkosti, ktord nie je mozné opravit, pneumatiku
vymerite.

- Budte pripraveni na defekt pneumatiky, vzdy so sebou noste stpra-
vu zaplat a hustilku.

A VYSTRAHA!

- Prevadzkovanie tejto motokary s opotrebovanymi pneumatikami moéze byt nebezpecné.
- Prevédzkovanie tejto motokary s opotrebovanymi pneumatikami znizi trenie, ¢o méze viest k nehode.
- Nikdy tito motokdaru nepouzivajte s pneumatikami, ktoré maju hibku dezénu mensiu nez 4 mm.

A VYSTRAHA!

- Prevéadzkovanie tejto motokary s nespravnymi rozmermi alebo tlakom pneumatik moéze byt nebezpecné.

- Prevédzkovanie tejto motokary s nespravnymi rozmermi alebo tlakom pneumatik méze viest k strate kon-
troly nad motokérou, ¢o méze viest k nehode.

- Nikdy tuto motokaru neprevadzkujte s nespravnymi rozmermi alebo tlakom pneumatik.

ULOZENIE

Ak nebudete motokaru dlhsi ¢as pouzivat, treba vykonat spravnu udrzbu pred ulozenim.

1. Doékladne motokaru umyte a potom lakované diely navoskujte neabrazivnym autovoskom. Potrite vinylo-
vé sedadlo a gumové casti ochrannym prostriedkom na vinyl/gumu.

POZNAMKA:

Nevystavujte akumulator a ovlada¢ motora vode (kvapkajlicej alebo striekajicej). Voda sa nesmie dostat do
motora a/alebo jeho sucasti.

2. Prepnite hlavny vypinac do polohy OFF (vypnuté). Akumulator nabite aspori raz za mesiac.

3. Naplnte pneumatiky spravnym tlakom vzduchu.

4. Ak je to mozné, ulozte motokaru do kolne alebo garaze a zakryte ju, aby ste ju ochranili pred prachom,
$pinou a vihkostou. Ak sa ma motokara skladovat vonku, zakryte ju vhodnym vodotesnym krytom.

Opétovné uvedenie do prevadzky
1.  Motokéru dékladne umyte.

POZNAMKA:

Nevystavujte akumuldtor a ovlada¢ motora vode (kvapkajucej alebo striekajicej). Voda sa nesmie dostat do
motora a/alebo jeho stcasti.

2. Nabite akumulator.

3. Prestudujte si ndvod na obsluhu a dodrzujte postupy kontroly pred jazdou.
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ZASADY UMYVANIA MOTOKARY

1. Zmyte z motokary blato a necistoty pomocou hadice s nizkym tlakom vody.

2. Umyte motokaru pomocou jemného ¢istiaceho prostriedku alebo mydla na automobily pomocou huby,
maékkej handry alebo kefy. NepouZivajte Ziadne cistiace prostriedky, ktoré by mohli motokaru poskriabat.

POZNAMKA:

Davajte pozor, aby sa voda nedostala do akumulatora a ovlddaca motora, brzdovych kablov alebo spinacov.

PREPRAVA

1. Prepnite hlavny vypina¢ do polohy OFF (vypnuté). Vytiahnite z&-

strcku z puzdra akumulatora.

2. Prepravujte motokaru vo vzpriamenej polohe a bezpecne priviaza-

nu.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Akumulétor

Ovladac

PROBLEM

PRAVDEPODOBNA PRICINA

NAPRAVNE OPATRENIA

Motokara nejde

Aktivna poistka proti skratu

Poistka motokaru zastavi, ak je
pretazena alebo ak su jazdné
podmienky prilis naro¢né. Poistku je
nutné ru¢ne deaktivovat.

Uvolnené vodice alebo konektory

Skontrolujte a upevnite vsetky vodice
a konektory.

Nefunkény akumulétor

Stary alebo neudrzovany akumulator
moze byt nefunkény. Vymerite
akumulator za novy.

Nedostato¢ne dobity akumulator

Riadne nabite akumulator podla navodu.

Poskodené/nefunkcné spinace alebo
motor

Nechajte skontrolovat a opravit
v autorizovanom servise.

Motokara sa rozide, ale
nahle zastavi.

Uvolnené konektory alebo vodice

Skontrolujte a upevnite vsetky vodice
a konektory.

Aktivna poistka proti skratu

Poistka motokaru zastavi, ak je
pretaZzena alebo ak su jazdné
podmienky prilis ndro¢né. Poistku je
nutné ru¢ne deaktivovat.

Znizeny Cas prevadzky

Nedostato¢ne dobity akumulator

Riadne nabite akumulator podla navodu.

Stary akumulator uz nema pinu
kapacitu

Vymente akumuldtor za novy.




Motokara ma slaby vykon

Nedostatoc¢ne dobity akumulator

Riadne nabite akumulator podla navodu.

Stary akumulator uz nemd pinu
kapacitu

Vymerite akumuldtor za novy.

Motokéra je pretazena.

Motokaéru nepretaZzujte, pouZivajte ju
v sulade s ndvodom na poutzitie.

Jazdné podmienky su prilis zlé/
narocné.

Motokara je urend na prevéadzku

na rovnom povrchu. Nepouzivajte
motokaru v prili§ ndro¢nom teréne
alebo pocas zlych jazdnych podmienok.

Prerusovana prevédzka

Uvolnené vodice alebo konektory

Skontrolujte a upevnite vsetky vodice
a konektory.

Poskodené/nefunkéné spinace alebo
motor

Nechajte skontrolovat a opravit
v autorizovanom servise.

Motor (prevodovka)
vydava hlasité zvuky

Poskodeny motor alebo prevodovka

Nechajte skontrolovat a opravit

(cvakanie, drhnutie v autorizovanom servise.

apod.)

Nabijacka sa pri nabijani

sahrieva Toto je Uplne bezny jav.

Netreba podnikat ziadne kroky.

Akumulator pri nabijani

buble alebo syéi Netreba podnikat ziadne kroky.

Urcité zvuky su uplne bezny jav.

Umiestnenie sériového ¢isla

- Sériové ¢isla rdmu alebo motora sa pouzivaju na urcenie vozidla. Zapiste si typ stroja a sériové ¢islo na nizsie
uvedené miesto: Tuto informaciu budete potrebovat pri objednavani nahradnych dielov a pri otazkach na
technické podrobnosti alebo zaruku.

Servis a nahradné diely

-V pripade poruchy nechajte tento produkt opravit v autorizovanom servise.

- Pre technickdi pomoc, opravu alebo na objednanie origindlnych ndhradnych dielov odporic¢ame sa vzdy
obratit na najblizsi autorizovany servis: elem6.com/warranty

- Informacie o servisnych miestach nijdete na elem6.com/warranty.

Informacie o vyrobcovi a kontaktné tidaje

Vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost elemé6 s.r.o. tymto vyhlasuje, Ze vietky zariadenia s referen¢nym oznacenim LAMAX eBuggy UTV50
Long Range dodané vyrobcom elemé s.r.o. na trh EU st v zhode so zakladnymi poziadavkami a dal$imi pris-
lusnymi ustanoveniami smernice 2014/30/EU, 2011/65/EU Annex Il 2015/863 a 2006/42/EC. Produkty su
uréené na predaj bez obmedzenia v Nemecku, Ceskej republike, na Slovensku, v Polsku, Madarsku a v dal3ich
¢lenskych krajinach EU. Zaru¢na lehota na produkty je 24 mesiacov, ak nie je stanovené inak. Zaru¢na lehota
na akumulétor je 24 mesiacov, na jeho kapacitu 6 mesiacov. Vyhlasenie o zhode je mozné prevziat z webu
www.lamax-electronics.com/support/doc.

Vyrobca:
elemé s.r.o., Braskovska 308/15, 161 00 Praha 6, Ceska republika

www.lamax-electronics.com
info@elem6.com
Tlacové chyby a zmeny v manuali si vyhradené.

E C€ ﬁj RoHS
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PL - INSTRUKCJA OBSLUGI UZYTKOWNIKA

Na podstawie regularnych zmian i poprawek do dyrektyw, norm czeskich i europejskich, w produktach moga
by¢ wprowadzane zmiany techniczne i projektowe. Zdjecia i rysunki w niniejszej instrukcji moga stuzy¢ wy-
facznie do celdw ilustracyjnych lub moga wykorzystywac obrazy innego produktu. W zwiazku z tym klient nie
moze wnosi¢ zadnych roszczen i reklamacji zwigzanych z niniejszg instrukcja (w szczegdlnosci ewentualnych
odstepstw od zawartych w niej informacji), o ile produkt spetnia wszystkie certyfikaty i deklaracje oraz dziata
zgodnie z opisem w instrukgji i o ile uzytkowanie produktu jest zgodne z zamierzonym celem zakupu.

Niniejsza instrukcja zostata napisana w celu zapoznania uzytkownika z zasadami dziatania tego produktu, jego
montazu i instalacji, a takze zasadami bezpiecznego uzytkowania, konserwacji i przechowywania. Niniejsza
instrukcja stanowi integralng czes¢ produktu, dlatego nalezy jg starannie przechowywac, aby méc z niej sko-
rzysta¢ w przysztosci.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac niniejsza instrukcje obstugi!

SPIS TRESCI

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA UZYTE W INSTRUKCJI 2
ZDOLNOSC DO PROWADZENIA POJAZDU 5
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ODPOWIEDNIA ODZIEZ, SPRZET OCHRONNY | WYPOSAZENIE 7
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SYMBOLE BEZPIECZENSTWA UZYTE W INSTRUKCJI

Ponizsze wyrazenia stuza do podkreslenia okreslonych waznych informacji w instrukgji:

Stowo uzywane do zasygnalizowania potencjalnie niebezpiecznej sytuacji,

AOSTRZE2EN|E! ktéra moze by¢ $miertelna (Smier¢ lub powazne obrazenia), jesli sie jej nie
zapobiegnie.
Hasto ostrzegawcze. W przypadku nieprzestrzegania tych instrukcji ostrze-
AZAKAZ! gamy przed mozliwym niebezpieczerstwem (niewielkie lub umiarkowane

obrazenia) i/lub uszkodzeniem maszyny lub mienia.

WAZNA INFORMACJA. Informuje uzytkownika o waznej kwestii.
UWAGA: Dostarcza uzytecznych informacji.

INFORMACJE O GOKARCIE ELEKTRYCZNYM LAMAX EBUGGY UTV50 LONG RANGE

Elektryczny gokart LAMAX eBuggy UTV50 Long Range jest przeznaczony do jazdy rekreacyjnej. Jest on nape-
dzany silnikiem elektrycznym z napedem taricuchowym, ktéry zapewnia idealnie cicha i bezemisyjna prace.
Sterowanie predkoscig odbywa sie za pomoca przetgcznika i pedatu gazu. Kota z szorstkim bieznikiem zapew-
niajg dobrg jazde w terenie. Przednie i tylne regulowane zawieszenie zapewnia komfortowa jazde.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Gokart jest przeznaczony do uzytku rekreacyjnego przez jednego kierowce bez pasazera w wieku powyzej
13 lat. Dzieci w wieku ponizej 16 lat muszg by¢ przez caty czas nadzorowane przez osobe dorosta i musza
zostac przeszkolone w zakresie funkcji pojazdu przed pierwsza jazda. Odpowiedzialnos¢ za ocene zdolnosci
dziecka do prowadzenia pojazdu zawsze spoczywa na dorostym opiekunie. Przed rozpoczeciem jazdy dzieci
musza zrozumied i przestrzegac wszystkich instrukcji zawartych w niniejszym podreczniku.

W przypadku widocznej wady spowodowanej transportem lub rozpakowaniem nalezy natychmiast powiado-
mi¢ sprzedawce. NIE URUCHAMIAJ POJAZDU.

Zalecany wzrost kierowcy: 110-150 cm

A OSTRZEZENIE!

PRZECZYTAJ UWAZNIE CALA INSTRUKCJE OBSLUGI! Przed uruchomieniem nalezy przeczyta¢ wszystkie
instrukcje zawarte w podreczniku. Nalezy zwrdécic szczegdlng uwage na instrukcje dotyczace bezpieczenstwa.
NIEPRZESTRZEGANIE INSTRUKCJI | SRODKOW OSTROZNOSCI MOZE SPOWODOWAC USZKODZENIE
PRODUKTU, POWAZNE OBRAZENIA CIALA LUB SMIERC.

A OSTRZEZENIE!

Gokart nie moze by¢ obstugiwany ani serwisowany przez osobe,

- ktora nie jest wystarczajaco sprawna fizycznie;

- ktora nie jest w stanie obstugiwac gokarta w pelnym zakresie lub nie rozumie instrukcji zawartych
w niniejszym podreczniku;

- ponizej 10 roku zycia (osoby ponizej 16 roku zycia moga korzystac z gokarta wylacznie pod stalym
nadzorem osoby dorostej);

- ktéra jest pod wptywem narkotykéw, alkoholu, lekéw lub innych srodkéw odurzajacych;

- ktora Zle sie czuje, ma zawroty gtowy, jest chora itp.

A OSTRZEZENIE!
TEN GOKART NIE JEST ZABAWKA!

A ZAKAZ!

Podczas korzystania z tego urzadzenia nalezy przestrzega¢ wszystkich norm prawnych, przepiséw kra-
jowych i lokalnych. Moga sie one ré6zni¢ w zaleznosci od kraju, regionu lub gminy.
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SZCZEGOLNE WARUNKI UZYTKOWANIA

Ten gokart jest przeznaczony wytacznie:

- do uzytku rekreacyjnego i/lub uzytkowego przez osobe w wieku 13 lat lub starsza. Osoby ponizej 16
roku zycia moga uzytkowac gokart wytacznie pod statym nadzorem osoby dorostej;

- do jazy POZA drogami publicznymi;

- do uzytku zgodnego z ostrzezeniami dotyczacymi bezpieczenstwa zawartymi w niniejszej instrukgji.

Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z zamierzonym celem.

Kazde uzycie niezgodne z przeznaczeniem spowoduje uniewaznienie gwarancji lub wytaczenie odpowiedzial-

nosci producenta.

Wszelkie nieautoryzowane zmiany spowoduja utrate gwarancji, a takze wykluczenie odpowiedzialnosci pro-

ducenta za szkody z nich wynikajace.

NIE PRZECIAZAJ GOKARTA!

Gokarta nalezy uzywac wytacznie do celéw, do ktérych zostat zaprojektowany.

Ten gokart nie zostat zaprojektowany do uzytku firmowego, rzemieslniczego ani przemystowego. W zwiazku
z tym producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci, jesli produkt byt uzywany w takich lub podobnych
warunkach.

WA2NA INFORMACJA.

Przestrzegaj wytycznych i przepisow prawnych, aby unikngé mozliwych wypadkéw podczas pracy.
Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody wyrzadzone osobom trzecim i na ich mieniu.

A ZAKAZ!

Nie uzywaj gokarta w poblizu dzieci lub zwierzat domowych.

UWAGA:

Niniejsza instrukcje nalezy starannie przechowywac do wykorzystania w przysztosci. W przypadku niezrozu-
mienia ktérejkolwiek z instrukcji nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca. W przypadku przekazania gokarta
innej osobie, nalezy rowniez przekazac niniejsza instrukcje obstugi.

A OSTRZEZENIE!

NIE przekraczaj limitu wagi okreslonego w specyfikacji technicznej!

A OSTRZEZENIE!

NIE NALEZY PRZEWOZIC INNYCH OSOB. POJAZD JEST JEDNOMIEJSCOWY.

GDZIE | JAK NIE JEZDZIC

A ZAKAZ!

NIE UZYWAJ GOKARTA W RUCHU DROGOWYM.

- Nie uzywaj gokarta w pomieszczeniach zamknietych. Uzywanie gokarta w pomieszczeniach wigze sie
z ryzykiem uszkodzenia powierzchni, takich jak dywany lub podtogi.

- Nie jezdzij gokartem w poblizu schodéw lub basendw.

- Mokre, Sliskie, nierowne lub chropowate powierzchnie zwiekszaja ryzyko wypadkéw. Unikaj powierzchni
takich jak katuze, btoto, woda, snieg lub 16d.

- Unikaj ewentualnego przewrdcenia gokarta, nie jezdzac w miejscach o nachyleniu bocznym wiekszym niz
15 stopni.

- W przypadku przewrécenia sie gokarta kierowca moze odnieS¢ powazne obrazenia, a nawet poniesc Smierc.

- Nie nalezy jezdzi¢ w warunkach ograniczonej widocznosci lub w ciemnosci bez wtgczonych reflektorow.

- Nie uzywaj pojazdu do holowania innych pojazdéw ani ciggniecia go za innymi pojazdami.

- Zabrania sie jazdy, gdy pada deszcz, Snieg, jest wietrznie, mglisto lub warunki pogodowe nie pozwalajg na
bezpieczng eksploatacje i jazde gokartem.



MIEJSCE DO JAZDY

A OSTRZEZENIE!

NIGDY NIE UZYWAJ GOKARTA NA DROGACH PUBLICZNYCH!

- Gokart jest przeznaczony do jazdy po suchych, twardych, niepylacych i niesliskich powierzchniach.

- Przed uzyciem pojazdu nalezy sprawdzic teren, w ktérym bedzie on uzywany. Usun wszelkie przedmioty,
ktére moga zostaé pochwycone lub wyrzucone przez pojazd, takie jak gatezie, kamery, przewody, zabawki
lub inne podobne przedmioty. Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac obrazenia opera-
tora lub 0séb postronnych, uszkodzenie pojazdu lub jego wywrdcenie.

- Nie uzywaj pojazdu w atmosferze potencjalnie wybuchowej, np. w poblizu substancji tatwopalnych, fatwo-
palnych gazéw lub pytéw. Moze dojsc do eksplozji, a w konsekwencji do uszkodzenia pojazdu lub obrazen
skutkujacych smiercia.

PRZESZKOLENIE

WAZNA INFORMACJA.

Wszyscy uzytkownicy tego gokarta musza by¢ w petni przeszkoleni w zakresie uzytkowania, obstugi, konfigu-
racji, a takze zaznajomieni z zabronionymi czynnosciami.

- Gokart nie jest przeznaczony do uzytku przez osoby o ograniczonej sprawnosci sensorycznej lub umy-
stowej. Gokart nie jest réwniez przeznaczony do uzytku przez osoby o ograniczonej sprawnosci ruchowej
lub niepetnosprawne fizycznie. Kobietom w cigzy zdecydowanie odradza sie korzystanie z tego pojazdu.

- Nalezy przestrzegat krajowych/lokalnych przepiséw dotyczacych okresow uzytkowania (lub skontakto-
wac sie z wtasciwym urzedem).
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ZDOLNOSC DO PROWADZENIA

Ponizsza tabela zawiera minimalne zalecane wymagania dotyczace prowadzenia gokarta.

Punkty kontrolne

[ Tak [ Nie

Punkty kontrolne

[ Tak [ Nie

Pierwsze kontrole

Maksymalna predkos¢ pojazdu podczas manewréw

awaryjnych

Czy dana osoba moze dosiegnac
podnédzkéw

Zadowalajace hamulce przednie
i tylne

Ma dobre widzenie peryferyjne
(wykonaj test panoramiczny)

Zadowalajace widzenie kierunkowe

Pierwsze ¢wiczenie

Zadowalajaca pozycja na gokarcie

Moze poruszac gokartem, jedzie
obok maszyny

Na zboczu

Moze parkowac, aktywowaé hamu-
lec postojowy

Potrafi wykonac obrot o 180 stopni

Znajomos¢ uktadu sterowania, prawidtowe uzytkowanie

Potrafi zjechaé w dét

Potrafi prawidtowo ustawi¢ lusterka
wsteczne

Prawidtowy rozktad masy ciata

Potrafi uzywa¢ swiatet

Gotowos¢ na specjalne sytuacje

Wie, jak uzywac sprzegta

Wplyw warunkéw meteorologicznych

Potrafi uzywac skrzyni biegow

Ostrozny w kwestii btedow w prowa-
dzeniu pojazdu lub niebezpiecznych
zachowaniach, natychmiastowe
eliminowanie zagrozer i zapewnia-
nie bezpieczenstwa kierowcy lub
innym osobom

Potrafi przyspieszac

Zadowalajace zachowanie w normalnych sytuacjach

(po wyjasnieniu przez osobe nadzorujacg)

Wie, jak korzystac¢ z hamulcow

Pokonywanie zakretéw z wykorzy-
staniem masy ciata

jeden slalom)

Pierwsze manewry (2 przy niskiej predkosci, w tym

Jazda w dét zbocza

Potrafi uzywac sprzegta razem
zhamulcem

Wijazd w gére zbocza

Zadowalajace wywazenie

Jazda w dét zbocza

Zadowalajace widzenie kierunkowe

Manewry w poziomie na zboczu

Zadowalajaca technika jazdy

Jazda po nieréwnym terenie

Zadowalajaca technika zmiany

biegow

Wpadanie w poslizg i slizganie kot

ETYKIETY OSTRZEGAWCZE | SYMBOLE NA GOKARCIE

Lokalizacja etykiet ostrzegawczych




1
OBJASNIENIE ETYKIET OSTRZEGAWCZYCH

A OSTRZEZENIE!

- Nieostrozna jazda gokartem moze by¢ bardzo ryzykowna.

- Nieprzestrzeganie ponizszych zalecert moze spowodowac powazne obrazenia:

- Przed rozpoczeciem uzytkowania gokarta nalezy przeczytac instrukcje obstugi i zapoznac sie ze wszystkimi
oznaczeniami.

- Nie uzywaj gokarta bez uprzedniego przeczytania wszystkich instrukcji. W przypadku poczatkujacych uzyt-
kownikéw wymagany jest nadzér doswiadczonej osoby dorostej.

- Nie uzywaj gokarta na drogach publicznych. Gokart jest przeznaczony wylgcznie do jazdy po drogach pu-
blicznych.

- Nie jedz zbyt szybko.

- Nigdy nie prébuj jezdzi¢ na jednym kole, skaka¢ ani wykonywac zadnych innych akrobacji.

2
A OSTRZEZENIE!

- Dtugie wtosy musza by¢ zwigzane, w przeciwnym razie istnieje ryzyko ich zaczepienia
o ruchome czesci, co moze spowodowac powazne obrazenia lub $mier¢.

- Dtugie wtosy musza by¢ zwigzane tak, by wystawaty maksymalnie do ramion.

- Wszystkie luzne elementy odziezy muszg by¢ zabezpieczone.

- Wszystkie naszyjniki, tacuszki i szaliki musza by¢ zabezpieczone.

3
A OSTRZEZENIE!

- Podczas jazdy gokartem nalezy zawsze zapinac pasy bezpieczenstwa.
- Rece, ramiona, stopy i nogi muszg znajdowac sie wewnatrz gokarta przez caty czas jego uzytkowania.

4
A OSTRZEZENIE!

- Minimalny zalecany wiek do prowadzenia gokarta to 13 lat. W przypadku uzytkowni-
kéw ponizej 16 roku zycia wymagany jest nadzoér osoby dorostej!

5
A OSTRZEZENIE!

- Ten gokart jest przeznaczony dla jednego kierowcy, bez pasazera.

6
A OSTRZEZENIE!

- Nieprawidtowe cisnienie w oponach lub ich przecigzenie moze spowodowac utrate kontroli nad pojazdem.
- Utrata kontroli moze prowadzi¢ do powaznych obrazen lub $mierci.

Cisnienie w oponach:

- Przéd: 96,5+ 7 kPa

- Tyk 96,5+ 7kPa

Maksymalne obciagzenie wynosi 68 kg.
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7
& OSTRZEZENIE!

- Trzymaj rece i palce z dala od faricucha i zebatki.
- Przed rozpoczeciem jazdy nalezy upewnic sie, ze ochraniacze sg prawidtowo zatozone.

8
OSTRZEZENIE!

Nie wolno jezdzi¢ z tytu gokarta.

Zabronione jest noszenie szalika.

Zabronione jest noszenie luznej odziezy.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

- Podczas jazdy tym gokartem nalezy zawsze zachowac szczeg6lng ostroznosé. Nie uzywaj tego produktu,
jesli jeste$ zmeczony, pod wptywem alkoholu, narkotykéw lub srodkéw odurzajacych.

- Przed pierwsza jazda nalezy dokfadnie zapoznac sie z niniejsza instrukcjg obstugi, w szczegdlnosci z ograni-
czeniami, zagrozeniami i sposobem uzytkowania. Musisz by¢ w stanie szybko zatrzymac i wytaczy¢ pojazd.

- Uszkodzone przetaczniki nalezy niezwtocznie zgtasza¢ do autoryzowanego centrum serwisowego. Nie na-
lezy prowadzi¢ pojazdu z takimi uszkodzeniami.

A OSTRZEZENIE!

- Prowadzenie tego pojazdu moze by¢ niebezpieczne. Jazda odbywa sie zawsze NA WELASNE RYZYKO. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek obrazenia ciata spowodowane niewfasciwym lub nieod-
powiedzialnym uzytkowaniem.

WAZNA INFORMACJA.

Nie uzywaj gokarta w ciemnosci lub w warunkach stabej widocznosci.

- Zawsze uruchamiaj gokarta (przetaczajac gtéwny przetacznik do pozycji ON) tylko na zewnatrz i w bez-
piecznym miejscu do jazdy.

WYMAGANIA DOTYCZACE KIEROWCY

A OSTRZEZENIE!
Nie przeceniaj swoich mozliwosci. Niebezpieczna jazda zwigksza ryzyko obrazen lub uszkodzenia pojazdu.



- Podczas jazdy stopy musza zawsze znajdowac sie na podndzkach.

- Rece, palceiinne czeici ciata nalezy trzymac w bezpiecznej odlegtosci od faricucha napedowego, przektad-
ni, két i innych ruchomych czesici. W przeciwnym razie istnieje ryzyko obrazen.

- Zabrania sie uzywania stuchawek lub telefonéw komérkowych podczas jazdy.

- Nie dotykaj hamulcéw ani silnika gokarta. Powierzchnie moga by¢ bardzo gorace.

ODPOWIEDNIA ODZIEZ, SPRZET OCHRONNY | WYPOSAZENIE

WAiNA INFORMACJA.

Sprzet i wyposazenie ochronne sg waznym warunkiem bezpiecznej jazdy.

A OSTRZEZENIE!

KIEROWCA MUSI NOSIC ZALECANY SPRZET OCHRONNY.

- Kierowca gokarta musi zawsze nosi¢ kask z ostong ochronna.

- Dla wiekszego bezpieczenstwa kierowcy zalecamy noszenie rekawic ochronnych, ochraniaczy na kolana,
fokcie i kregostup.

- Podczas jazdy gokartem nie nalezy nosi¢ luznej odziezy, ktéra mogtaby zaczepi¢ sie o elementy sterujace
lub ruchome czesci.

- Podczas jazdy nalezy zawsze nosi¢ sprzet ochronny zakrywajacy nogi, kostki i stopy. Jazda boso lub w
otwartych butach jest zabronione.

tADOWANIE AKUMULATORA

Naruszenie ponizszych instrukcji moze spowodowac porazenie pragdem, pozar i/lub powazne obrazenia ciata.

- Akumulator jest najwazniejszg czescig gokarta. Gokart jest wyposazony w ogniwa otowiowe. Ogniwa te
maja swoj cykl zycia. Aby maksymalnie wydtuzy¢ zywotnos¢ akumulatora nalezy regularnie o niego dbac.

- Do tadowania akumulatora nalezy uzywac wyfgcznie oryginalnej tadowarki dostarczonej przez producenta
wraz z gokartem.

- Jesli wskaznik natadowania baterii wskazuje niski poziom natadowania, podtacz gokarta do tadowarki i po-
zwol mu sie natadowac.

- Przed tadowaniem nalezy zawsze upewnic sig, ze port tadowania jest czysty i suchy. Jesli tadowarka nie jest
aktualnie podfaczona do gokarta, wejscie zasilania musi by¢ zawsze zakryte gumowa zaslepka, aby zapo-
biec przedostawaniu sie kurzu lub innych zanieczyszczen.

- Podtacz przewdd zasilajacy do fadowarki, a nastepnie podtacz tadowarke do gniazdka $ciennego i upewnij
sie, ze dioda na tadowarce $wieci sie na ZIELONO.

- Wbz koncowke tadowarki do wejscia zasilania w gokarcie. Kontrolka tadowarki powinna zaswieci¢ sie na
CZERWONO - tadowanie. Gdy wskaznik zaswieci sie na ZIELONO, gokart jest w petni natadowany. Czas do
petnego natadowania wynosi okoto 6-8 godzin.

- Po natadowaniu gokarta nalezy odfaczy¢ tadowarke od gniazda zasilania, a kabel zasilajacy od gokarta.

- Nie nalezy pozostawiac¢ gokarta podtaczonego do tadowarki dtuzej niz jest to konieczne do jego petnego
natadowania.

- Nie uzywaj fadowarki, jesli kabel lub ztgcza s uszkodzone.

- Jedli tadowarka lub jakakolwiek jej czesc¢ jest uszkodzona, nalezy ja wymieni¢ na nowa. Pod zadnym pozo-
rem nie nalezy uzywac takiej tadowarki. Istnieje ryzyko porazenia pradem. W celu wymiany nalezy skontak-
towac sie ze sprzedawcg, producentem urzadzenia lub autoryzowanym centrum serwisowym.

- Nigdy nie uzywaj gokarta, gdy jest on podtaczony do tadowarki.

- Nigdy nie przykrywaj tadowarki.

- Akumulator nalezy tadowa¢ w suchym miejscu w temperaturze pokojowej od 5 do 40°C.

A OSTRZEZENIE!

Nigdy nie pozostawiaj gokarta podtaczonego do tadowarki bez nadzoru. tadowanie musi by¢ nadzo-
rowane przez caly czas.

AKUMULATOR ZASADY BEZPIECZENSTWA
Przed pierwszym uzyciem nalezy w petni natadowac akumulator.
- taduj go regularnie, nawet po kazdej jezdzie.
- Nigdy nie dopuszczaj do catkowitego roztadowania baterii!
- Temperatura podczas pracy moze mie¢ wptyw na ogélng zywotnos¢ baterii.
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Nigdy nie podfaczaj do tadowarki uszkodzonego mechanicznie lub spuchnietego akumulatora. Nie uzywaj
akumulatora w takim stanie, poniewaz istnieje ryzyko wybuchu.

Nie wolno uzywac¢ uszkodzonego zasilacza sieciowego lub tadowarki.

Nalezy tadowa¢ w temperaturze pokojowej, nigdy w temperaturze ponizej 0°C lub powyzej 40°C.

Nalezy uwaza¢, aby nie upuscic, nie przebic lub w inny sposéb nie uszkodzi¢ akumulatora. Nigdy nie napra-
wiaj uszkodzonego akumulatora.

Nie nalezy narazac tadowarki ani akumulatora na dziatanie wilgoci, wody, deszczu, $niegu lub réznego ro-
dzaju aerozoli.

Nie nalezy wystawia¢ akumulatora na dziatanie promieni stonecznych ani umieszcza¢ go w poblizu zrédet
ciepfa. Silne swiatto lub wysoka temperatura moga uszkodzi¢ akumulator.

Nigdy nie pozostawiaj akumulatora bez nadzoru podczas tadowania; zwarcie lub przypadkowe przetado-
wanie moze spowodowac wyciek agresywnych chemikaliow, wybuch lub pozar!

Jesli akumulator nadmiernie sie nagrzeje podczas tadowania, nalezy go natychmiast odtaczyc.

Podczas fadowania nie nalezy umieszczac¢ tadowarki ani fadowanego akumulatora w poblizu tatwopalnych
przedmiotéw. Uwazaj na zastony, dywany, obrusy itp.

Akumulator przechowuj poza zasiegiem dzieci.

Nigdy nie demontuj fadowarki ani akumulatora.

Jesli akumulator jest zintegrowany, nigdy nie nalezy demontowac urzadzenia, chyba ze okreslono inaczej.
Kazda taka préba jest ryzykowna i moze skutkowac uszkodzeniem produktu, a nastepnie utratg gwarancji.
Zuzytego lub uszkodzonego akumulatora baterii nie nalezy wyrzuca¢ do $mieci, ognia ani urzadzen grzew-
czych, lecz oddac¢ do punktu zbiérki odpadéw niebezpiecznych.

W przypadku nieprzestrzegania tych zasad uzytkownik ponosi petng odpowiedzialno$¢ za wszelkie ponie-
sione szkody.

Urzadzenie nalezy zawsze tadowac pod statym nadzorem.

W przypadku podejrzenia zaptonu, dymienia urzadzenia lub pozaru nalezy natychmiast powiadomic straz
pozarna i, jesli to mozliwe, umiesci¢ urzadzenie na otwartej przestrzeni i zachowa¢ bezpieczng odlegtos¢
od urzadzenia. Ogniwa akumulatora mogg eksplodowa¢ w wyniku spalania i wydostac sie z urzadzenia.
Do gaszenia sprzetu nie nalezy uzywac gasnic wodnych. Odpowiednie urzadzenia to $nieg CO2, halotron
lub srodek gasniczy F-500.

INSTRUKCJE DOTYCZACE KONTROLI, KONSERWAC]I | PRZECHOWYWANIA

Gokart wymaga regularnych przegladéw i konserwacji, podobnie jak rower czy motocykl. Przed wykona-
niem ponizszych czynnosci nalezy zawsze upewnic sig, ze gokart jest wytaczony, a kabel zasilajacy odta-
czony.

Kontrola i czyszczenie gokarta

Regularnie sprawdzaj konstrukcje i opony pod katem uszkodzen lub nadmiernego zuzycia. W przypadku
nadmiernego zuzycia opone nalezy wymieni¢. Do czyszczenia nie nalezy uzywac wody ani innych ptynéw
lub $rodkéw czyszczacych. Zwilz czystg szmatke czysta woda z mydtem i natéz na konstrukcje gokarta, a na-
stepnie doktadnie wyptucz szmatke i wytrzyj gokarta. Czyszczenie nalezy przeprowadza¢ w taki sposéb,
aby woda nie dostata sie do ostony akumulatora, gniazda zasilania, wyswietlacza lub opon.

Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie pofagczenia i $Sruby sa dokrecone.

Regularnie sprawdzaj przednie i tylne amortyzatory. Amortyzator powinien sprezynowac i powraca¢ do
pierwotnej pozycji po nacisnieciu na gokarta.

Sprawdz hamulce przed kazdg podréza. Jesli hamulce nie dziatajg wystarczajaco, konieczne bedzie skréce-
nie linki bezposrednio przy hamulcu. Poluzuj $srube mocujacg przewéd i pociggnij go tak, aby nie byt zbyt
mocno naprezony. Ponownie dokre¢ srube i wyreguluj dzwignie.

Konserwacja i serwis

Gokart wymaga regularnej konserwacji i regularnego serwisowania, podobnie jak rower.
Zalecana kontrola serwisowa odbywa sie co najmniej raz w roku.

Przechowywanie gokarta

Przed przechowywaniem urzadzenia nalezy w petni natadowac akumulator. W przypadku przechowywania
gokarta przez okres dtuzszy niz dwa miesigce, akumulator nalezy tadowa¢ co najmniej raz na 30 dni do
potowy pojemnosci. Niezastosowanie sie do tego zalecenia z duzym prawdopodobierstwem spowoduje
awarie sprzetu, ktéra nie jest uznawana za mozliwg przyczyne naprawy gwarancyjnej.

Jesdli temperatura przechowywania w pomieszczeniu jest nizsza niz 0°C, nie nalezy od razu tadowac gokarta.
Przed fadowaniem nalezy przenie$¢ gokarta do cieplejszego otoczenia (5-40°C) na co najmniej 2 godziny.
Gokarta nalezy przechowywac w pomieszczeniu suchym i w odpowiedniej temperaturze.



ZASADY BEZPIECZENSTWA | OSTRZEZENIA

e

- Opakowanie zawiera mate czesci, ktére moga by¢ niebezpieczne dla dzieci. Produkt nalezy zawsze przecho-
wywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. Torebki lub wiele zawartych w nich elementéw moze spowodo-
wac uduszenie w przypadku potkniecia lub umieszczenia na gtowie.

Niezastosowanie sie do podstawowych instrukgji i ktéregokolwiek z ponizszych srodkéw ostroznosci moze
spowodowac uszkodzenie gokarta, utrate gwarancji producenta, inne uszkodzenia mienia, powazne ob-
razenia, a nawet $mier¢. Nalezy zawsze uzywac wyfacznie oryginalnych akcesoriéw, w tym akumulatora.
Korzystanie z niekompatybilnych akcesoriéw grozi utratg gwarancji i uszkodzeniem urzadzenia.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan techniczny gokarta.

Przed jazda nalezy zawsze sprawdzi¢ hamulce i opony. Upewnij sie, ze w nadkolu nie znajdujg sie zadne
przedmioty utrudniajace jazde!

Patrz dokad zmierzasz i zwracaj uwage na warunki drogowe, ludzi, miejsca, mienie i obiekty wokot ciebie.
Nalezy prowadzi¢ gokarta z uwzglednieniem pieszych, samochodéw i rowerzystow.

Podczas jazdy skoncentruj sie na prowadzeniu pojazdu.

Korzystanie z telefonu komérkowego lub innego podobnego urzadzenia podczas jazdy jest surowo zabronione.
Nie nalezy jezdzi¢ gokartem, jesli nie jest to dozwolone w danej lokalizacji.

Nalezy zawsze przestrzegac lokalnych rozporzadzen i przepiséw.

Gokart nie jest przeznaczony do uzytku na drogach publicznych.

Nie prowadz pojazdu w miejscach, w ktérych znajduje sie duza liczba pieszych.

Nie nalezy usuwac elementéw sygnalizacyjnych gokarta, takich jak naklejki odblaskowe lub oswietlenie LED.
Nie zrywaj etykiet bezpieczenstwa i ostrzezen technicznych z gokarta. Jesli ulegna one uszkodzeniu lub
stana sie nieczytelne, nalezy skontaktowac sie z producentem, ktéry moze dostarczy¢ nowe etykiety.
Nigdy nie jezdzij w deszczu.

Nie wieszaj toreb, plecakéw ani innych przedmiotéw na gokarcie.

Nie nalezy podejmowac préb demontazu, naprawy lub modyfikacji urzadzenia w jakikolwiek sposéb. De-
montaz, modyfikacja lub jakakolwiek préba naprawy spowoduje utrate gwarancji i moze skutkowac uszko-
dzeniem urzadzenia, a nawet obrazeniami ciata lub zniszczeniem mienia.

Nie uzywaj urzadzenia pod wptywem alkoholu, narkotykéw lub innych substancji uzalezniajgcych lub sub-
stancji wptywajacych na koordynacje i czas reakgji.

Nie uzywaj gokarta, jesli jestes zmeczony lub $piacy.

Zachowaj zdrowy rozsadek, aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji z gokartem.

Nie skrecaj gwattownie, zwtaszcza przy duzych predkosciach.

Nie nalezy jezdzi¢ w katuzach wody, btocie, piasku, skatach, zwirze ani w trudnym lub nieréwnym terenie.
Grozi to uszkodzeniem gokarta.

Nie nalezy jezdzi¢ w ztych warunkach pogodowych: $nieg, deszcz, grad, oblodzone drogi lub ekstremalne
upaty. Poslizg moze wystapi¢ szybciej na mokrych lub wilgotnych drogach.

Nie nalezy jezdzi¢ w poblizu basenéw lub innych duzych akwenéw wodnych.

Jesli gokart znajduje sie w pomieszczeniu, nalezy obchodzic sie z nim bardzo ostroznie.

Gokart jest przeznaczony do uzytku przez jedna osobe, NIGDY nie prébuj jezdzi¢ w dwie osoby.

Dzieci moga obstugiwac lub manipulowa¢ gokartem wytacznie pod nadzorem kompetentnej osoby doro-
stej. To samo dotyczy oséb o ograniczonej sprawnosci ruchowej.

Przy wyzszych predkosciach nalezy zawsze bra¢ pod uwage dtuzszg droge hamowania.

Nie nalezy przekracza¢ maksymalnego udzwigu gokarta.

Unikaj jazdy w poblizu niebezpiecznych lub tatwopalnych substancji.

W idealnych warunkach i przy w petni natadowanym akumulatorze gokart moze przejecha¢ dystans do 20
km.

Czynniki wptywajace na maksymalny zasieg gokarta: uksztattowanie terenu, waga kierowcy, temperatura
otoczenia, warunki pogodowe i styl jazdy.

m] Przeczytaj instrukcje.

Urzadzenie Il klasy ochronnosci

G Nadaje sie do uzytku wewnatrz pomieszczen.

[10)




PL

WIECEJ INFORMAC]I

- Dla gospodarstw domowych: Podany symbol (E) na produkcie lub w dotaczonej dokumentacji oznacza,
ze zuzytych produktéw elektrycznych lub elektronicznych nie wolno wyrzucac¢ razem z odpadami komu-
nalnymi. W celu prawidtowej utylizacji produktu prosimy o dostarczenie go do wyznaczonych punktéw
zbiorki, gdzie zostanie przyjety bezptatnie. Prawidtowa utylizacja tego produktu pomoze chroni¢ cenne
zasoby naturalne i zapobiega¢ potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska i zdrowia ludzkie-
go, ktére moga wynikac z niewtasciwej utylizacji odpadéw. Aby uzyska¢ wiecej informacji, skontaktuj sie
z lokalnymi wtadzami lub najblizszym punktem zbidrki. Niewtasciwa utylizacja tego typu odpadéw moze
skutkowac grzywnami zgodnie z przepisami krajowymi. Informacje dla uzytkownikéw dotyczace utylizacji
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (do uzytku korporacyjnego i biznesowego): Szczegétowe informa-
cje na temat prawidfowej utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego mozna uzyskac u sprzedawcy
lub dostawcy. Informacje dla uzytkownikéw dotyczace utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego
w innych krajach poza Unia Europejska: Powyzszy symbol (przekreslony kosz) obowigzuje tylko w krajach
Unii Europejskiej. W celu prawidtowej utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego w innym miejscu
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi urzedami lub sprzedawca sprzetu. Przekreslony symbol pojemnika na
produkcie, opakowaniu lub materiatach drukowanych przekazuje takie informacje.

NAPRAWY GWARANCYJNE

- W celu naprawy gwarancyjnej nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca. W przypadku probleméw technicz-
nych i pytan prosimy o kontakt ze sprzedawca, ktéry poinformuje o dalszych krokach. Nalezy przestrzegac
zasad pracy z urzadzeniami elektrycznymi. Uzytkownik nie jest upowazniony do demontazu urzadzenia lub
wymiany jakichkolwiek jego komponentéw. W przypadku otwarcia lub zdjecia pokryw istnieje ryzyko po-
razenia pradem elektrycznym. Nieprawidtowy montaz i ponowne podtaczenie urzadzenia réwniez naraza
uzytkownika na ryzyko porazenia pradem.

- Okres gwarancji na produkt wynosi 24 miesigce, chyba ze okreslono inaczej. Gwarancja nie obejmuje uszko-
dzen spowodowanych niestandardowym uzytkowaniem, uszkodzeniami mechanicznymi, narazeniem na
agresywne warunki, obstuga niezgodna z instrukcjg oraz normalnym zuzyciem. Wiecej informacji na temat
gwarancji mozna znalez¢ na www.elem6.com/warranty.

- Okres gwarancji na akumulator wynosi 24 miesiace, a na jego zywotno$¢ 6 miesiecy lub 300 cykli (w zalez-
nosci od tego, co nastapi wczesniej). Nalezy pamietac, ze maksymalna pojemnos¢ akumulatora zmniejsza
sie wraz z uptywem czasu lub uzytkowaniem. Cykl zycia akumulatora zalezy réwniez od sposobu jego uzyt-
kowania, tadowania i przechowywania. Normalny okres gwarancji nie obejmuje zmniejszenia maksymalnej
pojemnosci akumulatora lub jego cyklu zycia, poniewaz nie jest to wada materiatowa.

- Ingerencja sprzetowa lub programowa w konfiguracje urzadzenia, taka jak ingerencja w jednostke steru-
jaca, silnik, baterie lub inne elementy sterujace, moze spowodowac¢ utrate gwarancji. W takim przypadku
producent nie jest zobowigzany do przyjecia urzadzenia w ramach roszczenia gwarancyjnego.

- Okres gwarangcji nie dotyczy elementéw wyposazenia okreslanych jako materiaty eksploatacyjne, takich jak
fozyska, opony i detki, tarcze i klocki hamulcowe, zaréwki itp.

- Jesli sprzet zostat sprzedany po obnizonej cenie, gwarancja nie obejmuje usterek lub interwencji, dla kto-
rych ustalono nizszg cene.

- Producent, importer ani dystrybutor nie ponosza odpowiedzialnosci za jakiekolwiek uszkodzenia spowo-
dowane nieuprawniong ingerencja, instalacja, uzytkowaniem niezgodnym z instrukcja obstugi, normalnym
zuzyciem lub przecigzeniem.

- Serwis pogwarancyjny mozna zaméwic¢ w autoryzowanym centrum serwisowym producenta.

- W celu uznania roszczenia gwarancyjnego zaktada sig, ze urzadzenie byto uzytkowane zgodnie z niniejsza
instrukcjg obstugi, w tym w zakresie obstugi, konserwacji, czyszczenia i przechowywania. Tylko sprzet, ktéry
jest czysty, kompletny i zostat odpowiednio zapakowany do wysytki, moze zosta¢ przyjety do reklamacji.

PROFILAKTYKA | PIERWSZA POMOC

UWAGA:

Zalecenia dotyczace wyposazenia bezpieczenstwa:

- W przypadku pozaru nalezy uzy¢ odpowiedniej gasnicy (gasnica $niegowa CO2, halotron, gasnica F-500).
- Apteczka pierwszej pomocy w razie wypadku.

- Telefon komorkowy do wzywania stuzb ratunkowych.

WA2NA INFORMACJA.

W przypadku obrazen nalezy postepowac z poszkodowanym zgodnie z zasadami udzielania pierwszej pomocy.



- W przypadku porazenia pragdem nacisk na bezpieczenstwo i eliminacje ryzyka dla ratownikéw jest wazniej-
szy niz kiedykolwiek. Poszkodowany zwykle pozostaje w kontakcie z urzagdzeniem elektrycznym (zrédtem
urazu) z powodu spazmatycznego skurczu migsni wywotanego przez prad elektryczny. W takim przypadku
traumatyczne wydarzenie trwa nadal. Dlatego konieczne jest najpierw wytgczenie zasilania w jakikolwiek
mozliwy sposéb. Przed udzieleniem pierwszej pomocy nalezy wezwac pogotowie ratunkowe (112) lub inne
profesjonalne stuzby! Konieczne jest zapewnienie droznosci drog oddechowych, sprawdzenie oddechu,
sprawdzenie pulsu, utozenie poszkodowanego ptasko na plecach, odchylenie gtowy i wysuniecie dolnej
szczeki. W razie potrzeby nalezy rozpocza¢ sztuczne oddychanie i masaz serca.

- Jesli ptyn zakumulatora dostanie sie na skore, nalezy go szybko zmy¢ woda z mydtem. W przypadku potrze-
by nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

- Jesli ptyn z akumulatora dostanie sie do oczu, nalezy przeptukiwac je czystg woda przez kilka minut. Na-
tychmiast zgtosic sie do lekarza.

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z instrukcjami, nie jest mozliwe wyeliminowanie wszystkich zagrozen

zwigzanych z jego dziataniem. Ze wzgledu na konstrukcje produktu moga wystapic nastepujace zagrozenia:

- Zagrozenia mechaniczne, takie jak upuszczenie, zmiazdzenie, przeciecie, zwiniecie, przeciagniecie. Zagro-
Zenia te mogg wynikac z btedu kierowcy, niewtasciwego uzytkowania, utraty panowania nad pojazdem,
niedoceniania sytuacji lub zmeczenia, a takze nieprzewidzianych warunkéw terenowych, takich jak nachy-
lenie lub nieréwnosci terenu.

- Zagrozenia elektryczne, ktére moga by¢ spowodowane kontaktem z czesciami pod napieciem (kontakt
bezposredni) lub czesciami, ktdre znalazty sie pod napieciem w warunkach awarii (kontakt posredni).

- Zagrozenia termiczne, ktére moga skutkowac oparzeniami lub innymi obrazeniami spowodowanymi moz-
liwym kontaktem oséb z przedmiotami lub materiatami o wysokiej temperaturze, w tym ze zrédtami ciepta.

- Zagrozenia wynikajace z zaniedbania zasad ergonomii przy projektowaniu produktu, takie jak zagrozenia
spowodowane niezdrowg pozycja ciata lub nadmiernym przeciagzeniem i nienaturalnoscia w stosunku do
anatomii ludzkiego ramienia, zwigzane z konstrukcja uchwytu, wywazeniem produktu itp.

- Zagrozenie hatasem, ktére moze powodowac utrate stuchu (gtuchote) i inne zaburzenia fizjologiczne (np.
utrate réwnowagi, utrate przytomnosci).

- Niebezpieczenstwo wibracji, ktére moga prowadzi¢ do uszkodzen naczyniowych i neurologicznych dtoni,
takich jak choroba biatych palcéw.

A OSTRZEZENIE!

Produkt generuje pole elektromagnetyczne o bardzo niskim natezeniu. Pole to moze jednak zaktéca¢ dziata-
nie niektérych rozrusznikéw serca. Aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych lub $miertelnych obrazen, osoby z roz-
rusznikami serca powinny skonsultowac sie z lekarzem i producentem rozrusznika serca w sprawie korzystania
z pojazdu.

PARAMETRY TECHNICZNE
Nazwa LAMAX eBuggy UTV50 Long Range
Silnik elektryczny 48V /1000 W
Maks. obcigzenie 68 kg
Wymiary 1390 x 815 x 975 mm
Predkos¢ 30 km/h
Czas fadowania 10 godzin
Rozmiar felgi 6"
Opony Przéd: AT14*4.10
Tyk: AT14%5.0
Cisnienie w oponach 96,5 kPa
Masa 90 kg
Klasa ochrony IP33
Wiek uzytkownika 13+
Wzrost kierowcy 110-150 cm
Hatas podczas uzytkowania 50dB
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SPECYFIKACJA AKUMULATORA

Typ akumulatora Otowiany
Napiecie znamionowe 12V x4
Pojemnosé 20 Ah
Przyblizony czas fadowania 10 godzin
Temperatura pracy 40°C
Temperatura fadowania 40°C
Temperatura przechowywania 30°C
Wilgotnos¢ przechowywania 40% - 60%

SPECYFIKACJA LADOWARKI
Oznaczenie modelu

Napigcie wejsciowe 100-240 V~
Czestotliwosc 50/60 Hz
Napiecie wyjsciowe 55V

Prad wyjsciowy 2A

Moc wyjéciowa 110W
Srednia wydajnoé¢ w trybie aktywnym 85%
Wydajnos¢ przy niskim obcigzeniu (10 %) 80%

Pobér mocy bez obcigzenia 2W
Warunki pracy 0-40°C

Producent zastrzega sobie prawo do btedéw typograficznych i réznic w ilustracjach. Producent zastrzega so-
bie réwniez prawo do wprowadzania wszelkich zmian technicznych, ktére nie wptywaja na podstawowe para-
metry techniczne i funkcjonalnos¢ gokarta bez wczesniejszego powiadomienial



OPIS GOKARTA

ONOU A WN =

Opony przednie

Przedni plastikowy element
Wypetnienie z siatki
Uchwyt na glowe

Ostona fancucha

Tylne opony

Panel boczny

Siedzenie

Pas bezpieczenstwa

. Kierownica

. Pedat gazu

. Pedat hamulca

. Zbiornik ptynu hamulcowego
. Drazkifaczace

. Zacisk hamulca tylnego
. Tylna o$

. tancuch napedowy

. Silnik

. Sterownik silnika

. Akumulator
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OPIS | FUNKCJE CZESCI

Wytacznik gtéwny (1): Gdy wytacznik znajduje sie w pozycji ON (wtgczony), mozna uruchomic silnik.
Po opuszczeniu gokarta, zaparkowaniu lub zatrzymaniu nalezy ustawic przetacznik w pozycji OFF (wytaczony).

Zmienianie predkosci (2): Predkos$¢ jest przefaczana za pomoca kluczyka, ktéry nalezy wtozy¢ do gniazda.
Przetaczajac na L, gokart bedzie jechat z najnizsza predkoscia; przetaczajac na M, gokart bedzie jechat ze $red-
nig predkoscia; przetaczajac na H, gokart osiggnie maksymalng predkosc.
Wskaznik (3): Pokazuje poziom natadowania baterii.

Przelacznik kierunku jazdy (4): Gdy przefgcznik znajduje sie w
pozycji Forward (do przodu), gokart pojedzie do przodu. Gdy prze-

facznik znajduje sie w pozycji Reverse (do tytu), gokart bedzie cofat.

Pedat hamulca (5): Nacisniecie pedatu hamulca zatrzymuje gokarta.

UWAGA:

Przed uruchomieniem nalezy zawsze sprawdzi¢ hamulce.

Pedat gazu (6): Nacisniecie pedatu przyspieszenia zwiekszy obroty 5 6
silnika, a gokart ruszy do przodu lub do tytu.

Porttadowania (1): Do podigczenia zasilacza do tadowania.
tadowarka (2):

Wejscie: 100-240 V~ 50/60 Hz Max 1,6 A

Wyjscie: DC 57,6V 2,0 A

A ZAKAZ!

tadowarka jest przeznaczona wytacznie do uzytku wewnatrz po-
mieszczen. Nie nalezy demontowac tadowarki. Istnieje ryzyko pora-
Zenia pradem.

ROZPAKOWANIE

- Porozpakowaniu produktu z pudetka nalezy doktadnie sprawdzi¢ wszystkie czesci.

- Przed wyrzuceniem materiatéw opakowaniowych nalezy zawsze doktadnie sprawdzi¢, czy w opakowaniu
nie pozostaty zadne czesci gokarta.

- Nie pozostawiaj czesci opakowania (plastikowych torebek, zszywek itp.) poza zasiegiem dzieci.

- W przypadku uszkodzenia produktu podczas rozpakowywania lub w przypadku niekompletnej dostawy
nalezy niezwtocznie skontaktowac sie ze sprzedawca.



MONTAZ

- Podczas montazu nalezy postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami i wytycznymi.

- Zalecamy, aby montaz zostat przeprowadzony przez doswiadczonego mechanika. W przypadku samodziel-
nego montazu zalecamy, aby montaz wykonywaty dwie osoby.

Czesci zestawu

Przednie kotfa

Tylne kota

Przedni element nosny
Rama wypetnienia z siatki
Elementy ztaczne
Wypetnienie z siatki
Przedni zderzak

Zestaw narzedzi

Przednie kota Przednie

koto
B
00 00
Elementy ztaczne:

- 2x podktadka M14 (A)
- 2x nakretka zabezpieczajgca M14 (B)

tozysko _

Odkrec¢ zawoér
powietrza

1. Bierzemy przednie kofa. Przednie kota maja tozyska po obu stro-
nach.

2. Zamontuj przednie kofa na osiach i upewnij sie, ze trzpien wen-
tyla na feldze jest skierowany na zewnatrz.

3. Przymocuj koto do osi za pomoca elementéw mocujacych w
nastepujacej kolejnosci: podktadka (A), a nastepnie nakretka
zabezpieczajaca (B). A

Solidnie dokre¢ nakretke zabezpieczajaca (B), ale nie dokrecaj jej

zbyt mocno.

A ZAKAZ! B

Niezamontowanie zawleczki moze by¢ niebezpieczne. Niezamonto-
wanie zawleczek moze spowodowa¢ odpadniecie kota i wypadek.
Nigdy nie uzywaj gokarta bez zamontowanych zawleczek.
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Tylne kota Rowek na
resor

A — B o
s —
=00

Elementy ztaczne:
- 2x podktadka dystansowa kota (A)
2x klucz (B)
2% nakretka zabezpieczajgca M14 (C)
Umie$c element dystansowy (A) na osi.
W16z klucz (B) do gniazda klucza na osi.
Zamontuj kota na tylnej osi i upewnij sig, ze trzpien wentyla na
feldze jest skierowany na zewnatrz.
4.  Przymocuj koto do osi za pomoca nakretki zabezpieczajacej
M14 (C).
5. Solidnie dokre¢ nakretke zabezpieczajaca (C), ale nie dokrecaj
jej zbyt mocno.

A ZAKAZ!

Niezamontowanie zawleczki moze by¢ niebezpieczne. Niezamonto-
wanie zawleczek moze spowodowa¢ odpadniecie kota i wypadek.
Nigdy nie uzywaj gokarta bez zamontowanych zawleczek.

W N =

Zderzak

Elementy ztaczne:

- 2x $ruby M8x45 (A)

- 2x nakretki zabezpieczajace M8 (B)

- 1x zderzak (C)

1. Przymocuj zderzak (C) do przedniej ramy gokarta i zabezpiecz srubami (A) (o]
i nakretkami zabezpieczajacymi (B).

Solidnie dokre¢ nakretke zabezpieczajaca (C), ale nie dokrecaj jej zbyt mocno.




Przedni element nosny

Elementy ztaczne:

- 4x $ruby M6x16 (A)

- 4x plastikowe podktadki ptaskie (B)
- 1 X przednia cze$¢ nosna (C)

1. Przymocuj przedni element nosny (C) do ramy za pomoca $rub (A) i pla-
stikowych podktadek (B).

2. Podfacz przewody (D) do przetacznika (E). Kolorowe przewody mozna
podtaczy¢ do obu zaciskow.

Stupek kierownicy i boki

Elementy ztaczne:
- 1xSruba M8x35 (A)
- 1x nakretka zabezpieczajaca M8 (B)

Przykre¢ stupek kierownicy za pomoca $ruby (A) i na-
kretki zabezpieczajacej (B).
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Wypelnienie z siatki

Elementy ztagczne:

4x $ruby z tbem imbusowym M8x45 (A)
1x podktadka zabezpieczajaca M8 (B)
1x wypeienie z siatki (C)

1 x ramka wypetnienia z siatki (D)

Przymocuj siatke do ramy za pomocg dotaczonych klipsow.

2. Przykrec¢ rame wypetnienia z siatki (D) do ramy gokarta za pomoca
$rub.
Amortyzatory

Elementy ztaczne:

3% Sruby M8x40 (A)
3% nakretka zabezpieczajgca M8 (B)
2x podktadka M8 (C)

Zamontuj przedni amortyzator srubg skierowang do géry. Zamon-
tuj czesci w nastepujacej kolejnosci: Sruba M8x40, podktadka M8,
amortyzator, uchwyt ramy, nakretka zabezpieczajaca M8.
Zamontuj tylne amortyzatory u goéry do ramy gokarta za pomoca
Sruby M8x40 i nakretki zabezpieczajgcej M8.




PRZYGOTOWANIE PRZED JAZDA

REGULACJA SIEDZENIA 1

A OSTRZEZENIE!

Nieprawidtowe mocowanie siedzenia moze by¢ niebezpieczne.

- Poluzowanie siedzenia moze spowodowac utrate kontroli przez kie-
rowce.

- Nigdy nie uzywaj gokarta bez odpowiednio przymocowanego sie-
dzenia.

- Dzwignia do sterowania fotelem znajduje sie po lewej stronie gokar-
ta. Pociggnij dzwignie siedzenia i przesun je do przodu lub do tytu.

- Przesun siedzenie tak, aby dopasowac je do postury kierowcy.

- Przed rozpoczeciem korzystania z gokarta nalezy upewnic sie, ze sie-
dzenie jest prawidtowo zablokowane.

Kontrola przed jazda

Kontrola i sprawdzanie stanu gokarta przed kazda jazda sa bardzo wazne. Przestrzeganie listy kontrolnej przed
jazda pomoze unikna¢ probleméw mechanicznych, ktére moga prowadzi¢ do obrazen lub uwiezienia. Przed
kazda jazda upewnij sie, ze gokart jest sprawny.

A OSTRZEZENIE!

- Brak kontroli i konserwacji gokarta moze by¢ niebezpieczny. Nieprzestrzeganie procedur kontroli przed
jazda moze spowodowac utrate kontroli nad gokartem, co moze skutkowa¢ wypadkiem lub uszkodzeniem
gokarta. Przed jazda nalezy zawsze przeprowadzi¢ doktadna kontrole.

A OSTRZEZENIE!

- Przeprowadzanie konserwacji i kontroli przy pracujacym silniku moze by¢ niebezpieczne.

- Ruchome czesci lub gorace powierzchnie moga spowodowac powazne obrazenia.

- Nigdy nie przeprowadzaj czynnosci konserwacyjnych lub kontrolnych przy pracujacym silniku, z wyjatkiem
sprawdzania wytgcznika zaptonu lub przepustnicy.

Kontrolowana czes¢ Co nalezy zrobi¢/sprawdzic

Uktad kierowniczy - Plynnos¢
- Brak ograniczen w przemieszczaniu

Hamulce - Wyreguluj poziom ptynu hamulcowego.
- Sprawdz przewody pod katem szczelnosci.
- Sprawdz klocki hamulcowe pod katem zuzycia.

Opony - Prawidtowe ci$nienie w oponach
- Prawidtowa gtebokos$¢ bieznika
- Guma nie ma pekniec

Akumulator - Stan natadowania pod katem jazdy

- Bezpieczne prowadzenie przewodow
Pedat gazu - Dziata swobodnie.
Wytacznik gtéwny - Mozna go wytaczac i wigczac.
tancuch napedowy - Jest odpowiednio napiety.

- Jest nasmarowany.
- Brak nadmiernego zuzycia lub uszkodzen.

Stan ogdlny - Wszystkie Sruby i nakretki sa dokrecone.
- Silnik ani rama nie trzeszcza.

20
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A OSTRZEZENIE!

Przewozenie pasazera na tym gokarcie moze by¢ niebezpieczne.

Przewozenie pasazera moze spowodowac utrate kontroli nad pojazdem, skutkujacg powaznymi obrazenia-
mi kierowcy lub pasazera.

Gokart jest przeznaczony dla jednego kierowcy, bez pasazera. Nigdy nie nalezy przewozi¢ pasazera na tym
gokarcie.

A OSTRZEZENIE!

Jazda gokartem po utwardzonej nawierzchni moze by¢ niebezpieczna.

Uzytkowanie gokarta na utwardzonych powierzchniach, w tym na parkingach, chodnikach, podjazdach
i ulicach, moze spowodowac utrate kontroli, a w konsekwencji powazne obrazenia lub $mier¢. Opony
gokartowe sg przeznaczone wylgcznie do uzytku w terenie. Utwardzone powierzchnie moga negatywnie
wptywac na prowadzenie i kontrole.

Nalezy unikac jazdy gokartem po utwardzonych nawierzchniach. Jedli musisz przejechac przez twarda na-
wierzchnie, jedz powoli i nie skrecaj ani nie zatrzymuj sie gwattownie.

A OSTRZEZENIE!

Prowadzenie gokarta w nieodpowiedzialny sposob, obejmujacy skoki lub inne akrobacje, moze by¢ nie-
bezpieczne.

Skoki lub inne akrobacje moga prowadzi¢ do utraty kontroli nad gokartem, co moze skutkowac powaznymi
obrazeniami lub $miercia.

Nigdy nie probuj wykonywac akrobacji, takich jak skoki.

A OSTRZEZENIE!

Jazda gokartem na wzgdrzach moze by¢ niebezpieczna.

Jazda gokartem na wzniesieniu moze skutkowac przewrdéceniem sie podczas wyprzedzania, przewréce-
niem sie do tylu podczas podjezdzania, przewrdceniem sie do przodu podczas zjezdzania lub catkowity
utratg kontroli nad gokartem.

Kazdy z tych wypadkéw moze skutkowaé powaznymi obrazeniami lub $miercia.

Nigdy nie prowadz gokarta na stromych wzniesieniach.

A OSTRZEZENIE!

Jazda tym gokartem po drogach publicznych moze by¢ niebezpieczna.

Podczas jazdy po drogach publicznych lub autostradach moze doj$¢ do zderzenia z innym pojazdem i spo-
wodowac powazne obrazenia lub $mierc.

Nigdy nie jezdzij na gokarcie po drogach publicznych lub autostradach.

Odziez ochronna

Zawsze uzywaj kasku z certyfikatem POC (1). Kask pomaga chroni¢ przed powaznymi urazami gtowy w razie
wypadku. Kask to najwazniejszy element wyposazenia ochronnego. Skonsultuj sie ze sprzedawca motocy-
kli, aby dobra¢ odpowiedni rozmiar i typ kasku.

Podczas obstugi gokarta nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne, takie jak ostona twarzy lub gogle (2).
Podczas jazdy gokartem bez ochrony oczu, oczy mogg zosta¢ uderzone np. przez kurz, gatezie, kamienie,
odtamki innych kierowcéw, owady itp. Dobra ochrona oczu, a takze kask i sprzet ochronny powinny by¢
obowiazkowe podczas obstugi gokarta.

Nalezy nosi¢ odziez ochronna: koszule z dtugimi rekawami (3), rekawice (4), dtugie spodnie (5), buty do
kostek (6). Prowadzenie gokarta naraza kierowce na wiele zagrozen, a noszenie odziezy ochronnej moze
pomac chroni¢ go przed obrazeniami.

A OSTRZEZENIE!

Prowadzenie gokarta bez kasku, okularéw ochronnych i odziezy ochronnej moze by¢ niebezpieczne.
Prowadzenie gokarta bez kasku zwieksza ryzyko powaznych obrazen gtowy lub $mierci w razie wypadku.



- Prowadzenie gokarta bez ochrony oczu, takiej jak ostona twarzy lub gogle, moze prowadzi¢ do powaznych
obrazen w razie wypadku.

- Prowadzenie gokarta bez odziezy ochronnej (buty zzamknietymi palcami, dtugie spodnie, rekawice, koszu-
la z dtugimi rekawami) moze spowodowac powazne obrazenia w razie wypadku.

- Podczas jazdy gokartem nalezy zawsze nosic¢ kask, okulary ochronne, dtugie spodnie, koszule z dtugim re-
kawem, buty do kostek i rekawice.

Pas bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE!

Jazda gokartem bez prawidlowo zapietego pasa bezpieczenstwa
moze by¢ niebezpieczna.

- Prowadzenie gokarta bez zapietego pasa bezpieczenstwa zwieksza
ryzyko obrazen lub $mierci w razie wypadku.

- Nigdy nie jezdzi¢ gokartem bez prawidtowo zapietego pasa bezpie-
czenstwa.

- Aby zapig¢ pas bezpieczenstwa, usiadz na siedzeniu i zapnij pas na
brzuchu. Upewnij sig, ze klamra jest prawidtowo zamocowana.

OBStUGA GOKARTA

URUCHOMIENIE

1. Podtacz kable akumulatora.

2. Ustaw gtéwny wylgcznik w pozycji ON (wytaczony).

3. Ustaw przetacznik kierunku jazdy w pozycji Forward (do przodu).

A OSTRZEZENIE!

Puszczenie kierownicy lub oderwanie stép od ptyty podtogowej podczas prowadzenia gokarta moze byc¢
niebezpieczne.

- Zdjecie jednej lub obu rak z kierownicy i/lub stoép z plyty podtogowej moze spowodowac utrate kontroli
nad gokartem, co moze skutkowac powaznymi obrazeniami lub $miercia.

- Zawsze trzymaj kierownice obiema rekami i trzymaj obie stopy na podtodze podczas sterowania gokartem.

A OSTRZEZENIE!

Jazda gokartem z nadmierna predkoscig moze by¢ niebezpieczna.

- Jazda z nadmierng predkoscia zwieksza ryzyko utraty kontroli nad gokartem, co moze skutkowa¢ powaz-
nymi obrazeniami lub $miercia.

- Nalezy zawsze jezdzi¢ z predkoscig dostosowang do terenu, widocznosci, warunkéw pracy, umiejetnosci
i doswiadczenia kierowcy. Przed jazda nalezy zawsze zapoznac sie z terenem.

A OSTRZEZENIE!

- Wcisniecie pedatu gazu do korica podczas ruszania moze by¢ niebezpieczne.
- Gokart moze skoczy¢ do przodu, przednie kota moga sie unies¢, a ty mozesz straci¢ kontrole nad gokartem.
- Podczas ruszania z miejsca nalezy zawsze stopniowo przyspieszac.

A OSTRZEZENIE!

- Hamowanie podczas skrecania moze by¢ niebezpieczne.

- Hamowanie podczas pokonywania zakretéw moze spowodowac utrate kontroli nad gokartem lub jego
wywroécenie, co moze skutkowac powaznymi obrazeniami lub $miercia.

- Zwolnij i zwolnij hamulec przed zakretem.
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JAZDA NA WZNIESIENIE

1. Przed ruszeniem pod gére zatrzymaj sie i ocen podjazd. Upewnij sig, ze wzniesienie nie jest zbyt strome,
teren nie jest piaszczysty lub $liski i nie ma zadnych przeszkéd.

2. Wijezdzaj na wzniesienie ze stalg predkoscia i utrzymuj jg przez caty czas podjazdu.

3. Zblizajac sie do szczytu wzniesienia, zwolnij. Jesli gokart nie dotrze na szczyt wzniesienia:
- Nie prébuj obraca¢ gokarta dookota i z powrotem, poniewaz moze to spowodowac jego przewrocenie.
- Powoli cofnij gokartem w dét wzniesienia, naciskajac jednoczesnie hamulce.

JAZDA ZE WZNIESIENIA

Podczas jazdy w do6t nalezy postepowac w nastepujacy sposéb:

1. Zatrzymaj sie i ocen zjazd przed rozpoczeciem jazdy. Upewnij sie, Zze wzniesienie jest zbyt strome, teren
nie jest piaszczysty lub $liski i nie ma zadnych przeszkéd.

2. Niezjezdzaj ze wzniesienia pod ostrym katem, poniewaz moze to spowodowac przewrdcenie sie gokarta.
Zamiast tego jedz prosto w dét. Jadac w dét hamuj.

PRZEJAZD PRZEZ WZNIESIENIE

A OSTRZEZENIE!

- Pokonywanie wzniesierh moze by¢ niebezpieczne.

- Pokonywanie wzniesiern moze prowadzi¢ do utraty kontroli i wywrécenia gokarta. Moze to spowodowac
powazne obrazenia lub $mier¢.

- Nigdy nie prébuj pokonywac wzniesien, ktdre sa zbyt strome lub maja piaszczysty lub Sliski teren.

POSLIZG LUB SLIZG
W niektorych sytuacjach moze dojs¢ do poslizgu nawet wtedy, gdy hamulce nie sa wiaczone.

- Aby odzyskac kontrole, wykonaj nastepujace czynnosci:

- Przednie kota wpadaja w poslizg lub $lizgaja sie: Zwolnij gaz, nie hamuj.

- Tylne kota wpadaja w poslizg lub $lizgajg sie: Zwolnij gaz i hamulce, az odzyskasz kontrole nad gokartem
i skre¢ w kierunku poslizgu.

A OSTRZEZENIE!

Poslizg lub $lizgajacy sie gokart moga by¢ niebezpieczne.

- Poslizg moze spowodowa¢ uderzenie gokarta w obiekt lub jego nagte przewrdcenie sie, co moze skutko-
wac powaznymi obrazeniami lub $miercia.

- Unikaj poslizgu. Jedz tak, aby miec kontrole.

A OSTRZEZENIE!

- Uzywanie hamulca recznego podczas prowadzenia gokarta moze by¢ niebezpieczne.

- Zaciagniecie hamulca recznego podczas jazdy moze spowodowac zablokowanie két i utrate kontroli nad gokar-
tem. Gokart moze sie przewrdcic¢ lub uderzy¢ w obiekt. Moze to spowodowac powazne obrazenia lub Smier¢.

- Hamulec reczny nalezy zaciagna¢ dopiero po catkowitym zatrzymaniu gokarta.

A OSTRZEZENIE!

- Ostre hamowanie na $liskiej nawierzchni moze by¢ niebezpieczne.

- Zbyt mocne hamowanie na $liskiej nawierzchni moze spowodowac zablokowanie két i utrate kontroli nad gokar-
tem. Gokart moze sie przewrdci¢ lub uderzy¢ w obiekt. Moze to spowodowac powazne obrazenia lub smier¢.

- Hamuj powoli i ostroznie na sliskich nawierzchniach.

JAZDAW WODZIE

- Jazda w wodzie moze by¢ niebezpieczna, zwtaszcza jesli jedzie sie szybko. Upewnij sie, ze woda, przez ktérg
przejezdzasz, jest ptytka i nie gtebsza niz 5 cm.

- Przed przejechaniem przez wode nalezy przyjrzec sie terenowi, na ktérym znajduje sie wejscie i wyjscie
zwody. Teren powinien mie¢ fagodne nachylenie bez przeszkéd. Dno rzeki lub stawu z ptytka woda powin-
no by¢ twarde. Jesli nie znasz terenu lub nie masz pewnosci co do dna stawu lub rzeki, wysiadz z gokarta
i wejdz do stawu lub rzeki.



- Pamietaj, aby chronic srodowisko, nie wjezdzaj do rzeki lub stawu, jesli moze to uszkodzi¢ brzeg.

- Hamulce powinny by¢ sprawdzane, czyszczone i wymieniane czesciej, jesli gokart jest uzywany w btot-
nistych, mokrych lub piaszczystych warunkach. Nalezy regularnie sprawdza¢ hamulce i w razie potrzeby
zlecac¢ ich czyszczenie lub wymiane w centrum serwisowym.

A OSTRZEZENIE!

Prowadzenie gokarta w szybko ptynacej lub gtebokiej wodzie moze by¢ niebezpieczne.

- Gleboka lub szybko ptyngca woda moze spowodowac utrate kierunku i kontroli nad gokartem, co moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen lub $mierci.

- Nigdy nie uzywaj gokarta w wodzie o gtebokosci wiekszej niz 5 cm. Nigdy nie uzywaj gokarta w szybko
ptynacej wodzie.

- Zawsze sprawdzaj hamulce po przejechaniu przez wode, mokre hamulce moga zmniejszy¢ zdolnos¢ ha-
mowania.

- Upewnij sig, ze hamulce sa suche. Hamulce moga ulec wysuszeniu w wyniku wielokrotnego hamowania.

JAZDA W NISKICH TEMPERATURACH
Kontrola przed jazda

Pedat hamulca i gazu

- Zimna pogoda wymaga dodatkowego sprawdzenia gokarta przed jazda. Sprawdz pedaty hamulca i gazu,
aby upewnic sig, ze s luzne i dziafajg prawidtowo. Léd i $nieg moga spowodowac ich zamarzniecie. Jesli
pedaty sg zamarzniete, przesun gokarta w ciepte miejsce, az sie rozmrozg i zaczng dziata¢ prawidtowo.

Zamarzniete opony

- Sprawdz, czy opony nie sg przymarzniete do podtoza. Jesli tak, nalezy pola¢ opony ciepta woda, aby je
odblokowac. Nie prébuj odblokowa¢ gokarta przy uzyciu mocy silnika. Moze doj$¢ do uszkodzenia silnika
i uktadu napedowego.

Kontrola hamulcéw

- Uruchom silnik i pozwdl mu sie rozgrzac. Sprawdz zdolno$¢ hamowania gokarta, uruchamiajac hamulce na
ptaskiej powierzchni przy niskiej predkosci (predkos¢ chodzenia).

- Upewnij sie, ze przednie i tylne hamulce dziatajg prawidtowo. Jesli przednie, tylne lub oba zestawy hamul-
cdw nie dziataja, zabierz gokarta w ciepte miejsce, aby je rozmrozi¢. Po rozmrozeniu hamulcéw sprawdz,
czy ponownie dziatajg prawidtowo. Jesli nadal nie dziataja, zaprowadz gokart do autoryzowanego centrum
serwisowego. Nie nalezy podejmowac prob jazdy gokartem z niesprawnymi hamulcami.

- Konserwacja profilaktyczna jest wazna w przypadku pracy w niskich temperaturach. Po jezdzie w niskich
temperaturach ze $niegiem, btotem posniegowym, woda lub lodem nalezy osuszy¢ gokarta, w tym pedaty
hamulca i gazu. Zahamuj kilka razy i upewnij sie, ze hamulce (klocki i szczeki) sa suche. Przykryj gokarta
pokrowcem ochronnym, aby zapobiec gromadzeniu sie lodu i $niegu.

A ZAKAZ!

Uzycie pracujacego silnika do odblokowania kot przymarznietych do podtoza moze spowodowac uszko-
dzenie gokarta.

- Uzycie pracujacego silnika w celu odblokowania zamarznietych két moze spowodowac uszkodzenie silnika
i uktadu napedowego.

- Przed uruchomieniem gokarta w niskich temperaturach nalezy zawsze upewnic sig, ze kota poruszaja sie
swobodnie.

A OSTRZEZENIE!

Jazda gokartem z mokrymi lub zamarznietymi hamulcami moze by¢ niebezpieczna.

Mokre lub zamarzniete hamulce wydtuza droge hamowania, co moze doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
pojazdem i spowodowac powazne obrazenia lub $mierc.

Zawsze sprawdzaj hamulce przed kazdg jazda, korzystajac z procedur opisanych w niniejszej instrukgji.
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WYTYCZNE DOTYCZACE OBCIAZENIA

Podczas fadowania gokarta nalezy przestrzega¢ nastepujacych zasad:

ngdy nie przekraczaj maksymalnego udzwigu gokarta. Obejmuje to wage kierowcy i potencjalnego fadun-
ku. Udzwig gokarta wynosi 68 kg.

Nigdy nie zabieraj pasazera. Ten gokart jest przeznaczony dla jednego kierowcy, bez pasazera.

Nie nalezy umieszcza¢ na kierownicy zadnych akcesoriéw ani fadunkoéw, ktére mogtyby ogranicza¢ widocz-
nos¢ lub utrudniacé prowadzenie gokarta.

Upewnij sig, ze akcesoria nie kolidujg z zadnymi elementami sterujacymi gokarta.

CZESCI ZAMIENNE | AKCESORIA

Czesci zamienne i akcesoria sg dostepne u wielu producentéw. Nie mozemy potwierdzi¢ jakosci, bezpie-
czenstwa ani przydatnosci wszystkich dostepnych akcesoriéw. Nalezy zachowa¢ ostroznos¢ przy zakupie
akcesoridw, poniewaz moze to mie¢ wptyw na obstuge gokarta. Niektore akcesoria moga sprawic, ze uzyt-
kowanie gokarta bedzie niebezpieczne. W przypadku pytan dotyczacych modyfikacji lub akcesoriéw nale-
zy skontaktowac sie ze sprzedawca.

A OSTRZEZENIE!

- Modyfikowanie lub dodawanie akcesoriéw moze by¢ niebezpieczne.

Modyfikacje gokarta, w tym dodanie akcesoriéw, moga niekorzystnie wptynaé na prowadzenie gokarta
i spowodowac wypadek, ktéry moze skutkowaé powaznymi obrazeniami lub $miercia.

Nigdy nie nalezy modyfikowac gokarta w jakikolwiek sposéb, w tym dodawa¢ akcesoridw, chyba ze jest to
rzeczywiscie certyfikowana modyfikacja lub akcesorium zatwierdzone przez producenta. Nigdy nie nalezy
modyfikowa¢ gokarta poprzez nieprawidtowy montaz. Nalezy przestrzegaé wszystkich instrukcji zaleca-
nych w certyfikowanej modyfikacji. Nalezy uzywaé wytacznie oryginalnych czesci. W razie jakichkolwiek
pytan prosimy o kontakt ze sprzedawca.

KONSERWACJA

- Zalecamy serwisowanie gokarta w autoryzowanym centrum serwisowym lub certyfikowanym warsztacie.
Przestrzeganie odpowiednich procedur konserwacji i harmonogramu konserwacji opisanych w niniejszej
instrukcji jest wazne dla bezpieczenstwa kierowcy i zywotnosci gokarta. W przypadku pracy w trudnych
warunkach, takich jak woda, btoto i kurz, konserwacja powinna by¢ przeprowadzana czesciej.
Niewykonanie zalecanej konserwacji, nieprzestrzeganie instrukcji konserwacji lub zaniedbanie instrukgji
moze by¢ niebezpieczne i prowadzi¢ do wypadku.

Nalezy zawsze wykonywac zalecane czynnosci konserwacyjne opisane w niniejszej instrukgcji.
Przeprowadzanie konserwacji i kontroli przy pracujgcym silniku moze by¢ niebezpieczne.

Wykonywanie czynnosci konserwacyjnych i kontrolnych przy pracujgcym silniku moze spowodowac przy-
trzasniecie czesci ciata lub odziezy ruchomymi czesciami lub kontakt z goracymi przedmiotami, co moze
skutkowac powaznymi obrazeniami.

Wytacz silnik podczas wykonywania czynnosci konserwacyjnych i kontrolnych, z wyjatkiem sprawdzania
wytacznika zaptonu i przepustnicy.

A ZAKAZ!

- Niewykonanie zalecanych czynnosci konserwacyjnych gokarta moze spowodowac uszkodzenie silnika
i podzespotéw gokarta.

Nalezy zawsze przeprowadzac zalecane czynnosci konserwacyjne gokarta zgodnie z niniejsza instrukgja.
W przypadku jazdy w mokrym, btotnistym lub zapylonym srodowisku konserwacja bedzie musiata by¢
przeprowadzana czesciej.

A ZAKAZ!

Uzycie niekompatybilnych czesci z oryginalnymi czesciami zamiennymi moze spowodowac¢ uszkodzenie
gokarta.

Uzywanie czesci o niskiej jakosci moze prowadzi¢ do awarii gokarta i skrécic jego zywotnosc.

Nigdy nie uzywaj czesci, ktore nie sa kompatybilne z czesciami oryginalnymi.
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Tabela konserwacji i przegladéw

Pozycja

Pierwsze 5 godzin pracy

Przed kazda
jazda

Co 20 godzin
pracy lub 1xw
miesigcu

Stan linek przepustnicy
i hamulca

tancuch napedowy

Przed kazda jazda nalezy sprawdzi¢ taricuch
napedowy. Wyczys¢ i nasmaruj go w razie
potrzeby.

Hamulce

Przewo6d hamulcowy

Ptyn hamulcowy

Sprawdz poziom ptynu hamulcowego
przed kazda jazda, a jesli jest niski, sprawdz
klocki hamulcowe pod katem zuzycia oraz
przewody hamulcowe i komponenty pod
katem wyciekéw. Ptyn hamulcowy nalezy
wymieniac co 2 lata.

Opony

Uktad kierowniczy

Przednie zawieszenie

Tylne zawieszenie

Nakretki i $Sruby podwozia

Zalecamy serwisowanie gokarta w autoryzowanym centrum serwisowym lub certyfikowanym warsztacie.

HAMULCE

- Ten gokart jest wyposazony w tylne hydrauliczne hamulce tarczowe.

A OSTRZEZENIE!

Niesprawdzenie hamulcéw przed kazdym uzyciem moze by¢ niebezpieczne.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ hamulce zgodnie z lista kontrolng przed jazda, upewniajac sig, ze
przestrzegany jest harmonogram i procedury konserwacji.

KONTROLA PLYNU HAMULCOWEGO

- Sprawdz poziom ptynu hamulcowego (1) w tylnych hamulcach. Je-
$li poziom ptynu znajduje sie ponizej dolnego oznaczenia, sprawdz
przewody hamulcowe (2) pod katem wyciekéw lub pekniec. Jesli
ptyn nie wycieka, sprawdz klocki hamulcowe pod katem nadmierne-
go zuzycia. Jesli klocki hamulcowe sa zuzyte, nalezy zleci¢ ich wymia-
ne w autoryzowanym serwisie.

- Uzupehij ptyn hamulcowy, zdejmujac pokrywe (3) i uzywaj wytacz-
nie ptynu hamulcowego DOT3 lub DOT4.
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Kontrola tancucha i kota tancuchowego
- Sprawdz fancuch napedowy pod katem zuzycia, rdzy, zakleszczonych ogniw, prawidtowego smarowania
i wtasciwego naprezenia.

- Jesli fancuch napedowy jest uszkodzony, nalezy zleci¢ jego naprawe lub wymiane. W celu wymiany taricu-
cha nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym.

- Zuzyty tancuch napedowy moze réwniez oznaczac¢ zuzycie két zebatych. Sprawdz nastepujace elementy
na kofach tarncuchowych (1):
- zuzyte zeby;
- ztamane lub uszkodzone zeby;
- luzne nakretki mocujace koto faricuchowe.

- Jedli kota zebate wykazujg oznaki zuzycia, nalezy zleci¢ ich wymiane autoryzowanemu serwisowi.

Napiecie tanicucha

A OSTRZEZENlE' Dobry Zuzyty

Kontrola napiecia faricucha podczas pracy silnika moze spowodo-
wac powazne obrazenia.

- Przed kontrolng napiecia fancucha napedowego nalezy zawsze
upewnic sig, ze silnik jest wytaczony.

- Sprawdz napiecie fancucha napedowego (2).

- Prawidtowe napiecie taricucha powinno wynosi¢ od 5 do 13 mm.

Regulacja napiecia (luzu) tancucha

1. Poluzuj nakretki (3) na spodzie ptyty montazowej silnika.

2. Wyreguluj napiecie taricucha, pociagajac silnik do tytu (dociggnie-
cie) lub do przodu (poluzowanie) napiecia fancucha 3 nakretek (4).

3. Gdy tancuch jest juz odpowiednio napiety, dokre¢ nakretke (3).

4. Sprawdz ponownie napiecie tancucha.

Widok z tytu

Smarowanie tancucha

- Smarowanie fancucha przed kazda jazdg pomoze zapewni¢ maksymalng zywotnos¢ faricucha i zebatki.
- Instrukcje dotyczace czyszczenia i smarowania taricucha:

- 1. Wyczys¢ faricuch srodkiem do czyszczenia taricuchéw lub smarem czyszczacym, takim jak WD40.

- 2.Nasmaruj taricuch smarem do taricuchéw.

OPONY

Sprawdzaj opony przed kazda jazda. Kontrola powinna obejmowac nastepujace elementy:

1. Sprawdz, czy nie ma peknie¢ lub nieszczelnosci.

2. Sprawdz gtebokos¢ bieznika. Jesli gtebokos¢ jest mniejsza niz 4 mm, nalezy wymienic opony.

3. Sprawdsz ci$nienie w oponach. Nieprawidtowe cisnienie w oponach moze wptywac na prowadzenie, kom-
fort jazdy, sterownosc¢ i zywotnos¢ opon.

Cisnienie w oponach
Opony przednie: 96,5 + 7 kPa
Tylne opony: 96,5 + 7 kPa



Rozmiar opon
Opony przednie: AT 13/5-6 & AT 14/4,1-6
Tylne opony: AT 13/5-6 & AT 14/5-6

Wymiana opon

- Nalezy zawsze wymienia¢ opony tego samego typu i rozmiaru, co
opony okreslone w niniejszej instrukgji.

- Podczas wymiany opon nalezy zawsze uzywac odpowiednich narzedzi.
Uzycie niewtasciwego typu narzedzia moze spowodowac uszkodzenie
stopki lub felgi. Zalecamy wymiane opon w autoryzowanym serwisie. Minimaing oiebOROSC. |

- Centra serwisowe dysponujg odpowiednim sprzetem i wiedza, aby bieznika 4 mm
wymieniac opony bez ich uszkodzenia.

- Przebicie opony mozna zazwyczaj naprawi¢ za pomoca tatki. tatki
nie pomoga w przypadku rozcietych opon. Jedli opona zostata prze-
cieta lub przebita w miejscu lub wielkosci, ktérej nie mozna napra-
wi¢, nalezy jg wymienic.

- Badz przygotowany na przebicie opony, zawsze miej przy sobie ze-
staw naprawczy i pompke.

A OSTRZEZENIE!

- Uzytkowanie gokarta ze zuzytymi oponami moze by¢ niebezpieczne.
- Uzytkowanie gokarta ze zuzytymi oponami zmniejsza tarcie, co moze doprowadzi¢ do wypadku.
- Nigdy nie uzywaj gokarta z oponami o gtebokosci bieznika mniejszej niz 4 mm.

A OSTRZEZENIE!

- Uzytkowanie gokarta z oponami o nieprawidtowych wymiarach lub cisnieniu moze by¢ niebezpieczne.

- Uzytkowanie gokarta z oponami o nieprawidtowych wymiarach lub ci$nieniu moze prowadzi¢ do utraty
kontroli nad gokartem, co moze skutkowac¢ wypadkiem.

- Nigdy nie uzywaj gokarta o nieprawidtowych wymiarach lub z nieprawidtowym cisnieniem w oponach.

PRZECHOWYWANIE

Jesli gokart nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, przed jego przechowywaniem nalezy przeprowadzi¢ od-

powiednig konserwacje.

1. Doktadnie umyj gokarta, a nastepnie nawoskuj pomalowane czesci niesciernym woskiem samochodo-
wym. Pokryj winylowe siedzenie i gumowe czesci sSrodkiem ochronnym do winylu/gumy.

UWAGA:

Nie nalezy naraza¢ akumulatora i sterownika silnika na dziatanie wody (kapanie lub rozpryskiwanie). Woda nie
moze dostac sie do silnika i/lub podzespotow.

2. Ustaw gtéwny wytacznik w pozycji OFF (wytaczony). Akumulator nalezy tadowac co najmniej raz w miesigcu.

3. Napompuj opony powietrzem o prawidtowym cisnieniu.

4. Jedlito mozliwe, przechowuj gokarta w warsztacie lub garazu i przykryj go, aby chroni¢ go przed kurzem,
brudem i wilgocia. Jesli gokart ma by¢ przechowywany na zewnatrz, nalezy przykry¢ go odpowiednim
wodoodpornym pokrowcem.

Ponowne uruchomienie
1. Doktadnie umyj gokarta.

UWAGA:

Nie nalezy naraza¢ akumulatora i sterownika silnika na dziatanie wody (kapanie lub rozpryskiwanie). Woda nie
moze dostac sie do silnika i/lub jego podzespotdw.

2. Nataduj akumulator.

3. Przeczytaj instrukcje obstugi i postepuj zgodnie z procedurami kontroli przed jazda.
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ZASADY MYCIA GOKARTA

1. Zmyj btoto i brud z gokarta za pomoca weza z woda pod niskim ci$nieniem.
2. Umyj gokarta tagodnym detergentem lub szamponem samochodowym za pomoca gabki, migkkiej
szmatki lub szczotki. Nie uzywaj zadnych srodkéw czyszczacych, ktére mogtyby porysowac gokarta.

UWAGA:

Upewnij sie, ze woda nie dostata sie do akumulatora i sterownika silnika, przewodéw hamulcowych lub prze-

facznikow.

TRANSPORT

1. Ustaw gtéwny wylacznik w pozycji OFF (wytaczony). Wyciagnij

wtyczke z obudowy akumulatora.

2. Gokart nalezy transportowa¢ w pozycji pionowej i bezpiecznie

przymocowany.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Akumulator

PROBLEM

PRAWDOPODOBNA PRZYCZYNA

SRODKI NAPRAWCZE

Gokart nie dziata

Aktywne zabezpieczenie przed
zwarciem

Bezpiecznik zatrzymuje gokarta, jesli
jest on przecigzony lub warunki jazdy
s zbyt trudne. Bezpiecznik musi
zosta¢ wylgczony recznie

Poluzowane przewody lub ztacza

Sprawdz i dokre¢ wszystkie przewody
iztacza

Niedziatajacy akumulator

Stary lub nieserwisowany akumulator
moze nie dziata¢. Wymien akumulator
na nowy

Niedotadowany akumulator

Prawidtowo nataduj akumulator
zgodnie z instrukcja

Uszkodzone/nieprawidtowe
przetaczniki lub silnik

Zle¢ sprawdzenie i naprawe w
autoryzowanym centrum serwisowym

Gokart startuje, ale nagle
sie zatrzymuje

Luzne ztacza lub przewody

Sprawdz i dokre¢ wszystkie przewody
iztacza

Aktywne zabezpieczenie przed
zwarciem

Bezpiecznik zatrzymuje gokarta, jesli
jest on przecigzony lub warunki jazdy
s zbyt trudne. Bezpiecznik musi
zostaé wylaczony recznie

Krotszy czas pracy

Niedotadowany akumulator

Prawidtowo nataduj akumulator
zgodnie z instrukcja

Stary akumulator nie ma juz petnej
pojemnosci

Wymien akumulator na nowy




Prawidtowo nataduj akumulator

Niedotadowany akumulator 2godhie z instrukcja

Stary akumulator nie ma juz petnej

pojemnosci Wymien akumulator na nowy

Nie przeciazaj gokarta, uzywaj go

Gokart ma niskq moc Gokart jest przeciaZony zgodnie z instrukcjg obstugi

Gokart jest przeznaczony do jazdy

po ptaskiej powierzchni. Nie uzywaj
gokarta na zbyt trudnym terenie lub w
ztych warunkach drogowych.

Warunki jazdy sa zte/trudne

Poluzowane przewody lub zlacza Sprawdz i dokrec¢ wszystkie przewody

izlacza
Przerywana praca - - , .
Uszkodzone/nieprawidtowe Zlec¢ sprawdzenie i naprawe w
przetaczniki lub silnik autoryzowanym centrum serwisowym

Silnik (skrzynia biegéw)

wydaje g’fosne dzwugkl. Uszkodzony silnik lub skrzynia biegéw Zle¢ sprawdzenie i naprawe w .
(trzaskanie, chrobotanie autoryzowanym centrum serwisowym
itp.)

tadowarka nagrzewa sie
podczas tadowania

Nie trzeba podejmowac zadnych

Jest to dos¢ powszechne zjawisko .
dziatan

Akumulator bulgocze lub
syczy podczas fadowania

Nie trzeba podejmowac zadnych

Niektdre dzwieki sa dos¢ powszechne dziatar

Lokalizacja numeru seryjnego

- Numery seryjne ramy lub silnika stuzg do identyfikacji pojazdu. Zapisz typ urzadzenia i numer seryjny w
miejscu ponizej: Informacje te bedg potrzebne przy zamawianiu czesci zamiennych oraz w przypadku za-
pytan o szczegoty techniczne lub gwarancje.

Serwis i czesci zamienne

- W przypadku usterki nalezy zleci¢ naprawe gokarta autoryzowanemu centrum serwisowemu.

- W celu uzyskania pomocy technicznej, naprawy lub zamoéwienia oryginalnych czesci zamiennych zawsze
zalecamy skontaktowanie sie z najblizszym autoryzowanym centrum serwisowym: elemé.com/warranty

- Informacje na temat lokalizacji serwisu mozna znalez¢ na stronie elem6.com/warranty.

Informacje o producencie i dane kontaktowe

Deklaracja zgodnosci

Elemé6 s.r.o. niniejszym oswiadcza, ze wszystkie urzadzenia o numerze referencyjnym LAMAX eBuggy UTV50
Long Range dostarczane przez elem6 s.r.o. na rynek UE sa zgodne z zasadniczymi wymaganiami i innymi sto-
sownymi przepisami dyrektywy 2014/30/UE, 2011/65/UE zalacznik 1 2015/863 i 2006/42/WE. Wszystkie
produkty przeznaczone sa do sprzedazy bez ograniczern w Niemczech, Czechach, Stowacji, Polsce, na We-
grzech i w innych panstwach UE. Okres gwarancji na produkt wynosi 24 miesigce, chyba ze okreslono inaczej.
Okres gwarancji na baterie wynosi 24 miesigce, a na pojemnos¢ baterii 6 miesiecy. Petng deklaracje zgodnosci
mozna pobra¢ ze strony www.lamax-electronics.com/support/doc.

Producent:

elem6 s.r.o.,, Braskovska 308, 15, 16100 Praha 6/ Czeska
www.lamax-electronics.com

info@elem6.com

Korekty btedéw w druku i zmiany w instrukcji zastrzezone.

E C€ ﬁj RoHS




HU - FELHASZNALOI KEZIKONYV

Az iranyelvek, a cseh és az eurdpai szabvanyok rendszeres véltozasai és modositasai alapjan a termékeken md-
szaki és tervezési véltoztatdsok eszkézolheték. Az ebben a kézikdnyvben talalhatd fényképek és rajzok csak
illusztracios célokat szolgalhatnak, vagy mas termék képeit hasznélhatjak. Ezért a vasarlé nem érvényesithet
semmilyen, a kézikdnyvvel kapcsolatos igényt és kdvetelést (kiilondsen az abban foglaltaktol valo esetleges
eltéréseket) mindaddig, amig a termék megfelel az dsszes tanusitvanynak és nyilatkozatnak, és a kézikonyvben
leirtak szerint miikodik, és amig a termék hasznalata megfelel a vasarlas tervezett céljanak.

Ez a kézikonyv azért késziilt, hogy megismertesse a felhasznalot a termék miikodési elveivel, 6sszeszerelésével

és telepitésével, valamint a biztonsagos hasznélat, karbantartés és tarolas szabalyaival. Ez a kézikonyv a termék
szerves részét képezi, ezért kérjlik, hogy a késébbi hasznalathoz gondosan érizze meg.
Kérjiik, hogy a gép elsé tizembe helyezése el6tt figyelmesen olvassa el ezt a kezelési utmutatot!
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A HASZNALATI UTASITASBAN ALKALMAZOTT BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

Az utasitasban szerepl6 fontos informaciok kiemelésére a kdvetkezd kifejezések szolgéalnak:

Egy olyan potencialisan veszélyes helyzet jelzésére hasznalt sz6, amely hala-
A FIGYELEM! los (haldl vagy sulyos sériilés) lehet, ha nem kerdilik el.

Jelzészé. A jelen utasitdsok be nem tartasa esetén figyelmeztetiink a lehet-
A TILOS! séges veszélyre (kisebb vagy kdzepes sériilés) és/vagy a gépben vagy a tulaj-
donban bekovetkezé karokra.
FONTOS KOZLES. Figyelmezteti a felhasznalot egy fontos informaciokra.
MEGJEGYZESZ Hasznos informacidkat nyL’th.

A LAMAX EBUGGY UTV50 LONG RANGE ELEKTROMOS BUGGYROL

A LAMAX eBuggy UTV50 Long Range elektromos buggyt szabadidds tevékenységekhez tervezték. Lanc-
hajtasu villanymotor hajtja, amely tokéletesen csendes és karosanyag-kibocsatasmentes miikodést biztosit.
A sebességszabalyozas egy kapcsoldval és egy gazpedallal torténik. A durva futofelllet( kerekek jo terepjard
képességet biztositanak. Az elsé és hatsé allithato rugozas pedig kényelmes kozlekedést biztosit.

ALKALMAZASI FELTETELEK

A buggyt szabadidds id6toltésre szantdk, amit egy 13 évnél idésebb vezeté vezethet utas nélkil. A 16 év alatti
gyermekeket mindig felnéttnek kell feltigyelnie, és az els6 utazas el6tt ki kell oktatni ket a jarmi miikodésére.
Mindig a felligyel6 felnétt felelGssége, hogy felmérje a gyermek alkalmassagét a jarmi vezetésére. A gyerme-
keknek a vezetés el6tt meg kell érteniiik és be kell tartaniuk a jelen kézikdnyvben taldlhatoé 6sszes utasitast.

A szdllitds vagy a kicsomagolds okozta nyilvdnvalé hiba esetén azonnal értesitse a kereskedét.
NE HELYEZZE UZEMBE A GEPET.

Ajanlott vezet6i magassag: 110-150 cm

A FIGYELEM!

GONDOSANN OLVASSA EL AZ EGESZ HASZNALATI UTASITAST! Az lizembe helyezés elétt olvassa el a kézi-
konyvben taldlhato 6sszes utasitast. Forditson kiilonos figyelmet a biztonsagi utasitasokra.

AZ UTASITASOK ES BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK BE NEM TARTASA A TERMEK KAROSODASAT, SU-
LYOS SERULEST VAGY HALALT OKOZHAT.

A FIGYELEM!

A buggyt nem iizemeltetheti vagy szervizelheti olyan személy,
aki fizikailag nem elég ratermett;

- akinem képes a buggyt teljes mértékben miikédtetni, vagy nem érti a jelen kézikonyvben talalhaté
utasitasokat;

- 10 év alattiak (16 év alattiak csak felnétt allando feliigyelete mellett hasznalhatjak a buggyt);

- aki kabitoszer, alkohol, kdbitdszer vagy mas bdditdszer hatasa alatt all;

- aki rosszul érzi magat, széddl, beteg stb.

A FIGYELEM!

EZ A BUGGY NEM JATEK!

A TILOS!

A gép hasznalata soran be kell tartani az 6sszes jogi el6irast, allami és helyi térvényt. Ezek orszagon-
ként, régionként vagy telepiilésenként eltéréek lehetnek.




A FELHASZNALAS KULONLEGES FELTETELEI

Ezt a buggyt kizardlag a kdvetkezé célokra tervezték:

- 13 éves vagy annal idésebb személy altal szabadid6s és/vagy haszonelvii tevékenységre. A 16 évnél
fiatalabb személyek a buggyt csak felnétt dllandé feliigyelete mellett hasznalhatjak;

- akozaton KiVULI iizemeltetésre;

- olyan hasznélatra, amely megfelel a jelen kézikonyvben szerepld biztonsagi figyelmeztetéseknek.

Bérmilyen mas felhasznalas nem felel meg a rendeltetési célnak.

Barmilyen, a rendeltetési célnak nem megfelelé hasznélat esetén a jotallas érvényét veszti, illetve a gyartd

kizérja a felel6sségét.

Barmilyen jogosulatlan véltoztatas érvényteleniti a jotallast, és kizérja a gyartd felelésségét az ebbdl eredd

karokért.

NE TERHELJE TUL A BUGGYT!

A buggyt csak arra a célra hasznalja, amire tervezték.

Ezt a buggyt nem kereskedelmi, kézm(ives vagy ipari hasznalatra tervezték. A gyarté ezért nem vallal felel&s-
séget, ha a terméket ilyen vagy hasonlé koriilmények kdzott hasznaljak.

FONTOS KOZLES.

Tartsa be a torvényi iranyelveket és eléirasokat a miikodés kozbeni esetleges balesetek elkeriilése ér-
dekében.
A Felhasznalo felel6s minden harmadik félnek és tulajdonanak okozott karért.

A TILOS!

Ne hasznalja a buggyt gyermekek vagy haziallatok kozelében.

MEGJEGYZES:

Orizze meg gondosan ezt a kézikdnyvet a késébbi hasznalatra. Ha nem érti az utasitasokat, kérjiik, forduljon
a keresked6hoz. A buggy mas személynek torténd atadasa esetén ezt a hasznalati Utmutatot is at kell adni.

A FIGYELEM!

NE LEPJE TUL a miiszaki leirasban megadott sulyhatart!

A FIGYELEM!

NE SZALLITSON MAS SZEMELYEKET. A JARMU EGYULESES.

HOVA ES HOGYAN NE KOZLEKEDJUNK

A TILOS!

NE HASZNALJA A BUGGYT KOZUTI FORGALOMBAN.

- Ne hasznalja a buggyt belsd zart térben. A buggy belsG zart téri hasznalataval a fellletek, példaul
a sz6nyegek vagy a padlo karosodasat kockaztatja.

- Ne vezesse a buggyt Iépcsdk vagy Gszomedencék kazelében.

- A nedves, cslsz6s, egyenetlen vagy érdes feliiletek novelik a balesetek kockazatat. A nedves, csiiszos,
egyenetlen vagy érdes felliletek novelik a balesetek kockazatat.

- Keriilje el a buggy esetleges felborulasat azzal, hogy nem kozlekedik 15 foknal nagyobb oldallejtés( te-
riileteken.

- Abuggy felborulasa esetén a versenyzg stlyosan megsériilhet vagy akar meg is halhat.

- Ne vezessen korlatozott latasi viszonyok kdzott vagy sotétben bekapcsolt fényszarok nélkdil.

- Ne hasznalja a jarm(ivet mas jarmivek vontatasara és mas jarm(ivekkel se vontassa.

- Tilos vezetni, ha esik az es6, havazik, szeles, kddos vagy az idgjarasi korilmények nem felelnek meg a bu-
ggy biztonsagos lizemeltetésének és vezetésének.



HASZNALATI TER

A FIGYELEM!

SOHA NE UZEMELTESSEN BUGGYT KOZUTON!

- Abuggyt szaraz, szilard, pormentes és nem csiiszos feliileten torténd hasznalatra tervezték.

- Ajarm( hasznalata el6tt ellendrizze a terepet, ahol hasznalni kivanja. Tavolitson el minden olyan targyat,
amelyet a jarm elkaphat vagy elhajithat, példaul agakat, kamerakat, vezetékeket, jatékokat vagy mas ha-
sonlo targyakat. Ennek elmulasztasa a kezel6 vagy a jarokelk sériilését, a jarmii karosodasat vagy ajarmi
felborulasat eredményezheti.

- Ne tzemeltesse a jarm{vet robbanasveszélyes kornyezetben, pl. gyGlékony anyagok, gyGlékony gazok
vagy por kozelében. Robbanas kovetkezhet be, és ezaltal a jarm{ megsériilhet, vagy halalos sériilést okoz-
hat.

KEPZES

FONTOS KOZLES.

A buggy minden felhasznaldjanak teljes kortien képzettnek kell lennie a buggy hasznélatara, a miikodtetésre
és a bedllitasra vonatkozdan, és ismernie kell a tiltott tevékenységeket is.

- A buggy nem alkalmas csokkent érzékszervi képességl vagy szellemi fogyatékkal él6 személyek altali
hasznalatra. A buggy nem alkalmas mozgaskorlatozottak vagy testi fogyatékkal élék altali hasznalatra.
Terhes n6knek er6sen ajanlott, hogy ne hasznaljak ezt a jarmivet.

- Tartsa be a nemzeti/helyi el6irasokat a hasznalati id6szakot illetéen (vagy érdeklddjon az illetékes hato-
sagnal).




JARMUVEZETOI ALKALMASSAG

Az aldbbi tablazat a buggy vezetéséhez ajanlott minimalis kdvetelményeket tartalmazza.

Ellenérizendé pontok [ 1gen | Nem [Ellendrizendd pontok [ 1gen | Nem

A jarmU maximalis sebessége vészhelyzeti mandéve-

Elsé ellen6rzések L
rezés kozben

Eléri-e a személy a labtamaszt Megbizhatok-e az elsé és a hatsé fékek
J6 a pe’rlferlas latasa (panoramateszt Megfelelé az iranylatasa
elvégzése)

Megfelelé Gl6helyzetet tud felvenni

Els6 gyakorlatok a buggyban

Képes a buggy mozgatésara, a gép

mellett haladhat A lejtén val6 haladas

Képes leparkolni, aktivalni a parko-

16féket U-fordulét tud végrehajtani

Megismerte a kezelGszerveket, helyesen hasznalja Képes a lejtmenetre

A visszapillant6 tiikroket helyesen

tudja bedllitani A testsulya helyesen oszlik el

Képes a ldmpa hasznalatara Felkészlilt a killonleges helyzetekre

Tudja, hogyan kell hasznélni a kup-

Az idéjarasi feltételek hatasa
lungot

Odafigyel a vezetési hibakra vagy

a nem biztonsagos viselkedésre,
Képes hasznalni a sebességvaltot a jarmuvezet6t vagy masokat azon-
nali biztonsagos helyzetbe vezeti

a vészhelyzetbdl

Megfeleléen viselkedik normal helyzetekben torténd

Képes hasznalni a gézt hasznalatkor (a felligyelé magyarazata utan)

Képes hasznalni a fékrendszert Kanyarodas a testsuly hasznalataval
Elsé mand&verek (2 kis sebességnél, ezekbdl az egyik Lejtmenet

egy szlalom)

Kepes’a kLIJpIung és a fék egylittes Hegymenet

hasznalatara

Megfelel6 egyensulyozas Lejtmenet

Megfelelé az irdnylatasa Vizszintes keresztezés lejtén
Megfelelé a vezetéstechnikdja Kozlekedés egyenetlen terepen
Medgfelel a sebességvaltasi technikaja Csuszas és kerékkiporgés

FIGYELMEZTETO CIMKEK ES SZIMBOLUMOK A BUGGYN

Figyelmezteté tablak helye



1
FIGYELMEZTETO TABLAK MAGYARAZATA

A FIGYELEM!

- Ha gondatlanul vezetik, a buggyk lizemeltetése nagyon kockazatos lehet.

- Sulyos sériilés torténhet, ha nem tartja be az aldbbiakat:

- Abuggy lizemeltetése el6tt olvassa el a hasznélati Gtmutatot, és ismerkedjen meg az 6sszes cimkével.

- Ne hasznalja a buggyt az 6sszes hasznalati utasitas elolvasasa nélkiil. Kezdék esetében tapasztalt felnétt
felugyelete sziikséges.

- Ne Uzemeltesse a buggyt kézuton. A buggyt kizardlag kézutakon kivili hasznélatra tervezték.

- Ne vezessen tul gyorsan.

- Soha ne prébaljon meg kétkerekezni, ugrani vagy mas mutatvanyt végrehajtani.

2
A FIGYELEM!

- A hosszu hajat hatra kell csatolni, kiilénben fennall a veszélye, hogy beakad a mozgé
alkatrészekbe, ami sulyos sériilést vagy halélt okozhat.

- A hosszu hajat legfeljebb vallhosszig kell felt(izni.

- Minden laza ruhadarabot régziteni kell.

- Minden karkétét, nyaklancot és sélat rogziteni kell.

3
A FIGYELEM!

- A buggy mukddtetésekor mindig hasznalja a biztonsagi 6vet.
- Akezeknek, karoknak, talpaknak és labaknak mtikodés kozben mindig a gokarton belil kell lennitik.

4
A FIGYELEM!

- A buggy hasznalatdhoz ajénlott alsé korhatar 13 év. A 16 év alatti személyek csak fel-
nétt feltigyelete mellett hasznalhatjak!

5
A FIGYELEM!

- Eztabuggyt egy vezetére tervezték, utas nélkl.

6
A FIGYELEM!

- Anem megfelelé abroncsnyomds vagy a tulterhelés az irdnyithatosag elvesztését okozhatja.
- Ha elvesziti az uralmat a jarmi felett, sulyos sériilésket vagy halalt is okozhat.

A gumiabroncsok nyomdsa:

- Els6:96,5+ 7 kPa

- Héts6:96,5 + 7 kPa

Maximalis teherbirasa 68 kg.




7
& FIGYELEM!

- Tartsa tavol a kezét és az ujjait a lanctol és a fogaskerekektdl.
- Vezetés el6tt ellendrizze, hogy a személyvédelmi eszkdzok a helyiikén vannak.

8
FIGYELEM!

Ne (ljon a buggy hatuljara.

Tilos salat viselni.

Tilos a b6 ruhdzat viselése.

BIZTONSAGI UTASITASOK
- Mindig fokozottan tigyeljen, amikor ezt a buggyt vezeti. Ne hasznalja ezt a terméket, ha faradt, alkohol,
kabitdszerek vagy boditdszerek hatésa alatt all.

- Azels6 utazas elétt olvassa el figyelmesen ezt a hasznalati Gtmutatét, kiilondsen a korlatozasokat, a kocka-
zatokat és a hasznalat modjat. Képesnek kell lennie arra, hogy gyorsan megallitsa és kikapcsolja a jarmuvet.

- Asérilt kapcsoldkat azonnal jelentse egy hivatalos szervizkdzpontnak. Soha ne vezesse a sériilt jarmvet.

A FIGYELEM!

- Ajarm( vezetése veszélyes lehet. A JARMU VEZETESE SAJAT FELELOSSEGRE TORTENIK. A gyarté nem vallal
felel@sséget a nem megfeleld vagy feleltlen hasznalatbdl eredd személyi sériilésekért.

FONTOS KOZLES.
Ne haszndlja a buggyt sotétben vagy rossz latasi viszonyok kozott.

- Abuggyt (a fékapcsolé ON éllasba kapcsolésaval) mindig csak szabadban és biztonségos helyen inditsa el
a vezetéshez.

A VEZETOVEL SZEMBENI KOVETELMENYEK

A FIGYELEM!

Ne becsiilje tal a képességeit. A veszélyes vezetés noveli a sériilés vagy a gép karosodasanak kocka-
zatat.



- Alabakat menet kdzben mindig a labtartokra kell helyezni.

- Tartsa a kezét, ujjait és mas testrészeit biztonsagos tavolsagban a hajtaslanctdl, a fogaskerekektdl, a kere-
kektdl és minden més mozg6 alkatrésztdl. Ellenkezé esetben fennall a sériilés veszélye.

- Vezetés kozben tilos fejhallgatot vagy mobiltelefont hasznalni.

- Ne nyuljon a buggy fékjéhez vagy motorjahoz. A feliiletek nagyon forrék lehetnek.

MEGFELELO RUHAZAT, VEDOFELSZERELES ES FELSZERELES

FONTOS KOZLES.

A védobfelszerelés és mas felszerelés a biztonsagos vezetés fontos eléfeltétele.

A FIGYELEM!

A JARMUVEZETONEK AZ ELOIRT VEDOFELSZERELEST KELL VISELNIE.

- A buggy vezetéinek mindig véddpajzzsal ellatott sisakot kell viselnie.

- A vezetd nagyobb biztonsaga érdekében javasoljuk, hogy viseljen védékesztydit, térd-, konydk- és gerinc-
védot.

- Gokartozas kozben ne viseljen olyan b6 ruhédzatot, amely beakadhat a kezelészervekbe vagy a mozg6 al-
katrészekbe.

- Vezetés kdzben mindig viseljen a labat, bokajat és labfejét fedé védbfelszerelést. Mezitlab vagy nyitott ci-
pdben tilos a buggyt vezetni.

AKKUMULATOROK TOLTESE

Az aldbbi utasitdsok megszegése aramiitést, tlizet és/vagy sulyos személyi sériilést okozhat.

Az akkumulétor a buggy legfontosabb része. A buggy élom akkumulatorokkal van felszerelve. Ezeknek az
akkumuldtoroknak van egy életciklusa. Az akkumulatorok élettartamanak maximalizalasa érdekében fon-
tos, hogy rendszeresen gondoskodjon réluk.

- Az akkumulator toltéséhez csak a gyartd eredeti, a buggyhoz mellékelt tolt6jét hasznalja.

- Ha az akkumulator toltottség jelz6je alacsony toltottséget mutat, csatlakoztassa a buggyt a toltéhoz, és
toltse fel.

- Toltés el6tt mindig ellendrizze, hogy a toltécsatlakozé tiszta és szaraz. Ha a tolté jelenleg nincs a buggyhoz
csatlakoztatva, a tapbemenetet mindig le kell fedni egy gumikupakkal, hogy megakadalyozza a por vagy
mas szennyezddések bejutasat a bemenetre.

- Csatlakoztassa a tadpkabelt a toltéhoz, majd csatlakoztassa a tolt6t egy fali konnektorba, és gy6z6djon meg
réla, hogy a téltén 1évé lampa ZOLDEN vilgit.

- Helyezze be a to1t6 csatlakozocsonkjat a buggy tdpcsatlakozdjaba. A to1té ldampajanak PIROSAN kell vilagi-
tania — toltés. Amikor a toltésjelz6 lampa ZOLD szindre valt, a buggy teljesen feltdltédott. A teljes feltdltési
id6 kortlbeliil 6-8 ora.

- Abuggy toltése utan hizza ki a toltét a konnektorbdl és a tapkabelt a buggybol.

- Ne hagyja a buggyt a t61t6hoz csatlakoztatva a szlikségesnél hosszabb ideig a teljes feltoltéshez.

- Ne haszndlja a toltét, ha a kdbel vagy a csatlakozok sériiltek.

- Ha a tolt6é vagy annak barmely része megséril, azt ujjal kell helyettesiteni. Semmilyen koriilmények kdzott
ne hasznaljon ilyen toltét. Fenndll az dramiités veszélye. Forduljon a keresked6hoz, a berendezés gyartéja-
hoz vagy egy hivatalos szervizkdzponthoz a csere érdekében.

- Soha ne haszndlja a buggyt, ha az t6ltéh6z van csatlakoztatva.

- Soha ne takarja le a toltét.

- Az akkumulatort széraz helyen, 5 és 40 °C kozotti szobahémérsékleten toltse fel.

A FIGYELEM!

Soha ne hagyja a buggyt feliigyelet nélkiil a t6lt6hoz csatlakoztatva. A toltést mindig feliigyelni kell.

AKKUMULATOROK - BIZTONSAGI ALAPELVEK

- Aelsé hasznalata el6tt toltse fel teljesen az akkumulatorokat.
- Rendszeresen toltse fel, akar minden utazas utén is.

- Soha ne hagyja az akkumulatorokat teljesen lemerdilni!



- A mukodés kozbeni hémérséklet befolydsolhatja az akkumulator teljes élettartamat.

- Soha ne csatlakoztasson mechanikailag sérilt vagy felfivédott akkumuldtorokat a tolt6hoz. Ne hasznalja az
akkumulatorok felfuvédott dllapotban, mert fennéll a robbandés veszélye.

- Semmiképpen se hasznaljon sériilt halozati adaptert vagy toltét.

- Szobah&mérsékleten toltse, soha ne toltse 0 °C alatti vagy 40 °C feletti hémérsékleten.

- Vigydzzon, hogy az akkumulatort ne ejtse le, ne lyukassza ki, és ne sértse meg mas moédon. Soha ne javitson
meg sérilt akkumulétort.

- Netegye ki a toltét vagy az akkumulatort nedvességnek, viznek, esének, hdnak vagy kiilonb6zé permeteknek.

- Ne tegye ki az akkumulatort napfénynek, és ne helyezze héforrasok kozelébe. Az erés fény vagy a magas
hémérséklet karosithatja az akkumulatort.

- Soha ne hagyja felligyelet nélkiil az akkumulatorokat toltés kozben; a révidzérlat vagy a véletlen tultoltés
agressziv vegyi anyagok szivargdsat, robbanast vagy késébbi tiizet okozhat!

- Ha az akkumulator toltés kozben tulzottan felforrésodik, azonnal vélassza le az akkumulatort.

- Toltés kdzben ne helyezze a toltét és a toltendd akkumuldtort gyulékony targyak kozelébe, vagy gyulékony
targyakra. Vigyazzon a fliggonyokre, szényegekre, teritékre stb.

- Tartsa az akkumulatorokat gyermekektdl és allatoktol elzarva.

- Soha ne szerelje szét a toltét vagy az akkumulatort.

- Haazakkumulator beépitett, soha ne szerelje szét a késztiléket, hacsak nincs masképp meghatarozva. Minden
ilyen kisérlet kockazatos, és a termék karosodasat, valamint a jotéllas késébbi elvesztését eredményezheti.

- Az elhasznalddott vagy sériilt akkumuldtorokat ne dobja a haztartasi hulladéktaroldba, tlizbe vagy flitébe-
rendezésbe, hanem adja le a veszélyes hulladékgy(ijté pontokon.

- Hanem tartja be ezeket a szabélyokat, teljes felelsséget vallal a keletkezett karokért.

- Akésziléket mindig dllandé feluigyelet mellett toltse fel.

- Ha barmilyen gyanuja van egy esetleges gyulladasra, ha a berendezés fiistolni kezd, vagy ha t(iz keletkezik,
azonnal értesitse a tlizoltdsagot, és ha lehetséges, helyezze a berendezést egy nyitott teriiletre, és maradjon
biztonsagos tavolsdgban a berendezéstél. Az akkumulatorcellak az égés kovetkeztében felrobbanhatnak és
kiszabadulhatnak a késztilékbdl.

- Ne hasznaljon vizalap tlzolto6 késziilékeket a berendezések oltaséra. A tiiz oltaséra alkalmas t(izolté készi-
lékek a por CO2, halotron vagy F-500 oltdéanyaggal olté készulékek.

ELLENORZESI, KARBANTARTASI ES TAROLASI UTASITASOK
- Abuggy rendszeres ellendrzést és karbantartast igényel, akarcsak egy kerékpar vagy motorkerékpar. A kovet-
kezé miiveletek elvégzése el6tt mindig ellendrizze, hogy a buggy ki van kapcsolva és a tapkabel ki van huzva.

A buggy ellendrzése és tisztitasa
Rendszeresen ellendrizze a szerkezetet és a gumiabroncsokat sériilések vagy tulzott kopés szempontjabol.
Tulzott kopas esetén a gumiabroncsot ki kell cserélni. Soha ne hasznéljon vizet vagy mas folyadékot a tiszti-
tashoz. Nedvesitsen meg egy tiszta rongyot tiszta szappanos vizzel, és vigye fel a buggy szerkezetére, majd
alaposan 6blitse ki a rongyot, és tordlje 4t a buggyt. A tisztitast gy kell elvégezni, hogy a viz ne keriiljon az
akkumulator fedelébe, a tapegységbe, a kijelzébe vagy a gumiabroncsokba.

- Rendszeresen ellenérizze, hogy minden csatlakozé és csavar meg van-e huzva.

- Rendszeresen ellendrizze az els6 és a hatso lengéscsillapitokat. A lengéscsillapitonak rugdznia kell, és vissza
kell térnie eredeti helyzetébe, amikor a buggyt lenyomja.

- Minden vezetés el6tt ellendrizze a fékeket. Ha a fékek nem mikodnek megfeleléen, eléfordulhat, hogy
a kabelt kozvetlendl a féknél kell megroviditeni. Lazitsa meg a kdbelt rogzitd csavart, és hizza meg a kabelt
ugy, hogy ne legyen tul szoros. Hizza meg ismét a csavart, és finomhangolja a fékkaron.

Karbantartas és szerviz
- A buggy ugyanugy rendszeres karbantartast és rendszeres szervizelést igényel, mint egy kerékpar.
- Az ajanlott szervizellen6rzés legalabb évente egyszer elvégzendd.

A buggy tarolasa

- Atarolas el6tt toltse fel teljesen az akkumuldtort. Ha a buggyt két hénapnal hosszabb ideig tarolja, legaldbb
30 naponta egyszer toltse fel az akkumulatort fél kapacitasig. Ennek elmulasztdsa nagy valészintséggel
a berendezés meghibasodasahoz vezet, ami nem tekinthetd a garancidlis javitas lehetséges okanak.

- Ha a tarolasi hémérséklet a helyiségben 0 °C alatt van, ne toltse fel azonnal a buggyt. Téltés el6tt a bugy-
gyt legaldbb 2 érara melegebb kornyezetbe (5-40 °C) kell helyezni. Tarolja a buggyt zart, széraz helyen és
a megfeleld tarolasi hémérsékleten.



BIZTONSAGI IRANYELVEK ES FIGYELMEZTETESEK

e

A csomagolas apré alkatrészeket tartalmaz, amelyek gyermekek szamara veszélyesek lehetnek. A terméket
mindig gyermekektél tavol tarolja. A zacskdk vagy a benntiik 1évé apré darabok lenyelve vagy a fejre hizva
fulladast okozhatnak.

Az alapvet6 utasitasok és az aldbbi biztonsagi évintézkedések barmelyikének figyelmen kiviil hagyésa a bu-
ggy karosodasat, a gyartdi jotallas elvesztését, egyéb anyagi karokat, stlyos sériiléseket és akar halalt is
okozhat. Mindig csak eredeti tartozékokat hasznaljon, beleértve az akkumulatort is. Ha nem kompatibilis
tartozékokat hasznal, akkor a jotallas érvénytelenitését és a készilék esetleges kdrosodasat kockaztatja.
Minden hasznalat el6tt ellenérizze a buggy miszaki dllapotat.

Vezetés el6tt mindig ellendrizze a fékeket és a gumiabroncsokat. Ugyeljen arra, hogy a kerékjaratban ne
legyenek olyan targyak, amelyek akadélyozzék a kozlekedést!

Nézze meg, merre megy, és legyen tisztaban az Gtviszonyokkal, a kérnyezetében 1évé emberekkel, helyek-
kel, ingatlanokkal és targyakkal.

A buggyt a gyalogosokra, autokra és kerékparosokra tekintettel kell lizemeltetni.

Menetkézben mindig forditson teljes figyelmet a vezetésre.

Szigoruan tilos mobiltelefont vagy mas hasonlé eszkdz hasznalata vezetés kozben.

Ne kozlekedjen a buggyval, ha az adott helyszinen ez nem engedélyezett.

Mindig kdvesse a helyi rendeleteket és el6irdsokat.

A buggyt nem kdzuton térténd hasznalatra szanték.

Ne vezessen olyan teriileteken, ahol sok a gyalogos.

Ne tavolitsa el a buggy jelzé6berendezéseit, példaul a fényvisszaveré matricakat vagy a LED-vilagitast.

Ne tépje le a buggyrdl a biztonsagi és miszaki figyelmeztetd cimkéket. Ha megsériilnek vagy olvashatatlan-
né valnak, forduljon a gyartohoz, aki Gj cimkéket biztosit.

Soha ne vezessen esében.

Ne akasszon taskdakat, hatizsakokat vagy mas targyakat a buggyra.

Ne prébalja meg szétszerelni, megjavitani vagy barmilyen médon moédositani a késziiléket. A szétszerelés,
maodositas vagy barmilyen javitasi kisérlet érvényteleniti a jotallast, és a késziilék karosodasat, vagy akar
sériilést vagy anyagi kart is okozhat.

Ne haszndlja a készliléket alkohol, kébitdszer vagy més fliggéséget okozo, illetve a koordinaciét és a reakci-
6id6t befolyasol szerek hatasa alatt.

Ne hasznalja a buggyt, ha faradt vagy dlmos.

Hasznalja a legjobb itél6képességét, hogy elkeriilje a vészhelyzeteket a buggyval.

Ne forduljon élesen, kiilondsen nagy sebességgel.

Ne kozlekedjen viztécsakban, sarban, homokban, sziklakon, kavicsokon, illetve durva vagy tagolt terepen.
Ez a buggy kdrosodasanak kockazatéval jar.

Ne vezessen rossz idében: héban, esében, jégesdben, jeges Uton vagy extrém héségben. Nedves vagy vizes
uton kénnyebben cstszhat meg.

Ne vezessen tszomedencék vagy més nagy vizforrasok kozelében.

Nagyon évatosan kezelje a buggyt, ha beltéren tartézkodik.

A buggyt Ugy tervezték, hogy egy személy hasznalja, SOHA ne prébalkozzon két emberrel.

A gyermekek csak hozzaérté felnétt felligyelete mellett miikodtethetik vagy kezelhetik a buggyt. Ugyanez
vonatkozik a mozgaskorlatozottakra is.

Nagyobb sebességnél mindig vegye figyelembe a hosszabb fékutat.

Ne [épje tul a buggy maximalis terhelhetéségét.

Keriilje a veszélyes vagy gyulékony anyagok kdzelében torténé vezetést.

Idealis korilmények kozott és teljesen feltoltott akkumuldtorral a buggy akér 20 km-t is megtehet.

A buggy maximalis hatétavolsagat befolyasold tényezék: a terepviszonyok, a vezetd sulya, a kdrnyezeti h6-
mérséklet, az id6jarasi korlilmények és a vezetési stilus.

m] Olvassa el a hasznalati utasitast.

II. védelmi osztalyu berendezés

G Beltéri hasznélatra alkalmas.




TOVABBI INFORMACIOK

- Haztartdsok szamara: A terméken vagy a kiséré dokumentacioban feltlintetett szimbolum (g) azt jelenti,
hogy a hasznalt elektromos vagy elektronikus termékeket nem szabad a kommunadlis hulladékkal egytitt
kidobni. A termék megfelel6 artalmatlanitasa érdekében adja le a kijelolt gytijtéhelyeken, ahol ingyenesen
atveszik. A termék megfeleld artalmatlanitasaval segit meg6rizni az értékes természeti eréforrasokat, és
segit megelézni a kdrnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negativ hatasokat, amelyek
a nem megfeleld hulladékkezelésbdl szarmazhatnak. Tovabbi részletekért forduljon a helyi hatésaghoz
vagy a legkozelebbi gyjtéhelyhez. Az ilyen tipusu hulladékok szakszerdtlen artalmatlanitdsa a nemzeti
eléirasoknak megfeleléen birsdgot vonhat maga utan. Tajékoztatas a felhasznaldk szamara az elektromos
és elektronikus berendezések artalmatlanitasahoz (lzleti és vallalati hasznalat): Az elektromos és elektroni-
kus berendezések megfelelé artalmatlanitasaval kapcsolatban kérjen részletes tajékoztatast kereskeddjétél
vagy szallitojatol. Felhasznaloi informaciok az elektromos és elektronikus eszkozok artalmatlanitashoz az
Eurépai Unidn kivili orszagokban: A fenti szimbdlum (athuzott szemétkosar) csak az Eurdpai Unid orszaga-
iban érvényes. Az elektromos és elektronikus késziilékek szabalyos artalmatlanitasa érdekében forduljon az
orszaga szerint illetékes hivatalokhoz vagy a késziilék forgalmazoéjahoz. Mindent az athuzott szemétkosar
szimbolum fejez ki a terméken, a csomagoldson vagy a nyomtatott anyagokon.

GARANCIALIS JAVITASOK

- A késziilék garancidlis javitasat igényelje a kereskedéjénél. Technikai problémék és kérdések esetén fordul-
jon a keresked6hoz, aki tanacsot ad a tovabbi teend6kre vonatkozéan. Tartsa be az elektromos késziilé-
kekkel végzett munka szabalyait. A felhasznalé nem jogosult a késziiléket szétszerelni vagy az alkatrészeit
kicserélni. A burkolatok kinyitdsakor vagy eltavolitasakor dramiités veszélye fenyeget. Akkor is fennall az
aramités veszélye, ha nem megfeleléen szereli 9ssze és csatlakoztatja a késziiléket.

- Atermékek jotéllasi ideje - eltéré rendelkezés hianydban - 24 hdnap. A garancia nem terjed ki a nem szabva-
nyos hasznalatbol, mechanikai sériilésekbdl, agressziv korilményeknek valé kitettségbdl, a kézikdnyv uta-
sitasaitol eltéré kezelésbdl és a normal elhasznalodéasbol eredd karokra. A jotallasrdl tovabbi informaciokat
a www.elemé6.com/warranty weboldalon taldl.

- Az akkumuldtor jotallasi ideje 24 hoénap, élettartamara 6 hénap vagy 300 ciklus (amelyik el6bb bekovet-
kezik). Ne feledje, hogy az akkumuldtor maximalis kapacitasa id6vel vagy hasznalat kdzben csokken. Az
akkumulator élettartama attol is fligg, hogyan hasznaljak, toltik és taroljak. A normal jotallasi id6 nem terjed
ki az akkumuldtor maximalis kapacitasanak vagy élettartaméanak csdkkenésére, mivel ez nem anyaghiba.
az akkumuldtor vagy mas vezérléelemek manipuldlasa esetén a jotéllas érvényét veszti. Ebben az esetben
a gyart6 nem koteles a késziilékkel szemben tdmasztott jotéllasi igény elfogadasara.

- A jotallasi id6szak nem vonatkozik a fogydeszkozokre, vagyis tartozékokra, példaul csapagyakra, gumiab-
roncsokra és -csovekre, féktarcsakra és -betétekre, izzokra stb.

- Ha a berendezést csdkkentett dron adtak el, a jotallas nem terjed ki azokra a hibékra vagy beavatkozasokra,
amelyekre az alacsonyabb arat szabtak meg.

- Sem a gyartd, sem az import6r, sem a forgalmazé nem vallal felel6sséget az illetéktelen beavatkozas, a telepités,
a hasznalati utmutatdval ellentétes hasznalat, a normal elhasznalédas vagy a tulterhelés éltal okozott karokért.

- Agarancialis szervizelés a gyarto éltal felhatalmazott szervizkézpontban rendelheté meg.

- Ajétéllasi igény elfogadasanak feltétele, hogy a késziiléket a jelen hasznalati utasitdsnak megfeleléen tize-
meltették, beleértve az zemeltetést, karbantartast, tisztitast és tarolast is. Csak tiszta, hianytalan és a szalli-
tashoz megfeleléen becsomagolt berendezéseket lehet reklamaciéra elfogadni.

MEGELGZES ES ELSOSEGELY NYUJTAS

MEGJEGYZES:

Biztonsagi felszerelésre vonatkozo ajanlasok:

- Tuz esetén hasznéljon megfeleld tlzoltd késziiléket (porral olté CO2, halotron, F-500 t(izolt6 késziilék).
- Elsésegélycsomag baleset esetére.

- Mobiltelefon a segélyszolgalatok hivasahoz.

FONTOS KOZLES.

Sériilés esetén a sériiltet az elsésegélynyujtas alapelveinek megfeleléen kell ellatni.



- Aramiités esetén a biztonsagra és a ment6k kockazatanak kikiiszébdlésére helyezett hangsuly minden ad-
diginal fontosabb. Az dldozat az elektromos dram &ltal kivaltott gércsos izomdsszehizddas miatt altalaban
érintkezésben marad az elektromos késziilékkel (a sériilés forrasaval). llyen esetben a traumatikus esemény
folytatodik. Ezért elészor mindenképp ki kell kapcsolni az aramot. Ezutén hivja a segélyhivé szolgalatot
(112) vagy mas szakszolgélatot, miel6tt elsésegélyt nyujtana! Biztositani kell a Iégutak atjarhatdsagat, elle-
nérizni kell a 1égzést, ellendrizni kell a pulzust, az dldozatot a hatéra kell fektetni, a fejét meg kell donteni és
az alsé allkapcsat elére kell tolni. Szlikség esetén kezdje meg a tlid6-tiid6 Iélegeztetést és a szivmasszazst.

- Haaz akkumulatorfolyadék a bérére kerdil, gyorsan mossa le szappanos vizzel. Sziikség esetén kérjen orvosi
segitséget.

- Ha az akkumulatorfolyadék a szemébe kertil, néhany percig dblitse ki tiszta vizzel. Azonnal forduljon or-
voshoz.

FENNMARADO KOCKAZATOK

A termék mukodésével kapcsolatos 0sszes kockazat annak ellenére nem zérhato ki, hogy azt az utasitasoknak

megfeleloen hasznéltak. A termék kialakitasabol adéddan a kovetkezd kockézatok Iéphetnek fel:

Mechanikai veszélyek, mint példaul leejtés, zizas, vagas, felcsavarodas, berantas. Ezek a veszélyek a vezetd
hibéjabdl, helytelen hasznalatbdl, a gép rossz kezelésébdl, a helyzet alulértékelésébdl vagy faradtsagbdl,
illetve el6re nem lathato terepviszonyokbdl, példaul lejtés vagy egyenetlen terepviszonyokbdl adédhatnak.

- Elektromos veszélyek, amelyeket a fesziiltség alatt all6 alkatrészekkel vald érintkezés (kdzvetlen érintkezés)
vagy a hiba kovetkeztében fesziiltség ald kerilt alkatrészek (kozvetett érintkezés) okozhatnak.

- Héforrasok, amelyek égési sériiléseket, forrazast vagy mas sériiléseket okozhatnak, ha a személyek magas
hémérséklet(i targyakkal vagy anyagokkal, beleértve a héforrasokat is, érintkeznek.

- Atermék tervezése soran az ergonémiai elvek figyelmen kiviil hagyasabdl eredé veszélyek, mint példaul az
egészségtelen testhelyzet vagy a tulzott tulterhelés okozta veszélyek, valamint az emberi kéz-kar anatémi-
ajanak természetellenessége, a fogantyu kialakitasaval, a termék egyensulyaval stb. kapcsolatban.

- Olyan zajveszély, amely hallaskarosodast (stiketséget) és egyéb élettani rendellenességeket (pl. egyensuly-
vesztés, eszméletvesztés) okozhat.

- A vibracié veszélye, amely a kezek érrendszeri és neurolégiai kdrosodasat eredményezheti, mint példaul
a fehér ujjak betegsége.

A FIGYELEM!

A termék nagyon alacsony intenzitasu elektromagneses mezét generdl. Ez a mezé azonban zavarhatja egyes
pacemakerek m(ikodését. A sulyos vagy halalos sériilés kockdzatanak cskkentése érdekében a pacemakerrel
rendelkezd személyeknek konzultélniuk kell orvosukkal és a pacemaker gyértéjaval a jarmi hasznalatarol.

MUSZAKI PARAMETEREK

Elnevezés

LAMAX eBuggy UTV50 Long Range

Elektromotor

48V /1000 W

Max. teherbiras 68 kg

Méret 1390 x 815 x 975 mm
Sebesség 30 km/h

Toltési idé 10 6ra

Felni mérete 6"

Gumiabroncsok

Elsé: AT14%4.10
Hatsé: AT14*5.0

Gumiabroncs nyomas 96,5 kPa
Suly 90 kg
Védelmi osztély P33

A felhasznalo életkora 13+

A vezetd magassaga 110-150 cm
MUkodési zaj 50dB




AKKUMULATOR SPECIFIKACIOK

Akkumulator tipusa Olom
Névleges fesziltség 12Vx4
Kapacitas 20 Ah
Hozzavetdleges toltési idé 10 6ra
Uzemi hémérséklet 40°C
Toltési hdmérséklet 40°C
Tarolasi hémérséklet 30°C
Tarolasi paratartalom 40 % - 60

ATOLTOADAPTER SPECIFIKACIOJA
Modell megjelolés

Bemeneti fesziiltség 100-240 V~
Frekvencia 50/60 Hz
Kimeneti fesziltség 55V
Kimeneti aram 2A
Kimeneti teljesitmény 110W
Atlagos hatékonysag aktiv izemmaédban 85 %
Hatékonysag alacsony terhelésnél (10%) 80 %
Energiafogyasztés terheletlen allapotban 2W
Uzemeltetési feltételek 0-40°C

A gyarté fenntartja a jogot az esetleges nyomdai hibak és az illusztracidkban mutatkozo eltérések esetén.
A gyarto fenntartja magéanak a jogot, hogy elézetes értesités nélkil barmilyen muiszaki valtoztatast hajtson
végre, amely nem érinti a buggy alapveté m(iszaki paramétereit és miikddését!



A BUGGY LEIRASA

Els6 gumiabroncsok 3
Eltlsé mianyag rész
Halés kitdltéanyag
Fejtarto
Lancburkolat

Hatsé gumiabroncsok
Oldalpanel

Ulés

9  Biztonsagi 6v

10. Kormanykerék

11. Gézpedal

12. Fékpedal

13. Fékfolyadék tartaly
14. Osszekdts rudak

15. Hatsé fék kengyel
16. Hatsé futomi

17. Hajtaslanc

18. Motor

19. Motor vezérl6egység
20. Akkumulator
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LEIRAS ES A RESZEK FUNKCIOI

Fokapcsolo (1): Ha a kapcsolé ON (bekapcsolt) dllasban van, a motor elindithato.
Ha elhagyja a buggyt, parkol vagy megall, éllitsa a kapcsolot OFF (kikapcsolt) allasba.

Sebességvaltoé (2): A sebesség kapcsoldsa egy kulccsal torténik, amelyet be kell dugni a kulcsinditéba. Az
L helyzetbe forditva a buggy a legkisebb sebességgel fog haladni; az M helyzetbe forditva a buggy atlagos
sebességgel fog haladni; a H helyzetbe forditva a buggy elérheti a maximalis sebességet.

Mutato (3): Megjeleniti az akkumulator toltottségi szintjét.
Menetiranyvalté kapcsolé (4): Ha a kapcsolo Forward (elére) éllas-
ban van, a buggy elére megy. Ha a kapcsol6 a Reverze (hatrameneti)
allasban van, a buggy tolatni fog.

Fékpedal (5): A fékpedal lenyomasa megallitja a buggyt.
MEGJEGYZES:

Uzembe helyezés elétt mindig ellendrizze a fékeket.

Gazpedal (6): A gdzpedal megnyomaséval a motor fordulatszdma
megné, és a buggy el6re vagy hétrafelé megy.

Toltocsatlakozo (1): A toltéadapter csatlakozo csatlakoztatasahoz.
Tolto (2):

Bemeneti tulajdonoségok: 100-240 V~ 50/60 Hz Max 1,6 A
Kimenet: DC57,6 V2,0 A

A TILOS!

A t0lt6 kizardlag épuleten belili hasznalatra szolgal. Ne szerelje szét
a toltét. Fennadll az dramiités veszélye.

KICSOMAGOLAS

- Miutédn kicsomagolta a terméket a dobozbdl, alaposan ellendrizze az 6sszes alkatrészt.

- A csomagoldanyagok kidobasa el6tt mindig gondosan ellendrizze, hogy a buggy semmilyen része ne ma-
radjon a csomagolasban.

- Ne hagyja a csomagolas részeit (mlanyag zacskdk, kapcsok stb.) gyermekek szaméra elérhet6 helyen.

- Ha a termék a kicsomagolaskor megsériil, vagy a szallitds nem teljes, kérjik, azonnal Iépjen kapcsolatba
a kereskedével.



OSSZESZERELES
- Az Osszeszereléskor kérjik, kdvesse az alabbi utasitasokat és eljarasokat.

- Javasoljuk, hogy az 0sszeszerelést tapasztalt szerelé végezze el. A sajat er6bdl végzett szerelés esetén java-
soljuk, hogy az 6sszeszerelést két személy végezze.

Szallitott alkatrészek
Elllsé kerék

Hatso kerék

Elllsé teherviseld rész
Halos kitoltéanyag
Kotéelemek

Halos kitoltéanyag
Els6 16kharito
Szerszamkészlet

Ellils6 kerék Elsé kerék

0000 il

Forditsa ki
Kotéelemek: alégszelepet
- 2x M14 alatét (A)
- 2x M14 zérbéanya (B)

1. Vegye kezébe az elsé kerekeket. Az els6 kerekek mindkét olda-
lon csapagyazottak.
2. Szerelje fel az els6 kerekeket a tengelyekre, és gy6z6djon meg
arrél, hogy a felnin Iévé abroncsszelep kifelé mutat.
3. Rogzitse a kereket a tengelyre a kévetkez6 sorrendben a kotée-
lemek segitségével: alatét (A), majd zaréanya (B).
Huzza meg erésen a zaréanyat (B), de ne huzza tul. A

A TILOS!

A sasszeg behelyezésének elmulasztdsa veszélyes lehet. A sasszegek
felszerelésének elmulasztasa a kerék leesését és balesetet okozhat.
Soha ne lGizemeltesse a buggyt a sasszegek beszerelése nélkiil.




Hats6 kerék Hats6 kerék

Horony toll
szédmara
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Koétéelemek: il -

- 2x tavtarto alatét a kerék mogott (A) > ;
- 2xkulcs (B)

2x M14-es zaréanya (C)

1. Helyezze a tavtart alatétet (A) a tengelyre.

2. Helyezze be a kulcsot (B) a tengelyen lévé kulcsnyilasba.

3. Szerelje fel a hatsé tengelyre is a kerekeket, és gy6z6djon meg
arrél, hogy a felnin [évé abroncsszelep kifelé mutat.

4. Rogzitse a kereket a tengelyhez az M14-es zéréanyéval (C).

5. Huzza meg er6sen a zardanyat (C), de ne hizza tul.

A TILOS!

A sasszeg behelyezésének elmulasztdsa veszélyes lehet. A sasszegek
felszerelésének elmulasztasa a kerék leesését és balesetet okozhat.
Soha ne lGzemeltesse a buggyt a sasszegek beszerelése nélkiil.

Utkoz6

Kotéelemek:

- 2x M8x45 csavar (A)

- 2x M8 zardanya (B)

- 1x tkoz6 (C)

1. Csatlakoztassa a I16kharitot (C) a buggy elsé vazéhoz, és rogzitse a csavarok- (o]
kal (A) és a zaréanyakkal (B).

Huzza meg erésen a zaréanyat (C), de ne huzza tul.




Eliils6 tehervisel6 rész

Kotéelemek:

- 4x M6x16 csavar (A)

- 4x muanyag lapos alatét (B)
- 1xelilsé tartd rész (C)

1. ROgzitse az elsé tarto részt (C) a kerethez a csavarok (A) és a mlanyag
alatétek (B) segitségével.

2. Csatlakoztassa a vezetékeket (D) a kapcsolohoz (E). A szines vezetékek
mindkét csatlakozéhoz csatlakoztathatok.

Kormanyoszlop és oldalfalak

Kotéelemek:
- 1x M8x35 csavar (A)
- 1x M8 zaréanya (B)

Rogzitse a kormanyoszlopot a csavarral (A) és a zaro-
anyaval (B).




Halos kitoltéanyag

Kotéelemek:

- 4x M8x 45 imbuszfejli csavar (A)
- 1x M8 biztosito alatét (B)

- 1x halos kitoltéanyag (C)

- 1xahalos kitoltéanyag kerete (D)

1. Rogzitse a halot a kerethez a mellékelt kapcsok segitségével.
2. Csavarokkal rogzitse a hélds kitdltéanyag keretét (D) a buggy kere-
téhez.

Csillapitok

Kotéelemek:

- 3x M8x40 csavar (A)
- 3Xx M8 zaréanya (B)
- 2x M8 alatét (C)

1. Szerelje be az elsé lengéscsillapitdt gy, hogy a csavar felfelé néz-
zen. Szerelje fel az alkatrészeket a kdvetkez6 sorrendben: M8x40-
es csavar, M8-as alatét, lengéscsillapito, a keret tartdja, M8-as zaro-
anya.

2. Szerelje fel a hatso lengéscsillapitdkat a buggy vazara az M8x40-es
csavar és az M8-as anyék segitségével.




AZ INDULAS ELOTTI ELOKESZULETEK

ULES BEALLITASA 1

A FIGYELEM!

Az Uilés rogzitésének elmulasztasa veszélyes lehet.

- Az ulés kilazuldsa azt okozhatja, hogy a vezetd elvesziti a kontrollt
a buggy felett.

- Soha ne hasznalja buggyt biztonsdgosan nem rogzitett tlés nélkil.

- Az lés beallitd kar a buggy bal oldalan talalhaté. Hizza meg az tilés
beallité kart, és cstsztassa az ilést el6re vagy hétra.

- Mozgassa az Ulést Ugy, hogy a vezeté méretének megfeleléen le-
gyen beallitva.

- A buggy hasznalata el6tt ellenérizze az Ulés biztonsagos rogzitését
a helyén.

Ellenérzés indulas elétt

Fontos a buggy allapotanak minden egyes hasznalat el6tt torténd felllvizsgalata és ellenérzése. Az utazas
elétti ellendrzélista segit biztositani, hogy ne legyenek olyan mechanikai problémak, amelyek sériiléshez vagy
elakadashoz vezethetnek. Ellendrizze a buggy megfelelé miikodését minden egyes hasznalat el6tt.

A FIGYELEM!

- A buggy ellenérzésének és karbantartdsdnak elmulasztasa veszélyes lehet. A vezetés el6tti ellendrzés el-
mulasztasa a buggy feletti uralom elvesztéséhez vezethet, ami balesethez vagy a buggy karosodaséhoz
vezethet. Vezetés el6tt mindig végezzen megfeleld ellendrzést.

A FIGYELEM!

- Veszélyes lehet a karbantartast és az ellenérzést jaré motor mellett elvégezni.

- A mozgé alkatrészek vagy forro felliletek stlyos sériilést okozhatnak.

- Soha ne végezzen karbantartési vagy ellenérzési miiveleteket jaré motor mellett, kivéve a gyudjtaskapcsolo
vagy a gazpedal ellenérzését.

Ellendrzott rész Mit tegyiink/ellenérizziink
Irdnyités - Folytonossag

- Nincs mozgaskorlatozas

Fékek - Allitsa be a fékolajszintet.
- Ellendrizze a tdmlék szivargasat.
- Ellendrizze a fékbetét kopast.

Gumiabroncsok - Ellendrizze a megfelel6 guminyomast
- Helyes futofelllet-mélység
- A guminem repedezett

Akkumulator - Atoltottségi dllapot a vezetéshez
- Biztonsagos vezetékvezetés

Gazpedal - Szabadon mukodik.

Fékapcsolo - Ki és bekapcsolhaté.

Hajtaslanc - Megvan a megfeleld feszliltség.

- Bevankenve.
- Nincs tulzott kopds vagy sérilés.

Altalanos allapot - Minden csavar és anya meg van huzva.
- Nem hallhaté zérgés a motorbdl vagy a vazbol.
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A FIGYELEM!

- Az utasok szdllitasa ezen a buggyn veszélyes lehet.
- Az utas széllitasa az iranyitas elvesztését okozhatja, ami a vezet6 vagy az utas sulyos sériiléséhez vezethet.
- Abuggyt egy vezetére tervezték, utas nélkil. Soha ne széllitson utast ezen a buggyn.

A FIGYELEM!

A buggy szilard burkolaton torténé hasznalata veszélyes lehet.

- A szilard burkolatu fellileteken, beleértve a parkoldkat, jardakat, felhajtokat és utcakat, torténd hasznalat
esetén konnyen elveszitheti a kontrollt a buggy felett, ami sulyos sériilést vagy halalt is okozhat. A buggy
abroncsokat kizérdlag terepen vald hasznalatra tervezték. A burkolt felliletek hatranyosan befolyasolhatjak
a kezelhet6séget és az iranyitast.

- Kerilje a buggyk szilard burkolaton torténé hasznélatat. Ha szilard burkolaton kell athaladnia, vezessen
lassan, és ne forduljon vagy alljon meg élesen.

A FIGYELEM!

- Abuggy felelétlen, ugrasokkal vagy mas mutatvanyokkal jaré hasznalata veszélyes lehet.

- Azugras vagy mas mutatvanyok a buggy feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ami stlyos sériilést vagy
halélt okozhat.

- Soha ne prébalkozzon olyan mutatvanyokkal, mint példaul az ugras.

A FIGYELEM!

Buggy hegymenetben térténé hasznalata veszélyes lehet.

- A buggy hegymenetben val6 hasznalata el6zéskor borulashoz, emelkedéskor hatrafelé guruldshoz, eresz-
kedéskor el6re guruldshoz vagy a buggy feletti uralom teljes elvesztéséhez vezethet.

- A hegymenetben tortént balesetek barmelyike sulyos sériilést vagy halalt okozhat.

- Soha ne vezesse a buggyt meredek emelked6kon.

A FIGYELEM!

- A buggy hasznélata barmely kdzuton vagy orszaguton veszélyes lehet.

- Kozutakon vagy autéutakon val6 kézlekedés soran 6sszelitkdzhet egy masik jarmdvel, ami stlyos sértilést
vagy haldlt okozhat.

- Soha ne vezesse a buggyt kdzuton vagy autéutakon.

Védoruhazat

- Mindig POC tanusitvannyal rendelkezé bukésisakot hasznéljon (1). A bukdsisak baleset esetén megvéd
a sulyos fejsériilésektol. A bukosisak a legfontosabb biztonségi felszerelés, amelyet viselhet. A megfelelé
méretd és tipusu bukdsisak kivalasztasahoz forduljon a motorkerékpar-keresked6hoz.

- A buggy hasznélatakor mindig viseljen szemvédét, példaul arcvédd vagy védészemiiveg (2). Ha a buggyt
szemvédelem nélkil haszndlja, a szemébe juthat példaul por, agak, kovek, mas hasznald éltal feldobott
tormelék, rovarok stb. A jé szemvédelem, valamint a bukésisak és a védéfelszerelés kotelezé a buggy hasz-
nélata alatt.

- Viseljen védéruhazatot: hosszu ujju ing (3), keszty( (4), hosszu nadrag (5), bokacsizma (6). A buggy hasz-
nélatakor a vezeté szamos veszélynek van kitéve, ezért a védéruhazat viselése segithet megévni a vezetét
a sériilésektol.

A FIGYELEM!

A buggy hasznélata bukésisak, védészemiiveg és védéruha nélkiil veszélyes lehet.

- A buggy bukésisak nélkiili hasznalata noveli a sulyos fejsériilés vagy halal kockazatat baleset esetén.

- A buggy hasznalata szemvédelem, példaul arcvédé vagy véddszemiiveg nélkil baleset esetén sulyos sé-
riilésekhez vezethet.

- A buggy hasznalata védéruhazat (zart talpu cipd, hosszu nadrag, kesztyd, hosszu ujju ing) nélkil sulyos
sériiléseket okozhat baleset esetén.



- A buggy hasznélatakor mindig viseljen bukésisakot, szemvédét, hosszu nadragot, hosszu ujju pélét, boka-
csizmat és keszty(it.

Biztonsagi 6v

A FIGYELEM!

- A buggy hasznalata megfeleléen bekotott biztonsagi 6v nélkil ve-
szélyes lehet.

- A buggy hasznélata becsatolt biztonsagi 6v nélkil néveli a sériilés
vagy haldl kockazatat.

- Soha ne hasznélja a buggyt nem megfelel6en régzitett és be nem
becsatolt biztonsagi 6v nélkiil.

- Abiztonsagi 6v becsatolasahoz tljon az tlésbe, és csatolja be az dvet
a hasan keresztil. Ellendrizze a csat megfelel becsatolasat.

A BUGGY HASZNALATA

INDITAS

1. Csatlakoztassa az akkumulator kabeleit.

2. Forditsa a fékapcsolét ON (bekapcsolva) éllasba.

3. Allitsa a haladasi irany kapcsolét Forward (el6re) allasba.

A FIGYELEM!

A buggy hasznalata elengedett kormannyal vagy a padlérol felemelt Idbbal veszélyes lehet.

- Ha az egyik vagy mindkét kezét leveszi a korménykerékrél és/vagy a labat a padldlemezrdl, elveszitheti
a buggy feletti uralmat, ami sulyos sériilést vagy halalt okozhat.

- Abuggy iranyitdsakor mindig mindkét kezével fogja meg a korménykereket, és mindkét labat tartsa a pad-
16n.

A FIGYELEM!

A buggy tulzott sebességgel valé hasznalata veszélyes lehet.

- Atulzott sebességgel valo vezetés noveli a buggy feletti uralom elvesztésének kockazatat, ami sulyos séri-
|ést vagy halalt okozhat.

- Mindig a terepviszonyoknak, a latasi viszonyoknak, az lizemi kdriilményeknek, a vezet6 képességeinek és
tapasztalatanak megfelelé sebességgel haladjon. Mindig ismerkedjen meg a terepviszonyokkal, miel6tt
elindul.

A FIGYELEM!

- Veszélyes lehet, ha indulaskor teljesen lenyomja a gdzpedalt.
- Abuggy eléreugorhat, az elsé kerekek felemelkedhetnek, és elveszitheti az uralmat a buggy felett.
- All6 helyzetbél valé elindulaskor mindig fokozatosan gyorsitson.

A FIGYELEM!

- Akanyarodas kozbeni fékezés veszélyes lehet.

- A kanyarodas kozbeni fékezés a buggy irdnyithatatlannd valasat vagy felborulasat okozhatja, ami sulyos
sérllést vagy halalt okozhat.

- Lassitson és engedje fel a féket a kanyar el6tt.




HEGYMENET

1. Mielétt elindulna hegymenetben, dlljon meg, és értékelje az emelkedét. Ellendrizze, hogy a domb nem tul
meredek, a terep nem laza vagy csuszos, és nincsenek akadalyok.

2. Egyenletes sebességgel kozelitse meg a dombot, és tartsa a sebességet az emelkedé alatt.

3. Ahogy kozeledik a domb tetejéhez, lassitson le. Ha a buggy nem jutott fel a domb tetejére:
- Ne prébélja meg megforditani a buggyt és visszaforditani, mert ez a buggy felboruldsat okozhatja.
- Lassan tolasson lefelé a buggyval a dombon, mikozben a fékeket behuzza.

LEJTMENET

Lejtmenetben a kdvetkezdk szerint jarjon el:

1. Alljon meg és mérje fel a lejtét, miel6tt lefelé haladna. Ellenérizze, hogy a domb nem til meredek, a terep
nem laza vagy csuszos, és nincsenek akadalyok.

2. Ne hajtson lefelé éles szogben, ez a buggy felboruldsat okozhatja. Ehelyett menjen egyenesen lefelé. Lejt-
menetben fékezzen.

ATKELES A LEJTON

A FIGYELEM!

- Alejton valo atkelés veszélyes lehet.

- Alejtén valo athaladas az irdnyitas elvesztéséhez és a buggy felborulasahoz vezethet. Ez sulyos sériilések-
hez vagy haldlhoz vezethet.

- Soha ne probdljon tul meredek, laza vagy csuszos lejtén atkelni.

CSUSZAS VAGY MEGCSUSZAS
Bizonyos helyzetekben a fékezés nélkiil is eléfordulhat cstiszas vagy megcsuszas.

- Ha szeretné visszaszerezni az ellenérzést, a kovetkezéket kell tennie:

- Azelsé kerekek csusznak vagy megcstsznak: Engedje el a gazt és ne fékezzen.

- A hatso kerekek csusznak vagy megcsusznak: Engedje el a gazt és a féket, amig vissza nem nyeri az iranyi-
tast a buggy felett, majd forduljon a csuiszas iranyéaba.

A FIGYELEM!

A csuszkald vagy megcsiszé buggyk veszélyesek lehetnek.

- A megcsuszas vagy csuszas azt eredményezheti, hogy a buggy nekimegy egy targynak vagy hirtelen felbo-
rul, ami sulyos sériilést vagy halalt okozhat.

- Keriilje a megcsuszast vagy a csUszast. Vezessen ugy, hogy mindig kontroll alatt tartsa a buggyt.

A FIGYELEM!

- Akézifék hasznalata a buggy hasznalatakor kozben veszélyes lehet.

- A kézifék menet kdzbeni behuzasa a kerekek blokkoldsat és a buggy feletti uralom elvesztését okozhatja.
A buggy felborulhat vagy nekicsapddhat egy targynak. Ez sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

- Csak akkor huzza be a kéziféket, ha a buggy teljesen megallt.

A FIGYELEM!

- Acsuszos fellileten valo erés fékezés veszélyes lehet.

- Ha csuszds fellileten tul erésen fékez, a kerekek blokkolhatnak, és elveszitheti az uralmat a buggy felett.
A buggy felborulhat vagy nekicsapddhat egy targynak. Ez sulyos sérilésekhez vagy halalhoz vezethet.

- Csusz0s feliileten lassan és 6vatosan fékezzen.

HALADAS A ViZBEN

- A vizben valé vezetés veszélyes lehet, kiildndsen, ha gyorsan halad. Ugyeljen arra, hogy a viz, amelyen
athalad, sekély legyen, és ne legyen 5 cm-nél mélyebb.

- Miel6tt barmilyen vizen 4tkelne, nézze meg a vizbe 1ép6 és a vizbdl kilépd terepet. A terepnek enyhe lejté-
stinek kell lennie, akadalyok nélkil. Egy sekély vizi foly6 vagy té medrének szilardnak kell lennie. Ha nem
ismeri a terepet, vagy nem biztos a t6 vagy folyé medrében, szalljon ki a buggybdl, és menjen be a téba

vagy folydba.



- Ne feledje, hogy a kornyezet védelme érdekében ne menjen bele egy folydba vagy téba, ha az kdrosithatja
a partot.

- Afékeket gyakrabban kell ellendrizni, tisztitani és cserélni, ha a buggyt saros, nedves vagy homokos koriil-
mények kozott hasznéljak. Rendszeresen ellendrizze a fékeket, és sziikség szerint tisztittassa vagy cseréltes-
se ki ket egy szervizkdzpontban.

A FIGYELEM!

- Abuggy tizemeltetése gyorsan aramlé vagy mély vizben veszélyes lehet.

- Amély vagy gyorsan aramlé viz miatt elveszitheti az irdnyt és a buggy feletti uralmat, ami sulyos sériiléshez
vagy haldlhoz vezethet.

- Soha ne hasznalja a buggyt 5 cm-nél mélyebb vizben. Soha ne hasznélja a buggyt gyorsan dramlé vizben.

- Mindig ellendrizze a fékeket, miutan vizen keresztiil vezetett, a nedves fékek csokkenthetik a fékezési ké-
pességet.

- Gy6z6djon meg réla, hogy a fékek szarazak. A fékek ismételt fékezéssel kiszaradhatnak a surlédasbol.

KOZLEKEDES HIDEG IDOBEN
Ellenérzés indulas el6tt

Fékpedal és gazpedal

- A hideg idGjaras miatt a buggyt vezetés elétt még egyszer ellendrizni kell. Ellenérizze, hogy a fékpedal és
gazpedal laza és megfelel6en mukodik. A jég és a ho miatt megfagyhatnak. Ha a pedalok megfagytak, vigye
a buggyt meleg helyre, amig felolvadnak és megfelel6en mikodnek.

Megdermedt gumiabroncsok

- Ellendrizze, hogy a gumiabroncsok nem fagytak-e a talajhoz. Ha igen, 6ntsén meleg vizet a gumiabron-
csok koré, hogy felolvassza ket. Ne probaljon meg a buggy motorjanak erejével elrugaszkodni. A motor és
a hajtaslanc karosodhat.

Fékellendrzés

- Inditsa be a motort, melegitse be. Ellendrizze a buggy fékezési képességét gy, hogy sik fellleten, lassu
sebességgel (Iépésben) fékez.

- Ellendrizze, hogy az elsd és a hatso fékek megfeleléen miikodnek. Ha az elsd, a hatsé vagy mindkét fék
nem mukodik, vigye a buggyt meleg helyre, hogy kiolvadjon. Miutén a fékek kiolvadtak, ellendrizze, hogy
ismét megfeleléen miikodnek-e. Ha még mindig nem mdkddnek, vigye a buggyt egy hivatalos szervizbe.
Ne prébaélja meg a buggyt hasznalni nem megfeleléen miikodé fékekkel.

- A megel6z6 karbantartas fontos a hideg idében torténé hasznalathoz. Hideg, havas, latyakos, vizes vagy
jeges id6ben torténé hasznalat utan széritsa meg a buggyt, beleértve a fék- és gazpedalokat is. Fékezzen
tobbszor, és gy6z6djon meg arrdl, hogy a fékek (betétek és féknyergek) szarazak. Fedje le a buggyt védé-
burkolattal, hogy megakadalyozza a jég és a hé felhalmozodasat.

A TILOS!

- Hajaré motorral rugaszkodik el a talajhoz fagyott kerekekkel, az karosithatja a buggyt.
- Hajaré motorral oldja ki a befagyott kerekeket, a motor és a hajtaslanc megsérilhet.
- Hideg idében mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a kerekek szabadon mozognak, mielétt elinditja a buggyt.

A FIGYELEM!

Veszélyes lehet a buggy nedves vagy befagyott fékekkel valé hasznalata.

A nedves vagy fagyott fékek megnévelik a féktdvot, ami az iranyithatoség elvesztéséhez vezethet, és sulyos
sérilést vagy haldlt okozhat.

Minden indulés el6tt ellendrizze a fékeket a jelen kézikonyvben leirtak szerint.

2¢)




TERHELESI UTASITASOK
A buggy terhelésekor fontos a kdvetkezdk utasitdsok betartasa:

- Soha ne Iépje tul a buggy maximalis teherbirasat. Ez magaban foglalja a vezetd és az esetleges rakomény
sulyat is. Ez a buggy 68 kg-ra van méretezve.

- Soha ne szallitson utast. Ezt a buggyt egy vezetdre tervezték, utas nélkiil.

- Ne tegyen a kormanykerék mogé olyan tartozékokat vagy rakomanyt, amelyek akadalyozhatjak a kilatast,
vagy megnehezithetik a buggy vezetését.

- Ellendrizze, hogy a tartozékok nem zavarjak a buggy egyik kezelészervét sem.

POTALKATRESZEK ES TARTOZEKOK

- Potalkatrészek és tartozékok szamos gyartotol kaphatdk. Nem tudjuk megerdsiteni az 6sszes elérhet6 tar-
tozék min6ségét, biztonsdgossagat vagy alkalmassagat. Legyen dvatos a tartozékok vasarlasakor, mert ezek
a buggy kezelhet6ségét befolyasolhatja. Egyes tartozékok nem teszik biztonsagossa a buggy hasznalatat.
Ha kérdése van a mddositasokkal vagy tartozékokkal kapcsolatban, forduljon kereskedéjéhez.

A FIGYELEM!

A tartozékok médositasa vagy hozzaadasa veszélyes lehet.

- A buggyn végzett modositasok, beleértve a tartozékok hozzaadasat is, hatranyosan befolyasolhatjék a bu-
ggy kezelését, és sulyos sériilést vagy halélt okozé balesetet okozhatnak.

- Soha ne mddositsa a buggyt semmilyen médon, beleértve a tartozékok hozzaadasat is, kivéve, ha az valé-
ban hitelesitett mdédositas vagy a gyartoé éltal jovahagyott tartozék. Soha ne médositsa a buggyt helytelen
beszereléssel. Ugyeljen arra, hogy kévesse a hitelesitett atalakitasban ajanlott &sszes utasitast. Kizarélag
eredeti alkatrészeket hasznaljon. Kérdések esetén lépjen kapcsolatba az eladojaval.

KARBANTARTAS
- Javasoljuk, hogy a buggyt hivatalos szervizkézpontban vagy minésitett szervizben szervizeltesse.

- Azebben a kézikonyvben leirt megfelel6 karbantartasi eljarasok és karbantartdsi titemterv betartasa fontos
a vezetd biztonsaga és a buggy élettartama szempontjabdl. Zord koriilmények kozétt, példaul vizben, sar-
ban és porban torténd lizemeltetés esetén a karbantartast gyakrabban kell elvégezni.

- Az ajanlott karbantartds elmulasztasa, a karbantartasi utasitasok be nem tartasa vagy az utasitasok figyel-
men kivil hagyasa veszélyes lehet és balesethez vezethet.

- Mindig végezze el a jelen kézikonyvben leirtak szerint az ajanlott karbantartast.

- Veszélyes lehet a karbantartast és az ellenérzést jaré motor mellett elvégezni.

- A karbantartas és ellenérzés elvégzése a motor miikodése kozben azt eredményezheti, hogy a testrészek
vagy a ruhazat beleakadhat a mozgé alkatrészekbe, vagy érintkezhet forré targyakkal, ami sulyos sérilést
okozhat.

- Karbantartas és ellenérzés kozben kapcsolja ki a motort, kivéve a gyujtaskapcsold és a gazpedal ellenér-
z€sét.

A TILOS!

- Abuggy ajanlott karbantartasanak elmulasztasa a motor és a buggy alkatrészeinek kdrosodasat okozhatja.
- Mindig végezze el a buggyn a jelen kézikdnyvben leirtaknak megfeleléen az ajanlott karbantartast.
- Ha nedves, séros vagy poros kortilmények kézott kozlekedik, a karbantartast gyakrabban kell elvégezni.

A TILOS!

- Az eredeti potalkatrészekkel nem kompatibilis alkatrészek hasznalata karosithatja a buggyt.

- Arossz minéségu alkatrészek hasznalata a buggy meghibasodasahoz és a buggy élettartamanak lerévidi-
|éséhez vezethet.

- Soha ne hasznaljon olyan alkatrészeket, amelyek nem kompatibilisek az eredeti alkatrészekkel.



Karbantartasi és ellendrzési tablazat

Tétel

Az elsé 5 lizemoraban

Minden
hasznalat
elétt

20 6ranként
vagy havonta
1%

A gaz- és fékkabelek
allapota

Minden haszndlat el6tt ellenérizze

a fékvezetékek és a fékalkatrészek szivargasat.

2 évente cserélje ki a fékfolyadékot.

Hajtaslanc a hajtaslancot. Ha szlikséges, tisztitsa meg
vagy kenje meg.
Fékek | |
Féktomld | |
Minden hasznalat el6tt ellendrizze
a fékfolyadék szintjét, és ha alacsony,
Fékfolyadék ellendrizze a fékbetétek kopasat, valamint

Gumiabroncsok

Iranyitas

Elsé felfliggesztés

Hatso felfiggesztés

Alvaz anyak és csavarok

Javasoljuk, hogy a buggyt hivatalos szervizkézpontban vagy minésitett szervizben szervizeltesse.

FEKEK

- Ezabuggy hatsé hidraulikus tarcsafékkel van felszerelve.

A FIGYELEM!

A fékek hasznélat el6tti ellenérzésének elmulasztasa veszélyes lehet.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a fékeket az utazas el6tti ellendrzési lista alapjan, és gy6zédjon meg arrdl,

hogy betartja a karbantartasi Gtemtervet és eljarasokat.

FEKFOLYADEK ELLENORZESE

- Ellendrizze a fékfolyadék szintjét (1) a hatso fékeknél. Ha a folyadék-
szint azalsd jelzés alatt van, ellendrizze a fékvezetékeket (2) szivargas
vagy repedés szempontjabol. Ha nem szivarog a fékfolyadék, elle-
nérizze a fékbetétek tulzott kopasat. Ha a fékbetétek elhasznalodtak,
cseréltesse ki ket egy hivatalos szervizben.

- Toltse fel a fékfolyadékot a fedél (3) eltavolitasaval, és csak DOT3
vagy DOT4 fékfolyadékot hasznaljon.




Lanc és lanckerék ellenérzése
Ellendrizze a hajtaslancot kopas, rozsda, beragadt lancszemek, megfelel kenés és megfeleld feszesség
szempontjabol.

- Ha a hajtaslanc hibat mutat, javittassa meg vagy cseréltesse ki. A lanc cseréjéhez Iépjen kapcsolatba a szak-
szervizzel.

- A kopott hajtaslanc azt is jelentheti, hogy a lanckerekek elhasznalodtak. A lanckerekeken a kévetkezéket
keresse (1):
- kopott fogak;
- torott vagy sérilt fogak;
- meglazult lanckerék rogzitéanyak.

- Ha afogaskerekek kopas jeleit mutatjak, cseréltesse ki 6ket egy hivatalos szervizben.

Lancfeszesség

A FIGYELEM! 16 Kopott

A lanc feszességének ellendrzése jaré motor mellett sulyos sériilést
okozhat.

- Ahajtaslanc feszességének ellendrzése elétt mindig gy6z6djon meg
arrél, hogy a motort ledllitotta.

- Ellendrizze a hajtaslanc feszességét (2).

- Ahelyes lancfeszességnek 5-13 mm-nek kell lennie.

Lancfeszesség (lazasag) beallitasa

1. Lazitsa meg az anyékat (3) a motor régzitélemezének aljan.

2. Allitsa be a lancfeszességet a motor hétrahtzasaval (meghuzas)
vagy elérehuzasaval (lazitas) a lanc feszességét a 3 anyaval (4).

3. Haalanc megfelel6 feszességu, hlizza meg az anyat (3).

4. Ellendrizze Ujra a lancfeszességet.

Oldalnézet

Hatso nézet

Lanc kenése

- Aldnc kenése minden hasznalat el6tt segit biztositani a lanc és a lanckerék maximalis élettartamat.
- Lanc tisztitasi és kenési utasitasok:

- 1.Tisztitsa meg a lancot lanctisztitéval vagy tisztité kenéanyaggal, példdul WD40-zel.

- 2.Kenje be a lancot lancolajjal.

GUMIABRONCSOK

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a gumiabroncsokat. Elsésorban a kdvetkezdket ellendrizze:

1. Ellendrizze, hogy nincsenek-e repedések vagy szivargasok.

2. Ellendrizze a futéfelllet mélységét. Ha a mélység 4 mm-nél kisebb, cserélje ki a gumiabroncsokat.

3. Ellendrizze a nyomast a gumiabroncsokban. A helytelen abroncsnyomas befolydsolhatja a kezelhetdsé-
get, a vezetd kényelmét, a kormanyzast és a gumiabroncs élettartamat.

Gumiabroncsokban levé nyomas

Els6é gumiabroncsok: 96,5 + 7 kPa
Hatsé gumiabroncsok: 96,5 + 7 kPa



Gumiabroncs méretek
Els6 gumiabroncsok: AT 13/5-6 & AT 14/4,1-6
Hatsé gumiabroncsok: AT 13/5-6 & AT 14/5-6

Gumiabroncsok cseréje

- Mindig az ebben a kézikdnyvben megadott tipusu és méretli gumi-
abroncsokat cserélje le.

- A gumiabroncsok cseréjekor mindig a megfelel$ szerszamokat hasz-
nélja. Ha nem megfelelé tipusu szerszamot hasznal, a perem vagy
a felni megsérilhet. Javasoljuk, hogy a gumiabroncsokat hivatalos oIt
szervizben cseréltesse ki. mélység 4 mm

- Aszervizkdzpontok rendelkeznek a megfelelé felszereléssel és szak-
értelemmel a gumiabroncsok sérlilésmentes cseréjéhez.

- A gumiabroncs kilyukadasa altalaban javithaté foltozé dugdkkal.
A vagasos sériiléseket a dugo tipusu foltokkal nem lehet megjavi-
tani. Ha a gumiabroncson vagas keletkezett, vagy olyan helyen vagy
méretl lyuk keletkezett, amely nem javithatd, cserélje ki a gumiab-
roncsot.

- Legyen felkésziilve a defektes gumiabroncsokra, mindig legyen 6n-
nél javitokészlet és [égpumpa.

A FIGYELEM!

- Abuggy hasznélata kopott gumiabroncsokkal veszélyes lehet.
- Abuggy kopott gumikkal térténé hasznélata csokkenti a surlédast, ami balesethez vezethet.
- Soha ne hasznalja ezt a buggyt 4 mm-nél kisebb profilmélységli gumiabroncsokkal.

A FIGYELEM!

- A buggy nem megfelel6 méretekkel vagy abroncsnyomassal torténé hasznélata veszélyes lehet.

- Abuggy nem megfelelé méretl gumiabronccsal vagy abroncsnyomassal torténé hasznalata a buggy feletti
uralom elvesztéséhez vezethet, ami balesetet okoz.

- Soha ne hasznalja ezt a buggyt helytelen méretli vagy nyomast gumiabronccsal.

TAROLAS

Ha a buggyt hosszabb ideig nem hasznalja, a tarolas el6tt megfelelé karbantartast kell végezni.

1. Alaposan mossa le a buggyt, majd a festett részeket viaszolja be nem koptaté hatdsu autéviasszal. A vinil
Ulést és a gumi részeket kenje be vinil/gumi védészerrel.

MEGJEGYZES:

Ne tegye ki az akkumulatort és a motorvezérlét viznek (csepegés vagy froccsenés). Viz nem kertilhet a motor-
ba és/vagy az alkatrészekbe.

2. Allitsa a fékapcsolét OFF (kikapcsolva) allasba. Havonta legaldbb egyszer téltse fel az akkumulétort.

3. Toltse fel a gumiabroncsokat a megfeleld légnyomassal.

4. Halehetséges, tarolja a buggyt egy fészerben vagy garazsban, és fedje le, hogy megvédje a portdl, szeny-
nyez6déstdl és nedvességtél. Ha a buggyt kiiltéren kell tarolni, fedje le egy megfeleld vizallé boritassal.

Ujbéli iizembehelyezés
1. Alaposan mossa le a buggyt.

MEGJEGYZES:

Ne tegye ki az akkumulatort és a motorvezérlét viznek (csepegés vagy froccsenés). Viz nem kertilhet a motor-
ba és/vagy annak alkatrészeibe.

2. Toltse fel az akkumulatort.

3. Olvassa el a hasznélati Utmutatot, és kovesse az hasznélat el6tti ellendrzési eljarasokat.
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A BUGGY MOSASANAK ALAPELVEI

1. Mossa le a sarat és a szennyezédéseket a buggyrol egy alacsony nyomasu vizsugarral.

2. Mossa le a buggyt enyhe mosdszeres vagy autésamponos szivaccsal, puha ronggyal vagy kefével. Ne
hasznaljon olyan tisztitoszereket, amelyek megkarcolhatjak a buggyt.

MEGJEGYZES:

Ugyeljen arra, hogy viz ne keriiljon az akkumulatorba és a motorvezérlébe, a fékkabelekbe vagy a kapcsoldk-
ba.

SZALLITAS Akkumulator

1. Allitsa a f6kapcsol6t OFF (kikapcsolva) alldsba. Huzza ki a csatlako-
z6t az akkumulator tartébol.

2. Abuggyt all6 helyzetben és biztonsagosan rogzitve szallitsa.

Vezérlg

PROBLEMAMEGOLDAS

PROBLEMA LEHETSEGES OK JAVITO INTEZKEDESEK

A biztositék ledllitja a buggyt, ha

az tulterhelt, vagy ha a vezetési
korilmények tul nehezek.

A biztositékot kézzel kell kikapcsolni

Aktiv a rovidzarlat elleni védelem

Ellendrizze és rogzitse az 0sszes

Meglazult vezetékek vagy csatlakozék vezetéket &s csatlakozot

A buggy nem megy Egy régi vagy karbantartatlan
Nem mUikodé akkumulator akkumulator mikodésképtelenné
valhat. Cserélje ki az akkumulatort tjra

Toltse fel az akkumulatort az

Alultoltstt akkumulator utasitasoknak megfeleléen

Ellendriztesse és javittassa meg egy

Sérult/hibas kapcsolok vagy motor hivatalos szervizben

Ellendrizze és rogzitse az 0sszes
vezetéket és csatlakozot
A buggy elindul, de A biztositék leallitja a buggyt, ha
hirtelen megall i asi
K Aktiv a révidzérlat elleni védelem a% tPIterheIt, va’gy ha a vezetési
korilmények tul nehezek.

A biztositékot kézzel kell kikapcsolni

Meglazult csatlakozok vagy vezetékek

Toltse fel az akkumulatort az

Alultoltstt akkumulator utasitasoknak megfeleléen

Csokkentett tzemidé — - -
A régi akkumulator mar nem

rendelkezik teljes kapacitassal Cserélje ki az akkumulatort Ujra
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A buggy gyenge
teljesitményd

Alultoltott akkumulator

Toltse fel az akkumulatort az
utasitdsoknak megfeleléen

A régi akkumulator mar nem
rendelkezik teljes kapacitassal

Cserélje ki az akkumulatort djra

A buggy tulterhelt

Ne terhelje tul a buggyt, hasznalja
a haszndlati utasitdsnak megfeleléen

A vezetési kortilmények tul rosszak/
nehezek

A buggyt sik fellleten torténd
hasznalatra tervezték. Ne haszndlja

a buggyt tul nehéz terepen vagy rossz
vezetési korulmények kozott.

Id6szakos mlkodés

Meglazult vezetékek vagy csatlakozdk

Ellendrizze és rogzitse az Osszes
vezetéket és csatlakozot

Sérllt/hibés kapcsolok vagy motor

Ellendriztesse és javittassa meg egy
hivatalos szervizben

A motor (sebességvaltd)
hangos hangokat ad
(kattogas, surolds stb.)

Sériilt motor vagy sebességvaltd

Ellendriztesse és javittassa meg egy
hivatalos szervizben

A tOlté toltés kozben

Nincs sziikség semmilyen

Ez elég gyakori jelenség

felmelegszik intézkedésre

Az akkumulator sz6rcség
vagy sziszeg toltés
koézben

Nincs sziikség semmilyen

Bizonyos hangok elég gyakoriak intézkedésre

A sorozatszam helye

- Ajarm( azonositasara a vaz vagy a motor sorozatszamat hasznaljak. irja fel a gép tipusat és sorozatszamét
az alabbi helyekre: Ezekre az adatokra a pétalkatrészek megrendelésekor, valamint a mszaki adatokkal
vagy a jotéllassal kapcsolatos érdeklédéskor lesz sziiksége.

Szerviz és potalkatrészek

- Meghibasodas esetén javittassa meg a terméket egy hivatalos szervizkbzpontban.

- Mdszaki segitségnyujtas, javitas vagy eredeti potalkatrészek rendelése esetén mindig javasoljuk, hogy for-
duljon a legkozelebbi hivatalos szervizkézponthoz: elem6.com/warranty

- Aszervizhelyszinekkel kapcsolatos informacidkért kérjik, latogasson el az elem6.com/warrantyweboldal-
ra.

Gyartoi informaciok és elérhetéségek

Megfelel6ségi nyilatkozat

Az elem6 s.r.o. eztton kijelenti, hogy az elemé6 s.r.o. gyarto altal az EU piacara szallitott, LAMAX eBuggy UTV50
Long Range referencia jel6lésti eszkozok megfelelnek a 2014/30/EU iranyelv, a 2011/65/EU Il. melléklet
2015/863 és a 2006/42/EK iranyelv alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A ter-
mékek korlatozas nélkul értékesithetd Németorszagban, Csehorszagban, Szlovakiaban, Lengyelorszagban,
Magyarorszagon és més EU-tagallamban. A termékek jotéllasi ideje - eltéré rendelkezés hidnyaban - 24 hénap.
Az akkumulator jétallasi ideje 24 honap, kapacitasara 6 honap jotallas érvényes. A megfeleldségi nyilatkozat
letolthetd a www.truelife.eu/support/doc oldalrél.

Gyarto:
elem6 s.r.o.,, Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Cseh Koztarasag

www.lamax-electronics.com
info@elem6.com
A nyomdai hibak és a kézikdnyv véltoztatasai fenntartva.

E C€ ﬁj RoHS
50)
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SL - NAVODILA ZA UPORABO

Na podlagi rednih sprememb in dopolnitev direktiv, ¢eskih in evropskih standardov se lahko izdelki tehni¢no
in oblikovno spremenijo. Fotografije in risbe v tem priro¢niku so lahko samo ilustrativne ali pa so uporabljene
slike drugega izdelka. Zato kupec ne more vloziti nobenih zahtevkov in pritozb v zvezi s tem priro¢nikom (zlasti
morebitnih odstopanj od podatkov, ki jih vsebuje), Ce je izdelek skladen z vsemi certifikati in izjavami ter deluje,
kot je opisano v priro¢niku in ¢e uporaba izdelka pri nakupu ustreza predvidenemu namenu.

Ta prirocnik je napisan za seznanitev uporabnika z naceli delovanja tega izdelka, montazo in sestavljanjem ter
s pravili varne uporabe, vzdrzevanja in shranjevanja. Ta prirocnik je sestavni del izdelka, zato poskrbite, da je
skrbno shranjen za morebitno prihodnjo uporabo.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik!
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VARNOSTNI SIMBOLI, UPORABLJENI V TEM PRIROCNIKU 2
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VARNOSTNI SIMBOLI, UPORABLJENI V TEM PRIROCNIKU

Za poudarjanje posebnih pomembnih informacij v uporabniskem priro¢niku se uporabljajo naslednje oznake:

Beseda, ki se uporablja za oznacevanje potencialno nevarne situacije, ki lah-
A OPOZORILO! ko povzroci smrtne posledice (smrt a{l resne poskodbe), ¢e se ne prepredi.
Signalna beseda. V primeru krsitve teh navodil opozarjamo na morebitno
AOMEJlTEVI nevarnost (manjse ali zmerne poskodbe) in/ali poskodbe stroja ali premo-
Zenja.

POMEMBNO SPOROCILO. Opozori uporabnika na pomembne informacije.
OPOMBA: Zagotavlja koristne informacije.

O ELEKTRICNEM GOKARTU LAMAX EBUGGY UTV50 LONG RANGE

Elektri¢ni gokart LAMAX eBuggy UTV50 Long Range je zasnovan za prostocasne dejavnosti. Poganja ga ele-
ktromotor z veriznim pogonom in zagotavlja popolnoma tiho delovanje brez emisij. Nadzor hitrosti se izvaja
s stikalom in pedalom za plin. Kolesa z grobim vzorcem bodo zagotovila dobro prepustnost terena. Sprednje
in zadnje nastavljivo vzmetenje bosta nato zagotovila udobno voznjo.

POGOJI UPORABE

Gokart je namenjen rekreativni uporabi enega voznika brez sopotnika, starejSega od 13 let. Otroci, mlajsi od 16
let, morajo biti vedno pod nadzorom odrasle osebe in morajo biti pred prvo voznjo usposobljeni za upravlja-
nje vozila. Odrasel nadzornik je vedno dolzan oceniti otrokovo primernost za upravljanje tega vozila. Pred
voZznjo morajo otroci razumeti vsa navodila in upostevati vsa navodila v tem priro¢niku za uporabo.

V primeru ocitne okvare zaradi prevoza ali pri odstranjevanju iz embalaze takoj obvestite svojega prodajalca.
STROJA NE DAJTE V OBRATOVANJE.

Priporocena visina voznika: 110-150 cm

A OPOZORILO!

NATANCNO PREBERITE CELOTEN UPORABNISKI PRIROCNIK! Pred zagonom preberite vsa navodila v priro¢-
niku. Posebno pozornost posvetite varnostnim navodilom.

NEUPOSTEVANJE NAVODIL IN VARNOSTNIH UKREPOV LAHKO POVZROCI POSKODBE IZDELKA OZIRO-
MA RESNE TELESNE POSKODBE ALI SMRT.

A OPOZORILO!

Gokarta ne sme voziti in/ali upravljati oseba z naslednjimi omejitvami:

- nezadostna telesna pripravljenost;

- nezmoznost popolnega nadzora gokarta ali nerazumevanje navodil v tem priro¢niku;

- mlajsi od 10 let (osebe, mlajse od 16 let, lahko uporabljajo gokart samo pod stalnim nadzorom od-
rasle osebe);

- pod vplivom zdravil, alkohola, drog ali drugih narkotikov;

- oseba s slabim pocutjem, omotico, bolna oseba, oseba, ki ji je slabo itd.

A OPOZORILO!

TA GOKART NI IGRACA!

A OMEJITEV!

Med uporabo tega stroja je treba upostevati vse pravne standarde ter vladne in lokalne zakone. Ti se
lahko razlikujejo glede na drzavo, regijo ali ob¢ino.




SL

POSEBNI POGOJI UPORABE

Ta gokart je zasnovan izklju¢no za naslednje:

- rekreacijska in/ali ve¢namenska uporaba s strani osebe, stare 13 let ali vec. Osebe, mlajse od 16 let,
lahko gokart uporabljajo samo pod nadzorom odrasle osebe;

- uporaba IZVEN javnih cest;

- uporaba, ki je v skladu z varnostnimi opozorili v tem priro¢niku za uporabo.

Vsaka druga uporaba je v nasprotju s predvidenim namenom.

Vsaka uporaba, ki ni v skladu s predvidenim namenom, bo garancijo razveljavila ali privedla do zavrnitve od-

govornosti proizvajalca.

Kakrsne koli nepooblas¢ene spremembe bodo garancijo razveljavile in tudi izkljucile odgovornost proizvajal-

ca za kakr3no koli $kodo.

GOKARTA NE PREOBREMENJUJTE.

Gokart uporabljajte samo za namen, za katerega je bil zasnovan.

Ta gokart ni bil zasnovan za poslovno, trgovsko ali industrijsko uporabo. Zato proizvajalec ne prevzema nobe-
ne odgovornosti, ¢e se ta izdelek uporablja pod temi ali podobnimi pogoji.

POMEMBNO SPOROCILO.

Upostevajte zakonske direktive in predpise, da se izognete morebitnim nesre¢cam med delovanjem.
Uporabnik je odgovoren za vso skodo, povzroceno tretjim osebam in njihovi lastnini.

A OMEJITEV!

Gokart med uporabo hranite izven dosega otrok ali hisnih ljubljenckov.

OPOMBA:

Ta priro¢nik skrbno shranite za morebitno prihodnjo uporabo. Ce nekaterih navodil ne razumete, se obrnite na
svojega trgovca. Ce gokart izrocite drugi osebi, morate priloziti tudi ta priro¢nik.

A OPOZORILO!

NE PREKORACITE omejitve teze, dolo¢ene v tehni¢nih specifikacijah!

A OPOZORILO!

NE PREVAZAJTE DRUGIH OSEB. VOZILO JE ENOSED.

PODROCJA, KI SE JIM JE TREBA IZOGNITI, IN KAKO

A OMEJITEV!

GOKARTA NE UPORABLJAJTE V CESTNEM PROMETU.

- Gokarta ne uporabljajte v zaprtih prostorih. Uporaba gokarta v zaprtih prostorih predstavlja tveganje za
poskodbe povrsin, kot so preproge ali tla.

- Gokarta ne vozite v bliZini stopnic ali bazenov.

- Mokre, spolzke, neravne ali grobe povrsine povecujejo tveganje za nesrece. Izogibajte se povrsinam, kot so
luZe, blato, voda, sneg ali led.

- Prepretite morebitno prevrnitev gokarta, tako da se izognete voznji na mestih s stranskim nagibom vec
kot 15 stopinj.

-V primeru prevrnitve gokarta se lahko potnik hudo poskoduje, kar lahko privede celo do smrti.

- Ne vozite v omejeni vidljivosti ali v temi brez prizganih Zarometov.

- Nikoli ne uporabljajte vozila za vleko drugih vozil ali za njimi.

- Prepovedana je voznja v dezju, snegu, vetru in megli ali e vremenske razmere niso primerne za varno
delovanje gokarta in voznjo.



PODROCJA UPORABE

A OPOZORILO!

NIKOLI NE UPORABLJAJTE GOKARTA NA JAVNIH KOMUNIKACIJKIH POTEH!

- Gokart je zasnovan za delovanje na suhih, trdnih, brezprasnih in nedrsecih povrsinah.

- Pred uporabo vozila preglejte in preverite teren, na katerem Zelite uporabljati vozilo. Odstranite vse pred-
mete, ki bi jih vozilo lahko ujelo ali odvrglo, kot so veje, kamni, Zice, igrace ali drugi podobni predmeti. Ce jih
ne odstranite, lahko pride do poskodb upravljavca ali drugih navzocih oseb, poskodbe ali prevrnitve vozila.

- \Vozila ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih atmosferah, npr. v bliZini vnetljivih snovi, vnetljivih plinov
ali prahu. To lahko povzroci eksplozijo in s tem Skodo na vozilu ali telesne poskodbe, ki lahko povzrocijo
smrt.

USPOSABLJANJE

POMEMBNO SPOROCILO.

Vsi uporabniki tega gokarta morajo biti v celoti usposobljeni za uporabo, delovanje in nastavitve, hkrati pa
morajo biti seznanjeni z omejenimi dejavnostmi.

- Gokart ni namenjen osebam z zmanjsano senzori¢no sposobnostjo ali dusevnimi motnjami. Prav tako
gokart ni namenjen osebam z zmanjsano gibljivostjo ali nezadostno fizi¢no pripravljenostjo. Nosecnicam
mocno odsvetujemo uporabo tega vozila.

- Upostevajte nacionalne/lokalne predpise glede obdobij uporabe (ali se po potrebi obrnite na ustrezni or-
gan).
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UPRAVICENOST DO VOZNJE

Spodnja tabela prikazuje minimalne priporocene zahteve za voznjo gokarta.

Kontrolne tocke [ Da | Ne [Kontrolne tocke [ Da | Ne
Prvi pregledi Najvedja hitrost vozila med voznjo v sili

Ali lahko oseba dosezZe naslone za Zadovoljive sprednje in zadnje

noge? zavore

Ali ima dober periferni vid (opravlja-

nje panoramskega testa)? Zadovoljiv smerni vid

Prva vaja Zadovoljiv poloZaj na gokartu

Ali lahko oseba premika gokart, hodi

ob stroju? Na pobodju

Ali lahko oseba parkira, aktivira

B 5 Ali lahko oseba demonstrira U-zavoj?
parkirno zavoro?

Oseba ve, kako voziti po hribu

Seznanitev s krmilniki, pravilna uporaba
navzdol.

Ali lahko oseba pravilno nastavi

vzvratna ogledala? Pravilna porazdelitev telesne teze

Ali lahko oseba uporablja Zaromete? Pripravljenost na posebne situacije

Oseba zna uporabljati sklopko. Vpliv vremenskih razmer

Pozornost za napake pri voznji ali
Oseba zna uporabljati menjalnik. nevarno vedenje, ki takoj ogroza
voznika ali druge osebe

Zadovoljivo vedenje med uporabo v normalnih

Oseba zna uporabljati pedal za plin. situacijah (po razlagi nadzornika)

Voznja v zavoju z uporabo telesne

Ali lahko uporablja zavorne sisteme? .
teze

Prvi manevri (2 pri nizki hitrosti, od katerih je eden

Voznja navzdol
slalom)

Oseba lahko uporablja sklopko

skupaj z zavoro Vzpon po pobogju
Zadovoljivo uravnotezenje Voznja navzdol

Zadovoljiv smerni vid Vodoravni prehod na pobo¢ju
Zadovoljiva tehnika voznje VozZnja po neravnem terenu
Zadovoljiva tehnika prestavljanja Drsenje in zdrs koles

OPOZORILNE NALEPKE IN SIMBOLI ZA GOKART

Lokacija varnostnih nalepk



1
RAZLAGA OPOZORILNIH NALEPK

A OPOZORILO!

- Neprevidna voznja lahko povzroci zelo nevarno delovanje gokarta.

- Neupostevanje naslednjega lahko povzroci resne poskodbe:

- Pred uporabo gokarta preberite navodila za uporabo in se seznanite z vsemi oznakami.

- Gokarta ne uporabljajte, ne da bi se prej seznanili z vsemi navodili. Za zacetnike je potreben nadzor izku-
$ene odrasle osebe.

- Ne vozite gokarta po javnih cestah. Gokart je namenjen le voznji izven javnih cest.

- Ne vozite prehitro.

- Nikoli ne poskusajte voziti kolesa, skakati ali delati drugih kaskaderskih akrobacij.

2
A OPOZORILO!

- Dolge lase je treba speti nazaj, sicer obstaja nevarnost, da se bodo ujeli v gibljive dele,
kar lahko privede do resnih poskodb ali smrti.

- Dolge lase je treba speti najvec do dolzine ramen.

- Vsi ohlapni kosi oblacil morajo biti zavarovani.

- Vse verige, ogrlice in Sali morajo biti pritrjeni.

3
/\ opozoriLo!

- Med voznjo z gokartom se vedno pripnite.
- Dlani, roke, stopala in noge morajo ves ¢as uporabe ostati v gokartu.

4
/\ opozoriLor

- Minimalna priporocena starost za upravljanje gokarta je 13 let. Za potnike, mlajse od
16 let, je potreben nadzor odrasle osebe!

/\ opozoriLor

- Ta gokart je namenjen samo enemu potniku in nobenemu sopotniku.

6
A OPOZORILO!

- Nepravilen tlak v pnevmatikah ali preobremenitev lahko privede do izgube nadzora.
- Zaradiizgube nadzora lahko pride do hude telesne poskodbe ali smrti.

Tlak v pnevmatikah:

- Spredaj: 96,5 + 7 kPa

- Zadaj: 96,5 £ 7 kPa

Najvecja obremenitev: 68 kg
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7
& OPOZORILO!

- Roke in prste drZite stran od verige in zobnikov.
- Pred voznjo se prepricajte, da so s¢itniki varno namesceni.

8
OPOZORILO!

Ne vozite se na zadnji strani gokarta.

Prepovedano je nositi $al.

Prepovedano je nositi ohlapna oblacila.

VARNOSTNA NAVODILA
Pri vozniji tega gokarta bodite vedno pozorni. Izdelka ne uporabljajte, ce ste utrujeni ali pod vplivom alko-
hola oziroma narkotikov.

- Pred prvo voznjo natan¢no preberite ta navodila za uporabo, zlasti omejitve, nevarnosti in nacin uporabe.
Zagotoviti morate, da lahko vozilo hitro ustavite in ugasnete.

- Morebitna poskodovana stikala takoj prijavite pooblas¢enemu servisnemu centru. Ne upravljajte vozila
s taksno poskodbo.

A OPOZORILO!

- Voznja tega vozila je lahko nevarna. VOZNJA JE vedno NA LASTNO ODGOVORNOST. Proizvajalec ne prevzema
nobene odgovornosti za kakr$no koli $kodo za zdravije, ki bi jo povzrocila nestrokovna ali neodgovorna uporaba.

POMEMBNO SPOROCILO.
Gokarta ne uporabljajte v temi ali pri zmanjsani vidljivosti.

- Gokart vedno zazenite (s preklopom glavnega stikala v polozaj ON) samo v zunanjem okolju in v varnem
obmogju za voznjo.

ZAHTEVE ZA VOZNIKE

/\ opozoriLor

Ne precenjujte svojih sposobnosti. Nevarna voznja povecuje tveganje za telesne poskodbe ali poskod-

be stroja.



- Med voznjo morajo biti noge vedno namescene na za to predvidenih oporah za noge.

- Dlani, prsti in drugi deli telesa morajo biti vedno na varni razdalji od pogonske verige, zobnikov, koles
in vseh drugih gibljivih delov. Sicer obstaja nevarnost telesnih poskodb.

- Med voznjo je prepovedana uporaba slusalk ali mobilnega telefona.

- Nikoli se ne dotikajte zavor ali motorja gokarta. Ta obmocja so lahko zelo vroca.

PRAVILNA OBLACILA, ZASCITNI PRIPOMOCKI IN OPREMA

POMEMBNO SPOROCILO.

Zascitni pripomocki in oprema so pomemben predpogoj za varno voznjo.

/\ opozoriLor

VOZNIK MORA UPORABLJATI PREDPISANO ZASCITNO OPREMO.

- Voznik gokarta mora vedno nositi ¢elado z zas¢itnim vizirjem.

- Zaizboljsanje varnosti voznika je med voznjo priporocljivo uporabljati tudi zas¢itne rokavice ter $citnike za
kolena, komolce in hrbtenico.

- Ne uporabljajte ohlapnih oblacil, ki bi se lahko zataknila za upravljalne elemente, in ne vstopajte v premicni
del med vozZnjo gokarta.

- Med voznjo vedno uporabljajte zas¢itno opremo za pokrivanje nog, gleznjev in podplatov. Bosa voznja ali
voznja v odprtih cevljih je prepovedana.

POLNJENJE BATERIJE

Krsitev naslednjih navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali resne telesne poskodbe oseb.

Baterija je najpomembnejsi del gokarta. Gokart je opremljen s svincenimi celicami. Te baterije imajo Zi-
vIJeank| cikel. Da bi povecali njihovo Zivljenjsko dobo, je pomembno, da redno vzdrzujete baterije.

- Za polnjenje baterije uporabljajte samo originalni polnilnik proizvajalca, ki je prilozen gokartu.

- Ceindikator baterije kaze nizko zmogljivost baterije, priklju¢ite gokart na polnilnik in pustite, da se napolni.

- Pred polnjenjem se vedno prepricajte, da je polnilna odprtina popolnoma ¢ista in suha. Ce polnilnik tre-
nutno ni priklju¢en na gokart, mora biti polnilna odprtina vedno pokrita z gumijastim pokrov¢kom, da
preprecite vstop prahu ali druge umazanije v notranjost.

- Napajalni kabel prikljucite v polnilnik, nato polnilnik prikljucite v elektri¢no vti¢nico in se prepricajte, da
lu¢ka na polnilniku sveti ZELENO.

- Konec polnilnika prikljucite v polnilno odprtino gokarta. Opozorilna lu¢ka polnilnika mora zasvetiti RDECE
- polnjenje. Ko zasveti ZELENA lucka, je gokart popolnoma napolnjen. Popolno polnjenje traja priblizno
6-8 ur.

- Po polnjenju gokarta odklopite polnilnik izomrezne vti¢nice in odklopite napajalni kabel iz gokarta.

- Gokarta ne puscajte priklju¢enega na polnilnik dlje, kot je potrebno za popolno polnjenje.

- Polnilnika ne uporabljajte, ¢e sta kabel ali priklju¢ek poskodovana.

- Ce je polnilnik ali kateri koli njegov del poskodovan, ga je treba zamenjati z novim. V nobenem primeru
ne uporabljajte polnilnika v takem stanju. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost elektricnega udara. Za
zamenjavo se obrnite na svojega prodajalca, proizvajalca opreme ali pooblascen servis.

- Nikoli ne uporabljajte gokarta, medtem ko je priklju¢en na polnilnik.

- Nikoli ne pokrivajte polnilnika.

- Baterijo napolnite na suhem mestu pri sobni temperaturi od 5 do 40 °C.

A OPOZORILO!

Gokarta nikoli ne puscajte priklju¢enega na polnilnik brez nadzora. Polnjenje je treba izvajati pod stal-
nim nadzorom.

BATERIJA - VARNOSTNI PREVIDNOSTNI UKREPI

- Pred prvo uporabo popolnoma napolnite baterijo.

- Baterijo redno polnite, morda po vsaki vozniji.

- Nikoli ne pustite, da se baterija popolnoma izprazni!

- Delovna temperatura lahko vpliva na celotno Zivljenjsko dobo baterije.




SL

Na polnilnik nikoli ne prikljuc¢ite mehansko poskodovanih ali napihnjenih baterij. Baterij ne uporabljajte ve¢
v tak$nem stanju, saj obstaja nevarnost eksplozije.

Ne uporabljajte napajalnika ali polnilnika, ki je na kakrsen koli nacin poskodovan.

Polnite pri sobni temperaturi, nikoli ne polnite pri temperaturah pod 0 °C in nad 40 °C.

Pazite, da vam baterija ne pade, prav tako ne preluknjajte ali kako drugace poskodujte baterije. Poskodova-
ne baterije ne smete popravljati.

Polnilnika ali baterije ne izpostavljajte vlagi, vodi, dezju, snegu ali razli¢nim razprsilom.

Baterije ne izpostavljajte son¢ni svetlobi in je ne postavljajte v blizino virov toplote. Mocna svetloba ali
visoke temperature lahko poskodujejo baterijo.

Med polnjenjem nikoli ne puscajte baterij brez nadzora - kratek stik ali nenamerno prekomerno polnjenje
lahko povzroci uhajanje agresivnih kemikalij, eksplozijo ali posledi¢ni pozar.

Ce se baterija med polnjenjem prekomerno pregreje, jo takoj odklopite.

Med polnjenjem polnilnika in napolnjene baterije ne postavljajte blizu ali na vnetljive predmete. Bodite
pozorni na zavese, preproge, prte itd.

Baterije hranite izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

Nikoli ne razstavljajte polnilnika ali baterije.

Ce je baterija vgrajena, naprave nikoli ne razstavljajte, razen ¢e ni dolo¢eno drugace. Vsak tak poskus je
tvegan in lahko povzro¢i skodo na izdelku in razveljavi garancijo.

Obrabljenih ali poskodovanih baterij ne odlagajte v kose za odpadke, protipozarno ali ogrevalno opremo,
temvec jih vrnite na zbirna mesta za nevarne odpadke.

Ce ne ravnate v skladu s tem pravilnikom, prevzemate polno odgovornost za povzro¢eno $kodo.

Napravo vedno polnite pod stalnim nadzorom.

Ce sumite na morebiten vzig, ¢e naprava za¢ne oddajati dim ali se vname, takoj obvestite gasilce in, ¢e je
mogoce, postavite napravo na odprt prostor in ostanite na varni razdalji od naprave. Baterijske celice lahko
eksplodirajo zaradi gorenja in tako izstopijo iz naprave.

Za gasenje opreme ne uporabljajte gasilnih aparatov na vodni osnovi. Primerni gasilni aparati vklju¢ujejo
tiste, ki uporabljajo sredstva za gasenje CO2 v prahu, halotron ali F-500.

NAVODILA ZA PREGLED, VZDRZEVANJE IN SKLADISCENJE

Gokart zahteva redne preglede in vzdrzevanje, tako kot npr. kolo ali motorno kolo. Pred izvajanjem nasled-
njih postopkov se vedno prepricajte, da je gokart izklopljen in napajalni kabel odklopljen.

Pregled in ¢iS¢enje gokarta

Redno pregledujte konstrukcijo in pnevmatike glede poskodb ali prekomerne obrabe.V primeru prekomer-
ne obrabe je treba pnevmatiko zamenjati. Za ¢is¢enje ne uporabljajte vode ali drugih tekocin ali ¢istilnih
sredstev. Cisto krpo navlazite s ¢isto milnico in slednjo nanesite na strukturo gokarta, nato krpo temeljito
sperite in obrisite gokart. Med cis¢enjem se prepricajte, da voda ne vdre v pokrov baterije, polnilno odprti-
no, zaslon ali pnevmatike.

Redno preverjajte, ali so vsi spoji in vijaki priviti.

Redno preverjajte sprednje in zadnje blaZilnike. BlaZilnik mora biti proZen in se vrniti v prvotni poloZaj, ko
pritisnete gokart.

Pred vsako voznjo preverite delovanje zavor. Ce je zavorna funkcija nezadostna, bo morda treba kabel skraj-
$ati neposredno na zavori. Odvijte vijak za pritrditev kabla in povlecite kabel tako, da ni preve¢ privit. Ponov-

no privijte vijak in natan¢no nastavite rocico.

Vzdrzevanje in servis

Gokart zahteva redno vzdrzevanje in servisiranje tako kot kolo.
Priporoceni servisni interval je najmanj eno leto.

Shranjevanje gokarta

Baterijo pred shranjevanjem temeljito napolnite. Ce gokart hranite dlje kot dva meseca, napolnite baterijo
vsaj enkrat v 30 dneh na polovico njene zmogljivosti. V nasprotnem primeru je zelo verjetno, da naprava ne
bo delovala, kar se ne steje kot pravi razlog za garancijsko popravilo.

Ce je temperatura skladi$¢enja v prostorih nizja od 0 °C, gokarta ne polnite takoj. Pred polnjenjem je treba
gokart za najmanj 2 uri premakniti v toplejse okolje (5-40 °C). Gokart shranjujte v zaprtih prostorih, v suhih
pogojih in pri pravilni temperaturi skladis¢enja.



VARNOSTNA NAVODILA IN OPOZORILA

ﬂ

Paket vsebuje majhne dele, ki so lahko nevarni za otroke. Izdelek vedno shranjujte izven dosega otrok. Vre¢-
ke ali veliko Stevilo delov v notranjosti lahko povzrocijo zadusitev, ce jih pogoltnete ali povlecete cez glavo.
Neupostevanje osnovnih navodil in katerega koli od naslednjih varnostnih ukrepov lahko povzroci skodo
na gokartu, izgubo garancije proizvajalca, drugo materialno skodo, resne telesne poskodbe in celo smrt.
Vedno uporabljajte samo originalno dodatno opremo, vklju¢no z baterijo. V primeru uporabe nezdruzljivih
dodatkov tvegate, da bo garancija neveljavna in morebitna poskodba naprave.

Pred vsako uporabo vedno preverite tehni¢no stanje gokarta.

Pred voznjo vedno preverite stanje zavor in pnevmatik. Prepricajte se, da v kolesnem delu ni predmetov, ki
bi motili voznjo!

Glejte, kjer vozite in zaznavajte razmere na cesti, ljudi, kraje, nepremicnine in predmete okoli sebe.

Gokart upravljajte ob upostevanju pescev, avtomobilov in kolesarjev.

Vedno bodite popolnoma pozorni na voznjo med gibanjem.

Med voznjo je strogo prepovedana uporaba mobilnega telefona ali druge podobne naprave.

Gokarta ne vozite, razen Ce je to dovoljeno na lokaciji.

Vedno upostevajte lokalne predpise in direktive.

Gokart ni namenjen vozniji po javnih cestah.

Ne vozite na krajih z velikim Stevilom pescev.

Ne odstranjujte signalnih elementov gokarta, kot so odsevne nalepke ali LED-osvetlitev.

Z gokarta ne odtrgajte opozorilnih varnostnih in tehni¢nih nalepk. Ce so poskodovane ali neitljive, se obr-
nite na proizvajalca in zahtevajte nove etikete.

Nikoli ne vozite v dezju.

Na gokartu ne obesajte torb, nahrbtnikov ali drugih predmetov.

Naprave ne poskusajte razstaviti, popraviti ali spremeniti na kakrsen koli nac¢in.V primeru demontaze, spre-
memb ali kakr$nega koli poskusa popravila se garancija razveljavi in naprava se lahko poskoduje ali celo
pride do telesne poskodbe ali premozenjske skode.

Naprave nikoli ne uporabljajte pod vplivom alkohola, drog ali drugih snovi, ki povzrocajo zasvojenost, in/ali
snovi, ki vplivajo na vaso sposobnost koordinacije in odzivni cas.

Gokarta ne uporabljajte, Ce ste utrujeni ali zaspani.

Uporabite svojo najboljso presojo, da se izognete nevarnim situacijam med voznjo z gokartom.

Ne zavijajte ostro, zlasti pri visokih hitrostih.

Ne zapeljite v oziroma v blizino luz z vodo, blatom, peskom, kamni, gramozom ali na grobem in razgibanem
terenu. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost za poskodbe gokarta.

Ne vozite v slabem vremenu: sneg, dez, toca, po ledenih cestah ali v ekstremni vrocini. Na vlaznih ali mokrih
cestah je morda lazje zaceti drseti.

Ne vozite v blizini bazenov ali drugih velikih vodnih virov.

Z gokartom ravnajte zelo previdno, ¢e ste v zaprtih prostorih.

Gokart je zasnovan tako, da ga uporablja ena oseba, NIKOLI SE NE poskusajte voziti zdvema osebama.
Otroci lahko upravljajo ali manipulirajo z gokartom samo pod nadzorom usposobljene odrasle osebe. Ena-
ko velja za osebe z omejeno mobilnostjo.

Pri visjih hitrostih vedno upostevajte daljSo zavorno pot.

Ne prekoracite najvecje nosilnosti gokarta.

Izogibajte se voznji v blizini nevarnih ali vnetljivih snovi.

Videalnih pogojih in s popolnoma napolnjeno baterijo lahko gokart prevozi razdaljo do 20 km.

Dejavniki, ki vplivajo na najvecji doseg gokarta: teren, teza voznika, temperatura okolice, viemenske raz-
mere in slog voznje.

m] Preberite ta navodila za uporabo!

G Primerno za uporabo v zaprtih prostorih.

Oprema razreda zascite Il

[l
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NADALJNE INFORMACIJE

- Za gospodinjstva: Simbol () na izdelku ali v prilozeni dokumentaciji pomeni, da izrabljenih elektri¢nih
ali elektronskih izdelkov ne smete odlagati med komunalne odpadke. Da bi zagotovili pravilno odlaganje
izdelka, ga odpeljite na oznacena zbirna mesta, kjer ga bodo sprejeli brezplac¢no. S pravilnim odlaganjem
tega izdelka boste pripomogli k ohranjanju dragocenih naravnih virov in preprecili morebitne negativne
vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bi lahko nastali zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov. Za ve¢ podrob-
nosti se obrnite na lokalne oblasti ali najblizje zbirno mesto. Neustrezno odlaganje te vrste odpadkov je
v skladu z nacionalnimi predpisi kaznivo. Uporabniski podatki za odstranjevanje elektri¢ne in elektronske
opreme (korporativna in poslovna uporaba): O pravilnem odlaganju elektri¢ne in elektronske opreme za
podrobnosti povprasajte svojega prodajalca ali dobavitelja. Uporabniski podatki za odlaganje elektricne in
elektronske opreme v drugih drzavah izven Evropske unije: Zgornji simbol (precrtan kos) velja le v drzavah
Evropske unije. Glede pravilnega odlaganja elektri¢ne in elektronske opreme se za podrobnosti obrnite na
lokalne oblasti ali prodajalca opreme. To predstavlja simbol prec¢rtanega smetnjaka na izdelku, embalazi ali
tiskovinah.

GARANCI]SKA POPRAVILA
Za garancijska popravila se obrnite na svojega prodajalca. V primeru tehni¢nih tezav in vprasanj se obrni-
te na svojega prodajalca, ki vas bo obvestil o nadaljnjih korakih. Upostevajte pravila za delo z elektri¢cno
opremo. Uporabnik ni pooblascen za razstavljanje opreme ali zamenjavo katerekoli njene komponente.
Ce so pokrovi odprti ali odstranjeni, obstaja nevarnost elektri¢nih poskodb. Nevarnost elektri¢nih poskodb
predstavlja tudi nepravilna montaza in ponovna prikljucitev opreme.

- Cenidolo¢eno drugace, je garancijska doba za izdelke 24 mesecev. Garancija ne krije $kode, ki nastane za-
radi neustrezne uporabe, mehanskih poskodb, izpostavljenosti agresivnim pogojem, ravnanja v nasprotju
z navodili za uporabo in normalne obrabe. Za ve¢ informacij o garanciji obis¢ite www.elem6.com/warranty.

- Garancijska doba za baterijo in njeno Zivljenjsko dobo je 24 mesecev in 6 mesecev ali 300 ciklov (kar nastopi
prej). Upostevajte, da se najve¢ja zmogljivost baterije s¢asoma ali z uporabo zmanjuje. Zivljenjski cikel
baterije je odvisen tudi od nacina uporabe, polnjenja in shranjevanja. Obicajni garancijski rok ne zajema
zmanjsanja najvecje zmogljivosti baterije ali Zivljenjskega cikla, saj to ni stvarna napaka.

-V primeru motenj strojne ali programske opreme v konfiguraciji naprave, kot so motnje krmilne enote, mo-
torja, baterije ali drugih upravljalnih elementov, obstaja nevarnost razveljavitve garancije. V takem primeru
proizvajalec ni dolzan sprejeti naprave za garancijski zahtevek.

- Garancijski rok ne velja za sestavne dele naprave, imenovane potro$ni material, kot so lezaji, pnevmatike
in cevi, zavorni diski in obloge, Zarnice itd.

- Ceje bila naprava prodana po znizani ceni, garancija ne krije napak ali posegov, za katere je bila dolo¢ena
nizja cena.

- Niti proizvajalec, uvoznik niti distributer ne prevzemajo nobene odgovornosti za kakrsno koli skodo, ki bi
nastala zaradi nepooblascenega nedovoljenega poseganja, montaze, uporabe, ki ni v skladu z navodili za
uporabo, primerne obrabe ali preobremenitve.

- Servis po garanciji lahko narocite pri pooblas¢enem servisnem centru proizvajalca.

- Za sprejem garancijskega zahtevka se predpostavlja, da je bila naprava upravljana v skladu s temi navodili
za uporabo, vklju¢no z upravljanjem, vzdrzevanjem, ¢is¢enjem in shranjevanjem. Pritozba se lahko sprejme
samo za naprave, ki so Ciste, popolne in ustrezno pakirane za prevoz.

PREPRECEVANJE IN PRVA POMOC

OPOMBA:

Priporocila za varnostno opremo:

-V primeru pozara uporabite ustrezen gasilni aparat (z uporabo CO2 v prahu, halogenskih ali F-500 gasilnih
sredstev).

- Komplet za prvo pomoc¢ v primeru poskodbe.

- Mobilni telefon za klic v sili.

POMEMBNO SPOROCILO.

V primeru poskodbe z oskodovancem ravnajte v skladu s postopki prve pomoci.



-V primeru elektricnega udara je za resevalca bolj kot kdaj koli prej pomembno, da da prednost varnos-
ti in odpravi tveganja. Prizadeta oseba obicajno ostane v stiku z elektricno opremo (vir poskodbe) zaradi
krénega kréenja misic, ki ga povzroca elektri¢ni tok. V takem primeru se postopek poskodbe nadaljuje. Zato
je treba najprej na kakrsen koli mozen nacin izklopiti napajanje. Nato pokli¢ite resevalce (112) ali drugo
strokovno sluzbo in 3ele nato nudite prvo pomoc¢! Zagotoviti je treba prehodnost dihalnih poti, preveriti
dihanje in pulz, prizadeto osebo namestiti v ravni lezeci poloZzaj, nagniti glavo nazaj in premakniti spodnjo
Celjust naprej. Po potrebi izvedite oZivljanje usta na usta in masazo srca.

- Ce vasa koza pride v stik s tekoc¢ino akumulatorja, jo takoj operite z milom in vodo. Po potrebi poiscite
strokovno zdravnisko pomoc.

- Ce vam tekotina iz baterije pride v o¢i, jih nekaj minut izpirajte s ¢isto vodo. Takoj pois¢ite zdravnisko po-
moc¢.

PREOSTALA TVEGANJA

Vseh tveganj, povezanih z delovanjem izdelka, ni mogoce odpraviti, tudi ¢e se uporabljajo v skladu z navodili.

Zaradi zasnove izdelka se lahko pojavijo naslednja tveganja:
Mehanske nevarnosti, kot so padec, stiskanje, rezanje, navijanje, vlecenje. Te nevarnosti se lahko pojavijo
zaradi napake pri vozniji, nepravilne uporabe, izgube nadzora nad strojem, podcenjevanja stanja ali utruje-
nosti ali zaradi nepredvidenih razmer na terenu, kot je nagnjen ali neraven teren.

- Elektricne nevarnosti, ki jih lahko povzrodi stik z deli pod napetostjo (neposredni stik) ali deli, ki so prisli pod
napetost pod pogoji okvare (posredni stik).

- Toplotne nevarnosti, ki lahko povzrocijo opekline, opekline ali druge poskodbe, ki jih povzroci mozen ¢lo-
vek s predmeti ali materiali pri visokih temperaturah, vklju¢no z viri toplote.

- Nevarnosti, ki jih povzroca zanemarjenje ergonomskih nacel zasnove izdelka, kot so tista, ki jih povzroca
nezdrav poloZaj telesa ali prekomerna preobremenitev in nenormalnost anatomije ¢loveske roke v zvezi
z zasnovo rocaja, ravnovesjem izdelka itd.

- Nevarnost hrupa, ki lahko povzroci izgubo sluha (gluhost) in druge fizioloske motnje (npr. izguba ravnotez-
ja, izguba zavesti).

- Nevarnost vibracij, ki lahko povzrocijo Zilne in nevroloske poskodbe rok, kot je bolezen belih prstov.

/\ opozoriLor

Izdelek ustvarja elektromagnetno polje z zelo nizko intenzivnostjo. Toda to polje lahko moti nekatere sréne
spodbujevalnike. Da bi zmanjsali tveganje za resne ali smrtne poskodbe, se morajo ljudje s sr¢nimi spodbuje-
valniki posvetovati z zdravnikom in proizvajalcem srénih spodbujevalnikov.

TEHNICNI PODATKI

Ime LAMAX eBuggy UTV50 Long Range
Elektromotor 48V/1000 W

Najvecja obremenitev: 68 kg

Mere 1390 x 815 x 975 mm

Hitrost 30 km/h

Cas polnjenja 10 ur

Velikost platis¢a 6"

Spredaj: AT14*4.10

Pnevmatike Zadaj: AT14%5.0
Tlak v pnevmatikah 96,5 kPa

Teza 90 kg

Razred zascite P33

Starost uporabnika 13+

Visina potnika 110-150 cm
Raven hrupa pri delovanju 50dB
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TEHNICNI PODATKI BATERIJE

Tip baterije Svinceva
Nazivna napetost 12V x4
Zmogljivost 20 Ah
Priblizen ¢as polnjenja 10 ur
Delovna temperatura 40 °C
Temperatura polnjenja 40°C
Temperatura shranjevanja 30°C
Vlaznost pri shranjevanju 40 %-60 %

TEHNICNI PODATKI POLNILNEGA ADAP-

TERJA

Oznaka modela

Vhodna napetost 100-240V
Frekvenca 50/60 Hz
Izhodna napetost 55V
I1zhodni tok 2A
Izhodna mo¢ 110W

Povprecna ucinkovitost v aktivnem nacinu | 85 %

Ucinkovitost pri nizki obremenitvi (10 %) 80 %

Poraba toka v stanju brez obremenitve 2W

Pogoji delovanja 0-40°C

Proizvajalec si pridrzuje pravico do morebitnih tiskarskih napak in razlik v ilustracijah. Proizvajalec si pridrzuje
tudi pravico do kakr3nih koli tehni¢nih sprememb, ki ne vplivajo na osnovne specifikacije in funkcije gokarta
brez predhodnega obvestila!



OPIS GOKARTA

1. Sprednje pnevmatike 3
2. Sprednji plasti¢ni del

3. Mrezasto oblazinjenje

4. Drzalo za glavo

5. Pokrov verige

6. Zadnje pnevmatike

7. Stranska plosca

8. Sedez

9  Varnostni pas

10. Volan

11. Pedal za plin

12. Zavorni pedal

13. Rezervoar za zavorno tekocino
14. Povezovalne palice

15. Zadnja zavorna Celjust

16. Zadnja os

17. Pogonska veriga

18. Motor

19. Enota za upravljanje motorja
20. Baterija
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OPIS IN FUNKCIJA DELOV

Glavno stikalo za vklop (1): Ko je stikalo v poloZaju za vklop ON, lahko zazenete motor.
Pri zapusc¢anju gokarta, parkiranju ali ustavljanju obrnite stikalo v polozaj za izklop OFF.

Preklop hitrosti (2): Za preklop hitrosti se uporablja klju¢, ki ga je treba vstaviti v rezo. Ko je klju¢ obrnjen
v polozaj L, bo gokart potoval z najnizjo hitrostjo. Ko je obrnjen v polozaj M, bo gokart potoval s povprecno
hitrostjo, ko pa je obrnjen v polozaj H, lahko gokart doseze najvecjo hitrost.
Indikator (3): Prikaze raven napolnjenosti baterije.

Stikalo za smer voznje (4): Ko je stikalo v polozaju Forward (Nap-

rej), se bo gokart premaknil naprej. Ko je stikalo v polozaju Backward

(Nazaj), bo gokart vozil vzvratno.

Zavorni pedal (5): S pritiskom na zavorni pedal se bo gokart ustavil.
OPOMBA:

Pred uporabo vedno preverite zavore.

Pedal za plin (6): S pritiskom na pedal za plin se bo povecala vrtilna
frekvenca motorja, gokart pa se bo premikal naprej ali nazaj.

Vhod za polnjenje (1): Za prikljucitev prikljucka polnilnega adap-
terja.

Polnilnik (2):

Vhod: 100-240 V~ 50/60 Hz, najv. 1,6 A

Izhodna moc¢: enosmerni tok 57,6V, 2,0 A

A OMEJITEV!

Polnilnik je zasnovan samo za uporabo v zaprtih prostorih. Polnilnika
ne razstavljajte. Obstaja nevarnost elektri¢cnega udara.

ODSTRI-\NJE\IANJE I1Z EMBALAZE
Po odstranitvi izdelka iz Skatle natan¢no preglejte vse dele.

- Preden zavrzete embalazo, vedno skrbno preverite, ali je na embalaZi kaksen del gokarta, ki je morda ostal
Vv njej.

- Ne puscajte sestavnih delov embalaze (plasticne vrecke, sponke itd.) na dosegu otrok.

-V primeru poskodb izdelka med odstranjevanjem iz embalaZe ali v primeru nepopolne dostave se takoj
obrnite na svojega prodajalca.



NAMESTITEV

- Pri sestavljanju upostevajte spodnja navodila in postopke.

- Priporo¢amo, da namestitev izvede usposobljen tehnik. Ce se odlocite za samostojno namestitev, priporo-
¢amo, da sodelujeta dve osebi.

Dobavljeni deli

Sprednja kolesa

Zadniji kolesi

Sprednji nosilni del

Okvir za mrezasto oblazinjenje
Pritrdilni elementi

MreZasto oblazinjenje
Sprednji branik

Komplet orodij

Sprednja kolesa iplrednje
olo
A B 1 1 Lezaj
Zracni ventil obrnite
Pritrdilni elementi: navzven
- 2x podlozka M14 (A)
- 2x zaklepna matica M14 (B)

1. Vzemite sprednji kolesi. Sprednji kolesi imata leZaje na obeh
straneh.

2. Sprednji kolesi namestite na osi in se prepricajte, da je zra¢ni
ventil na platis¢u obrnjen navzven.

3. Kolo pritrdite na os s pritrdilnimi elementi v naslednjem vr-
stnem redu: podloZka (A), nato zaporna matica (B).

Trdno privijte zaporno matico (B), vendar je ne privijte prevec. A
A OMEJITEV!
Ce ne namestite vzmetnega zati¢a, lahko to povzroéi nevarnost. Ce B

ne namestite vzmetnih zaticev, lahko pride do izmeta s poznejso
nesreco. Nikoli ne upravljajte gokarta brez namescenih vzmetnih
zaticev.
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Zadniji kolesi

A — B o

Pritrdilni elementi:

1.
2.
3

4.
5.

A OMEJITEV!

Ce ne namestite vzmetnega zati¢a, lahko to povzroéi nevarnost. Ce
ne namestite vzmetnih zaticev, lahko pride do izmeta s poznejso
nesreco. Nikoli ne upravljajte gokarta brez namescenih vzmetnih
zaticev.

Odbija¢

Pritrdilni elementi:

1.

=00

2x distan¢nik koles (A)
2x kljuc (B)
2x zaklepna matica M14 (C)
Namestite distancnik (A) na os.
Vstavite klju¢ (B) v utor za klju¢ na osi.
Kolesi namestite na zadnjo os in se prepricajte, da je steblo na
platis¢u obrnjeno navzven.
Kolo pritrdite na os z zaporno matico M14 (C).
Trdno privijte zaporno matico (C), vendar je ne privijte prevec.

2x M8x45 vijak (A)
2x zaklepna matica M8 (B)
1x odbijac (C)
Pritrdite odbija¢ (C) na sprednji okvir gokarta in ga pritrdite z vijaki (A) in
zapornimi maticami (B).

Trdno privijte zaporno matico (C), vendar je ne privijte prevec.




Sprednji nosilni del

Pritrdilni elementi:

- 4% M6x16 vijak (A)

- 4x ploscate plasti¢ne podlozke (B)
- 1x sprednji nosilni del (C)

1. Sprednji nosilni del (C) pritrdite na okvir z vijaki (A) in plasti¢nimi pod-
lozkami (B).

2. Prikljucite Zice (D) na stikalo (E). Barvne Zice je mogoce povezati z obe-
ma prikljuckoma.

Krmilni drog in bo¢nice

Pritrdilni elementi:
- 1xvijak M8 x 35 (A)
- 1x zaklepna matica M8 (B)

Pritrdite volanski drog z vijakom (A) in zaporno matico
(B).
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Mrezasto oblazinjenje

Pritrdilni elementi:

4x imbus vijak M8x 45 (A)

1x zaklepna podlozka M8 (B)

1x mrezasto oblazinjenje (C)

1x mrezasti oblazinjeni okvir (D)

Mrezo pritrdite na okvir s prilozenimi sponkami.
S prilozenimi vijaki pritrdite okvir za mrezasto oblazinjenje (D) na
okvir gokarta.

Blazilniki

Pritrdilni elementi:

3x M8x40 vijak (A)
3% zaklepna matica M8 (B)
2x podlozka M8 (C)

Spredniji blazilnik namestite tako, da je vijak obrnjen navzgor. Dele
namestite v naslednjem vrstnem redu: vijak M8x40, podlozka M8,
blaZilnik, drzalo okvirja, zaklepna matica M8.

Z vijakom M8x40 in zaporno matico M8 pritrdite zadnje blazilnike
na zgornji del okvirja gokarta.




NASTAVITEV PRED UPORABO

NASTAVITEV SEDEZA 1

A OPOZORILO!

Ce sedeza ne pritrdite v polozaj, je to lahko nevarno.
- Sprostitev sedeza lahko povzro¢i, da potnik izgubi nadzor.
- Nikoli ne upravljajte gokarta brez sedeza.

- Rotica za nadzor sedeza se nahaja na levi strani gokarta. Ce zelite
sedez premakniti naprej ali nazaj, povlecite rocico sedeza.

- Potisnite sedez tako, da se njegov polozaj ujema z velikostjo voznika.

- Pred uporabo gokarta se prepricajte, da je sedez varno zaklenjen.

Pregled pred uporabo

Pregled in preverjanje stanja gokarta pred vsako voznjo je klju¢nega pomena. Sledenje kontrolnemu seznamu
pred voznjo bo pomagalo odpraviti mehanske tezave, ki bi lahko povzrocile poskodbe ali zastoje. Pred vsako
voznjo preverite, ali je gokart v dobrem stanju.

& OPOZORILO!

- Nepreverjanje in vzdrzevanje gokarta je lahko nevarno. Neupostevanje postopkov pregleda pred voznjo
lahko povzroci izgubo nadzora nad gokartom, kar lahko povzroci nesreco ali Skodo na gokartu. Pred voznjo
vedno opravite ustrezen pregled.

A OPOZORILO!

- lzvajanje vzdrzevanja in pregledovanja med delovanjem motorja je lahko nevarno.

- Lahko se resno poskodujete zaradi premicnih delov ali vrocih povrsin.

- Med delovanjem motorja nikoli ne izvajajte vzdrzevalnih ali in§pekcijskih postopkov, razen pri pregledu
stikala za vzig ali dusilnega ventila.

Del za pregled Kaj storiti/preveriti

Krmiljenje - Gladkost
- Niomejitev gibanja

Zavore - Prilagodite raven zavorne tekocine.
- Preverite puscanje cevi.
- Preverite obrabo zavornih ploscic.

Pnevmatike - Pravilen tlak v pnevmatikah
- Pravilna globina profila
- Guma nima razpok.

Baterija - Stanje napolnjenosti za voznjo
- Varna napeljava Zice

Pedal za plin - Deluje prosto.

Glavno stikalo - Lahko se vklopi in izklopi.

Pogonska veriga - Ima pravilno napetost.

- Jenamazana.
- Brez prekomerne obrabe ali poskodb.

Splosno stanje - Vse matice in vijaki so priviti.
- Brez ropotanja iz motorja ali okvirja.

20
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A OPOZORILO!

- Prevoz potnika na tem gokartu je lahko nevaren.

- Prevoz potnika lahko povzroci izgubo nadzora, kar lahko povzroci resne telesne poskodbe potnika ali so-
potnika.

- Gokart je namenjen enemu potniku in nobenemu sopotniku. Nikoli ne prevazajte potnika na tem gokartu.

A OPOZORILO!

- Upravljanje gokarta na tlakovanih povrsinah je lahko nevarno.

- Upravljanje na tlakovanih povrsinah, vklju¢no s parkirisci, plo¢niki, dovozi in ulicami, lahko povzro¢i izgubo
nadzora, kar lahko povzroci resne telesne poskodbe ali smrt. Pnevmatike gokarta so namenjene samo te-
renski uporabi. Tlakovane povrsine lahko negativno vplivajo na okretnost in nadzor.

- Izogibajte se voznji z gokartom po tlakovanih povrinah. Ce morate preckati tlakovano povriino, vozite
pocasi in se ne obracajte ali nenadoma ustavite.

A OPOZORILO!

- Neodgovorno upravljanje gokarta, ki vkljucuje skakanje ali druge kaskaderske vlozke, je lahko nevarno.

- Skakanje ali druge kaskaderske tocke lahko privedejo do izgube nadzora nad vasim gokartom, kar ima za
posledico resne telesne poskodbe ali smrt.

- Nikoli ne poskusajte izvajati kaskaderskih tock, kot je skakanje.

A OPOZORILO!

- Voznja z gokartom po hribih je lahko nevarna.

- Upravljanje gokarta na hribu lahko povzroci prevracanje pri preckanju, prevrnitev zadnjega dela pri vzpe-
njanju, prevrnitev sprednjega dela pri spuscanju ali popolno izgubo nadzora nad gokartom.

- Vsaka od teh nesrec na hribu lahko povzroci resne telesne poskodbe ali smrt.

- Z gokartom se nikoli ne vozite po strmih hribih.

/\ opozoriLor

- Voznja tega gokarta po kateri koli javni cesti ali avtocesti je lahko nevarna.

- Voznja po javnih cestah ali avtocestah lahko povzrodi tr¢enje z drugim vozilom in povzroci resne telesne
poskodbe ali smrt.

- Nikoli ne vozite po javnih cestah ali avtocestah.

Zascitna oblacila

- Vedno nosite ¢elado s certifikatom POC (1). Celada pomaga pri zad¢iti pred resnimi poskodbami glave v pri-
meru nesrece. Celada je najpomembnej$a varnostna oprema, ki jo morate nositi. S prodajalcem motornih
koles se posvetujte glede pravilne velikosti in vrste ¢elade, ki vam ustreza.

- Med voznjo z gokartom vedno nosite zascito za odi, kot je s¢itnik za obraz ali ocala (2). Med voznjo z go-
kartom brez zascite za oci so lahko oci izpostavljene npr. prahu, vejam, kamnom, ostankom, ki jih izvrzejo
drugi kolesarji, zuzelkam itd. Dobra zascita oci, pa tudi ¢elada in zascitni delovni pripomocki morajo biti
obvezni za gokart.

- Nosite zascitna oblacila: majica z dolgimi rokavi (3), rokavice (4), dolge hlace (5), gleznjarji (6). Ker voznja
z gokartom izpostavlja potnika Stevilnim nevarnostim, lahko nosenje zascitnih oblacil pomaga zascititi
upravljavca pred poskodbami.

A OPOZORILO!

- Voznja gokarta brez celade, zascite za oci in zascitnih oblacil je lahko nevarna.

- Voznja gokarta brez ¢elade poveca tveganje za resne poskodbe glave ali smrt v primeru nesrece.

- Voznja z gokartom brez zascite za oci, kot je zascita za obraz ali ocala, lahko v primeru nesrece povzroci
resne poskodbe.

- Voznja z gokartom brez zas¢itnih oblacil (Skornji z zaprtimi prsti, dolge hlace, rokavice, srajce z dolgimi
rokavi) lahko v primeru nesrece povzroci resne poskodbe.



- Med voZnjo z gokartom vedno nosite ¢elado, zascito za oci, dolge hlace, srajco z dolgimi rokavi, gleznjarje
in rokavice.

Varnostni pas

A OPOZORILO!

- Voznja gokarta brez pravilno pritrjenega varnostnega pasu je lahko
nevarna.

- Voznja gokarta brez uporabe varnostnega pasu povecuje tveganje
za telesne poskodbe ali smrt v primeru nesrece.

- Nikoli ne vozite gokarta brez pripetega in pravilno pripetega varno-
stnega pasu.

- Ce zelite pritrditi varnostni pas, sedite na sedez in ga pritrdite ¢ez
trebuh. Prepricajte se, da je zaponka pravilno zaklenjena.

UPORABA GOKARTA

ZACETEK

1. Prikljucite kable baterije.

2. Glavno stikalo nastavite na polozaj za vklop ON.

3. Nastavite stikalo za smer voznje v polozaj Forward (Naprej).

/\ opozoriLor

- Spuscanje volana ali spus¢anje nog s talne plos¢e med upravljanjem gokarta je lahko nevarno.

- Ce odstranite obe ali eno roko z volana in/ali noge s talne plo3¢e, lahko izgubite nadzor nad gokartom, kar
lahko povzrodi resne telesne poskodbe ali smrt.

- Priupravljanju gokarta vedno drzite volan z obema rokama in drzite obe nogi na tleh.

A OPOZORILO!

- Voznja gokarta s prekomerno hitrostjo je lahko nevarna.

- Voznja s prekomerno hitrostjo povecuje tveganje izgube nadzora nad gokartom, kar lahko povzroci resne
telesne poskodbe ali smrt.

- Vedno vozite s hitrostjo, ki ustreza terenu, vidljivosti, pogojem delovanja ter voznikovim spretnostim in iz-
kusnjam. Pred voznjo se vedno seznanite s terenom.

A OPOZORILO!

- Pritisk pedala za plin do konca pri speljevanju je lahko nevaren.
- Gokart lahko skoci naprej, sprednji kolesi se lahko dvigneta in lahko izgubite nadzor nad gokartom.
- Prizagonu iz zaustavljenega polozaja vedno postopoma stopite na pedal za plin.

A OPOZORILO!

- Zaviranje med zavijanjem je lahko nevarno.

- Zaviranje med zavijanjem lahko povzro¢i, da gokart uide izpod nadzora ali se prevrne, kar povzroci resne
telesne poskodbe ali smrt.

- Pred obrac¢anjem upocasnite in sprostite zavoro.
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VOZNJA NAVKREBER

1. Pred voznjo navkreber se ustavite in ocenite voznjo. Prepricajte se, da hrib ni prevec strm, teren ni zrahljan
ali spolzek in ni ovir.

2. Hribu se priblizajte z enakomerno hitrostjo in vzdrzujte hitrost ves ¢as vzpona.

3. Ko se priblizujete vrhu hriba, upocasnite. Ce va3 gokart ni dosegel vrha hriba, nadaljujte na naslednji
nacin:
- Gokarta ne poskusajte obrniti nazaj, da bi se vrnil navzdol, saj bi to lahko povzrocilo prevrnitev gokarta.
- Med zaviranjem pocasi vzvratno peljite navzdol.

VOZNJA NAVZDOL

Pri voZnji navzdol naredite naslednje:

1. Pred voZnjo navzdol se ustavite in ocenite voznjo. Prepricajte se, da hrib ni prevec strm, teren ni zrahljan
ali spolzek in ni ovir.

2. Nevozite navzdol pod ostrim kotom, saj lahko to povzrodi prevrnitev gokarta. Namesto tega peljite narav-
nost navzdol. Pri voznji navzdol zavirajte.

VOZNJA CEZ HRIB

/\ opozoriLor

- Preckanje hriba je lahko nevarno.

- Preckanje hriba lahko privede do izgube nadzora in prevrnitve gokarta. To lahko povzrodi resne telesne
poskodbe ali smrt.

- Nikoli ne poskusajte preckati hriba, ki je prevec strm ali ima zrahljan ali spolzek teren.

ZDRS ALI DRSENJE

-V dolocenih situacijah lahko pride do zdrsa ali drsenja, tudi ¢e zavore niso aktivirane.

- Zaponovno pridobitev nadzora naredite naslednje:

- Sprednji kolesi zdrsneta ali drsita: Sprostite pedal za plin in ne zavirajte.

- Zadniji kolesi zdrsneta ali drsita: Sprostite pedal za plin in zavore, dokler ne pridobite nadzora nad svojim
gokartom, nato pa zavijte v smeri drsenja.

/\ opozoriLor

- Zdrs ali drsenje gokarta je lahko nevarno.

- Zdrs ali drsenje lahko povzroci, da kart udari v predmet ali se nenadoma prevrne, kar povzroci resne telesne
poskodbe ali smrt.

- lzogibajte se zdrsu ali drsenju. Vozite tako, da imate nadzor nad vsem.

/\ opozoriLor

- Uporaba ro¢ne zavore med voznjo gokarta je lahko nevarna.

- Vklop ro¢ne zavore med delovanjem lahko povzroci zaklepanje koles in izgubo nadzora nad gokartom.
Gokart se lahko prevrne ali se zaleti v predmet. To lahko povzroci resne telesne poskodbe ali smrt.

- Roc¢no zavoro aktivirajte Sele, ko se gokart ustavi.

A OPOZORILO!

- Mocno zaviranje na spolzkih povrsinah je lahko nevarno.

- Premocno pritiskanje zavor na spolzko povrsino lahko privede do zamasitev koles in izgube nadzora nad
gokartom. Gokart se lahko prevrne ali se zaleti v predmet. To lahko povzroci resne telesne poskodbe ali
smrt.

- Na spolzkih povrsinah zavirajte pocasi in previdno.

VOZNJAVVODI
- Voznja v vodi je lahko nevarna, Se posebej, e vozite prehitro. Prepricajte se, da je voda, skozi katero greste,
plitva in ne globlja od 5 cm.

@



- Pred preckanjem katere koli vode si oglejte teren, ki vstopa in izstopa iz vode. Teren naj ima postopen na-
klon brez ovir. Re¢no ali plitvo dno vodnega telesa mora biti trdo. Ce ne poznate terena ali niste prepri¢ani
glede ribnika ali re¢nega dna, izstopite iz gokarta in vstopite v ribnik ali reko.

- Ne pozabite varovati okolja, ne vstopajte v reko ali ribnik, ¢e bi to lahko poskodovalo obalo.

- Ce se vozite z gokartom v blatnih, mokrih ali pes¢enih razmerah, je treba zavore pogosteje pregledati, ocis-
titi in zamenjati. Redno preverjajte zavore in jih po potrebi ocistite ali zamenjajte v servisnem centru.

A OPOZORILO!

- Voznja z gokartom v hitro tekoci ali globoki vodi je lahko nevarna.
- Globoka ali hitra tekoc¢a voda lahko povzroci izgubo smeri in nadzora nad gokartom, kar lahko privede do
resnih telesnih poskodb ali smrti.
- Gokarta nikoli ne uporabljajte v vodi, ki je globlja od 5 cm. Gokarta nikoli ne uporabljajte v hitri tekoci vodi.
- Po prec¢kanju vode vedno preverite zavore, saj lahko mokre zavore zmanjsajo moznost zaustavitve.
- Poskrbite, da so zavore suhe. Zavore se lahko posusijo s ponavljajoc¢im se zavornim trenjem.

VOZNJAV HLADNEM VREMENU
Pregled pred uporabo

Zavora in stopalka za plin

- Hladno vreme zahteva dodaten pregled gokarta pred voznjo. Preverite zavorno stopalko in stopalko za plin
ter se prepricajte, da se prosto gibljeta in delujeta pravilno. Zaradi ledu in snega lahko zamrzneta. Ce so
pedali zamrznjeni, premaknite gokart na toplo mesto, da se pedali odtalita in delujeta normalno.

Zamrznjene pnevmatike
- Preverite, da pnevmatike niso zamrznjene do tal. Ce je tako, nalijte toplo vodo okoli pnevmatik, da jih spros-
tite. Gokarta ne poskusajte sprostiti z mo¢jo motorja. To lahko poskoduje motor in pogonski sklop.

Pregled zavor
Zazenite motor in pustite, da se ogreje. Preverite zavorno sposobnost gokarta z uporabo zavor na ravni
povrsini med pocasno voznjo (hitrost hoje).

- Prepri¢ajte se, da sprednja in zadnja zavora delujeta pravilno. Ce sprednja, zadnja ali oba sklopa zavor ne
delujeta, odpeljite gokart v toplo obmocje, da se lahko odtalita. Ko se zavore odtalijo, ponovno preverite
njihovo pravilno delovanje. Ce $e vedno ne delujejo, odpeljite gokart v poobla3¢eni servisni center. Ne po-
skusajte upravljati gokarta, ¢e zavore ne delujejo pravilno.

- Pomembno je preventivno vzdrzevanje med upravljanjem v hladnem vremenu. Po delovanju v hladnem
vremenu s snegom, blatom, vodo ali ledom, posusite gokart, vklju¢no z zavoro in pedalom za plin. Veckrat
zavirajte in se prepricajte, da so zavore (ploscice in ¢evlji) suhe. Pokrijte gokart z zas¢itnim pokrovom, da
preprecite nabiranje ledu in snega.

A OMEJITEV!

- Uporaba delujo¢ega motorja za sprostitev koles, ki so zamrznjena na tleh, lahko poskoduje gokart.
- Ce uporabljate motor za sprostitev zamrznjenih koles, se lahko motor in pogonski sklop poskodujeta.
- Pred zagonom gokarta v hladnem vremenu se vedno prepricajte, da se kolesa prosto gibljejo.

A OPOZORILO!

Upravljanje gokarta z mokrimi ali zamrznjenimi zavorami je lahko nevarno.

Mobkere ali zamrznjene zavore bodo podaljsale zavorno pot, kar lahko povzroci izgubo nadzora, kar ima za po-
sledico resne telesne poskodbe ali smrt.

Pred vsako voznjo vedno preverite zavore v skladu s postopki v tem priro¢niku.

2¢)
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NAVODILA ZA NALAGANJE
Pri nalaganju gokarta je pomembno upostevati naslednje:

- Nikoli ne prekoracite najvecje nosilnosti svojega gokarta. To vklju¢uje tezo voznika in morebiten tovor. Ta
gokart je zasnovan za 68 kg.

- Nikoli ne prevazajte sopotnika. Ta gokart je zasnovan za enega potnika in nobenega sopotnika.

- Na volan ne dodajajte nobenih dodatkov ali bremen, ki bi lahko ovirali pogled ali otezili voznjo vasega
gokarta.

- Prepricajte se, da dodatna oprema ne moti upravljanja gokarta.

REZERVNI DELI IN DODATNA OPREMA

- Rezervni deli in dodatna oprema so na voljo pri Stevilnih proizvajalcih. Ne moremo zagotoviti kakovosti,
varnosti ali primernosti vse razpoloZzljive dodatne opreme. Bodite previdni pri nakupu dodatne opreme, saj
lahko to vpliva na upravljanje gokarta. Nekatera dodatna oprema lahko povzroci, da upravljanje gokarta ni
varno. Ce imate vprasanja o spremembah ali dodatni opremi, se obrnite na svojega prodajalca.

A OPOZORILO!

- Spreminjanje ali dodajanje dodatne opreme je lahko nevarno.

- Spremembe gokarta, vklju¢no z dodajanjem dodatne opreme, lahko vplivajo na ravnanje z gokarti in pov-
zrotijo nesreco, kar lahko privede do resnih telesnih poskodb ali smrti.

- Nikoli ne spreminjajte gokarta na kakrsen koli nacin, vklju¢no z dodajanjem dodatne opreme, razen ¢e gre
za pristno certificirano spremembo ali dodatno opremo, ki jo je odobril proizvajalec. Nikoli ne spreminjaj-
te gokarta z nepravilno namestitvijo. Upostevajte vsa navodila, priporocena za certificirano spremembo.
Vedno uporabljajte le originalne nadomestne dele. Ce imate vpra3anja, se obrnite na svojega prodajalca.

\IZDRZE\IANIE
Priporo¢amo, da gokart vzdrzujete v pooblas¢enem servisnem centru ali v pooblasceni servisni delavnici.

- Skladnost s pravilnimi postopki vzdrzevanja in urniki v tem priro¢niku je pomembna za varnost voznika
gokarta. Pri delovanju v tezkih pogojih, kot so voda, blato in prah, je treba vzdrzevanje izvajati pogosteje.

- Neizvajanje priporo¢enega vzdrzevanja, neupostevanje navodil za vzdrzevanje ali zanemarjanje navodil je
lahko nevarno in lahko povzroci nesre¢o.

- Vedno izvedite priporo¢eno vzdrzevanje, kot je opisano v tem priro¢niku.

- lzvajanje vzdrZevanja in pregledovanja med delovanjem motorja je lahko nevarno.

- lzvajanje vzdrzevanja in pregledovanja med delovanjem motorja lahko povzroci, da se deli telesa ali oblacil
ujamejo na gibljive dele ali se jih dotaknejo vrocih predmetov, kar lahko privede do resnih telesnih poskodb.

- Izklopite motor med vzdrzevanjem ali pregledom, razen pri preverjanju stikala za vzig ali dusilnega ventila.

A OMEJITEV!

- Neizvajanje priporo¢enega vzdrzevanja gokarta lahko povzroci poskodbe komponent motorja in gokarta.
- Vedno izvajajte priporo¢eno vzdrzevanje gokarta, kot je opisano v tem priro¢niku.
- Voznja v mokrem, blatnem ali prasnem okolju bo vkljucevala pogostejse vzdrzevanje.

A OMEJITEV!

- Uporaba delov, ki niso zdruzljivi z originalnimi rezervnimi deli, lahko poskoduje gokart.
- Uporaba delov slabe kakovosti lahko povzroci okvaro gokarta in skrajsa njegovo Zivljenjsko dobo.
- Nikoli ne uporabljajte delov, ki niso zdruzljivi z originalnimi deli.



Tabela vzdrzevanja in pregledovanja

Vsakih 20 ur
Element Prvih 5 ur delovanja Pred vsako | delovanja
vozZnjo ali enkrat
mesecno

Stanje kablov za plin

: | |
in zavore

Pred vsako voZnjo preverite pogonsko verigo.

Pogonska veriga Po potrebi ocistite in namazite.

Zavore | |

Zavorna cev | |

Pred vsako voZnjo preverite raven zavorne
tekocine in Ce je nizka, preverite obrabo

Zavorna tekocina zavornih oblog ter puscanje zavornih vodov
in komponent. Zavorno tekoc¢ino zamenjajte
vsaki 2 leti.
Pnevmatike |
Krmiljenje | |

Sprednje vzmetenje |

Zadnje vzmetenje | |

Matice in vijaki sasije | | |

Priporo¢amo, da gokart vzdrzujete v pooblas¢enem servisnem centru ali v pooblasceni servisni delavnici.

ZAVORE

- Ta gokart je opremljen z zadnjimi hidravli¢nimi kolutnimi zavorami.

/\ opozoriLor

Nepreverjanje zavor pred vsako voznjo je lahko nevarno.
Pred vsako uporabo preverite zavore v skladu s kontrolnim seznamom in se prepricajte, da upostevate urnik
vzdrzevanja in postopke.

PREVERJANJE ZAVORNE TEKOCINE 3

- Preverite raven zavorne tekocine (1) na zadnjih zavorah. Ce je raven
tekocine pod spodnjo oznako, preverite, ali zavorne cevi (2) puscajo
ali so razpokane. Ce ni pus¢anja tekocine, preverite, ali so zavorne
plos¢ice prekomerno obrabljene. Ce so zavorne plos¢ice obrabljene,
jih zamenjajte v pooblas¢enem servisnem centru.

- Odstranite pokroveek (3), da napolnite zavorno tekocino, pri ¢emer
uporabite samo zavorno tekoc¢ino DOT3 ali DOTA4.
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Pregled veriznega in zobniskega kolesa
Preverite obrabo pogonske verige, rjo, zagozdene ¢lene, pravilno mazanje in napetost.

- Ce pogonska veriga pokaze napako, jo popravite ali zamenjajte. Ce Zelite zamenjati pogonsko verigo, se
obrnite na pooblasceni servisni center.

- Obrabljena pogonska veriga lahko pomeni tudi, da so zobniki obrabljeni. Na zobniskih kolesih (1) pois¢ite
naslednje:
- obrabljeni zobniki;
- zlomljeni ali poskodovani zobniki;
- matice za pritrditev kolesa z ohlapno verigo.

- Ce zobniki kazejo znake obrabe, jih zamenjajte v pooblas¢enem servisnem centru.

Napetost verige

A OPOZORILO!

Preverjanje napetosti verige med delovanjem motorja lahko povzro-
Ci resne telesne poskodbe.

- Pred preverjanjem napetosti pogonske verige se vedno prepricajte,
da je motor izklopljen.

- Preverite napetost pogonske verige (2).

- Pravilna napetost verige mora biti od 5 do 13 mm.

Nastavitev napetosti verige (povesanje)

1. Odvijte matice (3) na dnu montazne plos¢e motorja.

2. Nastavite napetost verige tako, da povlecete motor nazaj (zatego-
vanje) ali naprej (rahljanje).

Ko je doseZena ustrezna napetost verige, privijte matico (3).

4. Ponovno preverite napetost verige.

w

Pogled od
strani

Pogled od
zadaj

Mazanje verige
Mazanje verige pred vsako voznjo bo pomagalo zagotoviti maksimalno vzdrzljivost veriznih in zobniskih
koles.

- Navodila za ¢is¢enje in mazanje verige:

- 1. Ocistite verigo s Cistilom za verige ali Cistilno mastjo, kot je WD40.

- 2.Verigo namazite z mastjo na verigi.

PNEVMATIKE

Pred vsako voZnjo preverite stanje pnevmatik. Preverjanje mora vkljucevati naslednje:

1. Preverite pnevmatike glede razpok ali pus¢anja.

2. Preverite globino profila. Ce je globina manj$a od 4 mm, zamenjajte pnevmatike.

3. Preverite tlak v pnevmatikah. Nepravilen tlak v pnevmatikah lahko vpliva na vodljivost, udobje voznika,
krmiljenje in Zivljenjsko dobo pnevmatik.

Tlak v pnevmatikah
Sprednji pnevmatiki: 96,5 + 7 kPa
Zadnji pnevmatiki: 96,5 + 7 kPa



Dimenzije pnevmatik
Sprednji pnevmatiki: AT 13/5-6 IN AT 14/4,1-6
Zadnji pnevmatiki: AT 13/5-6 IN AT 14/5-6

Zamenjava pnevmatik

- Za zamenjavo pnevmatik vedno uporabite isti tip in velikost, kot je
opisano v teh navodilih za uporabo.

- Pri zamenjavi pnevmatik vedno uporabite pravilno orodje. Ce se
uporablja napacna vrsta orodja, se stopalo ali platisce lahko posko-
duje. Priporo¢amo, da pnevmatike zamenjate v pooblas¢enem ser- Najmanysa globing |
visnem centru. profila: 4 mm

- Servisni centri imajo pravo opremo in strokovno znanje za zamenja-
vo pnevmatik brez poskodb.

- Predrtje pnevmatik je obi¢ajno mogoce popraviti s ¢epnimi oblizi.
Vendar pa ¢epnih oblizev ni mogoce uporabiti za popravilo prere-
zanih pnevmatik. Ce je bila pnevmatika prerezana ali ima napako na
mestu ali velikosti, ki je ni mogoce popraviti, zamenjajte pnevmatiko.

- Bodite pripravljeni na razpokane pnevmatike, zato vedno imejte
s seboj komplet oblizev in zra¢no ¢rpalko.

A OPOZORILO!

- Voznja gokarta z obrabljenimi pnevmatikami je lahko nevarna.
- Voznja gokarta z obrabljenimi pnevmatikami bo zmanjsala trenje, kar bo povzrocilo morebitno nesreco.
- Nikoli ne vozite gokarta s pnevmatikami, katerih globina profila je manjsa od 4 mm.

A OPOZORILO!

- Voznja vasega gokarta z napac¢nimi dimenzijami in/ali tlakom pnevmatik je lahko nevarna.

- Voznja vadega gokarta z napacnimi dimenzijami in/ali tlakom pnevmatik lahko povzroci izgubo nadzora
nad vasim gokartom, kar lahko privede do morebitne nesrece.

- Nikoli ne upravljajte tega gokarta z napac¢nimi dimenzijami in/ali tlakom pnevmatik.

SHRANJEVANJE

Ce gokarta ne nameravate uporabljati dlje ¢asa, je treba pred shranjevanjem opraviti ustrezno vzdrzevanje.

1. Temeljito operite svoj gokart, nato pa pobarvane dele voskajte z neabrazivnim avtomobilskim voskom.
Sedez iz vinila in gumijaste dele premazite z zascito iz vinila/gume.

OPOMBA:

Baterije in krmilnika motorja ne izpostavljajte vodi (kapljanje ali Skropljenje). Voda ne sme vstopiti v motor in/
ali sestavne dele.

2. Glavno stikalo nastavite na poloZzaj za vklop OFF. Baterijo polnite vsaj enkrat mesecno.

3. Pnevmatike napolnite s pravilnim zra¢nim tlakom.

4. Ce je mogoce, shranite gokart v lopo ali garazo in ga pokrijte, da ga zas¢itite pred prahom, umazanijo
in vlago. Ce bo gokart shranjen na prostem, ga pokrijte z ustreznim vodoodpornim pokrovom.

PONOVNI ZACETEK UPORABE
1. Temeljito operite svoj gokart.

OPOMBA:

Baterije in krmilnika motorja ne izpostavljajte vodi (kapljanje ali Skropljenje). Voda ne sme vstopiti v motor in/
ali njegove sestavne dele.

2. Napolnite baterijo.

3. Preberite navodila za uporabo in upostevajte postopke pregleda pred voznjo.
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PRAVILA PRANJA GOKARTA
1. Blato in umazanijo z gokarta operite z nizkotla¢no cevjo za vodo.
2. Gokart operite s finim cistilnim sredstvom ali avtomobilskim milom z gobo, mehko krpo ali krtaco. Ne

uporabljajte cistilnih sredsteyv, ki bi lahko opraskala vas gokart.

OPOMBA:

Prepricajte se, da voda ne vstopi v akumulator, krmilnik motorja, zavorne kable in/ali stikala.

TRANSPORT

1. Glavno stikalo nastavite na polozaj za vklop OFF. Izvlecite vti¢ iz

ohisja baterije.

2. Gokart prevazajte varno privezan v pokon¢nem polozaju.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Baterija

Krmilnik

TEZAVA

VERJETEN VZROK

UKREP

Sprozila se je varovalka kratkega stika.

Varovalka gokart ustavi, ce je
preobremenjen ali e so pogoji voznje
pretezki. Varovalka mora biti ro¢no
onemogocena.

Ohlapne zice ali prikljucki

Preverite in pritrdite vse Zice
in prikljucke.

Gokarta ni mogoce voziti.

Baterija ne deluje.

Stara ali nevzdrZzevana baterija morda
ne bo delovala. Baterijo zamenjajte
Z novo.

Nepopolna baterija

Baterijo temeljito napolnite v skladu
z navodili za uporabo.

Okvarjena stikala ali motor

Preglejte jih in popravite
v pooblasc¢enem servisnem centru.

Vas gokart se zazene,
vendar se nenadoma
ustavi.

Ohlapni prikljucki ali Zice

Preverite in pritrdite vse Zice
in prikljucke.

Sprozila se je varovalka kratkega stika.

Varovalka gokart ustavi, ¢e je
preobremenjen ali ¢e so pogoji voznje
pretezki. Varovalka mora biti ro¢no
onemogocena.

Skrajsan cas delovanja

Nepopolna baterija

Baterijo temeljito napolnite v skladu
z navodili za uporabo.

Stara baterija nima vec polne
zmogljivosti.

Baterijo zamenjajte z novo.




Baterijo temeljito napolnite v skladu

Nepopolna baterija z navodili za uporabo.

Stara baterija nima vec polne

" g Baterijo zamenjajte z novo.
zmogljivosti.

Ne preobremenjujte gokarta,
Vas gokart je preobremenjen. uporabljajte ga v skladu z navodili za
uporabo.

Vas gokart ima slabo
zmogljivost.

Vas gokart je zasnovan tako, da deluje
na ravni povrsini. Gokarta ne
uporabljajte na pretirano zahtevnem
terenu ali v slabih voznih razmerah.

Pogoji voznje so slabi/tezki.

Preverite in pritrdite vse Zice

Ohlapne zice ali prikljucki in prikijutke.

Delovanje s prekinitvami — -
Preglejte jih in popravite

Okvarjena stikala ali motor b -
v pooblas¢enem servisnem centru.

Motor (menjalnik)
proizvaja glasne zvoke Poskodovan motor ali menjalnik
(klikanje, drgnjenje itd.).

Preglejte jih in popravite
v pooblasc¢enem servisnem centru.

Polnilnik se med

polnjenjem segreva. To je povsem normalen pojav. Ukrepanje ni potrebno.

Baterija med polnjenjem | Doloceni zvoki so popolnoma

oddaja mehurcke ali sika. | normalni Ukrepanje ni potrebno.

Lokacija serijske stevilke

- Za identifikacijo vozila se uporabljajo serijske Stevilke okvirja in/ali motorja. V spodnji prostor zapisite tip
stroja in serijsko Stevilko: Te informacije boste potrebovali pri narocanju rezervnih delov in poizvedovanju
o tehni¢nih podrobnostih ali garanciji.

Popravila in rezervni deli

-V primeru okvare ta izdelek popravite v pooblas¢enem servisnem centru.

- Zatehni¢no pomog, popravilo ali narocilo originalnih rezervnih delov priporo¢amo, da se vedno obrnete na
najblizji pooblasceni servisni center: elem6.com/warranty

- Zainformacije o servisnih tockah obis¢ite elemé.com/warranty.

Podatki o proizvajalcu in kontaktni podatki

Izjava o skladnosti

eLEM®6 s.r.o. izjavlja, da vse naprave z referen¢no oznako LAMAX eBuggy UTV50 Long Range, ki jih dobavlja
proizvajalec ELEM6 s.r.o. na trg EU, izpolnjujejo osnovne zahteve in druge ustrezne dolo¢be direktiv 2014/30/
EU, 2011/65/EV, Priloga II, 2015/863 in 2006/42/ES. Izdelki so namenjeni neomejeni prodaji v Nemdiji, na
Ceskem, Slovaskem, Poljskem, Madzarskem in v drugih drzavah ¢lanicah EU. Ce ni dolo¢eno drugace, je ga-
rancijska doba za izdelke 24 mesecev. Garancijski rok za baterijo je 24 mesecev, za njeno zmogljivost pa 6
mesecev. |zjava o skladnosti je za prenos na voljo na www.lamax-electronics.com/support/doc.

Proizvajalec:

elemé6 s.r.0., Braskovska 308, 15 16100 Praha 6, Cedka republika
www.lamax-electronics.com

info@elem6.com

Napake pri tiskanju in spremembe uporabniskega priro¢nika se lahko spremenijo.

E C€ ﬁj RoHS




HR - KORISNICKI PRIRUCNIK

Na temelju redovitih izmjena i dopuna direktiva, ceskih i europskih standarda, proizvodi mogu podlijegati teh-
nickim i dizajnerskim promjenama. Fotografije i crtezi mogu biti samo ilustrativni u ovom priru¢niku ili se mogu
upotrebljavati slike drugog proizvoda. Stoga kupac ne moze podnositi nikakve zahtjeve i prituzbe u vezi s ovim
priru¢nikom (posebno zbog mogucih odstupanja od podataka sadrzanih u njemu) ako je proizvod u skladu sa
svim certifikatima i izjavama i radi kako je opisano u priru¢niku te ako uporaba proizvoda ispunjava predvidenu
svrhu prilikom kupnje.

Ovaj je priru¢nik napisan kako bi se korisnik upoznao s nacelima rada ovog proizvoda, montazom i sklapanjem,
kao i s pravilima sigurne uporabe, odrzavanja i skladiStenja. Ovaj je priru¢nik sastavni dio proizvoda, stoga
provjerite je li pazljivo pohranjen za slucaj potrebe.

Pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik prije prve upotrebe!

SADRZA)J

SIGURNOSNI SIMBOLI KORISTENI U OVOM PRIRUCNIKU 2
ISPUNJAVANJE UVJETA ZA VOZNJU 5
OZNAKE | SIMBOLI UPOZORENJA ZA KARTING 5
SIGURNOSNE UPUTE 7
UVJETI ZA VOZACE 7
PRAVILNA ODJECA, POMOCNA | ZASTITNA OPREMA 7
PUNJENJE BATERIJE 8
BATERIJA - SIGURNOSNI ZAHTJEVI 8
UPUTE ZA PREGLED, ODRZAVANJE | SKLADISTENJE 9
SIGURNOSNI ZAHTJEVI | UPOZORENJA 10
DODATNE INFORMACIJE 1
JAMSTVENI POPRAVCI 1
PREVENCLJA | PRVA POMOC 12
PREOSTALIRIZICI 12
TEHNICKE SPECIFIKACIJE 12
OPIS KARTING VOZILA 14
OPIS DIJELOVA | FUNKCIJA 15
RASPAKIRAVANJE 15
SKLAPANJE 16
PRIPREMA PRIJE VOZNJE 20
RAD KARTING VOZILA 22
ODRZAVANJE 25
KOCNICE 26
GUME 27
SPREMANJE 28
PRIJEVOZ 29
RJESAVANJE PROBLEMA 29




SIGURNOSNI SIMBOLI UPOTREBLJAVANI U OVOM PRIRUCNIKU

Sljedece se upotrebljava za isticanje posebnih vaznih informacija u korisni¢ckom priru¢niku:

Rije¢ koja se upotrebljava za oznacavanje potencijalno opasne situacije koja

AUPOZORENJE! moze dovesti do fatalnih posljedica (smrt ili ozbiljna ozljeda), osim ako se
ne sprijeci.
= Signalna rije¢. U slu¢aju nepostivanja ovih uputa, upozoravamo na mogucu
A OGRANICENJE! opasnost (manja ili umjerena ozljeda) i/ili oStecenje stroja ili imovine.

VAZNA PORUKA. Upozorava korisnika na vazne informacije.

NAPOMENA: Pruza korisne informacije.

O ELEKTRICNOM KARTING VOZILU LAMAX EBUGGY UTV50 LONG RANGE

Elektri¢no karting vozilo LAMAX eBuggy UTV50 Long Range dizajnirano je za slobodne aktivnosti. Pogonjeno
elektricnim motorom s lan¢anim pogonom, pruza savrseno tih rad bez emisija. Kontrola brzine vrsi se preki-
dacem i papucicom gasa. Kotaci s grubim uzorkom osigurat ¢e dobro savladavanje terena. Prednji i straznji
podesivi ovjes tada ce osigurati udobnu voznju.

UVJETI UPOTREBE

Karting vozilo je namijenjeno za rekreativnu upotrebu jednog vozaca starijeg od 13 godina bez putnika. Djeca
mlada od 16 godina moraju uvijek biti pod nadzorom odrasle osobe i moraju biti osposobljena za funkcional-
nost vozila prije prve voznje. Odrasla osoba koja nadzire uvijek je odgovorna za procjenu sposobnosti djeteta
za upravljanje ovim vozilom. Prije voznje, djeca moraju razumjeti sve upute i pridrzavati se svih uputa navede-
nih u ovom korisni¢kom priru¢niku.

U slucaju ociglednog kvara zbog prijevoza ili prilikom raspakiravanja, odmah obavijestite svog distributera.
NEMOJTE PUSTATI STROJ U RAD.

Preporucena visina vozaca: 110-150 cm

A UPOZORENJE!

PAZLJIVO PROCITAJTE CIJELI KORISNICKI PRIRUCNIK! Prije pustanja u rad pro¢itajte sve upute navedene
u priru¢niku. Posebnu pozornost posvetite sigurnosnim uputama.

NEPRIDRZAVANJE UPUTA MOZE REZULTIRATI OSTECIVANJEM PROIZVODA ILI OZBILJNIM OZLJEDAMA
ILI SMRCU.

A UPOZORENJE!

Karting vozilo ne smije voziti i/ili njime upravljati osoba sa sljede¢im ogranic¢enjima:

- nedovoljna tjelesna spremnost;

- nemogucnost potpunog upravljanja kartingom ili nerazumijevanje uputa navedenih u ovom priru¢-
niku;

- mladiod 10 godina (osobe mlade od 16 godina smiju upotrebljavati karting vozilo samo pod stalnim
nadzorom odrasle osobe);

- pod utjecajem lijekova, alkohola, droga ili drugih narkotika;

- osjecaj nezdrave, vrtoglavice, bolesti, mu¢nine itd.

A UPOZORENJE!
OVAJ PROIZVOD NIJE IGRACKA!

A OGRANICENJE!

Tijekom upotrebe ovog stroja potrebno je pridrzavati se svih pravnih standarda, drzavnih i lokalnih
zakona. Oni se mogu razlikovati u svakoj zemlji, regiji ili opcini.




POSEBNI UVJETI UPOTREBE

Ovaj karting vozilo namijenjen je iskljucivo za sljedece:

- rekreativno i/ili komunalno koristenje od strane osobe u dobi od 13 ili viSe godina. Osobe mlade od
16 godina smiju upotrebljavati karting vozilo samo pod nadzorom odrasle osobe;

- rad IZVAN javnih cesta;

- koji je u skladu sa sigurnosnim upozorenjima navedenim u ovom korisnickom priru¢niku.

Bilo koja druga upotreba je suprotna predvidenoj upotrebi.

Svaka upotreba koja nije u skladu s predvidenom svrhom ucinit ¢e jamstvo nistavnim ili dovesti do odricanja

od odgovornosti bilo kojeg proizvodaca.

Svaka neovlastena promjena ponistit ¢e jamstvo i iskljuciti odgovornost proizvodaca za bilo kakvu stetu.

NE PREOPTERECUJTE ALAT.

Aparat upotrebljavajte samo u predvidene svrhe.

Ovaj karting vozilo nije dizajniran za poslovnu, trgovinsku ili industrijsku upotrebu. Stoga proizvodac ne preu-
zima nikakvu odgovornost ako se ovaj proizvod upotrebljava pod ovim ili sli¢nim uvjetima.

VAZNA PORUKA.

Pridrzavajte se zakonskih smjernica i propisa kako biste izbjegli moguce nesrece tijekom rada.
Korisnik je odgovoran za svu Stetu nastalu tre¢im stranama i njihovoj imovini.

A OGRANICENJE!

Karting vozilo drzite izvan dosega djece ili ku¢nih ljubimaca tijekom uporabe.

NAPOMENA:

Pazljivo ¢uvajte ovaj priru¢nik za mogucu buducu upotrebu. Ako ne razumijete neke od uputa, obratite se
dobavljacu. Ovaj korisnicki priru¢nik mora biti ukljucen ako se karting vozilo uru¢i drugoj osobi.

A UPOZORENJE!

NEMOJTE PRELAZITI ograni¢enje mase navedeno u tehnickoj specifikaciji!

A UPOZORENJE!

NEMOJTE PREVOZITI DRUGE OSOBE. VOZILO JE JEDNOSJED.

PODRUCJA KOJA TREBA IZBJEGAVATI | KAKO

A OGRANICENJE!
KARTING VOZILO NEMOJTE UPOTREBLJAVATI U UVJETIMA CESTOVNOG PROMETA.

- Karting vozilo ne upotrebljavajte u zatvorenom prostoru. Upotreba karting vozila u zatvorenom prostoru
predstavlja rizik od oStecivanja povrsina kao Sto su tepisi ili podovi.

- Karting nemojte voziti u blizini stepenica ili bazena.

- Mokre, skliske, neravne ili grube povrsine povecavaju rizik od nezgoda. Izbjegavajte povrsine kao Sto su
lokve, blato, voda, snijeg li led.

- Sprijecite moguce prevrtanje karting vozila izbjegavajuci voznju na mjestima s bo¢nim nagibom vecim od
15 stupnjeva.

- U slucaju prevrtanja karting vozila korisnik se moze ozlijediti s ozbiljnim posljedicama, uklju¢ujuci smrt.

- Nemojte voziti u ograni¢enoj vidljivosti ili u mraku bez upaljenih prednjih svjetala.

- Vozilo nikada nemojte upotrebljavati za vucu drugih vozila ili vucu iza drugih vozila.

- Zabranjeno je voziti po kisi, snijegu, vjetru i magli ili ako vremenski uvjeti nisu prikladni za siguran rad
karting vozila i voznju.



PODRUCJA UPORABE

A UPOZORENJE!

NIKAD NE KORISTITE GO-KART NA JAVNIM KOMUNIKACIJAMA!

- Karting je dizajniran za rad na suhim, ¢vrstim, bez prasine i neklizajuc¢im povrsinama.

- Prije upotrebe vozila, pregledajte i provjerite teren na kojem Zelite upotrebljavati vozilo. Uklonite sve pred-
mete koje bi vozilo moglo uhvatiti ili baciti, kao Sto su grane, kamenje, Zice, igracke ili drugi sli¢ni predmeti.
Ako ih ne uklonite, moZe doci do ozljeda rukovatelja ili prolaznika, oStecenja ili prevrtanja vozila.

- Vozilo nemojte koristiti vozilo u potencijalno eksplozivnim atmosferama, npr. u blizini zapaljivih tvari, za-
paljivih plinova ili prasine. To moze prouzrociti eksploziju i time prouzrociti oStecenje vozila ili ozljede koje
mogu rezultirati smréu.

OBUKA

VAZNA PORUKA.

Svi korisnici ovog karting vozila moraju biti u potpunosti obuceni u koristenju, radu i postavkama dok su upo-
znati s ogranic¢enim aktivnostima.

- Karting vozilo nije namijenjen osobama sa smanjenim osjetilnim kapacitetom ili mentalnim ostecenjem.
Takoder, karting vozilo nije namijenjen osobama sa smanjenom pokretljivoscu ili nedovoljnom fizickom
dispozicijom. Snazno obeshrabrujemo trudnice da koriste ovo vozilo.

- Pridrzavajte se nacionalnih/lokalnih propisa u vezi s razdobljima uporabe (ili se obratite nadleznom tijelu
ako je primjenjivo).




ISPUNJAVANJE UVJETA ZA VOZNJU

Tablica u nastavku prikazuje minimalne preporucene zahtjeve za voznju karting vozila.

Kontrolne tocke [ Da | Ne [Kontrolne tocke [ Da | Ne
. Maksimalna brzina vozila tijekom manevriranja
Prve provjere -
u nuzdi
Zna li osoba dohvatiti oslonce za Zadovoljavajuce prednje i straznje
stopala? kocnice
Ima dobar perlferm vid (provest Zadovoljavajuce izravno vidno polje
panoramski test)?
Prva vjezba Zad_ovoljavajua polozaj na karting
vozilu
Zna li pomvlcatl karting vozilo, hodati Na padini
pored stroja?
Zn? I! se parkirati, aktivirati parkirna Zna li demonstrirati U zavoj?
ko¢nica?
Upoznavanje s kontrolama, pravilna upotreba Zna kako se spusta nizbrdo

Zna li ispravno podesiti retrovizore?

Pravilna raspodjela tjelesne mase

Zna li upotrebljavati prednja svjetla?

Spremnost za posebne situacije

Zna upotrijebiti spojku

Utjecaj meteoroloskih uvjeta

Zna upotrijebiti mjenjacku kutiju

Budite na oprezu zbog pogreski
u voznji ili nesigurnog ponasanja,
neposredno dovodeci vozacaili
druge osobe u opasnost

Zna upotrebljavati akcelerator

nadzornika)

Zadovoljavajuce ponasanje tijekom upotrebe u nor-
malnim situacijama (nakon objasnjenja od strane

Zna li upotrebljavati kocioni sustavi?

Voznja u zavoju koristeci svoju
tjelesnu masu

slalom)

Prvi manevri (2 pri maloj brzini, od kojih je jedan

Voznja nizbrdo

Zna li upotrebljavati spojku zajedno
s ko¢nicom

Podizanje nagiba

Zadovoljavajucée uravnotezenje

Voznja nizbrdo

Zadovoljavajuce izravno vidno polje

Vodoravni prijelaz na nagibu

Zadovoljavajuca tehnika voznje

Voznja po neujednacenim terenima

Tehnika zadovoljavaju¢eg mjenjaca

Klizanje i proklizavanje kotac¢a

OZNAKE | SIMBOLI UPOZORENJA ZA KARTING VOZILU

Polozaj sigurnosnih oznaka




1
OBJASNJENJE OZNAKA UPOZORENJA

A UPOZORENJE!

- Nepazljiva voznja moze dovesti do vrlo opasnog rada karting vozila.

- Nepostivanje sliede¢eg moze dovesti do ozbiljnih ozljeda:

- Prije upotrebe karting vozila procitajte korisnicki priru¢nik i upoznajte se sa svim oznakama.

- Karting vozilo nemojte upotrebljavati prije nego $to se upoznate sa svim uputama. Za pocetnike je potre-
ban nadzor iskusne odrasle osobe.

- Karting vozilo nemojte voziti na javnim cestama. Karting vozilo je namijenjeno iskljucivo za voznju izvan

javnih cesta.

Nemojte prebrzo voziti.

- Nikad ne pokusavajte voziti bicikl, skakati ili izvoditi druge akrobacije.

2
A UPOZORENJE!
- Dugu kosu potrebno je povudi unatrag, jer se moze zaglaviti na pokretnim dijelovima,
$to moze dovesti do teskih ozljeda ili smrti.
- Dugu kosu potrebno je sapeti najvise do duljine ramena.
- Svi labavi komadi odje¢e moraju biti osigurani.
- Svilanci, ogrlice i $alovi moraju biti u¢vrséeni.
3
A UPOZORENJE!
- Tijekom voznje karting vozilom uvijek vezite sigurnosni pojas.
- Sake, ruke, stopala i noge moraju ostati unutar karting vozila tijekom upravljanja.
4
A UPOZORENJE!

- Minimalna preporucena dob za karting vozilo je 13 godina. Za korisnike mlade od 16
godina potreban je nadzor odrasle osobe!

A UPOZORENJE!
- Ovo karting vozilo namijenjeno je samo jednom korisniku i nijednom korisniku.

6
A UPOZORENJE!

- Nepravilan tlak u gumama ili preopterecenje mogu prouzrociti gubitak kontrole.
- Gubitak nadzora moze dovesti do ozbiljnih ozljeda ili smrti.

Tlak u gumama:

- Sprijeda: 96,5 + 7 kPa

- Straga: 96,5 + 7 kPa

Maksimalno opterecenje: 68 kg




7
& UPOZORENJE!

- Ruke i prste drzite podalje od lanca i zupcanika.
- Prije voznje pobrinite se da su stitnici dobro postavljeni.

8
UPOZORENJE!

Ne vozite se na straznjoj strani karting vozila.

Zabranjeno je nositi $al.

Zabranjeno je nositi Siroku odjecu.

SIGURNOSNE UPUTE
Uvijek budite pozorni tijekom voznje ovog karting vozila. Alat nemojte upotrebljavati ako ste umorniiili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova.

- Prije prve voznje pazljivo procitajte ove upute za upotrebu, posebno ogranicenja, opasnosti i nacin upotre-
be. Potrebno je modi vozilo brzo zaustaviti i iskljuciti.

- Sve ostecene prekidace odmah prijavite ovlastenom servisu. Ne upravljajte vozilom s takvim ostecenjem.

A UPOZORENJE!

- Voznja ovog vozila moze biti opasna. VOZNJA JE uvijek NA VLASTITI RIZIK. Proizvodaé¢ ne preuzima nikakvu
odgovornost za bilo kakvo ostecenje zdravlja uzrokovano nestru¢nom ili neodgovornom uporabom.

VAZNA PORUKA.
Karting vozilo nemojte upotrebljavati po mraku ili pri smanjenoj vidljivosti.

- Karting vozilo uvijek pokrecite (prebacivanjem glavnog prekidaca u polozaj ON) samo u vanjskom okruze-
nju i u sigurnom podrucju za voznju.

UVJETI ZA VOZACE

A UPOZORENJE!
Ne precjenjujte svoje sposobnosti Opasna voZnja povecava rizik od ozljeda ili ostecenja stroja.



- Tijekom voznje noge uvijek moraju biti postavljene na za to predvidene oslonce za noge.

- Ruke, prsti i drugi dijelovi tijela uvijek moraju biti na sigurnoj udaljenosti od pogonskog lanca, zupcanika,
kotaca i svih drugih pokretnih dijelova. U suprotnom postoji rizik od ozljeda.

- Tijekom voznje zabranjeno je koristiti slusalice ili mobilni telefon.

- Nikada nemojte dodirivati karting vozilo ko¢nice ili motor. Podruc¢ja mogu biti vrlo vruca.

ISPRAVNA ODJECA, ZASTITNA POMAGALA | OPREMA

VAZNA PORUKA.

Zastitna pomagala i oprema vazan su preduvjet sigurne voznje.

A UPOZORENJE!

VOZAC MORA UPOTREBLJAVATI PROPISANU ZASTITNU OPREMU.

- Vozac karting vozila mora uvijek nositi kacigu sa zastitnim stitom.

- Kako biste poboljsali sigurnost vozaca, preporucuje se koristenje zastitnih rukavica i stitnika za koljeno,
lakat i kraljeznicu tijekom voznje.

- Nemojte koristiti labavu odjecu koja bi se mogla uhvatiti za kontrole ili u¢i u pokretni dio dok vozite karting
vozilo.

- Uvijek koristite zastitnu opremu za pokrivanje nogu, gleznjeva i tabana tijekom voznje. Zabranjeno je voziti
bosi ili u otvorenim cipelama.

PUNJENJE BATERIJE

KrsenJe sljedecih uputa moze rezultirati elektri¢cnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama osoba.

Baterija je najvazniji dio karting vozila. Karting je opremljen olovnim celijama. Ove baterije imaju Zivotni
ciklus. Kako biste povecali njihov vijek trajanja, vazno je redovito odrzavati baterije.

- Za punjenje baterije koristite samo originalni punja¢ proizvodaca isporucen s karting vozilom.

- Ako indikator baterije pokazuje nizak kapacitet baterije, spojite karting na punjac i pri¢ekajte da se napuni.

- Prije punjenja provjerite je li priklju¢ak za punjenje potpuno ¢ist i suh. Ako punjac trenuta¢no nije spojen na
karting vozilo, ulaz za napajanje uvijek mora biti prekriven gumenim poklopcem kako bi se sprijecio ulazak
prasine ili druge prljavstine.

- Prikljucite kabel napajanja u punjac, zatim punjac prikljucite u elektricnu uti¢nicu i provjerite svijetli li ZE-
LENO svjetlo na punjacu.

- Umetnite kraj punjaca u ulaznu snagu karting vozila. Svijetli CRVENI indikator punjaca - punjenje. Kada
zasvijetli ZELENO, karting vozilo je potpuno napunjen. Potpuno punjenje traje priblizno 6 do 8 sati.

- Nakon punjenja karting vozila iskopcajte punjac iz strujne utic¢nice i iskopcajte kabel napajanja iz karting
vozila.

- Karting vozilo ne ostavljajte spojen na punjac dulje nego $to je potrebno za potpuno punjenje.

- Nemojte upotrebljavati punjac¢ ako su kabel ili priklju¢ak osteceni.

- Ako je punjac ili bilo koji njegov dio ostecen, potrebno ga je zamijeniti novim. Ni u kojem slucaju punja¢ ne
upotrebljavajte u takvom stanju. U suprotnom postoji rizik od elektri¢cnog udara. Kontaktirajte prodavaca,
proizvodaca opreme ili ovlasteni servis radi zamjene.

- Nikada nemojte upotrebljavati karting vozilo dok je priklju¢eno na punjac.

- Nemojte nikada prekrivati punjac.

- Bateriju ¢uvajte na suhom mjestu na sobnoj temperaturi u rasponu od 5 do 40 °C.

A UPOZORENJE!

Karting vozilo nikad ne ostavljajte priklju¢eno na punja¢ bez nadzora. Punjenje je potrebno obavljati
pod stalnim nadzorom.

OPCE SIGURNOSNE MJERE ZA BATERIJU

- Prije prve upotrebe bateriju napunite do kraja.

- Redovito punite bateriju, mozda nakon svake voznje.

- Nikada nemojte dopustiti da se baterija potpuno isprazni!

- Radna temperatura moze utjecati na ukupni vijek trajanja baterije.




Nikada ne spajajte mehanicki ostecene ili napuhane baterije na punjac. Baterije vise nemojte koristiti u ta-
kvom stanju jer postoji rizik od eksplozije.

Nemojte koristiti adapter za napajanje ili punjac koji je ostec¢en na bilo koji nacin.

Punite pri sobnim temperaturama, nikada ne punite pri temperaturama ispod 0 °C iznad 40 °C.

Cuvajte se padova, ne busite i na drugi nacin ne o$tecujte bateriju. Nipoto nemojte sami popravljati o3te-
éenu bateriju.

Punjac ili bateriju ne izlaZite vlazi, vodi, kisi, snijegu ili raznim sprejevima.

Bateriju nemojte izlagati sun¢evom svjetlu niti je stavljati blizu izvora topline. Jaka svjetlost ili visoka tem-
peratura mogu ostetiti bateriju.

Nikada ne ostavljajte baterije bez nadzora tijekom punjenja - kratki spoj ili slu¢ajno prekomjerno punjenje
mogu prouzrociti curenje agresivnih kemikalija, eksploziju ili naknadni pozar!

Ako se baterija prekomjerno pregrije tijekom punjenja, odmah je odspojite.

Punja¢ i napunjenu bateriju ne postavljajte blizu ili na zapaljive predmete tijekom punjenja. Pazite na za-
vjese, tepihe, stolnjake itd.

Baterije drzite izvan dohvata djece.

Nikada ne rastavljajte punjac ili bateriju.

Ako je baterija integrirana, nikada ne rastavljajte uredaj, osim ako nije drugacije navedeno. Svaki takav po-
kusaj je rizi¢an i moze rezultirati ostecenjem proizvoda i ponistavanjem jamstva.

Istrosene ili oStecene baterije nemojte odlagati u kante za smece, vatrogasnu opremu ili opremu za grijanje,
vec ih vratite na mjesta za prikupljanje opasnog otpada.

Ako se ne pridrzavate ovih pravila, preuzimate punu odgovornost za nastalu stetu.

Uredaj uvijek punite pod stalnim nadzorom.

Ako sumnjate na moguce paljenje, ako uredaj po¢ne pusiti ili se zapali, odmah obavijestite vatrogasce i, ako
je moguce, postavite uredaj na otvorenom prostoru i drzite se na sigurnoj udaljenosti od uredaja. Baterijske
celije mogu eksplodirati kao rezultat gorenja i na taj nacin izadi iz uredaja.

Za gasenje opreme nemojte koristiti aparate za gasenje pozara na bazi vode. Odgovarajudi aparati za gase-
nje pozara uklju¢uju one koji koriste sredstva za gasenje snijegom CO2, halotron ili F-500.

UPUTE ZA PREGLED, ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

Karting vozilo zahtijeva redovite preglede i odrzavanje bas kao npr. bicikl ili motocikl. Prije izvodenja sljede-
¢ih radnji uvijek provijerite je li karting iskljucen i je li kabel napajanja odspojen.

Pregled i ¢iSc¢enje karting vozila

Redovno provjeravajte konstrukciju i gume radi oStecenja ili pretjeranog trosenja. U slu¢aju prekomjernog
trosenja, guma se mora zamijeniti. Nemojte za ¢is¢enje koristiti snazne kemikalije ili abrazivna sredstva. Na-
vlaZite Cistu krpu ¢istom vodom sa sapunicom i nanesite na strukturu kartinga, zatim temeljito isperite krpu
i obrisite karting. Tijekom ¢is¢enja pazite da voda ne dospije u poklopac baterije, napajanje, zaslon iligume.
Redovito provjeravajte jesu li svi spojevi i vijci zategnuti.

Redovito provjeravajte prednje i straznje amortizere. Amortizer treba biti elasti¢an i vratiti se u izvorni po-
loZaj kada pritisnete karting vozilo.

Prije svake voznje provjerite funkciju ko¢nice. Ako je funkcija ko¢nice nedovoljna, mozda ce biti potrebno
skratiti kabel izravno na ko¢nici. Otpustite vijak za pri¢vrs¢ivanje kabela i povucite ga tako da nije previse
zategnut. Ponovno zategnite vijak i fino podesite polugu.

Odrzavanje i servisiranje

Karting vozilo zahtijeva redovito odrzavanje i servisiranje bas kao i bicikl.
Preporuceni interval servisnog pregleda je najmanje jedna godina.

Spremiste za karting vozilo

Prije spremanja u potpunosti napunite bateriju. Ako karting drzite dulje od dva mjeseca, bateriju punite
najmanje jednom u 30 dana do polovice njezina kapaciteta. U suprotnom, vrlo je vjerojatno da e uredaj
otkazati, $to se ne smatra odgovaraju¢im razlogom za popravak pod jamstvom.

Ako je temperatura skladistenja u prostorijama niza od 0 °C, nemojte odmah puniti karting vozilo. Prije
punjenja potrebno je premjestiti karting na toplije okruzenje (5-40 °C) na najmanje 2 sata. Cuvajte karting
vozilo u zatvorenom prostoru, u suhim uvjetima i na ispravnoj temperaturi skladistenja.



SIGURNOSNE UPUTE | UPOZORENJA

e

Pakiranje sadrzi male dijelove koji mogu biti opasni za djecu. Proizvod uvijek cuvajte izvan dohvata djece.
Vrecice ili veliki broj dijelova unutar njih mogu prouzrociti gusenje u slucaju gutanja ili navlacenja preko
glave.

Nepostivanje osnovnih uputa i bilo koje od sljedecih mjera opreza moze rezultirati ostecenjem karting vo-
zila, gubitkom jamstva proizvodaca, drugom materijalnom Stetom, ozbiljnim ozljedama, pa cak i smrcu.
Uvijek koristite samo originalni pribor, ukljucujuci bateriju. U slucaju uporabe nekompatibilne dodatne
opreme, riskirate ponistenje jamstva i moguce ostecenje uredaja.

Prije svake upotrebe uvijek pregledajte tehnicko stanje karting vozila.

Prije voznje uvijek provjerite stanje kocnica i guma. Pobrinite se da u dijelu kotaca nema predmeta koji
ometaju voznju!

Pogledajte gdje vozite i uocite uvjete na cesti, ljude, mjesta, nekretnine i predmete oko sebe.

Upravljajte kartingom s obzirom na pjesake, automobile i bicikliste.

Uvijek posvetite punu pozornost voznji dok ste u pokretu.

Strogo je zabranjeno koristiti mobilni telefon ili drugi slican uredaj tijekom voznje.

Nemojte voziti karting vozilo osim ako to nije dopusteno na lokaciji.

Uvijek se pridrzavajte lokalnih propisa i smjernica.

Karting nije predviden za voznju javnim cestama.

Nemojte voziti na mjestima s velikim brojem pjesaka.

Ne uklanjajte signalne elemente za karting poput reflektiraju¢ih naljepnica ili led rasvjete.

Nemojte skidati sigurnosne i tehnicke naljepnice s kartinga. Ako su osteceni ili necitljivi, obratite se proizvo-
dacu i zatrazite nove oznake.

Nikada nemojte voziti po kisi.

Na karting vozilo nemojte vjesati torbe, ruksake ili druge predmete.

Nastavak nemojte rastavljati ili modificirati ni na koji nacin. U slucaju rastavljanja, preinaka ili bilo kakvog
pokusaja popravka, jamstvo se ponistava i uredaj se moze ostetiti ili cak moze do¢i do ozljede ili ostecenja
imovine.

Nemojte koristiti uredaj pod utjecajem alkohola, droga ili drugih sredstava ovisnosti i/ili tvari koje utjecu na
vasu sposobnost koordinacije i vrijeme odziva.

Ne koristite karting vozilo ako ste umorni ili pospani.

Upotrijebite najbolju prosudbu kako biste izbjegli opasne situacije tijekom voznje karting vozila.
Izbjegavajte ostra skretanja pod velikim brzinama.

Nemojte voziti u ili u blizini lokvi s vodom, blatom, pijeskom, kamenjem, sljunkom ili na grubim i neravnim
terenima. U protivnom, postoji opasnost od ostecenja uredaja.

Nemojte voziti po losem vremenu: snijegu, kisi, tuci, po ledenim cestama ili po ekstremnim vru¢inama. Na
vlaznim ili mokrim cestama moze biti lakSe u¢i u proklizavanje.

Nemojte voziti u blizini bazena ili drugih velikih izvora vode.

Rukujte kartingom vrlo pazljivo ako ste u zatvorenom prostoru.

Karting vozilo je osmisljen tako da ga moze voziti samo jedna osoba, a da se pritom NE pokusava voziti
s dvije osobe.

Djeca smiju upravljati ili manipulirati karting vozilom samo pod nadzorom kvalificirane odrasle osobe. Isto
se odnosi na osobe smanjene pokretljivosti.

Pri ve¢im brzinama uvijek razmotrite duzi put kocenja.

Nemojte prelaziti maksimalnu nosivost karting vozila.

Izbjegavajte voznju u blizini opasnih ili zapaljivih tvari.

U idealnim uvjetima i s potpuno napunjenom baterijom, karting vozilo moze prijeci udaljenost do 20 km.
Cimbenici koji utje¢u na maksimalni domet karting vozila: teren, masa vozaca, temperatura okoline, vre-
menski uvjeti i stil voznje.

m] Procitajte korisnicki priru¢nik.

Oprema s klasom zastite Il

G Prikladno za uporabu u zatvorenom prostoru.




DODATNE INFORMACIJE

- Za kucanstva: Simbol () na proizvodu ili popratnoj dokumentaciji naznacuju da se rabljeni elektric-
ni i elektronicki proizvodi ne smiju zbrinjavati s uobicajenim komunalnim otpadom. Kako biste osigurali
pravilno zbrinjavanje proizvoda, odnesite ga na predvideno mjesto za prikupljanje gdje ce biti besplatno
prihvacen. Pravilnim zbrinjavanjem ovog proizvoda pomazete u oc¢uvanju dragocjenih prirodnih resursa
i pomazete u sprjecavanju potencijalnih negativnih utjecaja po okolis i ljudsko zdravlje, koji proizlaze iz
nepravilnog odlaganja otpada. Za vise pojedinosti kontaktirajte svoje lokalne nadlezne ustanove ili naj-
blizu ustanovu za prikupljanje otpada. Za nepravilno zbrinjavanja otpada ove vrste mogu se izre¢i kazne
sukladno nacionalnim propisima. Informacije za korisnike o odlaganju elektri¢ne i elektroni¢ke opreme
(korporacijska i poslovna upotreba): Za pojedinosti o pravilnom odlaganju elektri¢ne i elektroni¢ke opreme
kontaktirajte svog prodavaca il dobavljaca. Informacije za korisnike o odlaganju elektri¢ne i elektronicke
opreme u zemljama izvan Europske unije: Gornji simbol (prekrizena kanta za otpad) vazedi je u zemlja-
ma Europske Unije. Za pojedinosti o pravilnom zbrinjavanju elektri¢ne i elektroni¢ke opreme kontaktirajte
lokalne vlasti ili prodavaca opreme. To je prikazano simbolom prekrizene kante za otpad na proizvodu,
pakiranju i tiskanom materijalu.

POPRA\ICI POD JAMSTVOM
Za popravke obuhvacene jamstvom kontaktirajte prodavaca kod kojeg ste kupili proizvod. U slucaju tehnickih
problema i pitanja, kontaktirajte svog prodavaca koji ¢e vas obavijestiti o sljedecim koracima. Pridrzavajte se
pravila o radu s elektricnom opremom. Korisnik nije ovlasten za rastavljanje opreme ili zamjenu bilo koje nje-
zine komponente. Postoji opasnost od ozljede koju izaziva struja ako se poklopci otvore ili uklone. Neispravno
sastavljanje ili ponovno priklju¢ivanje opreme takoder predstavlja opasnost od ozljede koju je izazvala struja.

- Osim ako nije drugacije navedeno, jamstveni rok za proizvode je 24 mjeseca. Jamstvo ne pokriva ostecenja
uzrokovana nestandardnom upotrebom, mehanickim oste¢enjem, izlaganjem agresivnim uvjetima, ruko-
vanjem suprotnim od navedenog u Korisnickom priru¢niku, te uobicajenim trosenjem i habanjem. Za vise
informacija o jamstvu posjetite www.elemé6.com/warranty.

- Jamstveni rok za bateriju i njezin radni vijek je 24 mjeseca i 6 mjeseci ili 300 ciklusa (ovisno o tome $to
nastupi prije). Imajte na umu da se maksimalni kapacitet baterije smanjuje tijekom vremena ili uporabe.
Vijek trajanja baterije takoder ovisi o nacinu na koji se koristi, puni i pohranjuje. Uobicajeni jamstveni rok
ne pokriva smanjenje maksimalnog kapaciteta baterije ili vijeka trajanja, jer to nije materijalni nedostatak.

- Uslucaju hardverskih ili softverskih smetnji u konfiguraciji uredaja, kao sto su smetnje u upravljackoj jedini-
ci, motoru, bateriji ili drugim kontrolama, postoji rizik od ponistenja jamstva. U tom slucaju proizvodac nije
duzan prihvatiti uredaj za jamstveni zahtjev.

- Jamstveni rok ne odnosi se na komponente uredaja koje se nazivaju potrosnim materijalom, kao $to su
lezajevi, gume i cijevi, kocioni diskovi i plocice, zarulje itd.

- Ako je uredaj prodan po snizenoj cijeni, jamstvo ne pokriva kvarove ili intervencije za koje je odredena niza cijena.

- Ni proizvodag, uvoznik ni distributer ne preuzimaju nikakvu odgovornost za bilo kakvu stetu uzrokovanu
neovlastenim mijenjanjem, sastavljanjem, upotrebom koja nije u skladu s korisni¢kim priru¢nikom, poste-
nim trosenjem i habanjem ili preoptere¢enjem.

- Servis nakon jamstva moze se naruciti u ovlastenom servisnom centru proizvodaca.

- Kako bi se prihvatio jamstveni zahtjev, pretpostavlja se da je uredajem upravljano u skladu s ovim korisni¢-
kim priru¢nikom, ukljucuju¢i rukovanje, odrzavanje, ciscenje i skladistenje. Na reklamaciju se mogu prihva-
titi samo uredaji koji su cisti, potpuni i pravilno zapakirani za prijevoz.

PREVENCIJA | PRVA POMOC

NAPOMENA:

Preporuke za sigurnosnu opremu:

- U slucaju pozara upotrijebite odgovarajudi aparat za gasenje pozara (pomocu snjeznog CO2, halogenih ili
F-500 sredstava za gasenje).

- Pribor za prvu pomoc¢ u slucaju ozljede.

- Mobilni telefon za pozivanje hitnih sluzbi.

VAZNA PORUKA.

U slucaju ozljede lijeciti ozlijedenu osobu sukladno postupcima prve pomodi.



- Uslucaju strujnog udara, klju¢no je vise nego ikad dati prioritet sigurnosti i uklanjanju rizika za spasavatelja.
Pogodena osoba obi¢no ostaje u kontaktu s elektricnom opremom (izvor ozljede) zbog grcevite kontrakcije
misi¢a uzrokovane elektri¢cnom strujom. U tom slucaju, postupak ozljede se nastavlja. Stoga prvo iskljucite
napajanje na bilo koji moguci nacin. Zatim nazovite hitnu pomoc¢ (112) ili drugu stru¢nu sluzbu i tek tada
pruzite prvu pomoc! Potrebno je osigurati prohodnost disnih putova, provijeriti disanje i puls, staviti obolje-
lu osobu u ravan leze¢i polozaj, nagnuti joj glavu unatrag i pomaknuti donju ¢eljust prema naprijed. Ako je
potrebno, provedite reanimaciju usta na usta i masazu srca.

- Ako vasa koza dode u kontakt s teku¢inom iz baterije, odmah je operite sapunom i vodom. Potrazite stru¢nu
lije¢ni¢ku pomo¢ ako je potrebno.

- Ako baterijska tekucina dospije u oci, ispirite ih ¢istom vodom nekoliko minuta. Odmah potrazite lije¢nicku
pomod.

PREOSTALI RIZICI

Svi rizici povezani s radom proizvoda ne mogu se ukloniti ¢ak i ako se koriste u skladu s uputama. Sljedei rizici

mogu nastati zbog dizajna proizvoda:

- Mehanicke opasnosti kao $to su pad, stiskanje, rezanje, namatanje, uvlacenje. Te opasnosti mogu nastati
zbog pogreske u voznji, nepravilne uporabe, gubitka kontrole nad strojem, podcjenjivanja situacije ili umo-
ra ili zbog nepredvidenih uvjeta terena poput nagiba ili neravnog terena.

- Opasnosti od elektri¢ne energije koje mogu biti uzrokovane kontaktom s dijelovima pod naponom (izravan
kontakt) ili dijelovima koji su postali pod naponom u uvjetima kvara (neizravan kontakt).

- Toplinske opasnosti koje mogu rezultirati opeklinama, opeklinama ili drugim ozljedama uzrokovanim mogu-
¢im ljudskim djelovanjem na predmete ili materijale pri visokim temperaturama, ukljucujuci izvore topline.

- Opasnosti uzrokovane zanemarivanjem ergonomskih nacela dizajna proizvoda, poput onih uzrokovanih
nezdravim polozajem tijela ili prekomjernim preopterec¢enjem i abnormalnostima anatomije ljudske ruke
s obzirom na dizajn ru¢ke, ravnotezu proizvoda itd.

- Rizik od buke, koja moze rezultirati gubitkom sluha (gluho¢om) i drugim fizioloskim poremecajima (npr.
gubitak ravnoteze, gubitak svijesti).

- Rizik od vibracija, koje mogu rezultirati vaskularnim i neuroloskim oste¢enjem ruku, kao to je bolest bijelih
prstiju.

A UPOZORENJE!

Proizvod stvara elektromagnetsko polje vrlo niskog intenziteta. Ovo polje moze ometati neke elektrostimula-
tore srca. Da bi smanijile rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda, osobe s elektrostimulatorima srca trebaju se
posavjetovati s lije¢nikom ili proizvodacem elektrostimulatora srca.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Naziv

LAMAX eBuggy UTV50 Long Range

Elektromotor

48V /1000 W

Maks. opterecenje: 68 kg

Dimenzije 1390 x 815 x 975 mm
Brzina 30 km/h

Vrijeme punjenja 10 sata

Veli¢ina naplatka 6K

Sprijeda: AT14*4.10

Gume Straga: AT14%5.0
Tlak u gumama 96,5 kPa

Masa 90 kg

Klasa zastite P33

Dob korisnika 13+

Visina korisnika 110-150 cm
Radna razina buke 50dB




SPECIFIKACIJE BATERIJE

Vrsta baterije Olovna
Nazivni napon 12V x4
Kapacitet 20 Ah
Priblizno vrijeme punjenja 10 sata
Radna temperatura 40 °C
Temperatura punjenja 40°C
Temperatura pohrane 30°C
Vlaznost skladistenja 40 %-60

SPECIFIKACIJE ADAPTERA ZA PUNJENJE
Oznaka modela

Ulazni napon 100-240V~
Frekvencija 50/60 Hz
1zlazni napon 55V

Izlazna struja 2A

Izlazna snaga 110W

Prosjec¢na ucinkovitost u aktivnom nacinu 85 %

Uc¢inkovitost pri niskom 80%

opterecenju (10%)

Potrosnja energije bez opterecenja 2W
Radni uvjeti 0-40°C

Proizvodac zadrzava pravo na bilo kakve tiskarske pogreske i razlike u ilustraciji. Proizvodac¢ takoder zadrzava
pravo na sve tehnicke izmjene koje ne utjecu na osnovne specifikacije i funkcije karting vozila bez prethodne
najave!



OPIS KARTING VOZILA

Prednje gume 3
Prednji plasti¢ni dio

MreZasta podstava

Drzac za glavu

Poklopac lanca

Straznje gume

Boc¢ni panel

Sjedalo

9  Sigurnosni pojas

10. Volan

11. Papucica gasa

12. Papucica kocnice

13. Spremnik za kocionu tekucinu
14. Spojne Sipke

15. Celjust straznje ko¢nice

16. Straznja osovina

17. Pogonski lanac

18. Motor

19. Upravljacka jedinica motora
20. Baterija
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OPIS DIJELOVA | FUNKCIJA

Glavni prekida¢ napajanja (1): Kada je prekidac¢ u polozaju ON (uklju¢eno), mozete pokrenuti motor.
Prilikom napustanja karting vozila, parkiranja ili zaustavljanja, okrenite prekidac¢ u polozaj OFF (iskljuceno).

Mijenjanje brzina (2): Za promjenu brzine upotrebljava se klju¢ koji je potrebno umetnuti u utor. Kada se klju¢
okrene u polozaj L, karting vozilo ce se kretati najnizom brzinom; kada se okrene u poloZzaj M, karting vozilo
e se kretati prosjecnom brzinom; kada se okrene u poloZaj H, karting vozilo moze posti¢i maksimalnu brzinu.

Indikator (3): Prikazuje razinu napunjenosti baterije.

Prekida¢ smjera voznje (4): Kada je prekidac¢ u polozaju Naprijed,
karting vozilo ¢e i¢i naprijed. Kada je prekida¢ u polozaju Natrag,
karting vozilo ce i¢i natrag.

Papucica kocnice (5): Pritiskom na papucicu ko¢nice karting vozilo
se zaustavlja.

NAPOMENA:

Prije upotrebe uvijek provjerite kocnice.

Papucica gasa (6): Pritiskom na papucicu gasa povecava se brzina
motora, a karting vozilo se krece naprijed ili natrag.

Prikljuc¢ak za punjenje (1): Za spajanje prikljucka adaptera za pu-
njenje.

Punjac (2):

Ulaz: 100-240 V~ 50/60 Hz maks. 1,6 A

I1zlazzDC 57,6 V2,0A

A OGRANICENJE!

Proizvod je dizajniran iskljucivo za upotrebu u zatvorenim prosto-
rima. Ne rastavljajte punjac. Postoji opasnost od elektricnog udara.

RI-\SPAKIRAVANIE

Nakon raspakiranja proizvoda iz kutije, pazljivo pregledajte sve dijelove.
- Prije odlaganja ambalaze, uvijek pazljivo provjerite ima li u pakiranju bilo kakvih dijelova karting vozila koji

su mozda ostali unutra.

- Ambalazne dijelove (plasti¢ne vrecice, stezaljke itd.) nemojte ostavljati u dohvatu djece.
- U slucaju ostecenja proizvoda tijekom raspakiranja ili u slu¢aju nepotpune isporuke, odmah se obratite

svom prodavacu.



INSTALIRANJE

- Prilikom sastavljanja primijenite upute i postupke navedene u nastavku.

- Preporucujemo da ugradnju obavlja kvalificirani tehnicar. Preporucujemo da dvije osobe suraduju ako se
odlucite za samostalnu montazu.

Isporuceni dijelovi
Prednji kotaci

Strazniji kotaci

Prednji nosivi dio

MreZasti podstavljeni okvir
Pric¢vrscivaci

MreZasta podstava

Prednji branik

Komplet alata

Prednji kotaci Prednji
kota¢
B .
Lezaj
Ventil za zrak
Pri¢vrscivadi: okrenite prema van

- 2x podloska M14 (A)
- 2x sigurnosna matica M14 (B)

1. Uzmite prednje kotacice. Prednji kotaci imaju leZajeve na obje
strane.

2. Postavite prednje kotace na osovine i pobrinite se da je zra¢ni
ventil na naplatku okrenut prema van.

3. Pricvrstite kotac¢ na osovinu pomocu pri¢vricivaca sljedeéim re-
doslijedom: podloska (A), a zatim zaporna matica (B).

Cvrsto zategnite sigurnosnu maticu (B), ali nemojte je previse zate- A
gnuti.
A OGRANICENJE! B

Ako ne postavite rascjepku, to moze biti opasno. Neinstaliranje ras-
cjepki moze dovesti do otpadanja kotaca i posljedi¢ne nezgode. Ni-
kada ne upravljajte karting vozilom bez ugradenih rascjepki.




Straznji kotaci Utorza
Kjué

A — B o
s —
=00

Pri¢vrscivaci:
- 2X odstojnik kotaca (A)
2x tipki
2x sigurnosna matica M14 (C)
Postavite odstojnik (A) na osovinu.
Umetnite klju¢ (B) u utor za klju¢ na osovini.
Postavite kotace na straznju osovinu i pobrinite se da je Sipka na
naplatku okrenuta prema van.
4. Pri¢vrstite kota¢ na osovinu pomocu sigurnosne matice M14
Q.
5. Cvrsto zategnite protumaticu (C), ali ne previse.

W N =

A OGRANICENJE!

Ako ne postavite rascjepku, to moze biti opasno. Neinstaliranje ras-
cjepki moze dovesti do otpadanja kotaca i posljedi¢ne nezgode. Ni-
kada ne upravljajte karting vozilom bez ugradenih rascjepki.

Odbojnik

Pri¢vrs¢ivaci:

- 2x M8x45 vijak (A)

- 2x sigurnosna matica M8 (B)

1xodbojnik (C)

1. Pri¢vrstite odbojnik (C) na prednji okvir karting vozila i pricvrstite ga pomo- C
¢u vijaka (A) i sigurnosnih matica (B).

Cvrsto zategnite protumaticu (C), ali ne previse.




Prednji nosivi dio

Pri¢vrs¢ivaci:

- 4x M6x16 vijak (A)

- 4xravne plasti¢ne podloske (B)
- 1x prednji nosivi dio (C)

1. Pri¢vrstite prednji nosivi dio (C) na okvir pomocu vijaka (A) i plasti¢nih
podloski (B).

2. Spojite Zice (D) na prekidaé (E). Zice u boji mogu se spojiti na oba termi-
nala.

Stup upravljaca i bocni zidovi

Pri¢vrs¢ivaci:
- 1x M8 vijak x 35 (A)
- 1x sigurnosna matica M8 (B)

Pricvrstite stup upravljaca vijkom (A) i sigurnosnom
maticom (B).




Mrezasta podstava

Pri¢vrscivaci:

4x M8x 45 imbus vijak (A)

1x M8 uc¢vrsna podloska (B)

1x mrezasta podstava (C)

1x mrezasti podstavljeni okvir (D)

Ucvrstite mrezicu na okvir pomocu priloZenih isjecaka.

2. Ucvrstite mrezasti okvir (D) na okvir kartinga pomocu isporucenih
vijaka.
Amortizeri

Pri¢vricivaci:

3x M8x40 vijak (A)
3x sigurnosna matica M8 (B)
2x Podloska M8 (C)

Postavite prednji amortizer tako da je vijak okrenut prema gore.
Namjestite dijelove sljede¢im redom: Vijak M8x40, podloska M8,
amortizer, drzac okvira, sigurnosna matica M8.

Pricvrstite straznje amortizere na gornji dio okvira kartinga pomo-
¢u vijka M8x40 i sigurnosne matice M8.




SKLAPANJE PRIJE UPOTREBE

PODESAVANJE SJEDALA 1

A UPOZORENJE!

- Neuspjeh u osiguravanju sjedala u polozaju moze biti opasan.
- Otpustanje sjedala moze prouzrociti gubitak nadzora vozaca.
- Nikada ne upravljajte kartingom bez osiguranog sjedala.

- Poluga za upravljanje sjedalom nalazi se s lijeve strane karting vozila.
Za pomicanje sjedala naprijed ili natrag povucite polugu sjedala.

- Pomaknite sjedalo tako da njegov polozaj odgovara veli¢ini korisnika.

- Prije uporabe karting vozila provjerite je li sjedalo dobro u¢vri¢eno.

Provjera prije upotrebe

Pregled i provjera stanja karting vozila prije svake voznje od klju¢ne je vaznosti. Pracenje kontrolnog popisa
prije voznje pomoci ¢e u uklanjanju mehanickih problema koji bi mogli dovesti do ozljeda ili zaglavljivanja.
Prije svake voznje provijerite je li karting vozilo u dobrom stanju.

& UPOZORENJE!

- Neispravnost u pregledu i odrzavanju karting vozila moze biti opasna. Nepostivanje postupaka pregleda
prije voznje moze dovesti do gubitka kontrole karting vozila, sto moze rezultirati nezgodom ili oste¢enjem
karting vozila. Prije voznje uvijek provjeri je li sve u redu.

A UPOZORENJE!

- Obavljanje odrzavanja i pregleda dok motor radi moze biti opasno.

- Mozete se ozbiljno ozlijediti pokretnim dijelovima ili vru¢im povrsinama.

- Nikada nemojte provoditi postupke odrzavanja ili pregleda dok motor radi, osim pregleda prekidaca za
paljenje ili ventila gasa.

Provjereni dio Sto udiniti/provjeriti

Usmjeravanje - Glatkoca
- Nema ogranicenja kretanja

Kocnice - Podesite razinu kocione tekucine.
- Provjerite ima li curenja u crijevima.
- Provjerite istrosenost kocionih plocica.

Gume - Pravilni tlak u gumama
- Pravilna dubina gaznog sloja
- Guma nema pukotina

Baterija - Status punjenja za voznju
- Provodenje sigurne Zice

Papucica gasa - Radi slobodno.
Glavni prekidac - Moze se ukljucivati i iskljucivati.
Pogonski lanac - Imaispravan napon.

- Podmazan je.

- Nema prekomjernog trosenja ili ostecenja.

Opce stanje - Provijerite jesu li sve matice i vijci dobro zategnuti.
- Nema zveckanja iz motora ili okvira.
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A UPOZORENJE!

Prijevoz putnika na ovom karting vozilu moze biti opasan.

- Prijevoz putnika moZze dovesti do gubitka kontrole, $to mozZe rezultirati ozbiljnim ozljedama korisnika ili
putnika.

- Karting je namijenjen jednom korisniku, a ne putniku. Nikad ne prevozite putnike na ovom karting vozilu.

A UPOZORENJE!

- Upravljanje karting vozilom na poploc¢enim povrsinama moze biti opasno.

- Rad na poploc¢enim povriinama, ukljucujuci parkiralista, kolnike, prilaze i ulice, moze rezultirati gubitkom
kontrole $to rezultira ozbiljnim ozljedama ili smr¢u. Gume Karting vozilo namijenjene su iskljucivo terenskoj
voznji. Poplo¢ene povrsine mogu negativno utjecati na upravljivost i kontrolu.

- Izbjegavajte voznju karting vozilom po poploc¢enim povrsinama. Ako morate prijeci preko poplocane povr-
sine, vozite polako i nemojte se naglo okretati ili zaustavljati.

A UPOZORENJE!

- Neodgovorno upravljanje karting vozilom koje ukljucuje skakanje ili druge akrobacije moze biti opasno.

- Skakanje ili druge vratolomije mogu dovesti do gubitka kontrole nad karting vozilom, sto moze rezultirati
ozbiljnim ozljedama ili smrcu.

- Nikada ne pokusavajte akrobacije, kao sto je skakanje.

A UPOZORENJE!

- Voznja karting vozila po brdima moze biti opasna.

- Upravljanje karting vozilom na brdu moze rezultirati prevrtanjem pri prelasku, prevrtanjem straga pri pe-
njanju, prevrtanjem sprijeda pri spustanju ili potpunim gubitkom kontrole nad karting vozilom.

- Bilo koja od ovih nesreca na brdu moze rezultirati ozbiljnim ozljedama ili smrcu.

- Nikad ne vozi karting vozilo na strmim brdima.

A UPOZORENJE!

- Voznja ovog karting vozila na bilo kojoj javnoj cesti ili autocesti moze biti opasna.

- Voznja javnim cestama ili autocestama moze dovesti do sudara s drugim vozilom i prouzrociti tesku ozljedu
ili smrt.

- Nikada nemojte voziti na javnim cestama ili autocestama.

Zastitna odjeca

- Uvijek nosite kacigu s certifikatom POC (1). Kaciga pomaze u zastiti od ozbiljnih ozljeda glave u slucaju
nesrece. Kaciga je najvaznija sigurnosna oprema za nosenje. Posavjetujte se sa svojim distributerom moto-
cikala o odgovarajucoj veli¢ini i vrsti kacige koja vam odgovara.

- Prilikom voznje karting vozilom uvijek nosite zastitu za oci kao sto je stitnik za lice ili naocale (2). Kada vozite
karting vozilo bez zastite za oci, o¢i mogu biti izlozene, primjerice, prasini, granama, kamenju, ostacima od
drugih vozaca, insektima itd. Dobra zastita ociju, kao i kaciga i zastitna radna pomagala moraju biti obave-
zni za karting vozilo.

- Nosite zastitnu odjecu: kosulju dugih rukava (3), rukavice (4), duge hlace (5), ¢izme za gleznjeve (6). Buduci
da voznja karting vozila izlaze korisnika mnogim opasnostima, nosenje zastitne odjece moze pomodi u za-
stiti rukovatelja od ozljeda.

A UPOZORENJE!

- Voznja karting vozila bez kacige, zastite za odi i zastitne odjece moze biti opasna.

- Voznja karting vozila bez kacige povecava rizik od ozbiljnih ozljeda glave ili smrti u slu¢aju nesrece.

- Voznja karting vozila bez zastite za oc¢i, kao $to je stitnik za lice ili zastitne naocale, moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda u sluc¢aju nezgode.

- Voznja karting vozila bez zastitne odjece (¢izme zatvorenih prstiju, duge hlace, rukavice, majice dugih ruka-
va) moze prouzrociti ozbiljne ozljede u slu¢aju nezgode.



- Kada vozite karting vozilo, uvijek nosite kacigu, zastitu za oci, duge hlace, majicu dugih rukava, ¢izme i ru-
kavice.

Sigurnosni pojas
A UPOZORENJE!

- Voznja karting vozila bez pravilno pri¢vrs¢enog sigurnosnog pojasa
moze biti opasna.

- Voznja karting vozila bez sigurnosnog pojasa povecava rizik od ozlje-
da ili smrti u slucaju nesrece.

- Karting vozilo nikad nemojte voziti bez zakopcanog i pravilno veza-
nog sigurnosnog pojasa.

- Kako biste pricvrstili sigurnosni pojas, sjednite na sjedalo i pricvrstite
pojas preko trbuha. Pobrinite se da je kopca pravilno zakljucana.

UPOTREBA KARTING VOZILA

POKRETANJE

1. Spojite kabele baterije.

2. Glavni prekida¢ pomaknite u polozaj ON (ukljuc¢eno).

3. Postavite prekidac smjera kretanja u polozaj Forward (Naprijed).

A UPOZORENJE!

- Pustanje upravljaca ili otpustanje nogu s poda tijekom upravljanja karting vozilom moze biti opasno.

- Odmicanje obiju ili jedne ruke s upravljaca i/ili stopala s poda moze dovesti do gubitka kontrole nad karting
vozilom, §to moze rezultirati ozbiljnim ozljedama ili smréu.

- Uvijek drzite upravljac s obje ruke i drzite obje noge na podu kada upravljate karting vozilom.

A UPOZORENJE!

- Voznja karting vozila prekomjernom brzinom moze biti opasna.

- Voznja prekomjernom brzinom povecava rizik od gubitka kontrole nad karting vozilom, $to moze rezultirati
ozbiljnim ozljedama ili smrcu.

- Uvijek vozi brzinom koja odgovara terenu, vidljivosti, radnim uvjetima te vozacevim vjestinama i iskustvu.
Prije voznje uvijek se upoznajte s terenom.

A UPOZORENJE!

- Pritisak papucice gasa do kraja prilikom skretanja moze biti opasan.

- Karting vozilo moze skociti naprijed, prednji kotac¢i se mogu podici i mozete izgubiti nadzor nad karting
vozilom.

- Prilikom pokretanja iz zaustavljenog polozaja, uvijek postupno zakoracite na papucicu gasa.

A UPOZORENJE!

- Kocenje tijekom skretanja moze biti opasno.

- Kocenje tijekom okretanja moze prouzrociti da karting vozilo izmakne kontroli ili se prevrne, $to moze re-
zultirati ozbiljnim ozljedama ili smrcu.

- Prije okretanja usporite i pustite ko¢nicu.




VOZNJA UZBRDO

1. Prije voZnje uzbrdo zaustavi se i ocijeni voznju. Pobrinite se da brdo nije previse strmo, da teren nije labav
ili klizav i da nema prepreka.

2. Priblizite se brdu ravnomjernom brzinom i odrzavajte brzinu tijekom cijelog uspona.

3. Usporite dok se priblizavate vrhu brda. Ako vase karting vozilo nije stiglo do vrha brda, ucinite sljedece:
- Ne pokusavajte karting vozilo okrenuti natrag kako biste se vratili dolje, jer to moze prouzrociti prevrta-
nje karting vozila.
- Polako povlacite svoje karting vozilo nizbrdo dok kocite.

VOZNJA NIZBRDO

Prilikom voznje nizbrdo ucinite sljedece:

1. Prije voZnje nizbrdo zaustavite se i ocijenite voznju. Pobrinite se da brdo nije previse strmo, da teren nije
labav ili klizav i da nema prepreka.

2. Ne vozite nizbrdo pod ostrim kutom, jer to moze prouzrociti prevrtanje karting vozila. Umjesto toga, kre-
nite ravno nizbrdo. Kocite dok vozite prema dolje.

VOZNJA PREKO BRDA

A UPOZORENJE!

- Prelazak brda moze biti opasan.

- Prelazak brda moze dovesti do gubitka kontrole i prevrtanja karting vozila. To moze rezultirati ozbiljnim
ozljedama ili smrcu.

- Nikad ne pokusavajte prijeci brdo koje je previse strmo ili ima labav ili skliski teren.

PROKLIZAVANJE ILI KLIZANJE

- U odredenim situacijama moze do¢i do proklizavanja ili klizanja ¢ak i ako se kocnice ne upotrebljavaju.

- Kako biste vratili kontroluy, slijedite ove korake:

- Predniji kotaci proklizavaju ili klize: Otpustite akcelerator i nemojte kociti.

- Straznji kotaci proklizavaju ili klize: Otpustite papucicu gasa i ko¢nice dok ne preuzmete kontrolu nad svo-
jim karting vozilom, a zatim okrenite u smjeru proklizavanja.

A UPOZORENJE!

- ProKlizavanje ili klizanje karting vozila moze biti opasno.

- Proklizavanije ili klizanje moze dovesti do udarca karting vozila u neki objekt ili naglog prevrtanja, sto moze
dovesti do ozbiljne ozljede ili smrti.

- lzbjegavajte proklizavanje ili klizanje. Vozite na nacin da imate kontrolu nad svime.

A UPOZORENJE!

Upotreba ruc¢ne kocnice tijekom voznje karting vozila moze biti opasno.

- Aktiviranje ru¢ne kocnice tijekom upotrebe moze prouzrociti zaklju¢avanje kotaca i gubitak kontrole nad
karting vozilom. Karting vozilo se moze prevrnuti ili udariti o predmet. To moze rezultirati ozbiljnim ozlje-
dama ili smrcu.

- Aktivirajte ru¢nu koc¢nicu tek nakon $to se karting zaustavi.

A UPOZORENJE!

Tesko kocenje na skliskim povrsinama moze biti opasno.

- Prejako pritiskanje ko¢nica na skliskoj povrsini moze dovesti do zacepljenja kotaca i gubitka kontrole nad
karting vozilom. Karting vozilo se moZze prevrnuti ili udariti o predmet. To moze rezultirati ozbiljnim ozlje-
dama ili smrcu.

- Na skliskim povrsinama kocite polako i paZljivo.

VOZNJA U VODI
- Voznja u vodi moze biti opasna, posebno ako vozite prebrzo. Pobrinite se da je voda kroz koju prolazite
plitka i ne dublja od 5 cm.

@



- Prije prelaska bilo koje vode, pogledajte teren koji ulazi i izlazi iz vode. Teren treba imati postupni nagib
bez zapreka. Dno rije¢nog ili plitkovodnog ribnjaka treba biti tvrdo. Ako ne poznajete teren ili niste sigurni
u ribnjak ili dno rijeke, izadite iz karting vozila i udite u ribnjak ili rijeku.

- Ne zaboravite zastititi okolis, ne ulazite ni u jednu rijeku ili ribnjak ako bi to moglo ostetiti obalu.

- Kocnice treba ¢esce pregledavati, cistiti i mijenjati ako vozite karting vozilo u blatnjavim, mokrim ili pje-
$¢anim uvjetima. Redovito provjeravajte kocnice i po potrebi ih ocistite ili zamijenite u servisnom centru.

A UPOZORENJE!

- Voznja karting vozila u brzoj ili dubokoj vodi moze biti opasna.

- Duboka ili brza teku¢a voda moze prouzrociti gubitak smjera i kontrole karting vozila, sto moze dovesti do
teskih ozljeda ili smrti.

- Karting nemojte koristiti u vodi dubljoj od 5 cm. Nikad ne upravljajte kartingom u brzoj tekucoj vodi.

- Nakon prelaska vode uvijek provjerite ko¢nice, mokre ko¢nice mogu smanjiti sposobnost zaustavljanja.

- Pobrinite se da je povrsina suha. Ko¢nice se mogu osusiti ponovljenim trenjem kocenja.

VOZNJA PO HLADNOM VREMENU
Provjera prije upotrebe

Kocnica | papucica gasa

- Hladno vrijeme zahtijeva dodatni pregled karting vozila prije voznje. Provjerite papucice kocnice i gasa
i pobrinite se da se slobodno krecu i rade ispravno. Led i snijeg mogu prouzrociti njihovo zamrzavanje. Ako
su pedale zamrznute, pomaknite karting na toplo mjesto kako biste omogucili odmrzavanje i normalno
funkcioniranje pedala.

Zamrznute gume
- Provjerite jesu ligume smrznute do temelja. Ako je tako, ulijte toplu vodu oko guma kako biste ih oslobodili.
Ne pokusavajte otpustiti karting vozilo koriste¢i snagu motora. To mozZe ostetiti motor i pogonski sklop.

Pregled ko¢nica

- Pokrenite motor i pustite da se zagrije. Provjerite ko¢nu sposobnost karting vozila primjenom ko¢nica na
ravnoj povrsini tijekom spore voznje (brzina hoda).

- Pobrinite se da i prednja i straznja ko¢nica rade ispravno. Ako prednja, straznja ili oba seta ko¢nica ne rade,
odnesite karting vozilo u toplo podru¢je kako bi se mogli odmrznuti. Nakon $to se ko¢nice odmrznu, po-
novno provjerite njihovu ispravnu funkciju. Ako i dalje ne rade, odvezite karting vozilo u ovlasteni servis. Ne
pokusavajte karting vozilo upotrebljavati ako su ko¢nice neispravne.

- Vazno je preventivno odrzavanje tijekom rada po hladnom vremenu. Nakon rada po hladnom vremenu sa
snijegom, bljuzgavicom, vodom ili ledom, osusite karting vozilo, uklju¢ujuéi papucicu ko¢nice i papucicu
gasa. Kocite nekoliko puta i pobrinite se da su ko¢nice (plocice i papuce) suhe. Karting vozilo pokrijte zastit-
nim poklopcem kako biste uklonili nakupljanje leda i snijega.

A OGRANICENJE!

- Upotreba motora koji radi za otpustanje kotaca koji su zamrznuti na tlo moze ostetiti karting vozilo.

- Ako koristite motor koji radi za otpustanje zamrznutih kota¢a, moze doci do ostec¢enja motora i pogonskog
sklopa.

- Prije pokretanja karting vozila po hladnom vremenu uvijek provjerite krecu li se kota¢i slobodno.

A UPOZORENJE!

Upravljanje karting vozilom s mokrim ili smrznutim ko¢nicama moze biti opasno.

Mokre ili smrznute kocnice produzit ¢e put kocenja, sto moze dovesti do gubitka kontrole, Sto moze rezultirati
ozbiljnim ozljedama ili smrcu.

Uvijek provjerite ko¢nice prije svake voznje u skladu s postupcima u ovom priru¢niku.
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UPUTE ZA UCITAVANJE

Pri u¢itavanju karting vozila vazno je pridrzavati se sljedeceg:

Nikada nemojte prekoraciti maksimalno dopusteno opterecenje karting vozila. To ukljucuje masu korisnika
i sav teret. Ovaj karting vozilo namijenjen je za voznju do 68 kg.

Nikada nemojte prevoziti suvozaca. Ovaj karting vozilo namijenjen je jednom korisniku, a ne jednom ko-
risniku.

Na upravlja¢ nemojte dodavati dodatke ili terete koji bi mogli ometati pogled ili otezati voznju karting
vozila.

Provjerite da pribor ne ometa upravljanje karting vozilom.

REZERVNI DIJELOVI I PRIBOR

Rezervni dijelovi i dodatna oprema dostupni su kod mnogih proizvodaca. Ne mozemo jamciti kvalitetu,
sigurnost ili prikladnost svih dostupnih dodataka. Budite oprezni prilikom kupnje dodatne opreme jer to
moze utjecati na rukovanje karting vozilom. Neki dodaci mogu rad karting vozila u¢initi nesigurnim. Ako
imate pitanja o izmjenama ili dodatnoj opremi, obratite se dobavljacu.

A UPOZORENJE!

Izmjena ili dodavanje pribora moze biti opasno.

Izmjene na karting vozilu, uklju¢ujuéi dodavanje pribora, mogu utjecati na rukovanje karting vozilom i pro-
uzroditi nesrecu, $to moze dovesti do teskih ozljeda ili smrti.

Nikada ne modificirajte karting vozilo ni na koji nacin, uklju¢ujuéi dodavanje dodatne opreme, osim ako se
radi o autenti¢noj certificiranoj modifikaciji ili dodatnoj opremi koju je odobrio proizvoda¢. Karting vozilo
nikada nemojte modificirati nepravilnom instalacijom. Pridrzavajte se svih uputa preporucenih za certifici-
ranu izmjenu. Uvijek koristite samo originalne rezervne dijelove. Ako imate pitanja, obratite se prodavacu.

ODRZA\IANJE

Preporuc¢ujemo da svoje karting vozilo odrzavate u ovlastenom servisu ili u ovlastenoj radionici.
Pridrzavanje ispravnih postupaka odrzavanja i rasporeda u ovom priru¢niku vazno je za sigurnost korisnika
karting vozila. Prilikom rada u teskim uvjetima kao Sto su voda, blato i pradina, odrzavanje treba provoditi
Cesce.

Neizvrsavanje preporu¢enog odrzavanja, nepostivanje uputa za odrzavanje ili zanemarivanje uputa moze
biti opasno i dovesti do nesrece.

Preporuceno odrzavanje uvijek izvrsite kako je opisano u ovom priru¢niku.

Obavljanje odrzavanja i pregleda dok motor radi moze biti opasno.

Obavljanje odrzavanja i pregleda dok motor radi moze dovesti do toga da se dijelovi tijela ili odjece zaglave
na pokretnim dijelovima ili da ih dodiruju vruci predmeti, $to moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Isklju¢ite motor kada izvodite odrzavanje ili pregled, osim za provjeru prekidaca za paljenje ili ventila gasa.

A OGRANICENJE!

Neprovodenje preporu¢enog odrzavanja karting vozila moze rezultirati oste¢enjem motora i komponenti
karting vozila.

Uvijek izvrsite preporuc¢eno odrzavanje svog karting vozila, kako je opisano u ovom priru¢niku.

Voznja u mokrom, blatnjavom ili prasnjavom okruzenju ukljucivat ce ¢esce odrzavanje.

A OGRANICENJE!

- Uporaba dijelova koji nisu kompatibilni s originalnim zamjenskim dijelovima moze ostetiti karting vozilo.
- Upotreba dijelova lose kvalitete moze dovesti do kvara karting vozila i skratiti vijek trajanja karting vozila.
- Nikada nemojte koristiti dijelove koji nisu kompatibilni s originalnim dijelovima.



Tablica odrzavanja i pregleda

Stavka

Nakon prva 5 sata upotrebe

Prije svake
vozZnje

Svakih 20 sati
rada ili jednom
mjese¢no

Stanje akceleratorskih
i ko¢nih kabela

Pogonski lanac

Prije svake voznje provjerite pogonski lanac.
Po potrebi odistite i podmazite.

Ko¢nice

Koc¢no crijevo

Kociona tekucina

Prije svake voznje provijerite razinu kocione
tekucine i ako je niska, provjerite istrosenost
kocionih plocica i propustanje kocionih
vodova i komponenti. Zamijenite koc¢ionu
tekucinu svake 2 godine.

Gume

Usmjeravanje

Predniji ovjes

Straznji ovjes

Matice i vijci Sasije

Preporu¢ujemo da svoje karting vozilo odrzavate u ovlastenom servisu ili u ovlastenoj radionici.

KOCNICE

- Ovo karting vozilo opremljeno je straznjim hidrauli¢nim disk ko¢nicama.

& UPOZORENJE!

Ako ne provjerite ko¢nice prije svake voznje, to moze biti opasno.
Prije svake upotrebe provjerite ko¢nice prema kontrolnom popisu, pazeci da se pridrzavate rasporeda odrza-

vanja i postupaka.

PROVJERA KOCIONE TEKUCINE

- Provjerite razinu kocione tekucine (1) na straznjim koc¢nicama. Ako je
razina tekucine ispod donje oznake, provjerite ima li curenja ili puko-
tina na kocionim crijevima (2). Ako nema curenja tekucine, provjerite
ima li prekomjernog trosenja kocionih plocica. Ako su koc¢ne plocice
istrosene, zamijenite ih u ovlastenom servisu.

- Uklonite ¢ep (3) kako biste ponovno napunili koc¢ionu tekuéinu, kori-
ste¢i samo kocionu tekuc¢inu DOT3 ili DOT4.

Pregled lanca i lancanika




- Provjerite ima li na pogonskom lancu istrosenosti, hrde, zaglavljenih karika, pravilnog podmazivanja i na-
petosti.

- Ako pogonski lanac pokaze kvar, neka ga popravi ili zamijeni. Kako biste zamijenili pogonski lanac, kontak-
tirajte ovlasteni servis.

- Istroeni pogonski lanac takoder moze znaciti da su zupcanici istroseni. Na lan¢anicima (1) potrazite slje-
dece:
- istroseni zubi;
- slomljeni ili osteceni zubi;
- labave matice za u¢vrs¢ivanje lancanika.

- Ako zupcanici pokazuju znakove istrosenosti, zamijenite ih u ovlastenom servisu.

Zategnutost lanca

A UPOZORENJE!

- Provjeravanje napetosti lanca dok motor radi moze prouzrociti oz-
biljne ozljede.

- Prije provjere napetosti pogonskog lanca uvijek provjerite je li motor
iskljucen.

- Provjerite zategnutost pogonskog lanca (2).

- Pravilna napetost lanca treba biti od 5 do 13 mm.

Postavka napetosti lanca (sag)

1. Otpustite matice (3) na dnu montazne ploce motora.

2. Podesite napetost lanca povlacenjem motora unatrag (zatezanje)
ili prema naprijed (popustanje).

Kada se postigne odgovarajuca napetost lanca, pritegnite maticu (3).
4. Ponovno provjerite napetost lanca.
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Pogled sa
strane

Pogled straga

Podmazivanje lanca

- Podmazivanje lanca prije svake voznje pomoci ¢e osigurati maksimalnu izdrzljivost kotaca lanca i zupca-
nika.

- Upute za ¢is¢enje i podmazivanje lanca:

- 1. Ocistite lanac sredstvom za ¢is¢enje lanaca ili mazivom za ¢is¢enje kao sto je WD40.

- 2.Podmazite lanac ma3cu na lancu.

GUME

Prije svake voZnje provjerite stanje gume. Provjera treba ukljucivati sljedece:

1. Provjerite ima li na gumama pukotina ili curenja.

2. Provjerite dubinu gaznog sloja. Ako je dubina manja od 4 mm, zamijenite gume.

3. Provjerite tlak u gumama. Nepravilan tlak u gumama moze utjecati na upravljanje, udobnost vozaca,
upravljanje i vijek trajanja guma.

Tlak u gumama
Prednje gume: 96,5 + 7 kPa
Straznje gume: 96,5 + 7 kPa



Dimenzija guma
Prednje gume: U 13/5-6 | U 14/4,1-6
Straznje gume: U 13/5-6 1 U 14/5-6

Zamjena guma

- Zazamjenu guma uvijek koristite istu vrstu i veli¢inu kako je opisano
u ovom korisni¢kom priru¢niku.

- Prilikom zamjene guma uvijek upotrebljavajte odgovarajuci alat.
Ako se koristi pogresna vrsta alata, moze doci do ostecenja stopala
ili na'platka. Preporucujemo da svoje gume zamijenite u ovlastenom Minimaina dubi |
servisu. gaznog sloja: 4 mm

- Servisni centri imaju odgovaraju¢u opremu i stru¢nost za zamjenu
vasih guma bez ostecenja.

- Probijanje guma obi¢no se moze popraviti zakrpama tipa ¢epa. Me-
dutim, zakrpe tipa ¢epa ne mogu se koristiti za popravak izrezanih
guma. Ako je guma prerezana ili ima nedostatak na mjestu ili velicini
koji se ne moze popraviti, zamijenite gumu.

- Pripremite se za napuknute gume, uvijek sa sobom nosite komplet
zakrpa i zra¢nu pumpu.

A UPOZORENJE!

- Voznja karting vozila s istrodenim gumama moze biti opasna.
- Voznja karting vozila s istrosenim gumama smanjit ce trenje, sto moze dovesti do potencijalne nesrece.
- Nikada ne vozite svoj karting s gumama ¢ija je dubina gaznog sloja manja od 4 mm.

A UPOZORENJE!

- Voznja karting vozila s pogresnim dimenzijama i/ili tlakom guma moze biti opasna.

- Voznja karting vozila s pogre$nim dimenzijama i/ili tlakom guma moze dovesti do gubitka kontrole nad
vasim gokartom, sto moze dovesti do potencijalne nesrece.

- Nikada nemojte upravljati ovim kartingom s pogresnim dimenzijama i/ili tlakom guma.

SPREMANJE

Ako karting vozilo ne namjeravate upotrebljavati dulje vrijeme, prije spremanja potrebno je provesti odgova-

rajuce odrzavanje.

1. Temeljito operite svoje karting vozilo, a zatim obojane dijelove premazite neabrazivnim voskom za auto-
mobile. Prematzite vinilno sjedalo i gumene dijelove zastitom za vinil/gumu.

NAPOMENA:

Bateriju i regulator motora nemojte izlagati vodi (kapanju ili prskanju). Voda ne smije uci u motor i/ili kompo-
nente.

2. Glavni prekidac¢ pomaknite u polozaj OFF (uklju¢eno). Napunite bateriju barem jednom mjesecno.

3. Napumpajte gume odgovarajucim tlakom zraka.

4. Ako je moguce, spremite karting vozilo u Supu ili garazu i pokrijte ga kako biste ga zastitili od prasine, prljavsti-
neivlage. Ako se karting vozilo sprema na otvorenom, prekrijte ga odgovaraju¢im vodootpornim poklopcem.

PONOVNO PUSTANJE U RAD
1. Temeljito operite svoje karting vozilo.

NAPOMENA:

Bateriju i regulator motora nemojte izlagati vodi (kapanju ili prskanju). Voda ne smije u¢i u motor i/ili njegove
komponente.

2. Napunite bateriju.

3. Procitajte korisni¢ki priru¢nik i slijedite postupke pregleda prije voznje.
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PRAVILA ZA PRANJE GOKARTA

1. Oprati blato i prljavstinu s karting vozila pomocu niskotla¢nog crijeva za vodu.
2. Karting vozilo perite finim sredstvom za ¢is¢enje ili automobilskim sapunom spuzvom, mekanom krpom
ili Cetkicom. Ne koristite nikakva sredstva za ¢is¢enje koja bi mogla ogrebati vase karting vozilo.

NAPOMENA:

Pazite da voda ne ude u bateriju, regulator motora, kocne kabele i/ili prekidace.

TRANSPORT

1. Glavni prekida¢ pomaknite u polozaj OFF (ukljuceno). Izvucite uti-

kac iz kud¢ista baterije.

2. Svoje karting vozilo transportirajte ¢vrsto privezano u uspravnom

Baterija

polozaju.
Kontroler
RIESAVANJE PROBLEMA
PROBLEM MOGUCI UZROK RJESENJE

Pregorio je osigurac kratkog spoja.

Osigurac ¢e zaustaviti vase karting
vozilo ako je preoptereceno ili ako su
uvjeti voznje preteski. Osigura¢ mora
biti onemogucen rucno.

Otpustene Zice ili prikljucci

Provijerite i pri¢vrstite sve Zice
i prikljucke.

Karting vozilo ne vozi.
Baterija ne radi.

Stara ili neodrzavana baterija mozda
nece raditi. Bateriju zamijenite novom.

Nepotpuna baterija

Bateriju temeljito napunite u skladu
s korisnickim priru¢nikom.

Osteceni/neispravni prekidaci ili
motor

Dajte ga na pregled u ovlasteni
servisni centar.

Otpusteni prikljucci ili Zice

Provjerite i pri¢vrstite sve Zice
i prikljucke.

Vase karting vozilo krece,
ali se iznenada zaustavlja.

Pregorio je osigurac kratkog spoja.

Osigurac ce zaustaviti vase karting
vozilo ako je preoptereceno ili ako su
uvjeti voznje preteski. Osigura¢ mora
biti onemogucen ru¢no.

Nepotpuna baterija

Bateriju temeljito napunite u skladu
s korisnickim priru¢nikom.

Smanjeno vrijeme rada ——
Stara baterija vise nije u punom

kapacitetu.

Bateriju zamijenite novom.




Bateriju temeljito napunite u skladu

Nepotpuna baterija s korisnickim priru¢nikom.

Stara baterija vise nije u punom .. I
) jeup Bateriju zamijenite novom.

kapacitetu.
Nemojte preopterecivati karting
Vase karting voziloima | Vase karting vozilo je preopterecen vozilo, upotrebljavajte ga u skladu
lo3e performanse. s korisnickim priru¢nikom.

Vase karting vozilo dizajnirano je
za rad na ravnoj povrsini. Nemojte
Uvjeti voznje su losi/teski. karting vozilo upotrebljavati

na pretjerano zahtjevnom terenu ili
u losim uvjetima voznje.

. T Provjerite i pri€vrstite sve zice
Otpustene Zice ili prikljucci oVl P

- i prikljucke.
Rad s prekidima PRI — X P
Osteceni/neispravni prekidaci ili Dajte ga na pregled u ovlasteni
motor servisni centar.

Motor (mjenjac) proizvodi
glasne zvukove (klikanje, | Osteceni motor ili mjenjac
ribanje itd.)

Punjac se tijekom
punjenja zagrijava.

Dajte ga na pregled u ovlasteni
servisni centar.

To je potpuno normalna pojava. Nije potrebno nista poduzimati.

Baterija je puhala ili Odredeni zvukovi su potpuno

sistala tijekom punjenja. | normalni Nije potrebno nista poduzimati.

Lokacija serijskog broja

- Serijski brojevi okvira i/ili motora koriste se za identifikaciju vozila. Zapisite vrstu stroja i serijski broj u donji
prostor: Te cete informacije trebati prilikom narucivanja rezervnih dijelova i upita o tehni¢kim detaljima ili
jamstvu.

Popravci i rezervni dijelovi

- Uslucaju neispravnosti, popravite ovaj proizvod u ovlastenom servisu.

- Za tehni¢tku pomo¢, popravak ili narucivanje originalnih rezervnih dijelova preporu¢ujemo da se uvijek
obratite najblizem ovlastenom servisu: elemé.com/warranty

- Zainformacije o servisnim tockama posjetite elem6.com/warranty.

Podaci o proizvodacu i podaci za kontakt

Izjava o sukladnosti

elem6 s.r.o. ovime izjavljuje da su svi uredaji s referentnom oznakom LAMAX eBuggy UTV50 Long Range koje
isporucuje proizvodac elem6 s.r.o. na trzistu EU-a uskladeni s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim
odredbama direktiva 2014/30/EU, 2011/65/EU Prilog 11 2015/863 i 2006/42/EZ. Svi proizvodi tvrtke TrueLi-
fe predvideni su za prodaju bez ograni¢enja unutar Njemacke, Cedc¢e Republike, Slovacke, Poljske, Madarske
i drugih zemlja ¢lanica EU-a. Osim ako nije drugacije navedeno, jamstveni rok za proizvode je 24 mjeseca.
Jamstveno razdoblje za baterije je 24 mjeseca, a za njezin kapacitet 6 mjeseci. Izjava o sukladnosti dostupna je
za preuzimanje na adresi www.lamax-electronics.com/support/doc.

Proizvodac:

elemé s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Prague 6, Republika Ceska
www.lamax-electronics.com

info@elem6.com

Pogreske u tisku i korisnicki priru¢nik podlozni su izmjenama.

E C€ ﬁj RoHS
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